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Sisällysluettelo 

1. JOhdANtO

2. EMKR:StÄ ANNEtUN ASEtUKSEN tÄYtÄNtÖÖNPANOSÄÄdÖKSEt (PÄÄtÖKSEt JA 
ASEtUKSEt)

 2.1 Komission täytäntöönpanopäätökset

Komission täytäntöönpanopäätös yhteistyössä toteutettavan hallinnon piiriin kuuluvien käytettävissä 
olevien EMKR:n kokonaismäärärahojen jäsenvaltiokohtaisen vuosijakauman vahvistamisesta.  
2014/372/EU: Komission täytäntöönpanopäätös, annettu 11 päivänä kesäkuuta 2014 , yhteistyössä toteutettavan 
hallinnon piiriin kuuluvien käytettävissä olevien Euroopan meri- ja kalatalousrahaston kokonaismäärärahojen 
jäsenvaltiokohtaisen vuosijakauman vahvistamisesta kaudeksi 2014–2020 (tiedoksiannettu numerolla C(2014) 
3781). 

2014/464/EU: Komission täytäntöönpanopäätös, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2014 , Euroopan 
meri- ja kalastusrahaston mukaisten unionin täytäntöönpano- ja valvontapoliittisten painopisteiden 
yksilöimisestä. 

 2.2 Komission täytäntöönpanoasetukset

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 763/2014 säännöistä tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden 
teknisten ominaisuuksien  ja unionin symbolin laatimisohjeiden osalta. 
Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 763/2014, annettu 11 päivänä heinäkuuta 2014 , Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastosta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 508/2014 soveltamista koskevista 
säännöistä tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden teknisten ominaisuuksien ja unionin symbolin laatimisohjeiden 
osalta.

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 771/2014 EMKR:n puitteissa esitettävien toimintaohjelmien mallia, 
syrjäisimpien alueiden lisäkustannusten korvaamista koskevien suunnitelmien rakennetta ja rahoitustietojen 
toimittamisessa käytettävää mallia koskevien sääntöjen vahvistamisesta. 
Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 771/2014, annettu 14 päivänä heinäkuuta 2014 , Euroopan meri- ja 
kalatalousrahaston puitteissa esitettävien toimintaohjelmien mallia, syrjäisimpien alueiden tiettyjen kalastus- ja 
vesiviljelytuotteiden kalastuksessa, viljelyssä, jalostuksessa ja markkinoille saattamisessa toimijoille aiheutuvien 
lisäkustannusten korvaamista koskevien suunnitelmien rakennetta, rahoitustietojen toimittamisessa käytettävää 
mallia, ennakkoarviointikertomusten sisältöä sekä arviointisuunnitelman vähimmäisvaatimuksia koskevien sääntöjen 
vahvistamisesta Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 nojalla.

Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) N:o 771/2014, julkaistu 3.2.2016

Oikaisu kroatiankieliseen toisintoon, julkaistu 25.4.2015
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32014R0771R%2801%29

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 772/2014, annettu 14 päivänä heinäkuuta 2014 , tiettyjen 
Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta rahoitettavien toimien tukikelpoisten menojen kokonaismäärään 
sovellettavien julkisen tuen intensiteettiä koskevien sääntöjen vahvistamisesta. 

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1242/2014 EMKR:stä annetun asetuksen nojalla annettavista 
säännöistä toimia koskevien kumulatiivisten tietojen esittämisen osalta.
Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1242/2014, annettu 20 päivänä marraskuuta 2014 , Euroopan meri- 
ja kalatalousrahastosta annetun asetuksen (EU) N:o 508/2014 nojalla annettavista säännöistä toimia koskevien 
kumulatiivisten tietojen esittämisen osalta.
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Oikaisu espanjan-, italian-, unkarin-, liettuan ja maltankielisiin toisintoihin, julkaistu 18.6.2015 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1455011431652&uri=CELEX:32014R1242R%2801%29

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1243/2014 säännöistä, jotka koskevat jäsenvaltioilta vaadittavia 
tietoja sekä tietotarpeita ja mahdollisten tietolähteiden välisiä synergioita.
Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1243/2014, annettu 20 päivänä marraskuuta 2014 , meri- ja 
kalatalousrahastosta annetun asetuksen (EU) N:o 508/2014 nojalla annettavista säännöistä, jotka koskevat 
jäsenvaltioilta vaadittavia tietoja sekä tietotarpeita ja mahdollisten tietolähteiden välisiä synergioita.

Oikaisu kaikkiin kielitoisintoihin, julkaistu 22.8.2015

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1362/2014, annettu 18 päivänä joulukuuta 2014 , Euroopan 
meri- ja kalatalousrahastosta rahoitettavien toimintaohjelmien tiettyjen muutosten hyväksymisessä 
sovellettavaa yksinkertaistettua menettelyä koskevista säännöistä ja kyseisten ohjelmien vuotuisten 
täytäntöönpanokertomusten muotoa ja esittämistä koskevista säännöistä.
Komisjoni rakendusmäärus (EL) nr 1362/2014, 18. detsember 2014 , millega kehtestatakse Euroopa Merendus- ja 
Kalandusfondist rahastatavates rakenduskavades tehtavate teatavate muudatuste heakskiitmise lihtsustatud menetluse 
eeskirjad ja nende rakenduskavade rakendamise aastaaruannete vormi ja esitamist käsitlevad eeskirjad.

3. YhtEISIÄ SÄÄNNÖKSIÄ KOSKEVAN ASEtUKSEN tÄYtÄNtÖÖNPANOSÄÄdÖKSEt

 Komission täytäntöönpanoasetus jäsenvaltioiden ja komission väliseen sähköiseen tiedonvaihtojärjestelmään 
(SFC2014-järjestelmä) sovellettavien ehtojen ja edellytysten vahvistamisesta ja Euroopan alueellinen 
yhteistyö -tavoitteen mukaisten tukitoimien luokkia koskevan nimikkeistön hyväksymisestä.
Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 184/2014, annettu 25 päivänä helmikuuta 2014 , jäsenvaltioiden ja 
komission väliseen sähköiseen tiedonvaihtojärjestelmään sovellettavien ehtojen ja edellytysten vahvistamisesta 
Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen 
maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista 
yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 nojalla sekä Euroopan 
aluekehitysrahastosta tuettavien Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen mukaisten tukitoimien luokkia koskevan 
nimikkeistön hyväksymisestä Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahastosta 
koskevista erityissäännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1299/2013 nojalla.

EMKR:ään sovellettavat asetuksen osat:
I luku: Sähköinen tiedonvaihtojärjestelmä (1–6 artikla)
III luku, 8 artikla 

 Komission täytäntöönpanoasetus täytäntöönpanosäännöistä ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden 
tukimenetelmien, tuloskehyksen sekä investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitteen mukaisten EAKR:n, 
ESR:n ja koheesiorahaston tukitoimien luokkia koskevan nimikkeistön osalta. 
Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2014 , Euroopan aluekehitysrahastoa, 
Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- 
ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, 
koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytäntöönpanosäännöistä ilmastonmuutokseen liittyvien 
tavoitteiden tukimenetelmien, tuloskehyksen välitavoitteiden ja tavoitteiden määrittelyn sekä Euroopan rakenne- ja 
investointirahastojen tukitoimiluokkia koskevan nimikkeistön osalta.

EMKR:ään sovellettavat asetuksen osat:
3 artikla (Menetelmä ilmastonmuutokseen liittyville tavoitteille EMKR:stä myönnettävän tuen laskemiseen);
II luku, 4–6 artikla (Tuloskehyksen välitavoitteiden ja tavoitteiden määrittely ja niiden
toteutumisen arviointi);
Liite III (Kertoimet ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukemiseen Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta myönnettävien 
määrien laskemiseen 3 artiklan nojalla);
IV luku, 9 artikla. 
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 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1232/2014 ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden 
tukimenetelmistä  annetun asetuksen muuttamisesta siinä olevien viittausten mukauttamiseksi koskemaan 
EMKR:stä annettua asetusta.

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1232/2014, annettu 18 päivänä marraskuuta 2014 , komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 muuttamisesta siinä olevien viittausten mukauttamiseksi koskemaan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) N:o 508/2014 ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 
oikaisemisesta.

EMKR:ään sovellettavat asetuksen osat:
Kaikki osat; 

 Komission täytäntöönpanoasetus ohjelman rahoitusosuuksien siirtämisestä ja hallinnosta, 
rahoitusvälineistä toimitettavista tiedoista, tiedotus- ja viestintätoimenpiteistä sekä datan tallennus- ja 
säilyttämisjärjestelmästä.
Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 821/2014 av den 28 juli 2014 om tillämpningsföreskrifter för 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1303/2013 vad gäller närmare bestämmelser för överföring 
och förvaltning av programbidrag, rapportering om finansieringsinstrument, tekniska krav på informations- och 
kommunikationsåtgärder gällande verksamheter och systemet för registrering och lagring av uppgifter.

EMKR:ään sovellettavat asetuksen osat:
I luku, 1–2 artikla (Yksityiskohtaiset järjestelyt ohjelman rahoitusosuuksien siirtämiseen ja hallintoon sekä rahoitusvälineistä 
toimitettavat tiedot);
III luku, 6–12 artikla (Datan tallennus- ja säilyttämisjärjestelmä);
Liite I (Malli rahoitusvälineistä toimitettaville tiedoille); 

 Komission täytäntöönpanoasetus rahoitusvälineitä koskevista vakioehdoista ja -edellytyksistä (heti 
käyttövalmiit rahoitusvälineet).

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 964/2014, annettu 11 päivänä syyskuuta 2014 , Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 soveltamissäännöistä rahoitusvälineitä koskevien vakioehtojen ja 
-edellytysten osalta.

EMKR:ään sovellettavat asetuksen osat:
Kaikki osat; 

 Komission täytäntöönpanoasetus tietojen toimittamista komissiolle koskevista malleista sekä tuensaajien 
ja hallintoviranomaisten, todentamisviranomaisten, tarkastusviranomaisten ja välittävien elinten välistä 
tiedonvaihtoa koskevista säännöistä.

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1011/2014, annettu 22 päivänä syyskuuta 2014 , Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä tiettyjen tietojen 
toimittamista komissiolle koskevien mallien sekä tuensaajien ja hallintoviranomaisten, todentamisviranomaisten, 
tarkastusviranomaisten ja välittävien elinten välisen tiedonvaihdon osalta.

EMKR:ään sovellettavat asetuksen osat:
I luku, 3–7 artikla;
II luku, 8–11 artikla;
Liite III (Malli hallintoviranomaisen ja todentamisviranomaisen tehtävien ja menettelyjen kuvausta varten); 
Liite IV (Malli asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohdan mukaista riippumattoman tarkastuselimen kertomusta 
varten); Liite V (Malli: Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII vahvistettujen hallinto- ja todentamisviranomaisen 
nimeämisperusteiden täyttämistä koskeva riippumattoman tarkastuselimen lausunto);
Liite VI (Malli: Maksatushakemus, johon sisältyy rahoitusvälineitä koskevia lisätietoja);
Liite VII (Tilityksen malli); 
Annex VII (Model for the accounts);
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 Komission täytäntöönpanoasetus edistymistä koskevaa raporttia annettaessa käytettävästä mallista, 
suurhankkeista tiedottamisen muodosta, yhteisen toimintasuunnitelman mallista, Investoinnit kasvuun ja 
työpaikkoihin -tavoitetta koskevista täytäntöönpanokertomuksista, johdon vahvistuslausuman mallista, 
tarkastusstrategian, lausunnon ja vuotuisen tarkastuskertomuksen malleista sekä kustannus-hyötyanalyysissä 
käytettävien menettelyjen Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta koskevien täytäntöönpanokertomusten 
malleista. 

 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/207, annettu 20 päivänä tammikuuta 2015 , Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä saavutettua edistymistä koskevaa 
raporttia annettaessa käytettävän mallin, suurhankkeista tiedottamisen muodon, yhteisen toimintasuunnitelman mallin, 
Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta koskevien täytäntöönpanokertomusten, johdon vahvistuslausuman mallin, 
tarkastusstrategian, lausunnon ja vuotuisen tarkastuskertomuksen mallien sekä kustannus-hyötyanalyysissä käytettävien 
menettelyjen osalta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1299/2013 nojalla Euroopan alueellinen 
yhteistyö -tavoitetta koskevien täytäntöönpanokertomusten mallien osalta.

EMKR:ään sovellettavat asetuksen osat:
1 artikla (Edistymiskertomuksen malli);
6 artikla (Johdon vahvistuslausuman malli);
7 artikla (Tarkastusstrategian, tarkastuslausunnon ja vuotuisen tarkastuskertomuksen malli); 
9 artikla (Voimaantulo);
Liite I (Edistymiskertomuksen malli);
Liite VI (Johdon vahvistuslausuman malli); 
Liite VII (Tarkastusstrategian malli);
Liite VIII (Tarkastuslausunnon malli);
Liite IX (Vuotuisen tarkastuskertomuksen malli);;

 Komission täytäntöönpanoasetus asetuksen (EU) N:o 1303/2013 nojalla tehtävien ilmoitusten 
antamistiheydestä ja -tavasta.

 KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1974, annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista 
sääntöjenvastaisuuksista Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 nojalla tehtävien 
ilmoitusten antamistiheydestä ja -tavasta. 

 
EMKR:ään sovellettavat asetuksen osat:
Kaikki osat; 
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Oikeudellisia tekstejä, jotka liittyvät Euroopan meri- ja 

kalatalousrahastosta (EMKR) annettuun asetukseen (EU) 

508/2014

Osa III – Täytäntöönpanosäädökset

Euroopan meri- ja kalatalousrahasto (EMKR) on rahoitusväline, jota hyödynnetään uudistetun 
yhteisen kalastuspolitiikan (YKP) ja yhdennetyn meripolitiikan tavoitteiden saavuttamisessa 
ohjelmakaudella 2014–2020. Se on yksi viidestä Euroopan rakenne- ja investointirahastosta, 
joihin sovelletaan yhteisiä säännöksiä koskevaa asetusta. Tässä asetuksessa vahvistetaan yhteiset 
säännöt näiden rahastojen koordinoinnin, yhteisvaikutusten ja tehokkuuden varmistamiseksi. 
Jäsenvaltiot vastaavat EMKR:ää ja yhteisiä säännöksiä koskevien asetusten täytäntöönpanosta. 

Muiden unionin oikeudellisesti velvoittavien säädösten tavoin EMKR:ää ja yhteisiä säännöksiä 
koskevissa asetuksissa siirretään täytäntöönpanovaltaa komissiolle täytäntöönpanosäädöksillä, jos 
lainsäädäntövallan käyttäjät ovat pitäneet yhdenmukaista täytäntöönpanoa tarpeellisena. 

Samoin niissä siirretään komissiolle vastuu tarvittaessa määrittää säädöksen muita kuin keskeisiä 
osia delegoitujen säädösten avulla. 

Näin ollen hallintoviranomaisten ja muiden sellaisten toimijoiden tai sidosryhmien, jotka 
osallistuvat EMKR:ää ja yhteisiä säännöksiä koskevien asetusten täytäntöönpanoon tai joiden 
etua niiden täytäntöönpano koskee, on näiden asetusten lisäksi otettava huomioon asiaa koskevat 
täytäntöönpanosäädökset ja delegoidut säädökset, jotka on annettu asetusten tai päätösten 
muodossa. 

Helpottaakseen näihin säädöksiin tutustumista komissio on laatinut tämän kolmiosaisen sähköisen 
julkaisun 24 virallisella kielellä: 

•	 Ensimmäinen osa käsittää EMKR:stä ja yhteisistä säännöksistä annetut asetukset 
•	 Toisessa osassa on lueteltu EMKR:stä annetun asetuksen delegoidut säädökset sekä  ne 

yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen delegoidut säädökset, joissa on EMKR:n 
täytäntöönpanon kannalta merkityksellisiä osia. Jälkimmäisten  säädösten tapauksessa 
EMKR:n kannalta merkitykselliset osat on erotettu turkooseilla kehyksillä. 

•	 Kolmannessa osassa on lueteltu EMKR:stä annetun asetuksen täytäntöönpanosäädökset 
sekä yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen täytäntöönpanosäädökset, joissa on 
EMKR:n täytäntöönpanon kannalta merkityksellisiä osia. Jälkimmäisten säädösten 
tapauksessa EMKR:n kannalta merkitykselliset osat on erotettu turkooseilla kehyksillä. 
in a turquoise frame.

1- JOHdANTO
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EMKR:StÄ ANNEtUN ASEtUKSEN 
tÄYtÄNtÖÖNPANOSÄÄdÖKSEt

(PÄÄtÖKSEt JA ASEtUKSEt)
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2.1 Komission täytäntöönpanopäätökset
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 11 päivänä kesäkuuta 2014, 

yhteistyössä toteutettavan hallinnon piiriin kuuluvien käytettävissä olevien Euroopan meri- ja kala
talousrahaston kokonaismäärärahojen jäsenvaltiokohtaisen vuosijakauman vahvistamisesta 

kaudeksi 2014–2020 

(tiedoksiannettu numerolla C(2014) 3781) 

(2014/372/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 16 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 13 artiklan 1 kohdan mukaan Euroopan meri- ja kalatalousrahaston, jäljempänä 
”EMKR”, käytettävissä olevat, yhteistyössä toteutettavan hallinnoinnin piiriin kuuluvat maksusitoumusmäärärahat 
vuonna 2014 alkavana ja vuonna 2020 päättyvänä kautena ovat 5 749 331 600 euroa nykyhinnoissa kyseisen 
asetuksen liitteessä II olevan vuotuisen jakauman mukaisesti. 

(2) Asetuksen (EU) N:o 508/2014 16 artiklan 2 kohdan nojalla on vahvistettava yhteistyössä toteutettavan hallin
noinnin piiriin kuuluvien EMKR:n kokonaismäärärahojen vuotuinen jakauma jäsenvaltioittain, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Yhteistyössä toteutettavan hallinnoinnin piiriin kuuluvien EMKR:n kokonaismäärärahojen vuotuinen jakauma jäsenval
tioittain kaudeksi 2014–2020 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä kesäkuuta 2014. 

Komission puolesta 
Maria DAMANAKI 

Komission jäsen  

20.6.2014 L 180/18 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) EUVL L 149, 20.5.2014, s. 1. 
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 15 päivänä heinäkuuta 2014, 

Euroopan meri- ja kalastusrahaston mukaisten unionin täytäntöönpano- ja valvontapoliittisten 
painopisteiden yksilöimisestä 

(2014/464/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun asetuksen (EU) N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 
17 artiklan 3 kohdan, 

on kuullut Euroopan meri- ja kalatalousrahaston komiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Unionin täytäntöönpano- ja valvontapoliittiset painopisteet on määriteltävä, jotta jäsenvaltiot voivat valmistella 
asetuksen (EU) N:o 508/2014 mukaisesti rahoitettuja toimenpiteitä koskevat toimintaohjelmat. 

(2)  Unionin tukea olisi ensisijaisesti annettava kaikkein vaikuttavimpiin toimiin, jotta valvontatoimien tehokkuutta 
voitaisiin parantaa, ottaen huomioon jäsenvaltioiden suoriutuminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 1005/2008 (2) 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 (3) täytäntöönpanossa. 

(3)  Unionin täytäntöönpano- ja valvontapoliittisiin painopisteisiin olisi kuuluttava seuraavat: 

— asetuksen (EY) N:o 1224/2009 102 artiklan 4 kohdan mukaisesti laadittujen toimintasuunnitelmien täytän
töönpano jäsenvaltion valvontajärjestelmän puutteiden poistamiseksi, 

— erityistoimien täytäntöönpano tiettyjen asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä IV vahvistettujen ennakkoeh
tojen täyttämiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (4) 19 artiklan 
2 kohdan mukaisesti. Jos sovellettavat ennakkoehdot eivät täyty, ohjelmassa on asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 mukaisesti oltava kuvaus toteutettavista toimista, mukaan lukien rahoitettavat toimenpiteet, 

—  asetuksen (EY) N:o 1224/2009 109 artiklassa säädettyjen tietojen varmentamisjärjestelmien täytäntöönpano ja 
erityisesti sellaisten hankkeiden toteuttaminen, joilla pyritään varmistamaan jäsenvaltioiden järjestelmien 
välinen yhteentoimivuus, sillä täydellinen ja luotettava saaliin ja pyyntiponnistuksen ilmoitusjärjestelmä on 
unionin kalavarojen hallinnoinnin kulmakivi, 

16.7.2014 L 209/59 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) EUVL L 149, 20.5.2014, s. 1. 
(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalas

tuksen ehkäisemistä, estämistä ja poistamista koskevasta yhteisön järjestelmästä, asetusten (ETY) N:o 2847/93, (EY) N:o 1936/2001 
ja (EY) N:o 601/2004 muuttamisesta sekä asetusten (EY) N:o 1093/94 ja (EY) N:o 1447/1999 kumoamisesta (EUVL L 286, 29.10.2008, 
s. 1). 

(3) Neuvoston asetus (EY) N:o 1224/2009, annettu 20 päivänä marraskuuta 2009, yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on 
varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen noudattaminen, asetusten (EY) N:o 847/96, (EY) N:o 2371/2002, (EY) N:o 811/2004, 
(EY) N:o 768/2005, (EY) N:o 2115/2005, (EY) N:o 2166/2005, (EY) N:o 388/2006, (EY) N:o 509/2007, (EY) N:o 676/2007, (EY) 
N:o 1098/2007, (EY) N:o 1300/2008 ja (EY) N:o 1342/2008 muuttamisesta sekä asetusten (ETY) N:o 2847/93, (EY) N:o 1627/94 ja (EY) 
N:o 1966/2006 kumoamisesta (EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan aluekehitysrahastoa, 
Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousra
hastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan 
meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 
20.12.2013, s. 320). 
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— kaikkien saaliiden purkamista aluksesta koskevan velvoitteen täytäntöönpano ja valvonta Euroopan parla
mentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1380/2013 (1) 15 artiklan mukaisesti. Tämä uusi velvoite on uuteen 
yhteiseen kalastuspolitiikkaan tehty erittäin tärkeä lisäys, jolla edistetään kalakantojen hyödyntämisen kestä
vyyttä. Tämän uuden velvoitteen täytäntöönpano edellyttää muutoksia jäsenvaltioiden valvontajärjestelmään ja 
tuo mukanaan lisämenoja, 

—  saalistodistusjärjestelmän täytäntöönpano ja valvonta kalastustuotteiden tuomiseksi ja viemiseksi asetuksen (EY) 
N:o 1005/2008 III luvun mukaisesti. Saalistodistusjärjestelmän täytäntöönpano on LIS-kalastuksen vastaisen 
toiminnan kulmakivi, 

—  vaikuttavat toimet laivaston kalastuskapasiteettirajoitusten täytäntöönpanemiseksi. Kalastusmahdollisuuksien 
ja kalastuskapasiteetin välisen tasapainon varmistamiseksi jäsenvaltioiden on taattava kapasiteettirajoitusten 
noudattaminen ja toteutettava hankkeita, jotka kohdistuvat rahoitusta edellyttäviin konetehon varmentami
seen, tarkistamiseen ja mittaamiseen, 

— erityisten valvonta- ja seurantaohjelmien (SCIP) täytäntöönpano taikka SCIP-ohjelman soveltamisalaan kuulu
matonta kalastusta tai aluetta koskevan valvonnan koordinoinnin täytäntöönpano asetuksen (EY) 
N:o 1224/2009 95 artiklan 4 kohdan ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 768/2005 (2) 15 artiklan nojalla. 
Tällaiset toimintatyypit edistävät sääntöjen noudattamisen kulttuuria ja jäsenvaltioiden välistä yhteistyötä sekä 
luovat synergiaa eri valvontavälineiden välille; 

—  asetuksen (EY) N:o 1224/2009 58 artiklassa ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 404/2011 (3) 
67 artiklan 6 kohdassa säädettyjen jäljitettävyysvaatimusten täytäntöönpano ja valvonta. Asetuksen (EY) 
N:o 1224/2009 58 artiklassa edellytetään, että kaikkien kalastus- ja vesiviljelytuotteiden erien on oltava jälji
tettävissä kaikissa tuotanto-, jalostus- ja jakeluvaiheissa alkaen pyynti- tai keruuvaiheesta aina vähittäismyyntiin 
saakka. Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 404/2011 67 artiklan 6 kohdassa vaaditaan toimijoita kiinnittä
mään asetuksen (EY) N:o 1224/2009 58 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut kalastus- ja vesiviljelytuotteita 
koskevat tiedot erään koodin, viivakoodin tai elektronisen sirun kaltaisten tunnistamisvälineiden tai vastaavan 
laitteen avulla taikka käyttäen merkintäjärjestelmää; tätä vaatimusta sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2013 
monivuotisen suunnitelman alaisiin kalastustuotteisiin ja 1 päivästä tammikuuta 2015 muihin kalastus- ja 
vesiviljelytuotteisiin. Jäljitettävyysvaatimusten täytäntöönpanon ja valvonnan olisi oltava unionin painopiste. 
Jäljitettävyysjärjestelmän täytäntöönpano on kalastuksen valvontapolitiikan kulmakivi, jolla varmistetaan kalas
tustuotteiden alkuperän läpinäkyvyys. 

(4)  Unionin painopisteitä olisi sovellettava joustavasti kunkin jäsenvaltion täytäntöönpano- ja valvontapolitiikan 
vahvuuksista ja heikkouksista riippuen. Jos jokin jäsenvaltio on jo käsitellyt tietyt painopisteet, sen olisi periaat
teessa kohdistettava huomionsa muihin painopisteisiin. 

(5) Asetuksen (EU) N:o 508/2014 20 artiklan 2 kohdan nojalla unionin täytäntöönpano- ja valvontapoliittisia paino
pisteitä voidaan muuttaa kahden vuoden välein täytäntöönpanosäädöksillä, jotta ne soveltuisivat paremmin jatku
vasti kehittyviin valvontatarpeisiin. 

(6)  Tässä päätöksessä säädettyjen toimenpiteiden ripeän soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 508/2014 17 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut unionin täytäntöönpano- ja valvontapoliittiset paino
pisteet ovat seuraavat: 

a) asetuksen (EY) N:o 1224/2009 102 artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksyttyjen toimintasuunnitelmien täytäntöön
pano jäsenvaltion valvontajärjestelmän puutteiden poistamiseksi; 

16.7.2014 L 209/60 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1380/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, yhteisestä kalastuspolitiikasta, 
neuvoston asetusten (EY) N:o 1954/2003 ja (EY) N:o 1224/2009 muuttamisesta sekä neuvoston asetusten (EY) N:o 2371/2002 ja (EY) 
N:o 639/2004 ja neuvoston päätöksen 2004/585/EY kumoamisesta (EUVL L 354, 28.12.2013, s. 22). 

(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 768/2005, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2005, yhteisön kalastuksenvalvontaviraston perustamisesta ja 
yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavasta valvontajärjestelmästä annetun asetuksen (ETY) N:o 2847/93 muuttamisesta (EUVL L 128, 
21.5.2005, s. 1). 

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 404/2011, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2011, yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoi
tuksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen noudattaminen, annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 sovelta
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 112, 30.4.2011, s. 1). 
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b)  asetuksen (EU) N:o 1303/2013 19 artiklan 2 kohdan nojalla määriteltyjen toimien täytäntöönpano hallinnollisten 
resurssien saatavuuden varmistamiseksi, jotta asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä IV vahvistettu unionin 
valvonta-, tarkastus- ja täytäntöönpanojärjestelmä voitaisiin panna täytäntöön; 

c) asetuksen (EY) N:o 1224/2009 109 artiklassa tarkoitettujen tietojen varmennusjärjestelmien täytäntöönpano ja erityi
sesti sellaisten hankkeiden toteuttaminen, joissa käytetään yhteisiä vakioformaatteja tai joilla parannetaan jäsenval
tioiden järjestelmien yhteentoimivuutta; 

d)  kaikkien saaliiden purkamista aluksesta koskevan velvoitteen täytäntöönpano ja valvonta asetuksen (EU) 
N:o 1380/2013 15 artiklan mukaisesti, mukaan lukien kyseisen velvoitteen täytäntöönpanoon liittyvät muutokset 
jäsenvaltioiden valvontajärjestelmiin; 

e)  asetuksen (EY) N:o 1005/2008 III luvussa säädetyn saalistodistusjärjestelmän valvonta ja täytäntöönpano; 

f) sellaisten hankkeiden täytäntöönpano, jotka kohdennetaan konetehon varmentamiseen, tarkistamiseen ja mittaami
seen; 

g) asetuksen (EY) N:o 1224/2009 95 artiklan 4 kohdan mukaisesti vahvistettujen erityisten valvonta- ja tarkastusohjel
mien täytäntöönpano; 

h)  asetuksen (EY) N:o 768/2005 15 artiklan mukainen valvonnan koordinointi; 

i) jäljitettävyysvaatimusten, mukaan lukien kuluttajille annettavien tietojen luotettavuuden varmistavat merkintäjärjes
telmät, valvonta ja täytäntöönpano asetuksen (EY) N:o 1224/2009 58 artiklan ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 404/2011 67 artiklan 6 kohdan mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 15 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  

16.7.2014 L 209/61 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

16



2.2 Komission täytäntöönpanoasetukset
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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 763/2014, 

annettu 11 päivänä heinäkuuta 2014, 

Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 508/2014 soveltamista koskevista säännöistä tiedotus- ja julkistamistoimenpiteiden 

teknisten ominaisuuksien ja unionin symbolin laatimisohjeiden osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 119 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 119 artiklassa vahvistetaan yleiset säännöt, joita on sovellettava kaikkien Euroopan 
meri- ja kalatalousrahastosta (EMKR) rahoitettavien toimintaohjelmien ja toimien tiedotuksessa ja julkistamisessa. 
Asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä V vahvistetaan yksityiskohtaiset säännöt, jotka koskevat yleisöön kohdis
tuvia tiedotus- ja julkistamistoimenpiteitä sekä hakijoihin ja tuensaajiin kohdistuvia tiedotustoimenpiteitä. 

(2)  Jotta voidaan varmistaa yhdenmukainen visuaalinen ilme unionin koheesiopolitiikan toimia koskeville tiedotus- ja 
viestintätoimenpiteille myös EMKR:sta rahoitettavien toimien osalta, olisi annettava unionin symbolin luomista 
koskevat ohjeet ja määriteltävä vakiovärit sekä unionin symbolin käyttämiseen ja toimen rahastosta tai rahastoista 
saamaan tukeen viittaamiseen liittyvät tekniset ominaisuudet, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta saatavan tuen mainitseminen 

Jäsenvaltio tai hallintoviranomainen on vastuussa sen varmistamisesta, että kaikissa tuensaajille, mahdollisille tuensaajille 
ja suurelle yleisölle kohdennetuissa tiedotus- ja julkistamistoimenpiteissä mainitaan, että asianomainen toimi saa tukea 
Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta asettamalla näkyville 

a)  unionin symboli 2 artiklan mukaisesti sekä viittaus Euroopan unioniin 3 artiklan mukaisesti; 

b)  viittaus Euroopan meri- ja kalatalousrahastoon tai, jos kyseessä on useasta rahastosta tuettava toimi, viittaus Euroopan 
rakenne- ja investointirahastoihin 4 artiklan mukaisesti. 
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2 artikla 

Unionin symboli 

1. Unionin symboli on luotava liitteessä vahvistettujen graafisten vaatimusten mukaisesti. 

2. Unionin symbolin on oltava värillinen verkkosivuilla. Kaikissa muissa tiedotusvälineissä on käytettävä väriä aina, 
kun se on mahdollista. Yksiväristä versiota voidaan käyttää vain perustelluissa tapauksissa. 

3. Unionin symbolin on aina oltava selvästi näkyvä, ja se on asetettava näkyvään paikkaan. Sen sijainti ja koko on 
suhteutettava käytettävän materiaalin tai asiakirjan kokoon. Unionin symbolin on oltava korkeudeltaan vähintään 1 sent
timetri. Pienissä mainostavaroissa unionin symbolin vähimmäiskorkeus on 5 millimetriä. 

4. Kun unionin symboli on esillä verkkosivuilla, sen on oltava näkyvissä digitaalisen laitteen näyttöalueen sisällä niin, 
että käyttäjät näkevät sen siirtymättä sivun alareunaan. 

5. Jos unionin symbolin rinnalla on esillä muita logoja, unionin symbolilla on oltava leveytenä tai korkeutena mitat
tuna vähintään sama koko kuin suurimmalla muista logoista. On suositeltavaa sijoittaa EU:n symboli riittävän kauaksi 
kolmannen osapuolen organisaation logosta. 

3 artikla 

Viittaus Euroopan unioniin 

1. Euroopan unionin nimi kirjoitetaan aina kokonaisuudessaan. Unionin symbolin yhteydessä olevassa tekstissä 
voidaan käyttää jotain seuraavista kirjasintyypeistä: Arial, Auto, Calibri, Garamond, Trebuchet, Tahoma ja Verdana. Kursi
vointi, alleviivaus tai muut tekstin korostuskeinot eivät ole sallittuja. 

2. Tekstin tarkkaa paikkaa unionin symbolin yhteydessä ei ole määritelty, mutta se ei kuitenkaan saa mennä millään 
tavalla unionin symbolin päälle. 

3. Kirjasinkoon on oltava oikeassa suhteessa symbolin kokoon. Kirjasinvärin on oltava Reflex Blue, musta tai valk
oinen taustan väristä riippuen. 

4 artikla 

Viittaus Euroopan meri- ja kalatalousrahastoon 

Kun viittaus Euroopan meri- ja kalatalousrahastoon tai Euroopan rakenne- ja investointirahastoihin on esillä verkkosi
vuilla, sen on oltava näkyvissä digitaalisen laitteen näyttöalueen sisällä niin, että käyttäjät näkevät sen siirtymättä sivun 
alareunaan. 

5 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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LIITE 

Unionin symbolin luomista koskevat graafiset vaatimukset ja vakiovärien määritelmä 

Ks. yksityiskohtaisemmat tiedot ja ohjeet: 

http://ec.europa.eu/dgs/communication/services/visual_identity/pdf/use-emblem_en.pdf 

SYMBOLIN KUVAUS 

Kaksitoista kultaista tähteä muodostaa sinistä taivasta vasten ympyrän, joka edustaa Euroopan kansojen unionia. Tähtien 
määrä on muuttumaton, ja luku kaksitoista symboloi täydellisyyttä ja yhtenäisyyttä. 

HERALDINEN KUVAUS 

Taivaansinisellä pohjalla oleva kahdestatoista kultaisesta viisisakaraisesta tähdestä, joiden kärjet eivät kosketa toisiaan, 
muodostuva ympyrä. 

GEOMETRINEN KUVAUS 

Symboli muodostuu sinisestä suorakulmiosta, jonka vaakasivu on puolitoista kertaa pystysivu. Kaksitoista kultaista tähteä 
asettuvat tasaisesti näkymättömän ympyrän kehälle. Ympyrän keskipiste sijaitsee suorakulmion lävistäjien leikkauspis
teessä. Ympyrän säde on kolmasosa pystysivun korkeudesta. Ympyrän säde on kolmasosa pystysivun korkeudesta. Kukin 
viisisakaraisista tähdistä on näkymättömän ympyrän sisällä, jonka säde on 1/18 pystysivun korkeudesta. Kaikki tähdet 
sijaitsevat kohtisuoraan, toisin sanoen yksi sakara ylöspäin ja kaksi sakaraa tangosta kohtisuoraan sijaitsevalla näkymättö
mällä viivalla. Tähdet sijaitsevat kuten kellotaulun tunnit. Niiden lukumäärä on muuttumaton. 

VÄRIMÄÄRITELMÄT 

Symbolin värit ovat seuraavat: 

—  suorakulmion pohja on PANTONE REFLEX BLUE, 

—  tähdet PANTONE YELLOW. 
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NELIVÄRIPAINATUS 

Neliväripainatusta käytettäessä kaksi vakioväriä on saatava neliväripainatuksen neljän värin pohjalta. 

PANTONE YELLOW saadaan 100-prosenttisesta ”Process Yellow'sta”. 

PANTONE REFLEX BLUE saadaan sekoittamalla 100-prosenttista ”Process Cyania” 80-prosenttiseen ”Process Magentaan”. 

INTERNET 

PANTONE REFLEX BLUE vastaa web-paletissa väriä RGB:0/51/153 (heksadesimaali: 003399) ja PANTONE YELLOW vastaa 
web-paletissa väriä RGB:255/204/0 (heksadesimaali: FFCC00). 

YKSIVÄRIPAINATUS 

Jos käytetään vain mustaa, suorakulmion ääriviivat ja tähdet painetaan mustalla valkoiselle pohjalle. 

Jos käytetään vain sinistä (Reflex Blue), tausta painetaan 100-prosenttisella sinisellä ja tähdet negatiivivalkoisina. 

PAINATUS VÄRILLISELLE POHJALLE 

Jos on pakko käyttää värillistä pohjaa, merkki rajataan valkoisella, jonka leveys on 1/25 suorakulmion korkeudesta. 
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 771/2014, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2014, 

Euroopan meri- ja kalatalousrahaston puitteissa esitettävien toimintaohjelmien mallia, syrjäisimpien 
alueiden tiettyjen kalastus- ja vesiviljelytuotteiden kalastuksessa, viljelyssä, jalostuksessa ja markki
noille saattamisessa toimijoille aiheutuvien lisäkustannusten korvaamista koskevien suunnitelmien 
rakennetta, rahoitustietojen toimittamisessa käytettävää mallia, ennakkoarviointikertomusten 
sisältöä sekä arviointisuunnitelman vähimmäisvaatimuksia koskevien sääntöjen vahvistamisesta Eu
roopan meri- ja kalatalousrahastosta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 508/2014 nojalla 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 18 artiklan 3 kohdan, 72 artiklan 3 kohdan, 98 artiklan 2 kohdan ja 115 artiklan 
1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 yhdenmukaisen täytäntöönpanon varmistamiseksi on tarpeen antaa säännöksiä, 
jotka koskevat: 

— Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta, jäljempänä ’EMKR’, yhteisrahoitettavia toimenpiteitä koskevien toimin
taohjelmien esittämismallia, 

— Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 349 artiklassa tarkoitettujen syrjäisimpien alueiden tiet
tyjen kalastus- ja vesiviljelytuotteiden kalastuksessa, viljelyssä, jalostuksessa ja markkinoille saattamisessa 
toimijoille aiheutuvien lisäkustannusten korvaamista koskevien suunnitelmien, jäljempänä ’korvaussuunni
telmat’, rakennetta, 

—  mallia, jota jäsenvaltioiden on käytettävä toimittaessaan rahoitustietoja määrästä, josta ne arvioivat esittävänsä 
tukihakemuksia, 

—  toimintaohjelmien ennakkoarviointia koskevien kertomusten sisältöä ja 

— ohjelmakauden aikana suoritettavaa toimintaohjelmien arviointia koskevien suunnitelmien vähimmäisvaati
muksia. 

(2) Nämä säännökset ovat tiiviisti sidoksissa toisiinsa, koska ne koskevat jäsenvaltioiden EMKR:n puitteissa toimitta
mien toimintaohjelmien ja korvaussuunnitelmien sisällön ja esittämisen eri näkökohtia. Jotta varmistetaan, että 
nämä säännökset, joiden pitäisi tulla voimaan samanaikaisesti, ovat keskenään johdonmukaisia ja jotta hallintovir
anomaisen olisi helpompaa soveltaa niitä, ne on aiheellista sisällyttää tähän asetukseen. 

(3)  Toimintaohjelmia koskevassa mallissa olisi yhdenmukaistettava ohjelman kussakin osiossa annettavien tietojen 
esitystapa. Tämä on tarpeen sen varmistamiseksi, että tiedot ovat yhdenmukaisia, vertailukelpoisia ja että ne 
voidaan tarvittaessa yhdistää. 

(4)  Toimintaohjelmia koskevan mallin perustalta kehitetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 (2) 74 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua sähköistä tietojenvaihtojärjestelmää toimintaohjelmien 
osalta. Mallissa olisi siksi määritettävä se, miten toimintaohjelmien tiedot syötetään sähköiseen tietojenvaihtojär
jestelmään. Tämä ei kuitenkaan saisi rajoittaa toimintaohjelmien lopullista esittämismuotoa, tekstin asettelu ja 
taulukot mukaan luettuina, koska sähköiseen tietojenvaihtojärjestelmään syötetyt tiedot voidaan jäsentää ja esittää 
eri tavoin. 
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(5)  Toimintaohjelmien mallin olisi vastattava asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklassa ja asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 27 artiklassa vahvistettua toimintaohjelman sisältöä. Jotta tietojen syöttämiselle voidaan varmistaa 
yhdenmukaiset edellytykset, mallissa olisi määriteltävä sähköisen tietojenvaihtojärjestelmän kunkin kentän tekniset 
ominaisuudet. Mallissa olisi määriteltävä mahdollisuudet esittää vakiomuotoisten tietojen lisäksi muitakin kuin 
vakiomuotoisia tietoja pakollisissa tai vapaaehtoisissa liitteissä. Tällaisten liitteiden teknisiä ominaisuuksia ei ole 
tarpeen määritellä. 

(6) Asetuksen (EU) N:o 508/2014 72 artiklassa säädetään, että asianomaisten jäsenvaltioiden on toimitettava komis
siolle Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 349 artiklassa tarkoitettujen syrjäisimpien alueiden tiet
tyjen kalastus- ja vesiviljelytuotteiden kalastuksessa, viljelyssä, jalostuksessa ja markkinoille saattamisessa toimi
joille aiheutuvien lisäkustannusten korvaamista koskeva suunnitelma. 

(7)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 73 artiklan mukaan korvaussuunnitelmassa olisi myös ilmoitettava valtiontuesta, 
jota jäsenvaltio on lisärahoituksen muodossa myöntänyt korvaussuunnitelman toteuttamiseen. 

(8)  Korvaussuunnitelman rakenteen olisi oltava sellainen, että varmistetaan tietojen johdonmukaisuus ja laadukkuus, 
tietojen tarkkuuden vähimmäistaso sekä vakiomuoto niiden esittämiselle. Tietoja olisi myös voitava verrata asian
omaisten alueiden ja täytäntöönpanovuosien välillä. 

(9) Korvaussuunnitelma olisi eriteltävä korvauskelpoisten kalastus- ja vesiviljelytuotteiden luettelossa olevien syrjäi
simpien alueiden sekä asetuksen (EU) N:o 508/2014 70 artiklassa tarkoitettujen toimijatyyppien mukaan. 

(10)  Suunnitelmassa olisi myös ilmoitettava asetuksen (EU) N:o 508/2014 71 artiklan mukaisesti laskettu korvauksen 
määrä. 

(11)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 98 artiklassa säädetään, että jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle ennuste 
määrästä, jonka edestä niiden odotetaan jättävän tukihakemuksia kuluvaa ja seuraavaa varainhoitovuotta varten. 

(12) Jäsenvaltioiden ennusteen toimittamiseen käyttämällä mallilla pitäisi pystyä varmistamaan, että komission saata
villa on yhdenmukaista ja oikea-aikaista tietoa, jotta voidaan suojata unionin taloudelliset edut, tarjota ohjelmien 
tehokkaan täytäntöönpanon varmistamiseen tarvittavat keinot sekä helpottaa rahoitushallintoa. 

(13)  Jäsenvaltioiden on asetuksen (EU) N:o 1303/2013 55 artiklan mukaisesti tehtävä ennakkoarviointeja kunkin 
ohjelman suunnittelun parantamiseksi. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 55 artiklan 2 kohdassa säädetään, että 
ennakkoarvioinnit on esitettävä komissiolle samanaikaisesti kuin ohjelma, ja mukaan on liitettävä tiivistelmä. 
Ennakkoarviointikertomukseen asetuksen (EU) N:o 508/2014 115 artiklan 1 kohdan mukaisesti sisällytettävien 
tietojen olisi oltava riittävän yhdenmukaisia, jotta komissio voi laatia ennakkoarviointikertomuksista yhteenvedon 
unionin tasolla asetuksen (EU) N:o 508/2014 118 artiklassa edellytetyllä tavalla. 

(14) Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 56 artiklan mukaan hallintoviranomaisen on laadittava suunnitelma ohjelma
kauden aikana suoritettavaa toimintaohjelman arviointia varten. Asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklan 
1 kohdan j alakohdan mukaan toimintaohjelmaan on sisällyttävä arviointisuunnitelma. Komission olisi arviointi
suunnitelman vähimmäisvaatimusten avulla voitava varmistaa, että suunnitelmaan sisältyvät arviointitoimet ja 
resurssit ovat realistiset ja että jäsenvaltiot noudattavat asetuksen (EU) N:o 1303/2013 54 artiklan 1 ja 2 kohdassa 
sekä 56 artiklan 2 ja 3 kohdassa vahvistettuja arviointivaatimuksia. 

(15)  Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden ripeän soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(16)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan meri- ja kalatalousrahaston komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Toimintaohjelman sisällön esittäminen 

Asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklassa kuvatun toimintaohjelman sisältö on esitettävä tämän asetuksen liitteessä I 
olevan mallin mukaisesti. 
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2 artikla 

Syrjäisimpiä alueita koskevan korvaussuunnitelman rakenne 

Asetuksen (EU) N:o 508/2014 72 artiklassa säädetyn syrjäisimpiä alueita koskevan korvaussuunnitelman rakenne esite
tään tämän asetuksen liitteessä II. 

3 artikla 

Rahoitustietojen toimittamismalli 

Toimittaessaan komissiolle rahoitustietoja asetuksen (EU) N:o 508/2014 98 artiklan mukaisesti jäsenvaltioiden on käytet
tävä tämän asetuksen liitteessä III esitettyä mallia. 

4 artikla 

Ennakkoarvioinnin sisältö 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 55 artiklassa tarkoitettu ennakkoarviointi on liitettävä toimintaohjelmaan kertomuksena, 
jossa on esitettävä 

a)  englanniksi laadittu tiivistelmä; 

b)  asianomaisen jäsenvaltion kielellä tai kielillä laadittu tiivistelmä; 

c)  tämän asetuksen liitteessä IV mainitut erityiset näkökohdat. 

5 artikla 

Arviointisuunnitelmaa koskevat vähimmäisvaatimukset 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 56 artiklassa säädettyä arviointisuunnitelmaa koskevat vähimmäisvaatimukset esitetään 
tämän asetuksen liitteessä I olevassa 10 kohdassa. 

6 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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LIITE I 

Meri- ja kalatalousrahastoa koskevien toimintaohjelmien malli 

CCI <0.1 type="S" maxlength="15" input="S"> (1) 

Nimike <0.2 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Versio <0.3 type="N" input="G"> 

Ensimmäinen vuosi <0.4 type="N" maxlength="4" input="M"> 

Viimeinen vuosi <0.5 type="N" maxlength="4" input="M"> 

Tukikelpoisuus alkaa <0.6 type="Dv input="G"> 

Tukikelpoisuus päättyy <0.7 type="D" input="G"> 

Komission päätöksen numero <0.8 type=vS" input="G"> 

Komission päätöksen päivämäärä <0.9 type=vD" input="G"> 

(1)  Kenttien sisältöjen selitykset: 
type: N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, C = rastitettava ruutu, P = prosenttiosuus, B = Boole-päätös 
input: M = manuaalisesti, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa 
”maxlength”= Enimmäismerkkimäärä välilyönnit mukaan luettuina.  

1.  TOIMENPIDEOHJELMAN VALMISTELU JA KUMPPANIEN OSALLISTUMINEN 

1.1  Toimenpideohjelman valmistelu ja kumppanien osallistuminen (asetuksen (EU) N:o 508/2014 17 artiklan 
2 kohdan mukaisesti) 

<1.1 type="S" maxlength="14000" input="M"> 

1.2  Ennakkoarvioinnin tulokset (asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklan 1 kohdan b alakohdan ii alakohdan 
mukaisesti) 

1.2.1  Ennakkoarviointiprosessin kuvaus 

<1.2.1 type="S" maxlength="3000" input="M"> 

1.2.2  Yhteenveto ennakkoarvioinnin tekijöiden suosituksista ja lyhyt kuvaus siitä, miten niitä on käsitelty 

Aihe [komission ennalta 
määrittelemä]] Suositus Miten tätä suositusta käsiteltiin tai miksi sitä ei 

otettu huomioon 

<1.2.2 type="S" input="S"> <1.2.2 type="S" 
maxlength="1000" 

input="M"> 

<1.2.2 type="S" maxlength="1000" input="M"> 

… … … 

… … …  
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2.  VAHVUUKSIEN, HEIKKOUKSIEN, MAHDOLLISUUKSIEN JA UHKIEN ANALYYSI JA TARPEIDEN MÄÄRITTELY (ASETUKSEN 
(EU) N:o 508/2014 18 ARTIKLAN 1 KOHDAN MUKAISESTI) 

2.1  Vahvuuksien, heikkouksien, mahdollisuuksien ja uhkien analyysi (SWOT-analyysi) ja tarpeiden määrittely 

Jäljempänä oleva taulukko täytetään kustakin asiaankuuluvasta Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevasta unionin 
painopisteestä 

EMKR:a koskeva unionin painopiste EMKR:a koskevan unionin painopisteen nimike <2.1 type="S" 
input="S">] 

Vahvuudet <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Heikkoudet <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Mahdollisuudet <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Uhat <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Tarpeiden määrittely SWOT-analyysin perusteella <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

SWOT-analyysin johdonmukaisuus vesiviljelyä 
koskevan monivuotisen kansallisen strategia
suunnitelman kanssa (*) 

<2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

SWOT-analyysin johdonmukaisuus ympäristön 
hyvän tilan saavuttamisessa meristrategian kehit
tämisen ja täytäntöönpanon kautta tapahtuneen 
edistymisen kanssa 

<2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Työpaikkoja, ympäristöä, ilmastonmuutoksen 
hillitsemistä ja siihen sopeutumista sekä inno
voinnin edistämistä koskevat tarpeet 

<2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

(*)  Sovelletaan unionin painopisteeseen numero 2.  

2.2  Alkutilanteeseen liittyvät asiayhteysindikaattorit 

Jäljempänä oleva taulukko täytetään kustakin Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevasta unionin painopisteestä 

EMKR:a koskeva 
unionin 

painopiste 
EMKR:a koskevan unionin painopisteen nimike <2.2 type="S" input="S"> 

Alkutilanteeseen 
liittyvä 

asiayhteysindikaa
ttori 

Perusvuosi Arvo Mittayksikkö Tietolähde Huomautukset/ 
perustelu 

<2.2 type="S" 
input="S"> 

<2.2 type="N" 
input="S"> 

<2.2 type="N" 
input="M"> 

<2.2 type="S" 
input="G"> 

<2.2 type="S" 
maxlength="1000" 

input="M"> 

<2.2 type="S" 
maxlength="1000" 

input="M"> 

… … … … … … 

… … … … … …  

3. KUVAUS STRATEGIASTA, JONKA MUKAISESTI TOIMINTAOHJELMALLA EDISTETÄÄN ÄLYKÄSTÄ, KESTÄVÄÄ JA OSALLIS
TAVAA KASVUA (ASETUKSEN (EU) N:o 1303/2013 27 ARTIKLAN MUKAISESTI) 

3.1  Strategian kuvaus 

<3.1 type="S" maxlength="21000" input="M">  
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3.2  Erityistavoitteet ja tulosindikaattorit 

Jäljempänä oleva taulukko täytetään kustakin Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevasta unionin painopisteestä 

Unionin painopiste Unionin painopisteen nimike <3.2 type="S" input="S"> 

Erityistavoite Erityistavoitteen nimike <3.2 type="S" input="S"> 

Tulosindikaattori, toisin sanoen 
tavoite, jonka jäsenvaltio pyrkii 

saavuttamaan EMKR:n tuella 

Tulosindikaattorin nimike ja 
mittayksikkö 

Tavoitearvo vuodeksi 2023 Mittayksikkö 

<3.2 type="S" input="S"> <3.2 type="N" input="M"> <3.2 type="S" input="G"> 

… … …  

3.3  Asianomaiset toimenpiteet ja tuotosindikaattorit 

Jäljempänä oleva taulukko täytetään kustakin aiemmin valitusta kyseisen unionin painopisteen erityistavoitteesta 

Unionin paino
piste 

Unionin painopisteen nimike <3.3 type="S" input="G"> 

Erityistavoite Erityistavoitteen nimike <3.3 type="S" input="G"> 

Valitun asian
omaisen toimen

piteen nimike  

Toimenpidekohtaiset tuotosindikaattorit Perustelut EMKR- 
toimenpiteiden 
yhdistelmälle 

(ennakkoarvioinnin 
ja SWOT-analyysin 

pohjalta) 

Temaattinen 
tavoite, jota 

valittu 
toimenpide 

edistää 
Pitäisikö indi
kaattori sisäl
lyttää tuloske

hykseen 

Tuotosindi
kaattorin 
nimike ja 

mittayksikkö 

Tavoitearvo 
vuodeksi 

2023 

Mittayksikkö 

<3.3 type="S" 
input="S"> 

<3.3 
type="B" 

input="S"> 

<3.3 
type="S" 

input="S"> 

<3.3 
type="N" 

input="M"> 

<3.3 
type="S" 

input="G"> 

<3.3 type="S" 
maxlength="1000" 

input="M"> 

<3.3 
type="S" 

input="G"> 

<3.3 type="S" 
input="S"> 

<3.3 
type="B" 

input="S"> 

<3.3 
type="S" 

input="S"> 

<3.3 
type="N" 

input="M">] 

<3.3 
type="S" 

input="G"> 

<3.3 
type="S" 

input="G"> 

… … … … … …  

3.4  Kuvaus siitä, miten ohjelma täydentää muita ERI-rahastoja 

3.4.1  Kuvaus siitä, miten ohjelma täydentää muita ERI-rahastoja ja muita asiaankuuluvia unionin ja kansallisia rahoitusvälineitä 
ja miten se sovitetaan yhteen niiden kanssa 

<3.4.1 type="S" maxlength="14000" input="M">  

3.4.2  Suunnitellut tärkeimmät toimenpiteet hallinnollisen taakan vähentämiseksi 

<3.4.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  
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3.5  Tiedot makroalue- ja merialuestrategioista (mikäli merkityksellisiä) 

<3.5 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.  TIETTYJÄ EMKR-TOIMENPITEITÄ KOSKEVAT VAATIMUKSET 

4.1  Kuvaus Natura 2000 -alueiden erityistarpeista ja ohjelman vaikutuksesta kalakantojen elvytysalueiden 
yhtenäisen verkoston perustamiseen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1380/2013 (1) 8 artiklassa säädetyllä tavalla 

<4.1 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.2  Kuvaus rannikkokalastuksen kehittämistä, kilpailukykyä ja kestävyyttä koskevista toimintasuunnitelmista 
(asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklan 1 kohdan i alakohdan mukaisesti) 

<4.2 type="S" maxlength="1500" input="M">  

4.3  Yksinkertaistettujen kustannusten laskentamenetelmän kuvaus asetuksen (EU) N:o 1303/2013 67 artiklan 
1 kohdan b–d alakohdan mukaisesti 

<4.3 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.4  Lisäkustannusten tai tulonmenetysten laskentamenetelmän kuvaus asetuksen (EU) N:o 508/2014 
96 artiklan mukaisesti 

<4.4 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.5  Kuvaus menetelmästä korvauksen laskemiseksi soveltaen asetuksen (EU) N:o 508/2014 40 artiklan 
1 kohdan, 53, 54, 55 ja 67 artiklan nojalla harjoitetun kunkin toiminnan osalta määriteltyjä asiaankuuluvia 
perusteita 

<4.5 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.6 Kun on kyse asetuksen (EU) N:o 508/2014 34 artiklan mukaisista toimenpiteistä kalastustoiminnan pysy
väksi lopettamiseksi, kuvauksessa on esitettävä kalastuskapasiteetin vähentämisen tavoitteet ja sen saavut
tamiseksi toteutettavat toimenpiteet asetuksen (EU) N:o 1380/2013 22 artiklan mukaisesti. Mukaan on 
liitettävä kuvaus asetuksen (EU) N:o 508/2014 33 ja 34 artiklan mukaisesti myönnettävän korvauksen 
laskentamenetelmästä. 

<4.6 type="S" maxlength="7000" input="M">  

4.7  Keskinäiset rahastot epäsuotuisten sääolojen tai ympäristövahinkojen varalta (asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 35 artiklan mukaisesti) 

<4.7 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.8  Kuvaus teknisen tuen käytöstä (asetuksen (EU) N:o 508/2014 78 artiklan mukaisesti) 

4.8.1  Jäsenvaltion aloitteesta annettava tekninen tuki 

<4.8.1 type="S" maxlength="3500" input="M">  
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4.8.2  Kansallisten verkostojen perustaminen 

<4.8.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  

5.  TIEDOT YHDENNETYSTÄ ALUEELLISESTA KEHITTÄMISESTÄ 

5.1  Tiedot yhteisölähtöisestä paikallisesta kehittämisestä 

Tiedoissa olisi keskityttävä yhteisölähtöisen paikallisen kehittämisen rooliin EMKR:n toimintaohjelmassa kumppanuussopi
muksen tietojen mukaisesti; olisi vältettävä kumppanuussopimuksessa jo olevien tietojen toistamista. 

5.1.1  Kuvaus yhteisölähtöisestä paikallisesta kehitysstrategiasta (asetuksen (EU) N:o 508/2014 60 artiklan mukaisesti) 

<5.1.1 type="S" maxlength="21000" input="M">  

5.1.2  luettelo kalastusalueiden valitsemiseen sovellettavista perusteista (asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklan 1 kohdan 
g alakohdan mukaisesti) 

<5.1.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  

5.1.3  luettelo paikallisia kehitysstrategioita koskevista valintaperusteista (asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklan 1 kohdan 
h alakohdan mukaisesti) 

<5.1.3 type="S" maxlength="7000" input="M">  

5.1.4 selkeä kuvaus paikallisten kalatalouden toimintaryhmien, hallintoviranomaisen tai nimetyn elimen tehtävistä kaikkien strate
giaan liittyvien täytäntöönpanotehtävien osalta (asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklan 1 kohdan m alakohdan 
ii alakohdan mukaisesti) 

<5.1.4 type="S" maxlength="7000" input="M">  

5.1.5  Tiedot ennakkomaksuista paikallisille kalatalouden toimintaryhmille (asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti) 

Kalatalouden toimintaryhmiä koskevien kansallisten verkostojen osalta ks. kohta 4.8.2 (tekninen tuki) 

<5.1.5 type="S" maxlength="3500" input="M">  

5.2  Tiedot yhdennetyistä alueellisista investoinneista (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 36 artiklan mukaisesti) 

Mikäli rakennerahastojen puitteissa käyttöön otettuja yhdennettyjä alueellisia investointeja täydennetään EMKR:sta saatavalla 
rahoitustuella, täytetään jäljempänä oleva taulukko: 

Kyseessä olevat EMKR-toimenpiteet [valitaan 
pudotusvalikosta] Ohjeellinen rahoitus EMKR:sta euroina 

<5.2 type="S" input="S"> 

<5.2 type="N" input="M"> <5.2 type="S" input="S"> 

…   
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6.1.2  Taulukko: Sovellettavat yleiset ennakkoehdot ja arvio niiden täyttymisestä 

<6.1 type="S" maxlength="3500" input="M">  

6.2 Kuvaus toteutettavista toimenpiteistä, niiden täytäntöönpanosta vastaavista elimistä ja näiden toimenpi
teiden toteutuksen aikataulusta 

6.2.1  Taulukko: Suunnitellut toimet, joilla varmistetaan EMKR:a koskevien ennakkoehtojen täyttyminen 

Ennakkoehto Täyttymättömät 
kriteerit Toteutettavat toimet Määräaika 

(päivämäärä) 
Kriteerien täyttämisestä 

vastaavat elimet 

<6.2 type="S" 
input="S"> 

<6.2 type="S" 
input="S"> 

<6.2 type="S" 
maxlength="1000" 
input="M"> 
Toimi 1 

<6.2 type="D" 
input="M"> 

<6.2 type="S" 
maxlength="500" 
input="M"> 
Elin x 

… … … … 

… … … … …      

6.2.2  Taulukko: Suunnitellut toimet, joilla varmistetaan yleisten ennakkoehtojen täyttyminen 

<6.2 type="S" maxlength="3500" input="M">  

7.  KUVAUS TULOSKEHYKSESTÄ (ASETUKSEN (EU) N:o 1303/2013 22 ARTIKLAN JA LIITTEEN II MUKAISESTI) 

7.1  Taulukko: Tuloskehys 

Jäljempänä oleva taulukko täytetään kustakin asianomaisesta EMKR:a koskevasta unionin painopisteestä 

Unionin painopiste  

Indikaattori ja tapauksen mukaan mittayksikkö 
[Tuotosindikaattorit niistä unionin painopisteistä, 

jotka on valittu aiemmin 3.3 kohdassa tuloskehyk
seen sisällytettäviksi] 

Välitavoite vuodeksi 2018 Tavoitteet vuodeksi 2023 
[siirtyvät automaattisesti toimin
taohjelman strategiaa koskevasta 

toimintaohjelman luvusta] 

Taloudellinen indikaattori <7.1 type="N" input="M"> <7.1 type="N" input="M"> 

<7 type="S" input="G"> 
Tuotosindikaattori 1 

<7.1 type="N" input="M"> <7.1 type="N" input="G"> 

<7 type="S" input="G"> 
Tuotosindikaattori 2 

<7.1 type="N" input="M"> <7.1 type="N" input="G"> 

… … …  
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7.2  Taulukko: tuloskehykseen sisällyttävien tuotosindikaattoreiden valinnan perustelut 

Jäljempänä oleva taulukko täytetään kustakin asianomaisesta EMKR:a koskevasta unionin painopisteestä 

Unionin painopiste  

Tuloskehyksen tuotosindikaattoreiden valintaperusteet (1), myös 
selvitys niiden toimien rahoitusosuudesta, joilla tuotokset tuote
taan, sekä kyseisen osuuden, jonka on oltava yli 50 prosenttia 
painopisteelle kohdennetuista määrärahoista, laskutapa 

<7.2 type="S" maxlength="1000" input="M"> 

Välitavoitteiden ja tavoitteiden arvon määrittämiseen käytettävät 
tiedot tai todisteet ja laskutapa (esim. tiedot yksikkökustannuk
sista, vertailuarvoista ja normaalista tai aiemmasta täytäntöönpa
noasteesta, asiantuntijalausunnot ja ennakkoarvioinnin päätelmät) 

<7.2 type="S" maxlength="1000" input="M"> 

Tiedot siitä, kuinka tuloskehyksen toiminnan johdonmukaisuuden 
varmistamiseen tähtääviä menetelmiä ja mekanismeja on sovel
lettu kumppanuussopimuksen mukaisesti 

<7.2 type="S" maxlength="1000" input="M"> 

(1)  Valitut toimenpiteet määrittelevät tuotosindikaattorit, mutta tuloskehyksessä käytettävä tuotosindikaattoreiden osajoukko on 
perusteltava.  

8.  RAHOITUSSUUNNITELMA (ASETUKSEN (EU) N:o 1303/2013 20 ARTIKLAN JA ASETUKSEN (EU) N:o 508/2014 
16 ARTIKLAN 2 KOHDASSA TARKOITETUN KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOSÄÄDÖKSEN MUKAISESTI) 

8.1  Kullekin vuodelle suunniteltu EMKR:n kokonaisrahoitusosuus euroina 

Vuosi EMKR:n pääosuus (1) EMKR:n suoritusvaraus 

2014 <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2015 <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2016 <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2017 <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2018 <8.1 type="N" input="Gv> <8.1 type="N" input="G"> 

2019 <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2020 <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

Yhteensä <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

(1)  EMKR:n pääosuus = unionin kokonaismäärärahat ilman suoritusvarauksen osuutta   
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8.3  EMKR:n rahoitusosuus ERI-rahastojen temaattisiin tavoitteisiin 

Temaattinen tavoite EMKR:n rahoitusosuus euroina 

Tavoite 3:  pienten ja keskisuurten yritysten, maatalousalan (Euroopan 
maaseudun kehittämisen maatalousrahaston osalta) ja kalastus- ja 
vesiviljelyalan (Euroopan meri- ja kalatalousrahaston osalta) kilpai
lukyvyn parantaminen. 

<8.3 type="N" input="M"> 

Tavoite 4:  vähähiiliseen talouteen siirtymisen tukeminen kaikilla aloilla <8.3 type="N" input="M"> 

Tavoite 6:  ympäristön säilyttäminen ja suojeleminen sekä luonnonvarojen 
käytön tehokkuuden parantaminen 

<8.3 type="N" input="M"> 

Tavoite 8:  kestävän ja laadukkaan työllisyyden edistäminen sekä työvoiman 
liikkuvuuden tukeminen 

<8.3 type="N" input="M">  

9.  HORISONTAALISET PERIAATTEET 

9.1  Kuvaus toimenpiteistä, jotka toteutetaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 5 (*), 7 ja 8 artiklan huomioon 
ottamiseksi  

(*) 5 artikla kuvataan toimintaohjelman 1 jaksossa ”Toimenpideohjelman valmistelu ja kumppanien osallistu
minen” 

9.1.1  Miesten ja naisten tasa-arvon edistäminen ja syrjimättömyys (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 7 artikla) 

<9.1.1 type="S" maxlength="5500" input="M">  

9.1.2  Kestävä kehitys 

<9.1.2 type="S" maxlength="5500" input="M">  

9.2  Ilmastonmuutostavoitteisiin käytettävän tuen ohjeellinen määrä (asetuksen (EU) N:o 508/2014 18 artiklan 
1 kohdan a alakohdan mukaisesti) 

Ilmastonmuutostavoitteisiin myötävaikuttavat 
EMKR-toimenpiteet [asiaankuuluvat EMKR- 

toimenpiteet, jotka jäsenvaltio on sisällyttänyt 
toimintaohjelman lukuun ”Strategian kuvaus”] 

Kerroin (*) 

Ohjeellinen EMKR:n 
rahoitusosuus euroina 
[toimenpidekohtaiset 

määrät laskettuna 
yhteen] 

Osuus 
toimintaohjelmaan 

kohdistetusta  
EMKR:n 

kokonaismäärärahas
ta (%) 

<9.2 type="S" input="G"> <9.2 type="N" 
input="G"> (*) <9.2 type="N" 

input="M"> 
<9.2 type="N" 

input="G"> 
… … 

(*)  Joidenkin toimenpiteiden osalta jäsenvaltio voi muuttaa ehdotettua osuutta 0 prosentista 40 prosenttiin, kuten komission 
täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 215/2014 säädetään.  

10.  ARVIOINTISUUNNITELMA (ASETUKSEN (EU) N:o 1303/2013 56 ARTIKLAN JA ASETUKSEN (EU) N:o 508/2014 
18 ARTIKLAN 1 KOHDAN J ALAKOHDAN MUKAISESTI) 

Arviointisuunnitelman tavoit
teet ja päämäärä 

<10 type="S" maxlength="3500" input="M"> 
SWOT-analyysissä ja ennakkoarvioinnissa olisi esitettävä jaksoa koskevat arviointitar
peet. Arviointisuunnitelman tavoitteissa ja päämäärässä olisi otettava huomioon tarve 
varmistaa, että riittäviä ja asianmukaisia arviointitoimia toteutetaan, erityisesti 
ohjelman ohjaukseen, vuosien 2017 ja 2019 vuotuisiin täytäntöönpanokertomuksiin ja 
jälkiarviointiin tarvittavien tietojen toimittamiseksi sekä sen varmistamiseksi, että 
EMKR:n arviointiin tarvittavat tiedot ovat käytettävissä. 
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Hallinnointi ja koordinointi <10 type="S" maxlength="10500" input="M"> 
Lyhyt kuvaus seuranta- ja arviointijärjestelmistä, joiden avulla saadaan tietoa EMKR:n 
toimintaohjelman täytäntöönpanon koordinoinnista. Tiedot tärkeimmistä hallintoon ja 
koordinointiin osallistuvista elimistä ja niiden vastuualueista Tiedot arvioinnin hallin
noinnista, ml. organisaatiorakenteet, esim. arviointiyksikkö ja/tai ohjausryhmä, laadun
valvonta, yksinkertaistaminen jne. 

Arviointiaiheet ja -toimet <10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Tiedot ennakoiduista arviointiaiheista ja toimista, mukaan lukien muun muassa EU:n 
vaatimusten täyttäminen. Suunnitelman olisi katettava toimet, joiden avulla arvioidaan 
kunkin painopisteen vaikutus tavoitteiden saavuttamiseen, tulosindikaattoreiden arvon ja 
vaikutusten arviointi, nettovaikutusten analyysi, temaattiset asiat, monialaiset asiat 
kuten kestävä kehitys, ilmastonmuutos ja muut arviointitarpeet. 

Tiedot ja tietostrategia <10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Lyhyt kuvaus järjestelmästä toimintaohjelman toteutusta koskevien tilastotietojen kirjaa
miseksi, säilyttämiseksi, hallinnoimiseksi ja niistä raportoimiseksi sekä seurantatietojen 
toimittamisesta arviointia varten. Ilmoitus käytettävistä tietolähteistä, tietoaukoista, 
mahdollisista institutionaalisista ongelmista, jotka liittyvät tietojen toimittamiseen, ja 
ehdotetuista ratkaisuista. Tässä jaksossa on osoitettava, että käytettävissä on hyvissä 
ajoin asianmukaiset tiedonhallintajärjestelmät. 

Aikataulu <10 type="S" maxlength="3500" input="M"> 
Alustava suunnitelma toimista, joilla varmistetaan arviointitulosten saatavuus vaadit
tuna ajankohtana, etenkin kun on kyse yleisiä säännöksiä koskevassa asetuksessa vaadi
tuista pakollisista arvioinneista, vuosien 2017 ja 2019 vuotuisiin täytäntöönpanokerto
muksiin toimitettavista tiedoista ja jälkiarviointikertomuksesta. 

Yhteisölähtöisen paikallisen 
kehityksen arviointiin sovellet
tavat erityisvaatimukset 

<10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Kuvaus kalatalouden toimintaryhmille annettavasta arviointituesta, etenkin itsearviointi
menetelmistä, ja kalatalouden toimintaryhmille annettavasta ohjauksesta, jotta voidaan 
koota yhteen saavutuksia, jotka voidaan osoittaa EMKR:n toimintaohjelman tasolla. 

Viestintä <10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Kuvaus siitä, miten arvioinnin tuloksia levitetään sidosryhmille ja poliittisille päättäjille, 
sekä arviointitulosten käytön seurantamekanismit 

Voimavarat <10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Kuvaus suunnitelman toteuttamiseen tarvittavista ja ennakoiduista voimavaroista sekä 
tieto hallinnollisia valmiuksia, tietoja, rahoitusvaroja ja tietotekniikkaa koskevista 
tarpeista. Kuvaus valmiuksia kehittävistä toimista, joilla on tarkoitus varmistaa, että 
arviointisuunnitelma voidaan toteuttaa kokonaisuudessaan.  

11.  OHJELMAN TÄYTÄNTÖÖNPANOA KOSKEVAT JÄRJESTELYT (ASETUKSEN (EU) N:o 508/2014 18 ARTIKLAN 1 KOHDAN 
m ALAKOHDAN MUKAISESTI) 

11.1  Viranomaisten ja välittäjinä toimivien elinten yksilöinti 

Viranomainen/elin Viranomaisen/elimen nimi 

Hallintoviranomainen <11.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Hallintoviranomaisen välittävä elin (tapauksen 
mukaan) 

<11.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 
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Viranomainen/elin Viranomaisen/elimen nimi 

Todentamisviranomainen (tapauksen mu
kaan) 

<11.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Todentamisviranomaisen välittävä elin 
(tapauksen mukaan) 

<11.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Tarkastusviranomainen <11.1 type="S" maxlength="255" input="M">  

11.2  Seuranta- ja arviointimenettelyjen kuvaus 

<11.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  

11.3  Seurantakomitean yleinen kokoonpano 

<11.3 type="S" maxlength="7000" input="M">  

11.4  Tiivistetty kuvaus toteutettavista tiedotus- tai julkistamistoimenpiteistä 

<11.4 type="S" maxlength="3500" input="M">  

12. TIEDOT VALVONTAA, TARKASTUKSIA JA TÄYTÄNTÖÖNPANON VALVONTAA KOSKEVAN JÄRJESTELMÄN TÄYTÄNTÖÖN
PANOELIMISTÄ (ASETUKSEN (EU) N:o 508/2014 18 ARTIKLAN 1 KOHDAN o alakohdan mukaisesti) 

12.1  Valvontaa, tarkastuksia ja täytäntöönpanon valvontaa koskevan järjestelmän täytäntöönpanoelimet 

Viranomaisen/elimen nimi 

Elin nro x 
<12.1 type="N" input="G"> 

<12.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Elin nro y 
<12.1 type="N" input="G"> 

<12.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

… …  

12.2 Lyhyt kuvaus kalastusalan sääntöjen valvontaan, tarkastamiseen ja täytäntöönpanon valvontaan käytettä
vissä olevista taloudellisista ja henkilöresursseista 

<12.2 type="S" maxlength="3500" input="M">  

12.3  Käytettävissä olevista keskeiset välineet, erityisesti alusten, lentokoneiden ja helikopterien lukumäärä 

<12.3 type="S" maxlength="3500" input="M">  
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12.4  Luettelo valituista toimintatyypeistä 

Toiminnan tyyppi Kuvaus 

Valittu toiminnan tyyppi 
<12.4 type="S" input="S"> 

<12.4 type="S" maxlength="2000" input="M"> 

<12.4 type="S" input="S"> <12.4 type="S" maxlength="2000" input="M"> 

… …  

12.5  Yhteys painopisteisiin, jotka komissio on määritellyt AMKR-asetuksen 20 artiklan 3 kohdan mukaisesti 

<12.5 type="S" maxlength="3500" input="M">  

13.  TIEDONKERUU (ASETUKSEN (EU) N:o 508/2014 18 ARTIKLAN 1 KOHDAN p ALAKOHDAN MUKAISESTI) 

13.1  Yleiskuvaus vuosiksi 2014–2020 suunnitelluista tiedonkeruutoimista 

<13.1 type="S" maxlength="7000" input="M">  

13.2  Kuvaus tietojen säilyttämismenetelmistä, tietojen hallinnasta ja tietojen käytöstä 

<13.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  

13.3  Kuvaus siitä, kuinka kerättyjen tietojen moitteeton varainhoito ja hallinto saavutetaan 

<13.3 type="S" maxlength="7000" input="M">  

14.  RAHOITUSVÄLINEET (ASETUKSEN (EU) N:o 1303/2013 TOISEN OSAN IV OSASTON MUKAISESTI) 

14.1  Kuvaus rahoitusvälineen suunnitellusta käytöstä 

<14.1 type="S" maxlength="7000" input="M">  

14.2  Niiden EMKR-toimenpiteiden valinta, jotka on tarkoitus panna täytäntöön rahoitusvälineiden kautta 

EMKR-toimenpide [toimenpiteet valitaan komission ennalta määrittelemästä pudotusvalikosta] 

<14.2 type="S" input="S"> 

…  

14.3  Ohjeelliset määrät, jotka on tarkoitus käyttää rahoitusvälineiden kautta 

EMKR:n kokonaismäärä euroina vuosina 2014–2020 

<14.3 type="N" input="M">  
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Ohjelman liitteet 

—  Luettelo kumppaneista, joita on kuultu 

—  Ennakkoarviointikertomus tiivistelmineen 

—  Kertomus strategisesta ympäristöarvioinnista 

— Tiivistetty kuvaus hallinto- ja valvontajärjestelmästä (mukaan luettuna selvitys siitä, kuinka tehtävien eriyttä
misen periaate ja toiminnallinen riippumattomuus on varmistettu) 

—  Syrjäisimmillä alueilla aiheutuvien lisäkustannusten korvaamissuunnitelma 

— Kartta, josta käy ilmi kalastus- ja vesiviljelyalojen sijainti ja koko, tärkeimpien kalastussatamien ja vesiviljelylai
tosten sijainti ja suojattujen alueiden (rannikkoalueiden yhdennetty käyttö ja hoito, suojellut merialueet, 
Natura 2000) sijainti  
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LIITE II 

KORVAUSSUUNNITELMAN RAKENNE  

1. Tukikelpoisten kalastus- tai vesiviljelytuotteiden tai tuoteryhmien (1) tiedot 

# 
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

Ryhmät (1) Kauppanimi Tieteellinen 
nimi 

FAO-koodi Jalostusaste (2) CN-koodi Määrä (3) 

1. Äyriäiset Katkaravut Plesiopenaeus 
edwardsianus 

Katkarapu 
SSH 

jäädytetty  X tonnia/vuosi 

2. …       

…        

(1)  Vapaaehtoinen, mikäli korvaus lasketaan tuotteiden tasolla. 
(2)  Tuore, jäädytetty, jalostettu, säilötty. 
(3)  Ilmaistuna elopainotonneina, kuten neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1224/2009 määritellään (EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1).   

2. Toimijoiden (2) tiedot 

# 
(1) (2) 

Toiminnanharjoittajat tai niiden 
yhteenliittymät 

Tuoteryhmät tai tuotteet 
(taulukon 1 sarakkeen 1 tai 2 mukaisesti) 

1. Kalastajat Äyriäiset (jos tuoteryhmäkohtaisesti)/katkaravut (jos tuotekohtaisesti) 

2. Vesiviljelijät … 

…     

3. Lisäkustannusten korvaamisaste laskettuna tuotekohtaisesti tai tuoteryhmäkohtaisesti 

Tuote tai tuoteryhmä (*) 

Kustannusryhmä ja -yksiköt 

Keskimääräiset kustannukset (**)/ vuosi 

Lisäkustannus- 
ten perustelut Syrjäisen alueen 

toimijalle aiheutuneet 
kustannukset 

Jäsenvaltion alueen 
mantereella sijaitsevalle 
toimijalle aiheutuneet 

kustannukset 

Lisäkustan- 
nukset (***) 

(korvauksen enimmäis
määrä)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

Ryhmä 1-A: Kalastustuotteiden tuotantokustannukset 

Polttoaine     

Voiteluaine     

Kuluvat osat     
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Kustannusryhmä ja -yksiköt 

Keskimääräiset kustannukset (**)/ vuosi 

Lisäkustannus- 
ten perustelut Syrjäisen alueen 

toimijalle aiheutuneet 
kustannukset 

Jäsenvaltion alueen 
mantereella sijaitsevalle 
toimijalle aiheutuneet 

kustannukset 

Lisäkustan- 
nukset (***) 

(korvauksen enimmäis
määrä)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

Huolto 
(ml. alusten pohjien puh- 
distus)     

Kalastus-, navigointi- ja 
turvavälineet     

Syötit     

Kalojen säilytykseen tarkoi
tettu jää     

Satamamaksut     

Pankkikulut     

Vakuutus     

Televiestintä (internet, puhe- 
lin, faksi)     

Konsultointipalvelut     

EMKR-asetuksen 68 artiklassa 
mainittuihin markkinoille 
saattamista koskeviin toi- 
menpiteisiin liittyvät kustan
nukset     

Muonitus (miehistö)     

Henkilöstökustannukset     

Muut     

Ryhmän 1A lisäkustan
nusten (***) kokonaismäärä     

Ryhmä 1-B: Vesiviljelytuotteiden tuotantokustannukset 

Nuoret kalat     

Rehu (hankinta ja säilytys)     

Energia ja happi     

Huolto (ml. terveyden suo- 
jelu)     

Pienet hankinnat ja varaosat     

Satamamaksut     
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Kustannusryhmä ja -yksiköt 

Keskimääräiset kustannukset (**)/ vuosi 

Lisäkustannus- 
ten perustelut Syrjäisen alueen 

toimijalle aiheutuneet 
kustannukset 

Jäsenvaltion alueen 
mantereella sijaitsevalle 
toimijalle aiheutuneet 

kustannukset 

Lisäkustan- 
nukset (***) 

(korvauksen enimmäis
määrä)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

Pankkikulut     

Vakuutus     

Televiestintä (internet, puhe- 
lin, faksi)     

Konsultointipalvelut     

EMKR-asetuksen 68 artiklassa 
mainittuihin markkinoille 
saattamista koskeviin toi- 
menpiteisiin liittyvät kustan
nukset     

Henkilöstökustannukset     

Muut     

Ryhmän 1B lisäkustan
nusten (***) kokonaismäärä     

Ryhmä 2: Käsittelykulut 

Raaka-aine     

Jätteiden käsittely     

Toksisten tai myrkyllisten 
lajien lajittelu ja neutralointi     

Energia     

Pankkikulut     

Vakuutus     

Televiestintä (internet, puhe- 
lin, faksi)     

Konsultointipalvelut     

EMKR-asetuksen 69 artiklassa 
mainittuihin investointeihin 
liittyvät kustannukset     

Henkilöstökustannukset     

Pakkaaminen     

Jäähdyttäminen ja pakasta
minen     
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Kustannusryhmä ja -yksiköt 

Keskimääräiset kustannukset (**)/ vuosi 

Lisäkustannus- 
ten perustelut Syrjäisen alueen 

toimijalle aiheutuneet 
kustannukset 

Jäsenvaltion alueen 
mantereella sijaitsevalle 
toimijalle aiheutuneet 

kustannukset 

Lisäkustan- 
nukset (***) 

(korvauksen enimmäis
määrä)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

EMKR-asetuksen 69 artiklan 
mukaisiin asiaankuuluviin 
toimenpiteisiin liittyvät kus- 
tannukset     

Muut     

Ryhmän 2 lisäkustan
nusten (***) kokonaismäärä     

Ryhmä 3: Markkinointikustannukset 

Pakkaaminen (ml. jää tuor
eille tuotteille)     

Fyysinen kuljetus (maitse, 
meritse ja ilmateitse), ml. 
mahdolliset vakuutuskulut ja 
tullimaksut     

Pankkikulut     

Vakuutus     

Televiestintä (internet, puhe- 
lin, faksi)     

Konsultointipalvelut     

Jakeluajoista aiheutuvat kus- 
tannukset     

Henkilöstökustannukset     

Muut     

Ryhmän 3 lisäkustan
nusten (***) kokonaismäärä     

Lisäkustannusten (***) 
kokonaismäärä: lasketaan 
yhteen lisäkustannukset 
sarakkeesta c     

Lisäkustannusten tasoon 
vaikuttavan muuntyyp
pisen julkisen tuen koko
naismäärä (****)     

Korvausten kokonais
määrä (lisäkustannukset 
yhteensä + julkinen tuki 
yhteensä)     
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Kustannusryhmä ja -yksiköt 

Keskimääräiset kustannukset (**)/ vuosi 

Lisäkustannus- 
ten perustelut Syrjäisen alueen 

toimijalle aiheutuneet 
kustannukset 

Jäsenvaltion alueen 
mantereella sijaitsevalle 
toimijalle aiheutuneet 

kustannukset 

Lisäkustan- 
nukset (***) 

(korvauksen enimmäis
määrä)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

Lisätiedot: 
Mikäli korvausten määrä on pienempi kuin lisäkus
tannusten määrä, on esitettävä valitun korvaus
määrän määrittämisen perustelut  

(*)  Taulukot on täytettävä jokaisesta tuotteesta tai tuoteryhmästä. 
(**)  Laskelman on perustuttava komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o …/2014 vahvistettuihin kriteereihin. 
(***)  Lisäkustannukset on ilmaistava euroina elopainotonnia kohden, kuten asetuksessa (EY) N:o 1224/2009 määritellään. 
(****)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 71 artiklan b kohdan nojalla.   

4. Toimivaltaisten viranomaisten tiedot  

Laitoksen nimi 

Hallintoviranomainen Toimintaohjelman kohdassa 11.1 ”Viranomaisten ja välittäjinä toimivien elinten yksilöinti” tarkoi
tetun laitoksen nimi   

5. Lisärahoitus korvaussuunnitelman täytäntöönpanoon (valtiontuki) 

Tiedot annettava kaikista suunnitelluista tukijärjestelmistä/tapauskohtaisista tuista 

Alue Alueen (alueiden) nimi (NUTS (1)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Tuen myöntävä viranomainen Nimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Postiosoite 
Internetosoite 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Tukitoimenpiteen nimike . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Kansallinen oikeusperusta (mainitaan 
julkaisuviite) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Internet-linkki tukitoimenpiteen koko 
tekstiin 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Toimenpidetyyppi Järjestelmä  

Tapauskohtainen tuki Tuensaajan nimi ja konserni (2), johon 
se kuuluu 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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Voimassa olevan tukiohjelman tai 
tapauskohtaisen tuen muutos  

Komission käyttämä tuen numero 

Jatkaminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Muutokset . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Kesto (3) Järjestelmä pp.kk.vvvv — pp.kk.vvvv 

Myöntämispäivä (4) Tapauskohtainen tuki pp/kk/vvvv 

Toimiala(t) Kaikki tukikelpoiset toimialat  

Rajattu tiettyihin aloihin: 
Täsmennetään NACE:n kolminu
merotasolla (5) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Tuensaajatyyppi Pk-yritykset  

Suuret yritykset  

Budjetti Ohjelman mukainen suunniteltu 
vuosibudjetin kokonaismäärä (6) 

Kansallisena valuuttana: … (täytenä 
määränä) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Yritykselle myönnetyn tapauskoh
taisen tuen kokonaismäärä (7) 

Kansallisena valuuttana: … (täytenä 
määränä) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Takaukset (8) Kansallisena valuuttana: … (täytenä 
määränä) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Tukiväline Avustus/korkotuki 

Laina/takaisinmaksettavat ennakot 

Takaus (tarvittaessa viittaus komission päätökseen (9)) 

Veroetuus tai verovapautus 

Riskirahoitus 

Muu (täsmennettävä)… 
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Perustelut Ilmoitetaan, miksi on otettu käyttöön valtiontukiohjelma tai myönnetty 
tapauskohtainen tuki Euroopan meri- ja kalatalousrahaston (EMKR) tuen 
sijaan 

toimenpide ei sisälly kansalliseen toimintaohjelmaan; 
priorisointi kansallisen toimintaohjelman varojen jaossa; 
EMKR:n rahoitusta ei enää ole saatavilla; 
muu (mikä) … 

(1)  NUTS — tilastollisten alueyksiköiden nimikkeistö. Yleensä alueista käytetään tasoa 2. Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 1059/2003, annettu 26 päivänä toukokuuta 2003, yhteisestä tilastollisten alueyksiköiden nimikkeistöstä (NUTS) 
(EUVL L 154, 21.6.2003, s. 1). 

(2)  Sovellettaessa perussopimuksen kilpailusääntöjä ja tätä asetusta yrityksellä tarkoitetaan kaikkia taloudellista toimintaa harjoittavia 
yksiköitä riippumatta niiden oikeudellisesta muodosta ja rahoitustavasta. Unionin tuomioistuin on vahvistanut, että saman 
yksikön (oikeudellisessa tai tosiasiallisessa) valvonnassa olevat yksiköt olisi katsottava yhdeksi yritykseksi. 

(3)  Ajanjakso, jonka kuluessa myöntävä viranomainen voi sitoutua tuen myöntämiseen. 
(4)  ’Tuen myöntämispäivällä’ tarkoitetaan päivää, jolloin tuensaajalle myönnetään laillinen oikeus tuensaantiin asiaan sovellettavan 

kansallisen lainsäädännön nojalla. 
(5)  NACE Rev. 2 on Euroopan unionin tilastollinen toimialaluokitus. Yleensä käytetään kolminumerotasoa. 
(6) Jos kyseessä on tukijärjestelmä: Ilmoitetaan kaikkien ohjelmaan sisältyvien tukivälineiden osalta suunniteltu vuosibudjetin koko

naismäärä tai arvioitu vuotuinen verotulojen menetys. 
(7)  Jos kyseessä on tapauskohtainen tuki: Ilmoitetaan kokonaistukimäärä/verotulojen menetys. 
(8)  Takausten osalta ilmoitetaan takauksen kohteena olevien lainojen (enimmäis)määrä. 
(9)  Tarvittaessa viittaus komission päätökseen, jolla hyväksytään bruttoavustusekvivalentin laskentamenetelmä.   
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LIITE III 

Ennuste määrästä, jonka edestä jäsenvaltion odotetaan jättävän tukihakemuksia kuluvaa ja seuraa
vaa varainhoitovuotta varten  

Unionin rahoitusosuus (euroina) 

[kuluva varainhoitovuosi] [seuraava varainhoitovuosi] 

Tammikuu–lokakuu Marraskuu–joulukuu Tammikuu–joulukuu 

Toimenpideohjelman 
CCI-numero 

<type="N" input="M"> <type="N" input="M"> <type="N" input="M">   
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LIITE IV 

Ennakkoarviointikertomukseen sisällytettävät tiedot 

I JAKSO: JOHDANTO 

1.  Ennakkoarvioinnin päämäärä ja tavoitteet 

2.  Kuvaus ennakkoarvioinnin toteuttamisvaiheista 

3.  Yhteydenpito ennakkoarvioijan, hallintoviranomaisen ja strategisen ympäristöarvioinnin tekijän välillä 

II JAKSO: ENNAKKOARVIOINTIKERTOMUS 

1.  SWOT-analyysi ja tarpeiden arviointi 

2.  Toimenpideohjelman strategia ja rakenne 

2.1  Vaikutukset Eurooppa 2020 -strategiaan 

2.2  Vaikutukset yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoon 

2.3  Johdonmukaisuus yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen, kumppanuussopimuksen, maakohtaisten suositusten 
ja muiden asiaankuuluvien välineiden kanssa 

2.4  Ohjelman toimenpidelogiikka 

2.5  Ehdotetut tukimuodot 

2.6  Tieto siitä, miten valittujen toimenpiteiden odotetaan edistävän tavoitteiden saavuttamista 

2.7  Määrärahojen johdonmukaisuus tavoitteiden kanssa 

2.8  Yhteisölähtöistä paikallista kehitystä koskevat näkökohdat 

2.9  Teknisen tuen käyttö 

2.10  Ohjelman asiaankuuluvuus ja johdonmukaisuus 

3.  Toimenpideohjelman edistymisen ja tulosten seuraamiseksi toteutettujen toimenpiteiden arviointi 

3.1  Indikaattoreiden määrälliset tavoitearvot 

3.2  Tuloskehyksen välitavoitteiden soveltuvuus 

3.3  Ehdotettu seuranta- ja arviointijärjestelmä 

3.4  Arviointisuunnitelma 

4.  Toimenpideohjelman suunniteltujen täytäntöönpanojärjestelyjen arviointi 

4.1  Hallintohenkilöstön ja hallintovalmiuksien riittävyys 

4.2  Hallinnollisen rasitteen vähentäminen 

5.  Laaja-alaisten kysymysten arviointi 

5.1  Yhtäläisten mahdollisuuksien edistäminen ja syrjinnän torjuminen 

5.2  Kestävän kehityksen edistäminen  
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OIKAISUJA 

Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) N:o 771/2014, annettu 14 päivänä heinä- 
kuuta 2014, Euroopan meri- ja kalatalousrahaston puitteissa esitettävien toimintaohjelmien mallia, 
syrjäisimpien alueiden tiettyjen kalastus- ja vesiviljelytuotteiden kalastuksessa, viljelyssä, 
jalostuksessa ja markkinoille saattamisessa toimijoille aiheutuvien lisäkustannusten korvaamista 
koskevien suunnitelmien rakennetta, rahoitustietojen toimittamisessa käytettävää mallia, 
ennakkoarviointikertomusten sisältöä sekä arviointisuunnitelman vähimmäisvaatimuksia koskevien 
sääntöjen vahvistamisesta Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta annetun Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) N:o 508/2014 nojalla 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 209, 16. heinäkuuta 2014) 

Sivulla 42, liitteessä II olevan 3 kohdan alaviitteessä (**): 

on:  ”Laskelman on perustuttava komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o …/2014 vahvistettuihin 
kriteereihin.” 

pitää olla:  ”Laskelman on perustuttava komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 1046/2014 vahvistettuihin 
kriteereihin (EUVL L 291, 7.10.2014, s. 1).”  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 772/2014, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2014, 

tiettyjen Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta rahoitettavien toimien tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärään sovellettavien julkisen tuen intensiteettiä koskevien sääntöjen vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 95 artiklan 5 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 95 artiklan 1 kohdassa vahvistetaan yleiset säännöt, jotka koskevat julkisen tuen 
intensiteettiä, jota sovelletaan Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta (EMKR) rahoitettavan toimen tukikelpoisten 
menojen kokonaismäärään. 

(2) Asetuksen 95 artiklan 4 kohdassa säädetään poikkeuksena julkisen tuen intensiteettiä koskevista prosenttiyksik
köjen korotuksista, joita sovelletaan asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä I vahvistettuihin tietyn tyyppisiin 
toimiin. Jotta ei vaaranneta yhteisen kalastuspolitiikan, jäljempänä ’YKP’, uudistuksen jatkuvuutta, asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 94 artiklan 3 kohdan c alakohdassa ja 69 artiklan 2 kohdassa rajoitetaan samalla EMKR:n tuki 
tietyn tyyppisiin toimiin ottamalla käyttöön alennettu osarahoitusosuus. Tämä näkyy myös asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 liitteessä I luetelluissa tuen intensiteettiä koskevien prosenttiyksikköjen korotusten eri tasoissa. Tiet
tyjen asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä I vahvistettujen edellytysten täyttämisellä voidaan siis korottaa julki
sen tuen intensiteettiä koskevia prosenttiyksikköjä tai siitä on seurattava julkisen tuen intensiteettiä koskevien 
prosenttiyksikköjen vähennys. 

(3)  Sen vuoksi on tarpeen varmistaa, ettei tuen intensiteettiä koskevien prosenttiyksikköjen korotusten kasautuminen 
silloin, kun useat asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä I vahvistetut edellytykset täyttyvät yhden toimen 
kohdalla, vaaranna YKP:n tavoitteiden saavuttamista eikä johda liiallisiin korvauksiin tai markkinasääntöjen liialli
seen vääristymiseen kalastus- ja vesiviljelyalalla. 

(4)  Tästä syystä, jos toimi täyttää asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä I vahvistetut edellytykset, joiden perusteella 
prosenttiyksikköjä voidaan korottaa enemmän, jäsenvaltiot voivat soveltaa korotettua julkisen tuen intensiteettiä. 
Jos asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteen I edellytyksistä täyttyy useampi kuin yksi, jolloin prosenttiyksikköjä 
voitaisiin korottaa useamman kerran yhden toimen osalta, mahdollinen korotus olisi kuitenkin rajoitettava suur
impaan mahdolliseen korotukseen. Jos asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteen I edellytyksistä täyttyy useampi kuin 
yksi, mistä seuraa prosenttiyksikköjen vähennyksiä yhden toimen osalta, vähennys olisi kuitenkin rajoitettava 
suurimpaan mahdolliseen vähennykseen. 

(5) Tietyn tyyppisten asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä I vahvistettujen toimien prosenttiyksikköjen vähennys
velvoitteen noudattamiseksi silloin, kun yhteen toimeen voidaan samanaikaisesti soveltaa yhtä tai useampaa 
prosenttiyksikköjen korotusta tai vähennystä useiden asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteen I edellytysten täytty
misen perusteella, mahdollisia korotuksia ei tulisi ottaa huomioon vaan olisi sovellettava ainoastaan suurinta 
vähennystä. 

(6)  Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden ripeän soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan maatalouden ohjaus- ja tukirahastokomitean lausunnon 
mukaiset, 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Julkisen tuen erityinen tuki-intensiteetti 

Siinä tapauksessa, että useat asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä I vahvistetuista edellytyksistä täyttyvät yhden toimen 
kohdalla, mainitussa liitteessä säädettyjä eri julkisen tuen intensiteettiä koskevien prosenttiyksikköjen lisäkorotuksia ja 
vähennyksiä sovelletaan seuraavasti: 

a)  jos asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteen I mukaan on sovellettava useita prosenttiyksikköjen korotuksia, voidaan 
soveltaa ainoastaan suurinta näistä korotuksista; 

b)  jos asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteen I mukaan on sovellettava useita prosenttiyksikköjen vähennyksiä, sovelletaan 
ainoastaan suurinta näistä vähennyksistä; 

c)  jos toimeen voidaan soveltaa yhtä tai useampaa prosenttiyksikköjen lisäkorotuksista ja samaan aikaan yhtä tai 
useampaa prosenttiyksikköjen vähennyksistä, joita tarkoitetaan asetuksen (EU) N:o 508/2014 liitteessä I, sovelletaan 
ainoastaan suurinta vähennystä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jose Manuel BARROSO  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1242/2014, 

annettu 20 päivänä marraskuuta 2014, 

Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta annetun asetuksen (EU) N:o 508/2014 nojalla annettavista 
säännöistä toimia koskevien kumulatiivisten tietojen esittämisen osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun asetuksen (EU) N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 
97 artiklan 2 kohdan, 

on kuullut meri- ja kalatalousrahaston komiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 97 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaan jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten 
on toimitettava komissiolle ennen edellisen kalenterivuoden päättymistä rahoitettaviksi valituista toimista asian
mukaiset kumulatiiviset tiedot, tuensaajaa ja itse toimea koskevat tärkeimmät tiedot mukaan luettuina. 

(2)  Rahoitettaviksi valittuja toimia koskevien kumulatiivisten tietojen yhtenäisyyden ja täydellisyyden varmistamiseksi 
on tarpeen antaa yhteiset tekniset eritelmät ja säännöt kyseisten kumulatiivisten tietojen esittämistä varten. Tätä 
tarkoitusta varten on tarkoituksenmukaista viitata komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 1243/2014 (2). 
liitteessä I säädettyyn tietokantarakenteeseen. 

(3)  Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden pikaisen soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hallintoviranomaiset noudattavat asetuksen (EU) N:o 508/2014 97 artiklan 1 kohdan a alakohdassa säädettyjen, rahoitet
taviksi valittuja toimia koskevien kumulatiivisten tietojen, tuensaajaa ja itse toimea koskevat tärkeimmät tiedot mukaan 
luettuina, esittämiselle asetettuja teknisiä eritelmiä ja sääntöjä yhdenmukaisesti tämän asetuksen liitteissä esitettyjen 
lomakkeiden ja taulukoiden kanssa. 
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE I 

Tiedot, jotka on ilmoitettava kustakin toimesta seuraavia asetuksen (EU) N:o 1243/2014 liitteessä I 
vahvistetussa tietokantarakenteessa tarkoitettuja kenttiä varten 

Kumulatiiviset tiedot 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulukuuta … väliselle ajalle rahoitettaviksi valituista toimista 

Kenttä Kentän sisältö 

1 CCI-koodi (Common Code for Identification) 

2 Toimen yksilöllinen tunniste (ID) 

3 Toimen nimi 

5 NUTS-koodi 

6 Tuensaaja 

7 Tuensaajan sukupuoli 

8 Yrityksen koko 

9 Toimen edistymisvaihe 

10 Tukikelpoiset kokonaiskustannukset 

11 Tukikelpoiset julkiset kokonaiskustannukset 

12 EMKR:n tuki 

13 Hyväksymispäivä 

14 Tukikelpoiset kokonaismenot 

15 Tukikelpoiset julkiset kokonaismenot 

16 EMKR-tukikelpoiset menot 

17 Tuensaajalle suoritettavan loppumaksun päivämäärä 

18 Toimenpide 

19 Tuotosindikaattori   
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LIITE II 

Tiedot, jotka on ilmoitettava kustakin toimesta vain, jos toimi liittyy laivastoa koskeviin toimenpi
teisiin, seuraavia asetuksen (EU) N:o 1243/2014 liitteessä I vahvistetussa tietokantarakenteessa 

tarkoitettuja kenttiä varten 

Kumulatiiviset tiedot 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulukuuta … väliselle ajalle rahoitettaviksi valituista toimista 

Kenttä Kentän sisältö 

1 CCI-koodi (Common Code for Identification) 

2 Toimen yksilöllinen tunniste (ID) 

4 Aluksen numero (yhteisön kalastuslaivastorekisterin numero, CFR)    

LIITE III 

Tiedot, jotka on ilmoitettava kustakin hankkeen täytäntöönpanoa koskevasta toimesta seuraavia 
asetuksen (EU) N:o 1243/2014 liitteessä I vahvistetussa tietokantarakenteessa tarkoitettuja kenttiä 

varten 

Kumulatiiviset tiedot 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulukuuta … väliselle ajalle rahoitettaviksi valituista toimista 

Kenttä Kentän sisältö 

1 CCI-koodi (Common Code for Identification) 

2 Toimen yksilöllinen tunniste (ID) 

20 Toimen täytäntöönpanoa koskevat tiedot 

21 Täytäntöönpanoa koskevien tietojen arvo   
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LIITE IV 

Tiedot, jotka on ilmoitettava kunkin toimen osalta tulosindikaattoreista seuraavia asetuksen (EU) 
N:o 1243/2014 liitteessä I vahvistetussa tietokantarakenteessa tarkoitettuja kenttiä varten 

Kumulatiiviset tiedot 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulukuuta … väliselle ajalle rahoitettaviksi valituista toimista 

Kenttä Kentän sisältö 

1 CCI-koodi (Common Code for Identification) 

2 Toimen yksilöllinen tunniste (ID) 

22 Toimeen liittyvä(t) tulosindikaattori(t) 

23 Tuensaajan tulosodotus 

24 Täytäntöönpanon jälkeen vahvistettu tulosindikaattorin arvo   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1243/2014, 

annettu 20 päivänä marraskuuta 2014, 

meri- ja kalatalousrahastosta annetun asetuksen (EU) N:o 508/2014 nojalla annettavista säännöistä, 
jotka koskevat jäsenvaltioilta vaadittavia tietoja sekä tietotarpeita ja mahdollisten tietolähteiden 

välisiä synergioita 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun asetuksen (EU) N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 
107 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 1303/2013 (2) annetaan Euroopan aluekehitysrahastolle 
(EAKR), Euroopan sosiaalirahastolle (ESR), koheesiorahastolle, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahas
tolle sekä Euroopan meri- ja kalatalousrahastolle yhteiset säännökset. Kyseisessä asetuksessa edellytetään, että 
jäsenvaltioiden hallintoviranomaiset ottavat käyttöön tietokoneistetun tietojärjestelmän, jolla tallennetaan ja säily
tetään seurantaa, arviointia, varainhoitoa, varmennuksia ja tarkastuksia varten tarvittavat tiedot kustakin toimesta, 
mukaan luettuina tiedot toimien yksittäisistä osallistujista. 

(2)  Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 (3) liitteessä III luetellaan tiedot, jotka on tallennettava ja 
säilytettävä tietokoneistetusti kustakin toimesta kunkin jäsenvaltion perustamaan seurantajärjestelmään. 

(3)  Tietojen tallentamista ja siirtämistä koskevia lisäsääntöjä tarvitaan asetuksen (EU) N:o 508/2014 107 artiklassa 
säädetyn yhteisen seuranta- ja valvontajärjestelmän toimintaa varten. Asetuksen (EU) N:o 508/2014 107 artiklan 
3 kohdan mukaisesti kyseisissä säännöissä olisi tarkennettava, mitkä tiedot jäsenvaltioiden on toimitettava, 
pyrkien mahdollisimman suureen synergiaan muiden mahdollisten tietolähteiden, kuten tietoja, jotka asetuksen 
(EU) N:o 1303/2014 mukaisesti on tallennettava ja säilytettävä, koskevan luettelon, kanssa. 

(4)  Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden pikaisen soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(5)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan meri- ja kalatalousrahaston komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kohde 

Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt niiden tietojen osalta, jotka jäsenvaltioiden on lähetettävä komissiolle, jotta 
Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta rahoitettuja toimia voidaan seurata ja arvioida yhteistyössä toteutettavan hallin
noinnin puitteissa. 
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(1) EUVL L 149, 20.5.2014, s. 1. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan aluekehitysrahastoa, 

Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousra
hastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan 
meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 
20.12.2013, s. 320). 

(3) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 480/2014, annettu 3 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalir
ahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista 
yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalous
rahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täydentämisestä 
(EUVL L 138, 13.5.2014, s. 5). 
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2 artikla 

Tietojen luettelo ja tietokantarakenne 

1. Kunkin jäsenvaltion on tallennettava asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun tieto
kantaan luettelo asetuksen (EU) N:o 508/2014 107 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuista tiedoista tämän asetuksen liitteessä 
I esitetyn rakenteen mukaisesti ja toimitettava luettelo komissiolle. 

2. Tietojen luettelo on tallennettava ja toimitettava komissiolle kustakin EMKR:stä tuettavan toimintaohjelman nojalla 
rahoitettavaksi valitusta toimesta. 

3 artikla 

Tietojen vieminen tietokantaan 

Edellä 2 artiklassa tarkoitetut tiedot viedään tietokantaan kahdessa vaiheessa seuraavasti: 

a)  toimen hyväksymisajankohtana; 

b)  kun toimi on saatu päätökseen. 

4 artikla 

Toimen täytäntöönpanoa koskevat tiedot 

Liitteessä I olevassa D osassa (Toimen täytäntöönpanoa koskevat tiedot) tarkoitettujen tietojen on vastattava liitteessä II 
esitettyjä kenttiä. 

5 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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OIKAISUJA 

Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) N:o 1243/2014, annettu 20 päivänä 
marraskuuta 2014, meri- ja kalatalousrahastosta annetun asetuksen (EU) N:o 508/2014 nojalla 
annettavista säännöistä, jotka koskevat jäsenvaltioilta vaadittavia tietoja sekä tietotarpeita ja 

mahdollisten tietolähteiden välisiä synergioita 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 334, 21. marraskuuta 2014) 

Liitteessä I olevan C osan kentässä 14, sarakkeessa ”Tietotarpeet ja synergiat”: 

on:  ”Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä III oleva tietokenttä 53” 

pitää olla:  ”Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä III oleva tietokenttä 80” 

Liitteessä I olevan C osan kentässä 15, sarakkeessa ”Tietotarpeet ja synergiat”: 

on:  ”Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä III oleva tietokenttä 54” 

pitää olla:  ”Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä III oleva tietokenttä 81”  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1362/2014, 

annettu 18 päivänä joulukuuta 2014, 

Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta rahoitettavien toimintaohjelmien tiettyjen muutosten 
hyväksymisessä sovellettavaa yksinkertaistettua menettelyä koskevista säännöistä ja kyseisten 

ohjelmien vuotuisten täytäntöönpanokertomusten muotoa ja esittämistä koskevista säännöistä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) 
N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1255/2011 kumoamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 508/2014 (1) ja erityisesti sen 22 artiklan 1 kohdan ja 114 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EU) N:o 508/2014 20 artiklan mukaan komission on hyväksyttävä kaikki Euroopan meri- ja kalata
lousrahastosta (’EMKR’) rahoitettavien toimintaohjelmien muutokset. 

(2)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 22 artiklan 2 kohdan mukaan menettelyjä ja aikatauluja on yksinkertaistettava 
toimintaohjelmien seuraavien muutosten esittämisen ja hyväksymisen osalta: a) toimintaohjelmien muutokset, 
jotka koskevat varojen siirtämistä unionin painopisteiden välillä, edellyttäen, että siirretyt varat eivät ole yli 
10 prosenttia unionin painopisteeseen osoitetusta määrästä; b) toimintaohjelmien muutokset, jotka koskevat 
toimenpiteiden tai asiaankuuluvien toimityyppien ja niihin liittyvien tietojen ja indikaattorien käyttöönottoa tai 
lakkauttamista; c) toimintaohjelmien muutokset, jotka koskevat muutoksia toimenpiteiden kuvauksessa, tukikel
poisuusedellytysten muutokset mukaan lukien; d) muutokset, jotka on tehtävä sen vuoksi, että unionin painopis
teet valvontaa ja täytäntöönpanon valvontaa koskevan politiikan alalla ovat muuttuneet. Tällaisten toimintaohjel
mien muutosten ei tulisi vaikuttaa ohjelman yleiseen toimenpidelogiikkaan, valittuihin unionin painopisteisiin ja 
erityisiin tavoitteisiin, eikä ohjelman odotettuihin tuloksiin, eikä muutosten pitäisi sen vuoksi herättää epäilyksiä 
siitä, ovatko ne voimassa olevien sääntöjen ja käytänteiden mukaisia. 

(3)  Sen vuoksi on tarpeen vahvistaa säännöt yksinkertaistetusta menettelystä, jolla hyväksytään asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 22 artiklan 2 kohdassa luetellut toimintaohjelmien muutokset. Kyseisen menettelyn tulisi antaa 
komissiolle mahdollisuus hyväksyä nopeutetussa aikataulussa tämäntyyppiset muutokset, jotka jokin jäsenvaltio 
esittää toimintaohjelmaansa. Kun otetaan huomioon aikarajoitteet, yksinkertaistetun menettelyn edellytyksenä 
tulisi olla se, että jäsenvaltiot esittävät pyyntönsä tueksi täydelliset tiedot, jotta komissio voi arvioida ehdotetut 
muutokset täysimääräisesti. 

(4) Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan ja asetuksen (EU) N:o 508/2014 114 artiklan mukaan kunkin jäsen
valtion on toimitettava komissiolle vuotuinen täytäntöönpanokertomus toimintaohjelmastaan viimeistään kunkin 
vuoden 31 päivänä toukokuuta vuosina 2016–2023. 

(5) Jäsenvaltion toimittamassa vuotuisessa täytäntöönpanokertomuksessa esitettävien tietojen olisi oltava johdonmu
kaisia ja vertailukelpoisia eri täytäntöönpanovuosien ja jäsenvaltioiden välillä. Kertomuksen olisi myös mahdollis
tettava datan kokoaminen yhteen EMKR:n tasolla tai tarpeen mukaan kaikkien Euroopan rakenne- ja investointira
hastojen tasolla. 

(6)  On tarpeen vahvistaa kyseisten vuotuisten täytäntöönpanokertomusten muotoa ja esittämistä koskevat säännöt. 

(7)  Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden ripeän soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan meri- ja kalatalousrahaston komitean lausunnon mukaiset, 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Toimintaohjelmien muutosten hyväksyminen yksinkertaistetulla menettelyllä 

1. Kun jäsenvaltio esittää komissiolle pyynnön hyväksyä toimintaohjelmansa muutos, joka kuuluu asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 22 artiklan 2 kohdan soveltamisalaan, sen on pyydettävä komissiota hyväksymään kyseinen muutos 
tämän artiklan mukaisella yksinkertaistetulla menettelyllä. 

2. Yksinkertaistetulla menettelyllä annettavaa hyväksyntää koskevat pyynnöt voivat sisältää ainoastaan asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 22 artiklan 2 kohdassa lueteltuja muutoksia. 

3. Jos komissio katsoo, että tiedot, jotka asianomainen jäsenvaltio antaa 1 kohdan mukaisesti ilmoitetusta muutok
sesta, ovat puutteelliset, se pyytää kaikki tarvittavat lisätiedot. Jäljempänä 4 ja 5 kohdassa vahvistettu ajanjakso alkaa 
seuraavana päivänä siitä, kun on vastaanotettu komission jäsenvaltiolle ilmoittaman mukainen täydellinen pyyntö 
hyväksyä jäsenvaltion toimintaohjelman muutos. 

4. Jos komissio ei lähetä jäsenvaltiolle huomautuksia 25 työpäivän kuluessa siitä, kun on vastaanotettu pyyntö yksin
kertaistetulla menettelyllä annettavasta hyväksynnästä, komission katsotaan hyväksyneen toimintaohjelman muutoksen. 

5. Jos komissio lähettää jäsenvaltiolle huomautuksia 25 työpäivän kuluessa siitä, kun on vastaanotettu pyyntö yksin
kertaistetulla menettelyllä annettavasta hyväksynnästä, toimintaohjelman muutos hyväksytään asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 30 artiklan 2 kohdassa ja asetuksen (EU) N:o 508/2014 20 artiklan 1 kohdassa säädettyä menettelyä 
noudattaen. 

2 artikla 

Vuotuisten täytäntöönpanokertomusten muoto ja esittäminen 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan ja asetuksen (EU) N:o 508/2014 114 artiklan 2 kohdan mukainen vuotuisen 
täytäntöönpanokertomuksen sisältö on esitettävä tämän asetuksen liitteessä esitetyn mallin mukaisesti. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä joulukuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

EMKR:n vuotuisen täytäntöönpanokertomuksen malli 

A osa — Vuosittain toimitettavat tiedot 

1. Vuotuisen täytäntöönpanokertomuksen tunnistetiedot 

CCI <1.1 type=”S” input=”S”> (1) 

Nimike <1.2 type=”S” input=”G”> 

Versio <1.3 type=”N” input=”G”> 

Tarkasteluvuosi <1.4 type=”D” maxlength=”4” input=”M”> 

Päivä, jona kertomus on hyväksytty seurantakomiteassa 

(EMKR-asetuksen 113 artiklan d alakohta) 

<1.5 type=”D” input=”M”>  

2. Yleiskatsaus toimintaohjelman täytäntöönpanosta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Tärkeimmät tiedot toimintaohjelman täytäntöönpanosta kyseisen vuoden osalta, myös rahoitusvälineistä, viitaten rahoi
tustietoihin ja indikaattoritietoihin. 

<2.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

3. Unionin painopisteiden täytäntöönpano 

3.1. Yleiskatsaus täytäntöönpanosta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Tiedot olisi esitettävä unionin painopisteiden täytäntöönpanoa ja teknistä apua kyseisen vuoden/kyseisten vuosien osalta 
koskevina lyhyinä ja yleisinä kommentteina viitaten keskeisiin tapahtumiin, merkittäviin ongelmiin ja kyseisten ongel
mien ratkaisemiseksi toteutettuihin toimiin. 

Unionin painopiste Tärkeimmät tiedot painopisteen täytäntöönpanosta viitaten keskeisiin tapahtumiin, 
merkittäviin ongelmiin ja kyseisten ongelmien ratkaisemiseksi toteutettuihin toimiin 

Unionin painopisteen nimike <3.1 type=”S” 
input=”G”> 

<3.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>    

3.2. Tulos-, tuotos- ja rahoitusindikaattorit EMKR:n osalta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Tulos-, tuotos- ja rahoitusindikaattoreita koskevat tiedot sekä tuloskehyksen välitavoitteiden ja tavoitteiden yksilöiminen 
käyttäen apuna taulukoita 1–3.  

19.12.2014 L 365/126 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) Kenttien sisältöjen selitykset: 
type (tyyppi): N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, C = rastitettava ruutu, P = prosenttiosuus, B = Boolen syöte 
input (syöttötapa): M = manuaalinen, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa 
”maxlength” (enimmäispituus) = enimmäismerkkimäärä välilyönnit mukaan luettuina 
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TAULUKKO 5 

Ohjelma-alueen ulkopuolella toteutettujen toimien kustannukset (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 70 artikla) 

Unionin painopiste 

Tuensaajien hallintoviranomaiselle EMKR:n puit
teissa ilmoittamat tukikelpoiset menot, jotka ovat 
aiheutuneet ohjelma-alueen ulkopuolella toteute

tuissa toimissa 
(euroa) 

Osuus toimintalinjaan 
kohdistetusta koko

naismäärärahasta 
(%) 

1. Ympäristön kannalta kestävän, resur
ssitehokkaan, innovatiivisen, kilpailu
kykyisen ja tietämykseen perustuvan 
kalastuksen edistäminen 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”P” 
input=”G”> 

2. Ympäristön kannalta kestävän, resur
ssitehokkaan, innovatiivisen, kilpailu
kykyisen ja tietämykseen perustuvan 
vesiviljelyn edistäminen 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”P” 
input=”G”> 

3.  YKP:n täytäntöönpanon edistäminen <3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”P” 
input=”G”> 

4.  Työllisyyden ja alueellisen koheesion 
lisääminen 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”P” 
input=”G”> 

5.  Markkinoille saattamisen ja jalostuksen 
edistäminen 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”P” 
input=”G”> 

6. Yhdennetyn meripolitiikan täytäntöön
panon edistäminen 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”P” 
input=”G”> 

Tekninen tuki <3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”P” 
input=”G”> 

TOIMINTAOHJELMA YHTEENSÄ <3.3.2 type=”N” input=”G”> <3.3.2 type=”P” 
input=”G”>  

4. Seikat, jotka vaikuttavat ohjelman tehokkuuteen ja toteutetut korjaavat toimenpiteet 

4.1. Yleiskatsaus ennakkoehtojen täyttämiseksi toteutetuista toimista (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 koh
ta) 

Jäsenvaltioiden on toimitettava tiedot erityisistä ennakkoehdoista, jotka eivät täyttyneet ajankohtana, jona toimintaoh
jelma hyväksyttiin. 

Kuvaus toimista, joita on toteutettu erityisten ennakkoehtojen täyttämiseksi, ja siitä, missä vaiheessa ne ovat, suhteessa 
suunnitelmien mukaisiin kumppanuussopimuksessa ja toimintaohjelmassa esitettyihin toimiin ja aikatauluun. (Sovelletaan 
ainoastaan vuosina 2016 ja 2017 esitettäviin kertomuksiin).   
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4.2. Seikat, jotka vaikuttavat ohjelman tehokkuuteen ja toteutetut korjaavat toimenpiteet (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

<4.2.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

5. Tiedot vakavista rikkomuksista ja korjaavista toimista (asetuksen (EU) N:o 508/2014 114 artiklan 2 kohta) 

Tiedot 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista vakavista rikkomustapauksista ja toteutetuista toimista sekä pysyvyyttä 
koskevien edellytysten laiminlyömisestä ja korjaavista toimista 10 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

<5.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

6. Tiedot toimista, joita on toteutettu 41 artiklan 8 kohdan noudattamiseksi (asetuksen (EU) N:o 508/2014 114 artiklan 2 koh
ta) 

On toimitettava yhteenveto toimista, joita on toteutettu edistymiseksi 41 artiklan 8 kohdassa vahvistetun säännöksen 
noudattamisessa ottaen huomioon, että painopisteenä on myöntää julkisesta tuesta enimmillään 60 prosenttia pienimuo
toisen rannikkokalastuksen alalle. Tämä koskee myös tietoja pienimuotoisen rannikkokalastuksen tosiasiallisesta osuu
desta 41 artiklan 2 kohdan mukaisesta toimenpiteestä rahoitettavissa toiminnoissa. 

<6.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

7. Tiedot toimista, joita on toteutettu tuensaajien nimien julkaisemiseksi (asetuksen (EU) N:o 508/2014 114 artiklan 2 kohta) 

Toimista on esitettävä yhteenveto EMKR-asetuksen liitteen V mukaisesti viitaten erityisesti kansalliseen lainsäädäntöön ja 
mahdolliseen kynnykseen, jota sovelletaan luonnollisia henkilöitä koskevien tietojen julkaisemiseen. 

<7.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

8. Arviointisuunnitelmaan ja arviointien yhteenvetoon liittyvät toimet (asetuksen (EU) N:o 508/2014 114 artiklan 2 kohta ja 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Olisi esitettävä yhteenveto arviointisuunnitelman täytäntöönpanon yhteydessä toteutetuista toimista, myös arviointiha
vaintojen seurantatoimista. 

Lisäksi olisi esitettävä yhteenveto havainnoista, joita on tehty kaikissa edellisen varainhoitovuoden aikana käyttöön 
saaduissa ohjelma-arvioinneissa, ja mainittava käytettyjen arviointikertomusten nimet ja arviointijaksot. 

Tässä kohtaa olisi myös ilmoitettava, missä voi tutustua arviointeihin, jotka on julkaistu asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
54 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

<8.1 type=”S” maxlength=”17500” input=”M”>  

9. Yleistajuinen tiivistelmä (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 9 kohta) 

Olisi julkaistava yleistajuinen tiivistelmä vuotuisten täytäntöönpanokertomusten sisällöstä. 

[Vuotuisten täytäntöönpanokertomusten sisällöstä tehty yleistajuinen tiivistelmä olisi julkaistava, ja se olisi ladattava erillisenä tiedos
tona vuotuisen täytäntöönpanokertomuksen liitteenä. Ehdotettu muoto: ladataan SFC2014-järjestelmään erillisenä tiedostona, ei 
rakenteellista dataa, käytettyjen merkkien määrää ei rajoiteta.] 

10. Rahoitusvälineiden käyttöönottoa koskeva kertomus (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 1 kohta) 

Jos hallintoviranomainen on päättänyt hyödyntää rahoitusvälineitä, sen on lähetettävä komissiolle erityinen kertomus 
rahoitusvälineillä toteutetuista toimista vuotuisen täytäntöönpanokertomuksen liitteenä käyttäen mallia, joka esitetään 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 3 kohdan nojalla hyväksytyssä täytäntöönpanosäädöksessä. 
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B osa — Vuosina 2017 ja 2019 sekä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 138 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun määr
äaikaan mennessä toimitettavat tiedot (A osan lisäksi) 

11. Arviointi toimintaohjelman täytäntöönpanosta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta) 

Kunkin unionin painopisteen osalta olisi arvioitava A osassa esitettyjä tietoja ja dataa sekä edistymistä ohjelman tavoit
teiden saavuttamisessa (mukaan lukien arvioinneissa tehdyt havainnot ja suositukset). 

Unionin painopiste Arviointi tiedoista ja edistymisestä ohjelman tavoitteiden 
saavuttamisessa 

Unionin painopisteen nimike <11.1 type=”S” input=”G”> <11.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>      

Kustakin unionin painopisteestä tehty arviointi sen osalta, onko edistyminen välitavoitteissa ja tavoitteissa riittävää niin, 
että varmistetaan niiden täyttyminen lopulta, mainiten tapauksen mukaan mahdolliset toteutetut tai suunnitellut 
korjaavat toimet. 

Unionin painopiste 

Sen arviointi, onko edistyminen välitavoitteissa ja tavoit
teissa riittävää niin, että varmistetaan niiden täyttyminen 
lopulta, mainiten mahdolliset toteutetut tai suunnitellut 

korjaavat toimet. 

Unionin painopisteen nimike <11.2 type=”S” input=”G”> <11.2 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>      

12. Täytäntöönpanon monialaiset periaatteet (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta) 

Arviointi erityisten toimien toteuttamisesta niiden periaatteiden ottamiseksi huomioon, jotka vahvistetaan asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 5 artiklassa kumppanuuden ja monitasohallinnon osalta, ja korostaen erityisesti kumppaneiden roolia 
ohjelman täytäntöönpanossa. 

<12.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

Arviointi erityisten toimien toteuttamisesta niiden periaatteiden ottamiseksi huomioon, jotka vahvistetaan asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 7 artiklassa miesten ja naisten välisen tasa-arvon edistämisen sekä syrjimättömyyden osalta, mukaan 
lukien vammaisten henkilöiden mahdollisuudet sekä järjestelyt, joilla varmistetaan sukupuolinäkökohtien huomioon otta
minen toimintaohjelmassa. 

<12.2 type=”S” maxlength=”3500” input=”M”>  

Arviointi erityisten toimien toteuttamisesta niiden periaatteiden ottamiseksi huomioon, jotka vahvistetaan asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 8 artiklassa kestävän kehityksen osalta, mukaan lukien yleiskatsaus kestävän kehityksen edistämiseksi 
toteutetuista toimista. 

<12.3 type=”S” maxlength=”3500” input=”M”>  
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13. Tiedot ilmastonmuutostavoitteisiin käytettävästä tuesta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta) 

Numerotiedot lasketaan automaattisesti ja sisällytetään rahoitustietoja koskevaan taulukkoon 4. Esitettyjä arvoja voidaan 
selittää, erityisesti jos tosiasialliset arvot ovat suunniteltuja alhaisempia. 

<13.1 type=”S” maxlength=”3500” input=”M”>  

C osa — Vuonna 2019 ja asetuksen (EU) N:o 1303/2013 138 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun määräaikaan 
mennessä toimitettavat tiedot (A ja B osien lisäksi) 

14. Älykäs, kestävä ja osallistava kasvu (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 5 kohta) 

Olisi esitettävä tiedot ja arviointi siitä, miten toimintaohjelmalla on edistetty älykästä, kestävää ja osallistavaa kasvua 
koskevan unionin strategian tavoitteita. 

<13.1 type=”S” maxlength=”17500” input=”M”>  

15. Seikat, jotka vaikuttavat ohjelman tehokkuuteen — tuloskehys (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Jos tuloskehyksessä asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisessa tapahtuneen edistymisen arviointi osoittaa, 
ettei tiettyjä välitavoitteita ja tavoitteita ole saavutettu, jäsenvaltioiden olisi esitettävä saavuttamatta jättämiseen johtaneet 
perimmäiset syyt vuoden 2019 kertomuksessaan (välitavoitteiden osalta) ja kertomuksessa, joka esitetään asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 138 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa määräajassa (tavoitteiden osalta). 

<14.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 184/2014, 

annettu 25 päivänä helmikuuta 2014, 

jäsenvaltioiden ja komission väliseen sähköiseen tiedonvaihtojärjestelmään sovellettavien ehtojen ja 
edellytysten vahvistamisesta Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, 
koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 
sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä 
säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 nojalla 
sekä Euroopan aluekehitysrahastosta tuettavien Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen 
mukaisten tukitoimien luokkia koskevan nimikkeistön hyväksymisestä Euroopan alueellinen 
yhteistyö -tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahastosta koskevista erityissäännöksistä 

annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1299/2013 nojalla 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosi
aalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämi
sen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysra
hastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan 
meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä sekä 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päi
vänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neu
voston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 ( 1 ) ja erityisesti sen 74 ar
tiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen tu
kemista Euroopan aluekehitysrahastosta koskevista erityissään
nöksistä 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parla
mentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1299/2013 ( 2 ) ja eri
tyisesti sen 8 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Tämän asetuksen säännökset ovat tiiviisti sidoksissa toi
siinsa, koska ne kaikki koskevat Investoinnit kasvuun ja 
työpaikkoihin -tavoitteen ja Euroopan alueellinen yhteis
työ -tavoitteen mukaisten toimenpideohjelmien valmiste
lun edellyttämiä näkökohtia. Jotta varmistettaisiin, että 
nämä säännökset, joiden pitäisi tulla voimaan samaan 
aikaan, ovat yhdenmukaisia, ja jotta kaikkien unionin 
kansalaisten olisi helpompi saada näistä säännöksistä kat
tava käsitys ja jotta heillä olisi yhtäläinen mahdollisuus 
tutustua niihin, on suotavaa sisällyttää Euroopan alueelli
nen yhteistyö -tavoitteen mukaisten tukitoimien luokkia 
koskevat säännökset tähän täytäntöönpanosäädökseen, 
sillä niiden tapauksessa sovelletaan asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 150 artiklan 1 kohdalla perustetun Euroopan 
rakenne- ja investointirahastojen yhteensovittamisesta 
vastaavan komitean kuulemisen osalta samaa menettelyä 

tämän täytäntöönpanosäädöksen kattamien muiden sään
nösten yhteydessä, kun taas Investoinnit kasvuun ja työ
paikkoihin -tavoitteen mukaisten tukitoimien luokkiin so
velletaan eri menettelyä. 

(2) Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 74 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti jäsenvaltioiden ja komission välinen virallinen 
tiedonvaihto olisi kokonaisuudessaan hoidettava käyttä
mällä sähköistä tiedonvaihtojärjestelmää. Sen vuoksi on 
tarpeen määrittää ehdot ja edellytykset, jotka kyseisen 
sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän olisi täytettävä. 

(3) Jäsenvaltioiden ja komission välistä tiedonvaihtoa koske
via yksityiskohtaisia sääntöjä olisi käsiteltävä erillään 
niistä yksityiskohtaisista säännöistä, jotka vahvistetaan 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdan 
nojalla tuensaajien ja asianomaisten viranomaisten välistä 
tiedonvaihtoa varten ja joiden osalta hyväksytään eri täy
täntöönpanosäädös. Jotta toimenpideohjelmien täytän
töönpanosta saataisiin laadukkaampia tietoja ja jotta jär
jestelmästä tehtäisiin hyödyllisempi ja yksinkertaisempi, 
on tarpeen määrittää vaihdettavien tietojen muotoa ja 
sisältöä koskevat perusvaatimukset. 

(4) On tarpeen määrittää järjestelmän toimintaa koskevat 
periaatteet sekä sovellettavat säännöt siltä osin kuin on 
kyse asiakirjojen tallentamisesta ja päivittämisestä vastaa
van osapuolen määrittelystä. 

(5) Jotta voitaisiin keventää jäsenvaltioille ja komissiolle ai
heutuvaa hallinnollista taakkaa ja toisaalta taata sähköisen 
tiedonvaihdon tehokkuus ja vaikuttavuus, on tarpeen 
vahvistaa järjestelmän tekniset ominaisuudet. 

(6) Jäsenvaltioilla ja komissiolla olisi myös oltava mahdolli
suus koodata ja siirtää tiedot kahdella eri tavalla, jotka 
olisi määriteltävä. Lisäksi on välttämätöntä vahvistaa 
säännöt sellaisia tilanteita varten, joissa ylivoimainen 
este estää sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän käytön, 
jotta varmistettaisiin, että sekä jäsenvaltiot että komissio 
voivat jatkaa tiedonvaihtoa vaihtoehtoisin keinoin.
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( 1 ) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320. 
( 2 ) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 259.
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(7) Jäsenvaltioiden ja komission olisi varmistettava, että säh
köisen tiedonvaihtojärjestelmän kautta tapahtuva tietojen 
siirto suoritetaan suojatusti ottaen huomioon tietojen 
käytettävyys, eheys, autenttisuus, luottamuksellisuus ja 
kiistämättömyys. Sen vuoksi olisi määritettävä turvalli
suutta koskevat säännöt. 

(8) Tässä asetuksessa olisi kunnioitettava perusoikeuksia ja 
noudatettava Euroopan unionin perusoikeuskirjassa tun
nustettuja periaatteita, erityisesti oikeutta henkilötietojen 
suojaan. Tätä asetusta olisi näin ollen sovellettava kyseis
ten oikeuksien ja periaatteiden mukaisesti. Jäsenvaltioiden 
suorittaman henkilötietojen käsittelyn osalta sovelletaan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä 
95/46/EY ( 1 ). Euroopan parlamentin ja neuvoston ase
tusta (EY) N:o 45/2001 ( 2 ) sovelletaan, kun kyseessä 
ovat unionin toimielinten ja elinten suorittama henkilö
tietojen käsittely ja näiden tietojen vapaa liikkuvuus. 

(9) Asetuksen (EU) N:o 1299/2013 8 artiklan 2 kohdan 
toisen alakohdan nojalla on tarpeen määrittää Euroopan 
alueellinen yhteistyö -tavoitteen mukaisia ohjelmia varten 
yhteiset tukitoimien luokat, jotta jäsenvaltiot voivat toi
mittaa komissiolle yhdenmukaisia tietoja Euroopan alu
ekehitysrahaston, jäljempänä ’EAKR’, suunnitelmanmukai
sesta käytöstä sekä tietoja EAKR:n kumulatiivisesta jaosta 
ja menoista luokittain sekä toimien lukumäärästä ohjel
man koko soveltamiskauden ajan. Tämän ansiosta komis
sio pystyy tiedottamaan muille unionin toimielimille sekä 
unionin kansalaisille asiamukaisesti EAKR:n käytöstä. 

(10) Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden ripeän so
veltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkais
taan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 150 artiklan 3 kohdan ensimmäi
sen alakohdan mukaiset, sillä kyseisen asetuksen 150 ar
tiklan 1 kohdalla perustettu Euroopan rakenne- ja inves
tointirahastojen yhteensovittamisesta vastaava komitea on 
antanut lausunnon, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytäntöönpanoa koskevat 
säännökset ERI-rahastojen osalta 

SÄHKÖINEN TIEDONVAIHTOJÄRJESTELMÄ 

(Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 74 artiklan 4 kohdan 
mukainen valtuutus) 

1 artikla 

Sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän perustaminen 

Komissio perustaa sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän, jota käy
tetään kaikessa virallisessa tiedonvaihdossa jäsenvaltioiden ja ko
mission välillä. 

2 artikla 

Sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän sisältö 

1. Sähköinen tiedonvaihtojärjestelmä, jäljempänä ’SFC2014- 
järjestelmä’, sisältää ainakin ne tiedot, jotka on määritetty ase
tuksen (EU) N:o 1303/2013, asetuksen (EU) N:o 1299/2013, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1305/2013 ( 3 ) sekä meri- ja kalastuspolitiikalle ohjelmakautena 
2014–2020 annettavan rahoitustuen edellytykset vahvistavan 
tulevan unionin säädöksen, jäljempänä ’Euroopan meri- ja kala
talousrahastoa koskeva asetus’, mukaisesti vahvistetuissa malleis
sa, formaateissa ja lomakkeissa. 

2. SFC2014-järjestelmään upotetuissa sähköisissä lomak
keissa annettuja tietoja, jäljempänä ’rakenteellinen data’, ei saa 
korvata rakenteettomalla datalla, mukaan lukien hyperlinkkien 
käyttö tai muu rakenteeton data, kuten liiteasiakirjat tai -kuvat. 
Jos jäsenvaltio toimittaa samat tiedot sekä rakenteellisena datana 
että rakenteettomana datana, epäjohdonmukaisuuksien ilmetessä 
käytetään rakenteellista dataa. 

3 artikla 

SFC2014-järjestelmän toiminta 

1. Komissio, jäsenvaltioiden Euroopan parlamentin ja neu
voston asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 ( 4 ) 59 artiklan 
3 kohdan, asetuksen (EU) N:o 1303/2013 123 artiklan ja ase
tuksen (EU) N:o 1305/2013 65 artiklan 2 kohdan nojalla ni
meämät viranomaiset sekä elimet, joille kyseisten viranomaisten 
tehtäviä on siirretty, tallentavat SFC2014-järjestelmään ne tiedot, 
joiden toimittamisesta ne ovat vastuussa, sekä kyseisiin tietoihin 
mahdollisesti tehtävät päivitykset.

FI L 57/8 Euroopan unionin virallinen lehti 27.2.2014 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 95/46/EY, annettu 
24 päivänä lokakuuta 1995, yksilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta (EYVL L 281, 
23.11.1995, s. 31). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 45/2001, an
nettu 18 päivänä joulukuuta 2000, yksilöiden suojelusta yhteisöjen 
toimielinten ja elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta (EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1). 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1305/2013, 
annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan maaseudun kehittä
misen maatalousrahaston (maaseuturahasto) tuesta maaseudun kehit
tämiseen ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1698/2005 kumoamisesta 
(EUVL L 347, 20.12.2013, s. 487). 

( 4 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 
966/2012, annettu 25 päivänä lokakuuta 2012, unionin yleiseen 
talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä ja neuvoston ase
tuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 kumoamisesta (EUVL L 298, 
26.10.2012, s. 1).
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2. Kaikki komissiolle lähetettävät tiedot on tarkastettava ja 
toimitettava siten, että tarkastuksen ja toimituksen hoitaa eri 
henkilö kuin se, joka tallensi tiedot kyseistä tietolähetystä varten. 
SFC2014-järjestelmän tai SFC2014-järjestelmään automaattisesti 
liittyvien jäsenvaltion hallinto- ja valvontatietojärjestelmien on 
tuettava tätä tehtävien eriyttämistä. 

3. Jäsenvaltioiden on nimitettävä kansallisella tai alueellisella 
tasolla tai sekä kansallisella että alueellisella tasolla yksi tai use
ampi SFC2014-järjestelmän käyttöoikeuksien hallinnoinnista 
vastaava henkilö, jolle kuuluvat seuraavat tehtävät: 

(a) käyttöoikeutta hakevien käyttäjien tunnistaminen sekä sen 
varmistaminen, että asianomaiset käyttäjät ovat kyseisen or
ganisaation palveluksessa; 

(b) tiedottaminen käyttäjille heille kuuluvista järjestelmän turval
lisuuden ylläpitoa koskevista velvoitteista; 

(c) sen tarkastaminen, ovatko käyttäjät oikeutettuja vaadittuun 
käyttöoikeustasoon ottaen huomioon heidän tehtävänsä ja 
heidän hierarkkinen asemansa; 

(d) käyttöoikeuksien lakkauttamisen pyytäminen, kun kyseiset 
käyttöoikeudet eivät ole enää tarpeen tai aiheellisia; 

(e) ripeä ilmoittaminen sellaisista epäilyttävistä tapauksista, 
jotka voivat vaarantaa järjestelmän turvallisuuden; 

(f) käyttäjien tunnistetietojen jatkuvan oikeellisuuden varmista
minen ilmoittamalla mahdollisista muutoksista; 

(g) tarvittavista tietosuojaa ja liikesalaisuuksia koskevista varo
toimista huolehtiminen unionin ja kansallisten sääntöjen 
mukaisesti; 

(h) kaikkien sellaisten muutosten ilmoittaminen komissiolle, 
jotka vaikuttavat jäsenvaltioiden viranomaisten tai 
SFC2014-järjestelmän käyttäjien kykyyn hoitaa 1 kohdassa 
tarkoitetut tehtävät tai heidän henkilökohtaiseen kykyynsä 
hoitaa a–g alakohdassa tarkoitetut tehtävät. 

4. Tiedonvaihdossa ja tapahtumissa on käytettävä sähköistä 
allekirjoitusta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
1999/93/EY ( 1 ) tarkoitetulla tavalla. Jäsenvaltiot ja komissio hy
väksyvät SFC2014-järjestelmässä käytetyn sähköisen allekirjoi
tuksen oikeudellisen vaikutuksen ja hyväksyttävyyden todisteeksi 
oikeudellisissa menettelyissä. 

SFC2014-järjestelmän kautta toimitettavien tietojen käsittelyssä 
kunnioitetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2002/58/EY ( 2 ), Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 

2009/136/EY ( 3 ), Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
1995/46/EY ( 4 ) ja asetuksen (EY) N:o 45/2001 mukaisesti yksi
löiden yksityisyyden ja henkilötietojen suojaa sekä oikeushenki
löiden kaupallisten tietojen luottamuksellisuutta. 

4 artikla 

SFC2014-järjestelmän ominaisuudet 

Jotta taattaisiin sähköisen tiedonvaihdon tehokkuus ja vaikutta
vuus, SFC2014-järjestelmällä on oltava seuraavat ominaisuudet: 

(a) vuorovaikutteiset lomakkeet tai lomakkeet, jotka järjestelmä 
esitäyttää järjestelmään jo aiemmin tallennettujen tietojen 
perusteella; 

(b) automaattiset laskentatoiminnot, kun ne vähentävät käyttä
jien koodaustyötä; 

(c) automaattiset upotetut tarkistustoiminnot, joilla tarkistetaan, 
ovatko toimitetut tiedot keskenään johdonmukaisia ja vasta
avatko tiedot sovellettavia sääntöjä; 

(d) järjestelmän luomat SFC2014-järjestelmän käyttäjille tarkoi
tetut varoitukset siitä, että tiettyjä toimintoja on mahdollista 
tai mahdotonta suorittaa; 

(e) järjestelmään syötettyjen tietojen käsittelyn tilan sähköinen 
seuranta; 

(f) historiatietojen saatavuus kaikista toimenpideohjelman 
osalta tallennetuista tiedoista. 

5 artikla 

Tietojen toimittaminen SFC2014-järjestelmän kautta 

1. Jäsenvaltioiden ja komission täytyy voida päästä SFC2014- 
järjestelmään joko suoraan interaktiivisen käyttöliittymän (verk
kosovelluksen) kautta tai sellaisen ennalta määritettyjä protokol
lia (www-sovelluspalveluja) käyttävän teknisen käyttöliittymän 
kautta, joka mahdollistaa tietojen automaattisen synkronoinnin 
ja siirtämisen jäsenvaltioiden tietojärjestelmien ja SFC2014-jär
jestelmän välillä. 

2. Sen päivän, jona jäsenvaltio toimittaa tiedot sähköisesti 
komissiolle tai päin vastoin, katsotaan olevan kyseisen asiakirjan 
toimituspäivä. 

3. Jos ylivoimainen este, SFC2014-järjestelmän toimintahäi
riö tai yhteyden puuttuminen SFC2014-järjestelmään kestää yli 
yhden työpäivän tietojen toimittamiselle asetettua lakisääteistä 
määräaikaa edeltävällä viimeisellä viikolla tai joulukuun 23 ja 
31 päivän välisenä aikana tai viisi päivää muina ajankohtina, 
jäsenvaltion ja komission välinen tiedonvaihto voidaan suorittaa 
paperimuodossa käyttämällä tämän asetuksen 2 artiklan 1 koh
dassa tarkoitettuja malleja, formaatteja ja lomakkeita.
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( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 1999/93/EY, annettu 
13 päivänä joulukuuta 1999, sähköisiä allekirjoituksia koskevista 
yhteisön puitteista (EYVL L 13, 19.1.2000, s. 12). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/58/EY, annettu 
12 päivänä heinäkuuta 2002, henkilötietojen käsittelystä ja yksityi
syyden suojasta sähköisen viestinnän alalla (sähköisen viestinnän 
tietosuojadirektiivi) (EYVL L 201, 31.7.2002, s. 37). 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/136/EY, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2009, yleispalvelusta ja käyttäjien oikeuk
sista sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen alalla annetun di
rektiivin 2002/22/EY, henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden 
suojasta sähköisen viestinnän alalla annetun direktiivin 2002/58/EY 
ja kuluttajansuojalainsäädännön täytäntöönpanosta vastaavien kan
sallisten viranomaisten yhteistyöstä annetun asetuksen (EY) N:o 
2006/2004 muuttamisesta (EUVL L 337, 18.12.2009, s. 11). 

( 4 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 1995/46/EY, annettu 
24 päivänä lokakuuta 1995, yksilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta (EYVL L 281, 
23.11.1995, s. 31).
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Kun sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän häiriö päättyy, yhteys 
kyseiseen järjestelmään palautuu tai ylivoimainen este poistuu, 
kyseisen osapuolen on tallennettava viipymättä myös SFC2014- 
järjestelmään ne tiedot, jotka on jo lähetetty paperimuodossa. 

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa kyseisen asia
kirjan toimituspäiväksi katsotaan postileiman päivä. 

6 artikla 

SFC2014-järjestelmän kautta toimitettujen tietojen 
turvallisuus 

1. Komissio vahvistaa SFC2014-järjestelmälle tietotekniikkaa 
koskevan turvasäännöstön, jäljempänä ’SFC-tietoturvasäännöstö’, 
jota sovelletaan SFC2014-järjestelmää käyttävään henkilöstöön 
noudattaen asiaan liittyviä unionin sääntöjä, erityisesti komis
sion päätöstä C(2006) 3602 ( 1 ) ja sen täytäntöönpanosääntöjä. 
Komissio nimeää yhden tai useamman henkilön, joka vastaa 
SFC2014-järjestelmän tietoturvasäännöstön määrittelystä, ylläpi
dosta sekä sen moitteettoman soveltamisen varmistamisesta. 

2. SFC2014-järjestelmän käyttöoikeuden saaneiden jäsenval
tioiden sekä muiden Euroopan unionin toimielinten kuin ko
mission on noudatettava SFC2014-portaalissa julkaistuja tieto
turvaehtoja ja -edellytyksiä sekä tietojen toimittamisen varmis
tavia toimenpiteitä, joita komissio toteuttaa SFC2014-järjestel
mässä ja varsinkin tämän asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa tar
koitetun teknisen käyttöliittymän käytön osalta. 

3. Jäsenvaltiot ja komissio toteuttavat hyväksytyt turvallisuus
toimenpiteet, joiden tarkoituksena on suojata tietoja, jotka ne 
ovat tallentaneet ja toimittaneet SFC2014-järjestelmän kautta, ja 
varmistavat kyseisten toimenpiteiden vaikuttavuuden. 

4. Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön kansalliset, alueelliset 
tai paikalliset tietoturvasäännöstöt, jotka koskevat pääsyä ja tie
tojen automaattista syöttämistä SFC2014-järjestelmään ja joilla 
varmistetaan tietoturvan vähimmäisvaatimukset. Kyseisissä kan
sallisissa, alueellisissa tai paikallisissa tietoturvasäännöstöissä voi
daan viitata muihin turvallisuutta koskeviin asiakirjoihin. Kunkin 
jäsenvaltion on varmistettava, että kyseisiä tietoturvasäännöstöjä 
sovelletaan kaikkiin SFC2014-järjestelmää käyttäviin viranomai
siin. 

5. Kyseisten kansallisten, alueellisten tai paikallisten tietotur
vasäännöstöjen on sisällettävä: 

(a) tietoteknistä turvallisuutta koskevat näkökohdat työssä, 
jonka yksi tai useampi tämän asetuksen 3 artiklan 3 koh
dassa tarkoitettu käyttöoikeuksien hallinnoinnista vastaava 
henkilö suorittaa sovelluksen suorassa käytössä; 

(b) turvallisuustoimenpiteet, jotka mahdollistavat SFC2014-jär
jestelmän turvallisuutta koskevien vaatimusten mukaisuuden 
SFC2014-järjestelmään 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
teknisen käyttöliittymän kautta liitetyissä kansallisissa, alu
eellisissa tai paikallisissa tietojärjestelmissä. 

Ensimmäisen alakohdan b alakohtaa sovellettaessa on otettava 
tapauksen mukaan huomioon seuraavat näkökohdat: 

(a) fyysinen turvallisuus, 

(b) tietovälineiden ja käyttöoikeuksien valvonta, 

(c) tietojen säilyttämisen valvonta, 

(d) käyttöoikeuksien ja salasanojen valvonta, 

(e) seuranta, 

(f) liitäntä SFC2014-järjestelmään, 

(g) tietoliikenneinfrastruktuuri, 

(h) henkilöstöhallinto ennen työsuhdetta, työsuhteen aikana ja 
sen jälkeen, 

(i) häiriönhallinta. 

6. Kyseisten kansallisten, alueellisten tai paikallisten tietotur
vasäännöstöjen on perustuttava riskinarviointiin, ja niissä kuvat
tujen toimenpiteiden on oltava oikeassa suhteessa todettuihin 
riskeihin. 

7. Kansallisia, alueellisia tai paikallisia tietoturvasäännöstöjä 
koskevat asiakirjat on asetettava pyynnöstä komission saataville. 

8. Jäsenvaltioiden on nimettävä kansallisella tai alueellisella 
tasolla yksi tai useampi henkilö, joka vastaa kansallisten, alueel
listen tai paikallisten tietoturvasäännöstöjen ylläpidosta ja niiden 
soveltamisen varmistamisesta. Kyseinen henkilö tai kyseiset hen
kilöt toimivat tämän asetuksen 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitet
tujen komission nimeämien henkilöiden yhteystahoina. 

9. Sekä SFC-tietoturvasäännöstöä että asianomaisia kansallis
ia, alueellisia ja paikallisia tietoturvasäännöstöjä on päivitettävä, 
kun tapahtuu teknologisia muutoksia tai kun todetaan uusia 
uhkia tai muita asiaan liittyviä kehityssuuntauksia. Niitä on 
joka tapauksessa tarkasteltava uudelleen vuosittain, jotta voidaan 
olla varmoja, että ne ovat edelleen asianmukaisia. 

II LUKU 

Asetuksen (EU) N:o 1299/2013 täytäntöönpanoa koskevat 
säännökset 

TUKITOIMIEN LUOKKIA KOSKEVA NIMIKKEISTÖ 

(Asetuksen (EU) N:o 1299/2013 8 artiklan 2 kohdan toisen 
alakohdan mukainen valtuutus) 

7 artikla 

Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen tukitoimien 
luokat 

Asetuksen (EU) N:o 1299/2013 8 artiklan 2 kohdan toisessa 
alakohdassa tarkoitettu tukitoimien luokkien nimikkeistö vahvis
tetaan tämän asetuksen liitteessä.
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( 1 ) Commission Decision concerning the security of information sys
tems used by the European Commission (C(2006) 3602, 
16.8.2006).
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III LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖS 

8 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 25 päivänä helmikuuta 2014. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO

FI 27.2.2014 Euroopan unionin virallinen lehti L 57/11
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LIITE 

Euroopan aluekehitysrahastosta tuettavien Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen mukaisten tukitoimien 
luokkia koskeva nimikkeistö 

TAULUKKO 1: TUKITOIMIEN ALAKOODIT 

1. TUKITOIMEN ALA 

I. Tuotannolliset investoinnit: 

001 Yleiset tuotannolliset investoinnit pieniin ja keskisuuriin yrityksiin (pk-yritykset) 

002 Tutkimus- ja innovointiprosessit suurissa yrityksissä 

003 Vähähiiliseen talouteen liittyvät tuotannolliset investoinnit suurissa yrityksissä 

004 Tuotannolliset investoinnit suurten yritysten ja pk-yritysten väliseen yhteistyöhön, jolla kehitetään tieto- ja 
viestintätekniikan tuotteita ja palveluja sekä verkkokauppaa ja lisätään tieto- ja viestintätekniikan kysyntää 

II. Peruspalveluja tarjoava infrastruktuuri ja siihen liittyvät investoinnit: 

Energiainfrastruktuuri 

005 Sähkö (varastointi ja siirto) 

006 Sähkö (varastointi ja siirto, TEN-E) 

007 Maakaasu 

008 Maakaasu (TEN-E) 

009 Uusiutuva energia: tuuli 

010 Uusiutuva energia: aurinkovoima 

011 Uusiutuva energia: biomassa 

012 Muut uusiutuvat energialähteet (myös vesivoima sekä maalämpö- ja merienergia) ja niiden integrointi (myös 
varastointi sekä kaasuun ja uusiutuvaan vetyyn perustuvien infrastruktuurien käyttövoima) 

013 Julkisen infrastruktuurin energiatehokkuutta parantava peruskorjaus, esittelyhankkeet ja tukitoimenpiteet 

014 Asuntokannan energiatehokkuutta parantava peruskorjaus, esittelyhankkeet ja tukitoimenpiteet 

015 Keski- tai pienjännitteiset älykkäät energianjakelujärjestelmät (myös älykkäät verkot ja tieto- ja viestintätekniset 
järjestelmät) 

016 Korkeahyötysuhteinen yhteistuotanto ja kaukolämmitys 

Ympäristöinfrastruktuuri 

017 Kotitalouksien jätehuolto (myös jätteiden vähentäminen, lajittelu ja kierrätystoimet) 

018 Kotitalouksien jätehuolto (myös jätteiden mekaanis-biologinen käsittely, lämpökäsittely, poltto ja kaatopaikalle 
vienti)
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019 Yritysten, teollisuuden ja vaarallisten jätteiden jätehuolto 

020 Ihmisten käyttöön tarkoitetun veden tarjonta (otto-, käsittely-, varastointi- ja jakeluinfrastruktuuri) 

021 Vesihuolto ja juomaveden suojelu (myös valuma-alueiden hoito, veden hankinta, erityistoimenpiteet ilmaston
muutokseen sopeutumiseksi, mittaus vesipiirin ja yksittäisen kuluttajan tasolla, laskutusjärjestelmät ja vuotojen 
vähentäminen) 

022 Jäteveden käsittely 

023 Muut kasvihuonekaasupäästöjen vähentämiseen ja/tai välttämiseen tarkoitetut ympäristötoimet (myös metaa
nikaasun käsittely ja varastointi ja kompostointi) 

Liikenneinfrastruktuuri 

024 Rautatiet (TEN-T-runkoverkko) 

025 Rautatiet (kattava TEN-T-verkko) 

026 Muut rautatiet 

027 Rautatiekalusto 

028 TEN-T-moottori- ja maantiet – runkoverkko (uudet) 

029 TEN-T-moottori- ja maantiet – kattava verkko (uudet) 

030 Toissijaiset maantieyhteydet TEN-T-tieverkkoon ja -solmukohtiin (uudet) 

031 Muut kansalliset ja alueelliset maantiet (uudet) 

032 Paikalliset liittymätiet (uudet) 

033 Uudelleen rakennetut tai parannetut TEN-T-tiet 

034 Muut uudelleen rakennetut tai parannetut tiet (moottoritiet sekä kansalliset, alueelliset ja paikalliset tiet) 

035 Multimodaaliliikenne (TEN-T) 

036 Multimodaaliliikenne 

037 Lentoasemat (TEN-T) ( 1 ) 

038 Muut lentoasemat ( 1 ) 

039 Merisatamat (TEN-T) 

040 Muut merisatamat 

041 Sisävesiväylät ja -satamat (TEN-T) 

042 Sisävesiväylät ja -satamat (alueelliset ja paikalliset) 

Kestävä liikenne 

043 Puhdas kaupunkiliikenneinfrastruktuuri ja sen edistäminen (myös laitteisto ja liikkuva kalusto)
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044 Älykkäät liikennejärjestelmät (myös kysynnän hallinnan sekä tiemaksu- seuranta-, valvonta- ja tietojärjestelmien 
käyttöönotto) 

Tieto- ja viestintätekninen infrastruktuuri 

045 Tieto- ja viestintätekniikka: runko-/runkoliityntäverkko 

046 Tieto- ja viestintätekniikka: Nopea laajakaistaverkko (käyttöoikeus/tilaajayhteys; >/= 30 Mbp/s) 

047 Tieto- ja viestintätekniikka: Erittäin nopea laajakaistaverkko (käyttöoikeus/tilaajayhteys; >/= 100 Mbp/s) 

048 Tieto- ja viestintätekniikka: Muuntyyppiset tieto- ja viestintätekniset infrastruktuurit / mittavat tietotekniset 
resurssit/laitteet (myös sähköinen infrastruktuuri, tietokeskukset ja tunnistimet; myös muuhun infrastruktuurin 
sisäänrakennetut, kuten tutkimuslaitokset, ympäristöinfrastruktuuri ja sosiaalinen infrastruktuuri) 

III. Sosiaali-, terveydenhuolto- ja koulutusalan infrastruktuuri ja siihen liittyvät investoinnit: 

049 Korkea-asteen koulutuksen infrastruktuuri 

050 Ammatti- ja aikuiskoulutuksen infrastruktuuri 

051 Kouluopetuksen infrastruktuuri (alempi ja ylempi perusasteen koulutus) 

052 Varhaiskasvatuksen infrastruktuuri 

053 Terveydenhuollon infrastruktuuri 

054 Asumisinfrastruktuuri 

055 Muu alueellista ja paikallista kehitystä edistävä sosiaalialan infrastruktuuri 

IV. Omien mahdollisuuksien kehittäminen: 

Tutkimus, kehitys ja innovointi 

056 Investoinnit pk-yritysten infrastruktuuriin, valmiuksiin ja laitteisiin, jotka ovat suorassa yhteydessä tutkimuk
seen ja innovointiin 

057 Investoinnit suurten yritysten infrastruktuuriin, valmiuksiin ja laitteisiin, jotka ovat suorassa yhteydessä tutki
mukseen ja innovointiin 

058 Tutkimus- ja innovointi-infrastruktuuri (julkinen) 

059 Tutkimus- ja innovointi-infrastruktuuri (yksityinen, myös tiedepuistot) 

060 Tutkimus ja innovointi julkisissa tutkimus- ja osaamiskeskuksissa, myös verkottuminen 

061 Tutkimus ja innovointi yksityisissä tutkimuskeskuksissa, myös verkottuminen 

062 Pääasiassa pk-yrityksiä hyödyttävät teknologian siirto sekä korkeakoulujen ja yritysten välinen yhteistyö 

063 Pääasiassa pk-yrityksiä hyödyttävät klusterituki ja yritysverkostot 

064 Tutkimus- ja innovointiprosessit pk-yrityksissä (myös seteliohjelmat sekä prosesseihin, suunnitteluun, palvelui
hin ja sosiaalialaan liittyvät innovaatiot)
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065 Tutkimus- ja innovointi-infrastruktuuri, prosessit, teknologian siirto ja yhteistyö yrityksissä, jotka keskittyvät 
vähähiiliseen talouteen ja kykyyn selviytyä ilmastonmuutoksesta 

Yritystoiminnan kehittäminen 

066 Pitkälle kehitetyt tukipalvelut pk-yrityksille ja niiden ryhmittymille (myös johtamis-, markkinointi- ja suunnittel
upalvelut) 

067 Pk-yritysten kehittäminen, tuki yrittäjyydelle ja yrityshautomoille (myös tuki spin-off- ja spin-out-yrityksille) 

068 Energiatehokkuus ja esittelyhankkeet pk-yrityksissä ja tukitoimenpiteet 

069 Tuki pk-yritysten ympäristöystävällisille tuotantoprosesseille ja resurssitehokkuudelle 

070 Energiatehokkuuden edistäminen suurissa yrityksissä 

071 Vähähiilistä taloutta ja kykyä selviytyä ilmastonmuutoksesta edistävien palvelujen tarjoamiseen erikoistuneiden 
yritysten kehittäminen ja edistäminen (myös tuki tällaisille palveluille) 

072 Pk-yritysten liiketoimintainfrastruktuuri (myös teollisuusalueet) 

073 Tuki sosiaalisille yrityksille (pk-yritykset) 

074 Matkailuun liittyvän omaisuuden kehittäminen ja edistäminen pk-yrityksissä 

075 Matkailuun liittyvien palveluiden kehittäminen ja edistäminen pk-yrityksissä tai niitä varten 

076 Kulttuuriomaisuuden ja luovan omaisuuden kehittäminen ja edistäminen pk-yrityksissä 

077 Kulttuuripalveluiden ja luovien palvelujen kehittäminen ja edistäminen pk-yrityksissä tai niitä varten 

Tieto- ja viestintätekniikka — kysynnän edistäminen, sovellukset ja palvelut 

078 Sähköisen hallinnon palvelut ja sovellukset (myös sähköiset hankinnat, julkishallinnon uudistamista tukevat 
tieto- ja viestintätekniset toimenpiteet, tietoverkkoturvallisuus, luottamusta ja yksityisyyttä tukevat toimenpiteet 
sekä sähköinen oikeudenkäyttö ja demokratia) 

079 Julkisen sektorin tietojen saatavuus (myös avoin data, sähköiset kulttuuripalvelut, digitaalikirjastot, digitaalinen 
sisältö ja sähköiset matkailupalvelut) 

080 Digitaaliseen osallisuuteen, esteettömään tietoyhteiskuntaan ja verkko-opiskeluun liittyvät palvelut ja sovelluk
set, digitaalinen lukutaito 

081 Tieto- ja viestintätekniset sovellukset, joilla ratkotaan aktiivisen ikääntymisen terveyshaasteita, sekä sähköisen 
terveydenhuollon palvelut ja sovellukset (myös sähköiset hoivapalvelut ja tietotekniikka-avusteinen asuminen) 

082 Tieto- ja viestintätekniset palvelut ja sovellukset pk-yrityksille (myös verkkokauppa ja -liiketoiminta, verkottu
neet liiketoimintaprosessit, elävät laboratoriot, verkkoyrittäjät ja tieto- ja viestintätekniikan start-up-yritykset) 

Ympäristö 

083 Ilmanlaatua koskevat toimenpiteet 

084 Ympäristön pilaantumisen ehkäisemisen ja vähentämisen yhtenäistäminen (IPPC) 

085 Biologisen monimuotoisuuden suojelu ja lisääminen, luonnonsuojelu ja vihreä infrastruktuuri 

086 Natura 2000 -alueiden suojelu, ennallistaminen ja kestävä käyttö
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087 Ilmastonmuutokseen sopeutumista koskevat toimenpiteet sekä ilmastoriskien, esim. eroosion, tulipalojen, tul
vien, myrskyjen ja kuivuuden, ehkäisy ja hallinta, myös tietoisuuden lisääminen, pelastuspalvelu sekä katast
rofien hallintajärjestelmät ja -infrastruktuurit 

088 Ilmastoon liittymättömien luonnonriskien (esim. maanjäristys) ja ihmisen toimintaan liittyvien riskien (esim. 
teknisen vian aiheuttama onnettomuus) ehkäisy ja hallinta, myös tietoisuuden lisääminen, pelastuspalvelu sekä 
katastrofien hallintajärjestelmät ja -infrastruktuurit 

089 Teollisuusalueiden ja saastuneiden maa-alueiden ennallistaminen 

090 Pyöräily- ja kävelyreitit 

091 Luonnonvaraisten alueiden matkailumahdollisuuksien kehittäminen ja edistäminen 

092 Matkailuun liittyvän julkisen omaisuuden suojelu, kehittäminen ja edistäminen 

093 Julkisten matkailupalvelujen suojelu, kehittäminen ja edistäminen 

094 Julkisen kulttuuri- ja kulttuuriperintöomaisuuden suojelu, kehittäminen ja edistäminen 

095 Julkisten kulttuuri- ja kulttuuriperintöpalvelujen kehittäminen ja edistäminen 

Muut 

096 Julkishallintojen institutionaaliset valmiudet ja julkiset palvelut, jotka liittyvät EAKR:n täytäntöönpanoon tai 
institutionaalisia valmiuksia koskevia ESR:n aloitteita tukeviin toimiin 

097 Yhteisön vastuulla olevat paikalliskehitysaloitteet kaupungeissa ja maaseudulla 

098 Syrjäisimmät alueet: heikoista kulkuyhteyksistä ja alueellisesta pirstoutumisesta mahdollisesti aiheutuvien lisä
kulujen korvaaminen 

099 Syrjäisimmät alueet: erityiset toimet markkinoiden kokoon liittyvistä tekijöistä aiheutuvien lisäkulujen korvaa
miseksi 

100 Syrjäisimmät alueet: tuki ilmasto-olosuhteista ja pinnanmuodostukseen liittyvistä haittatekijöistä aiheutuvien 
lisäkulujen korvaamiseksi 

101 Ristirahoitus EAKR:n puitteissa (tuki ESR:n tyyppisille toimille, jotka ovat tarpeen toimen EAKR-osuuden 
tyydyttävän täytäntöönpanon kannalta ja suoraan yhteydessä siihen) 

V. Työllisyyden kestävyyden ja laadun parantaminen ja työvoiman liikkuvuuden tukeminen: 

102 Työnhakijoiden ja työmarkkinoiden ulkopuolella olevien, mukaan lukien pitkäaikaistyöttömät ja kaukana 
työmarkkinoista olevat henkilöt, työllistyminen, myös paikallisten työllistymisaloitteiden ja työvoiman liikku
vuustuen avulla 

103 Nuorten, varsinkin niiden nuorten, jotka eivät ole työelämässä eivätkä koulutuksessa, sekä syrjäytymisvaarassa 
olevien ja syrjäytyneisiin ryhmiin kuuluvien nuorten, kestävä työmarkkinoille integrointi, myös nuorisotakuun 
täytäntöönpanon avulla 

104 Itsenäinen ammatinharjoittaminen, yrittäjyys ja yritysten, myös innovatiivisten mikro- ja pk-yritysten, perusta
minen 

105 Sukupuolten tasa-arvo kaikilla aloilla, myös työllistymisessä, urakehityksessä ja työ- ja yksityiselämän yhteen
sovittamisessa, ja samapalkkaisuuden edistäminen 

106 Työntekijöiden, yritysten ja yrittäjien sopeutuminen muutoksiin 

107 Aktiivisena ja terveenä ikääntyminen
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108 Työmarkkinalaitosten, kuten julkisten ja yksityisten työvoimapalvelujen, nykyaikaistaminen ja työmarkkinoiden 
tarpeisiin paremmin vastaaminen, myös rajat ylittävää työvoiman liikkuvuutta lisäävillä toimilla, liikkuvuus
ohjelmilla sekä parantamalla laitosten ja asianomaisten sidosryhmien välistä yhteistyötä 

VI. Sosiaalisen osallisuuden edistäminen sekä köyhyyden ja syrjinnän torjuminen: 

109 Aktiivinen osallistaminen, myös yhtäläisten mahdollisuuksien ja aktiivisen osallistumisen edistämiseksi, ja 
työllistettävyyden parantaminen 

110 Syrjäytyneiden yhteisöjen, kuten romanien, sosioekonominen integroituminen 

111 Kaikenlaisen syrjinnän torjuminen ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistäminen 

112 Kohtuuhintaisten, kestävien ja korkealaatuisten palveluiden, myös terveydenhoitopalvelujen ja yleishyödyllisten 
sosiaalipalvelujen, saatavuuden parantaminen 

113 Sosiaalisen yrittäjyyden ja sosiaalisten yritysten palvelukseen pääsyn tukeminen sekä talouden yhteisöllisyyden 
ja solidaarisuuden edistäminen työllistymisen helpottamiseksi 

114 Yhteisön vastuulla olevat paikalliset kehittämisstrategiat 

VII. Investoinnit yleissivistävään ja ammatilliseen koulutukseen osaamisen ja elinikäisen oppimisen tukemiseksi: 

115 Koulupudokkuuden vähentäminen ja ehkäiseminen sekä korkealaatuiseen esiasteen ja alemman ja ylemmän 
perusasteen koulutukseen pääsyä koskevien yhtäläisten mahdollisuuksien edistäminen, mukaan lukien formaali, 
nonformaali ja informaali oppiminen keinona palata koulutuksen pariin 

116 Korkea-asteen ja vastaavan koulutuksen laadun ja tehokkuuden parantaminen ja koulutukseen pääsyn helpot
taminen keinoina lisätä varsinkin vähäosaisten ryhmien osallistumista ja tutkinnon suorittamista 

117 Kaikille ikäryhmille yhtäläisten elinikäisen oppimisen mahdollisuuksien edistäminen formaaleissa, nonformaa
leissa ja informaaleissa puitteissa työvoiman tietojen, taitojen ja pätevyyden kehittämiseksi sekä joustavien 
oppimisväylien edistäminen, myös ammatillisen ohjauksen ja hankitun pätevyyden validoinnin avulla 

118 Koulutusjärjestelmien kehittäminen työmarkkinoiden näkökulmasta, koulutuksesta työelämään siirtymisen hel
pottaminen sekä ammattikoulutusjärjestelmien ja niiden laadun parantaminen, muun muassa osaamisen ky
syntää ennakoivilla mekanismeilla, opintosuunnitelmia mukauttamalla sekä ottamalla käyttöön ja kehittämällä 
työperäisiä oppimisjärjestelmiä, teorian ja käytännön yhdistävä opetus ja oppisopimukset mukaan lukien 

VIII. Viranomaisten ja sidosryhmien institutionaalisten valmiuksien parantaminen ja tehokas julkishallinto: 

119 Investoinnit julkishallintojen ja julkisten palvelujen institutionaalisiin valmiuksiin ja tehokkuuteen kansallisella, 
alueellisella ja paikallisella tasolla uudistusten, paremman sääntelyn ja hyvän hallintotavan tukemiseksi 

120 Kaikkien yleissivistävästä ja ammatillisesta koulutuksesta, elinikäisestä oppimisesta sekä työllisyys- ja sosiaa
lipolitiikasta vastaavien sidosryhmien valmiuksien kehittäminen, myös alakohtaisilla ja alueellisilla järjestelyillä, 
joilla tuetaan kansallisen, alueellisen ja paikallisen tason uudistuksia 

IX. Tekninen apu: 

121 Valmistelu, täytäntöönpano, seuranta ja tarkastus 

122 Arviointi ja selvitykset 

123 Tiedotus ja viestintä 

( 1 ) Koskee ainoastaan investointeja, jotka liittyvät ympäristönsuojeluun tai joiden yhteydessä tehdään investointeja, jotka ovat tarpeen 
ympäristöön kohdistuvien haittavaikutusten lieventämiseksi tai vähentämiseksi.
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TAULUKKO 2: RAHOITUSMUOTOJA KOSKEVAT KOODIT 

2. RAHOITUSMUOTO 

01 Avustus, jota ei tarvitse maksaa takaisin 

02 Takaisinmaksettava avustus 

03 Rahoitusvälineistä osoitettava tuki: riskipääoma ja oma pääoma tai vastaava 

04 Rahoitusvälineistä osoitettava tuki: laina tai vastaava 

05 Rahoitusvälineistä osoitettava tuki: vakuus tai vastaava 

06 Rahoitusvälineistä osoitettava tuki: korkotuki, vakuuspalkkiohyvitys, tekninen tuki tai vastaava 

07 Palkinto 

TAULUKKO 3: ALUETYYPPEJÄ KOSKEVAT KOODIT 

3. ALUETYYPPI 

01 Suuret kaupunkialueet (tiheästi asutut, > 50 000 asukasta) 

02 Pienemmät kaupunkialueet (keskitiheästi asutut, > 5 000 asukasta) 

03 Maaseutualueet (harvaan asutut) 

04 Makroalueellinen yhteistyöalue 

05 Yhteistyö kansallisten tai alueellisten yhteistyöalueiden kesken maatasolla 

06 ESR:n puitteissa tehtävä valtioiden välinen yhteistyö 

07 Ei sovelleta 

TAULUKKO 4: ALUEELLISIA TÄYTÄNTÖÖNPANOMEKANISMEJA KOSKEVAT KOODIT 

4. ALUEELLISET TÄYTÄNTÖÖNPANOMEKANISMIT 

01 Alueelliset integroidut investoinnit – Kaupunkialueet 

02 Muut integroidut lähestymistavat kestävään kaupunkikehitykseen 

03 Alueelliset integroidut investoinnit – Muut 

04 Muut integroidut lähestymistavat kestävään maaseutukehitykseen 

05 Muut integroidut lähestymistavat kestävään kaupunki-/maaseutukehitykseen 

06 Yhteisön vastuulla olevat paikalliset kehittämisaloitteet 

07 Ei sovelleta
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TAULUKKO 5: TEMAATTISIA TAVOITTEITA KOSKEVAT KOODIT 

5. TEMAATTISET TAVOITTEET (EAKR ja koheesiorahasto) 

01 Tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja innovoinnin vahvistaminen 

02 Tieto- ja viestintätekniikan saatavuuden, käytön ja laadun parantaminen 

03 Pk-yritysten kilpailukyvyn parantaminen 

04 Vähähiiliseen talouteen siirtymisen tukeminen kaikilla aloilla 

05 Ilmastonmuutokseen sopeutumisen, riskien ehkäisemisen ja riskinhallinnan edistäminen 

06 Ympäristön säilyttäminen ja suojelu ja luonnonvarojen käytön tehostaminen 

07 Kestävän liikenteen edistäminen ja pullonkaulojen poistaminen tärkeimmistä liikenneverkkoinfrastruktuureista 

08 Työllisyyden kestävyyden ja laadun parantaminen ja työvoiman liikkuvuuden tukeminen 

09 Sosiaalisen osallisuuden edistäminen sekä köyhyyden ja syrjinnän torjunta 

10 Investoinnit yleissivistävään ja ammatilliseen koulutukseen osaamisen ja elinikäisen oppimisen tukemiseksi 

11 Viranomaisten ja sidosryhmien institutionaalisten valmiuksien parantaminen ja tehokas julkishallinto 

12 Ei sovelleta (ainoastaan tekninen apu) 

TAULUKKO 6: TALOUDELLISTA TOIMINTAA KOSKEVAT KOODIT 

6. TALOUDELLINEN TOIMINTA 

01 Maa- ja metsätalous 

02 Kalastus ja vesiviljely 

03 Elintarvikkeiden ja juomien valmistus 

04 Tekstiilien ja tekstiilituotteiden valmistus 

05 Kulkuneuvojen valmistus 

06 Tietokoneiden sekä elektronisten ja optisten tuotteiden valmistus 

07 Muu muualle luokittelematon valmistus 

08 Rakentaminen 

09 Kaivostoiminta ja louhinta (myös energiatuotantoon liittyvä kaivostoiminta) 

10 Sähkö, kaasu, lämpö, lämminvesi ja ilmastointi 

11 Vesihuolto, viemäri- ja jätevesihuolto, jätehuolto ja muu ympäristön puhtaanapito 

12 Kuljetus ja varastointi
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13 Informaatio ja viestintä, myös televiestintä, tietopalvelutoiminta, ohjelmistot, konsultointi ja siihen liittyvä toiminta 

14 Tukku- ja vähittäiskauppa 

15 Matkailu-, majoitus- ja ravitsemistoiminta 

16 Rahoitus- ja vakuutustoiminta 

17 Kiinteistöalan toiminta, vuokraustoiminta ja liiketoiminta 

18 Julkishallinto 

19 Koulutus 

20 Terveyspalvelut 

21 Sosiaalipalvelut, yhteiskunnalliset ja henkilökohtaiset palvelut 

22 Ympäristöön ja ilmastonmuutokseen liittyvä toiminta 

23 Taiteet, viihde, luovat alat ja virkistys 

24 Muualle luokittelemattomat palvelut 

TAULUKKO 7: SIJAINTIA KOSKEVAT KOODIT 

7. SIJAINTI (2) 

Koodi Sijainti 

Toimen sijainti-/suoritusalueen koodi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1059/2003 ( 1 ) 
liitteessä olevan tilastollisten alueyksiköiden nimikkeistön (NUTS) mukaisesti 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1059/2003, annettu 26 päivänä toukokuuta 2003, yhteisestä tilastollisten alue
yksiköiden nimikkeistöstä (NUTS) (EUVL L 154, 21.6.2003, s. 1).
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 215/2014, 

annettu 7 päivänä maaliskuuta 2014, 

Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä 
säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja 
Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytäntöönpanosäännöistä 
ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukimenetelmien, tuloskehyksen välitavoitteiden ja 
tavoitteiden määrittelyn sekä Euroopan rakenne- ja investointirahastojen tukitoimiluokkia 

koskevan nimikkeistön osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosi
aalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämi
sen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysra
hastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan 
meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä sekä 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päi
vänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neu
voston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 ( 1 ) ja erityisesti sen 8 ar
tiklan kolmannen kohdan, 22 artiklan 7 kohdan viidennen ala
kohdan ja 96 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksella (EU) N:o 1303/2013 vahvistetaan yhteiset 
säännökset Euroopan aluekehitysrahastolle (EAKR), Eu
roopan sosiaalirahastolle (ESR), koheesiorahastolle, Eu
roopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastolle 
(maaseuturahasto) ja Euroopan meri- ja kalatalousrahas
tolle (EMKR), joilla tuetaan koheesiopolitiikkaa ja jotka 
toimivat nykyään yhteisen kehyksen puitteissa. 

(2) Tämän asetuksen säännökset ovat tiiviisti kytköksissä toi
siinsa, koska niissä on kyse kunkin viiden Euroopan ra
kenne- ja investointirahaston (jäljempänä ’ERI-rahastot’) 
sääntöjen kohdista, jotka ovat yhteisiä vähintään kolmelle 
niistä, eli ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tuki
menetelmistä, tuloskehyksen välitavoitteiden ja tavoittei
den määrittelystä sekä Euroopan rakenne- ja investointi
rahastojen tukitoimiluokkia koskevasta nimikkeistöstä, ja 
koska ne kaikki vaikuttavat ohjelmien sisältöön. Jotta 
varmistettaisiin kyseisten säännösten, joiden pitäisi tulla 

voimaan samanaikaisesti ERI-rahastojen strategisen ohjel
matyön helpottamiseksi, yhdenmukaisuus sekä se, että 
kaikki unionin asukkaat tuntevat ne ja saavat ne käyt
töönsä kootusti, on suotavaa sisällyttää nämä ERI-rahas
tojen ohjelmatyön kannalta olennaiset seikat, jotka on 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 mukaisesti vahvistettava 
täytäntöönpanosäädöksillä, yhteen ainoaan asetukseen. 

(3) Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 8 artiklan kolmannen 
kohdan mukaisesti on tarpeen hyväksyä kaikille viidelle 
ERI-rahastolle yhteinen menetelmä ilmastomuutokseen 
liittyviä tavoitteita koskevan tukimäärän määrittelyyn. 
Menetelmässä ERI-rahastoista myönnettävää tukea pitäisi 
painottaa sen mukaan, miten hyvin sillä edistetään ilmas
tonmuutokseen sopeutumista ja sen vaikutusten hillitse
mistä koskevia tavoitteita. Painotuksen pitäisi vaihdella 
sen mukaan, edistääkö tuki ilmastonmuutokseen liittyviä 
tavoitteita merkittävästi vai kohtalaisesti. Jos tuki ei edistä 
kyseisiä tavoitteita tai sen edistävä vaikutus on merkityk
setön, pitäisi soveltaa nollapainotusta. Vakiopainotuksia 
pitäisi käyttää sen varmistamiseen, että ilmastonmuutok
seen liittyvien menojen jäljittämiseen sovelletaan EU:n eri 
politiikkojen puitteissa yhdenmukaista lähestymistapaa. 
Menetelmässä olisi kuitenkin huomioitava kunkin ERI-ra
haston tukitoimien väliset erot. Asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 mukaisesti EAKR:n, ESR:n ja koheesiorahas
ton tapauksessa painotus pitäisi liittää komission hyväk
symässä nimikkeistössä määriteltyihin tukitoimiluokkiin. 
Maaseuturahaston tapauksessa painotus pitäisi liittää Eu
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 
1305/2013 ( 2 ) vahvistettuihin painopistealueisiin ja 
EMKR:n tapauksessa toimenpiteisiin, jotka vahvistetaan 
myöhemmin annettavassa meri- ja kalastuspolitiikan ra
hoituksen ehtoja vuosina 2014–2020 koskevassa unionin 
säädöksessä. 

(4) Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 22 artiklan 7 kohdan 
viidennen alakohdan mukaan on myös tarpeen vahvistaa 
yksityiskohtaiset järjestelyt tuloskehyksen välitavoitteiden 
ja tavoitteiden määrittelemiseksi kullekin ERI-rahastoista 
tuettaviin ohjelmiin sisältyvälle prioriteetille sekä kyseis
ten välitavoitteiden ja tavoitteiden toteutumisen arvioimi
seksi.
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(5) Sen todentaminen, täyttävätkö välitavoitteet ja tavoitteet 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä II asetetut ehdot, 
edellyttää tarkoitukseen käytettyjen tietojen ja tuloskehyk
sen perustamiseen sovellettavan, menetelmiä koskevan 
lähestymistavan tallentamista. Vaikka näiden tietojen oh
jelmiin sisällyttämisen pitäisi olla vapaaehtoista, kyseisten 
tietojen pitäisi olla sekä jäsenvaltion että komission käy
tettävissä tukemassa asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liit
teen II mukaisen tuloskehyksen laatimista. 

(6) Tuloskehyksen välitavoitteiden toteutuminen on ennak
koedellytys suoritusvarauksen lopulliselle kohdentamisel
le, kun taas vakava toteutumatta jääminen voi johtaa 
välimaksujen keskeyttämiseen. Sen vuoksi on tärkeää 
vahvistaa yksityiskohtaiset järjestelyt välitavoitteiden aset
tamiseksi ja sen määrittelemiseksi, mikä tarkkaan ottaen 
katsotaan niiden toteutumiseksi. 

(7) Koska tavoitteiden saavuttaminen ohjelmakauden lop
puun mennessä on tärkeä ERI-rahastojen onnistumismit
tari ja vakava epäonnistuminen niiden saavuttamisessa 
voi olla peruste rahoitusoikaisun tekemiselle, on tärkeää 
määritellä selkeästi tavoitteiden asettamisjärjestelyt ja sel
ventää, mitä tavoitteiden saavuttamisella tai vakavalla 
epäonnistumisella niiden saavuttamisessa tarkalleen tar
koitetaan. 

(8) On tarpeen vahvistaa täytäntöönpanon avainkohtien 
ominaispiirteet, jotta voidaan arvioida prioriteetin mu
kaisten toimien täytäntöönpanon edistymistä. 

(9) Jotta voidaan varmistaa, että tuloskehyksessä otetaan riit
tävällä tavalla huomioon kunkin rahaston, tai nuoriso
työllisyysaloitteen, päämäärät ja tavoitellut tulokset ja tar
vittaessa alueluokka, on tarpeen vahvistaa erityissäännök
set tuloskehyksen rakenteesta sekä välitavoitteiden ja ta
voitteiden toteutumisen arvioinnista tapauksissa, joissa 
prioriteetti kattaa useamman kuin yhden rahaston tai 
alueluokan. Koska ainoastaan ESR:stä ja EAKR:stä myön
netään määrärahoja alueluokittain, viimeksi mainittua ei 
pitäisi huomioida tuloskehystä koheesiorahastolle, maa
seuturahastolle ja EMKR:lle laadittaessa. 

(10) Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 96 artiklan 2 kohdan 
toisen alakohdan mukaan on tarpeen määritellä EAKR:lle, 
ESR:lle ja koheesiorahastolle yhteiset tukitoimiluokat, 
jotta jäsenvaltiot voivat toimittaa komissiolle yhdenmu
kaisia tietoja kyseisten rahastojen suunnitellusta käytöstä, 
rahastojen luokkakohtaisista kumulatiivisista määrära
hoista ja menoista sekä toimien määrästä ohjelman 

koko soveltamiskauden ajan. Näin toimitaan, jotta komis
sio voi tiedottaa muille EU:n toimielimille ja unionin 
kansalaisille rahastojen käytöstä tarkoituksenmukaisella 
tavalla. Tukitoimien luokkia voidaan soveltaa eri temaat
tisten tavoitteiden mukaiseen tukeen lukuun ottamatta 
luokkia, jotka vastaavat suoraan asetuksessa (EU) N:o 
1303/2013 ja rahastokohtaisissa asetuksissa vahvistettuja 
temaattisia tavoitteita tai investointiprioriteetteja. 

(11) Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden ripeän so
veltamisen varmistamiseksi asetuksen olisi tultava voi
maan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(12) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 150 artiklan 3 kohdan toisen ala
kohdan mukaisia, koska samaisen asetuksen 150 artiklan 
1 kohdalla perustettu Euroopan rakenne- ja investointi
rahastojen yhteensovittamisesta vastaava komitea on an
tanut niistä lausunnon, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

MENETELMÄ ILMASTONMUUTOKSEEN LIITTYVILLE TAVOIT
TEILLE MYÖNNETTÄVÄN TUEN MÄÄRITTELYYN KUNKIN ERI- 

RAHASTON OSALTA 

(Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 8 artiklan kolmannen kohdan 
mukainen valtuutus) 

1 artikla 

Menetelmä ilmastonmuutokseen liittyville tavoitteille 
EAKR:stä, ESR:stä ja koheesiorahastosta myönnettävän 

tuen laskemiseen 

1. Ilmastonmuutokseen liittyville tavoitteille EAKR:stä ja ko
heesiorahastosta myönnettävän tuen laskutapa on kaksivaihei
nen: 

a) tämän asetuksen liitteessä I olevassa taulukossa 1 esitettyjä 
kertoimia sovelletaan tukitoimien alaa koskevien koodien 
osalta ilmoitettuihin rahoitustietoihin koodeittain; 

b) rahoitustiedot, joita koskevan tukitoimien alakoodin kerroin 
on nolla, painotetaan 40 prosentin kertoimella sen mukaan, 
miten hyvin ne edistävät ilmastonmuutokseen liittyviä tavoit
teita, kun tiedot on ilmoitettu tämän asetuksen liitteessä I 
olevaan temaattisia tavoitteita koskevaan taulukkoon 5 sisäl
tyvien koodien 04 ja 05 osalta.
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2. Tämän asetuksen liitteessä I olevan taulukon 1 perusteella 
sovellettavia ilmastonmuutoskertoimia sovelletaan myös vastaa
viin Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1299/2013 ( 1 ) 8 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan nojalla 
vahvistettuihin Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen mu
kaisiin luokkiin. 

3. Ilmastonmuutokseen liittyviin tavoitteisiin ESR:stä myön
nettävä tuki lasketaan erittelemällä koodin 01 (”Vähähiiliseen ja 
resurssitehokkaaseen talouteen siirtymisen tukeminen”) osalta 
ilmoitetut rahoitustiedot tämän asetuksen liitteessä I olevassa 
taulukossa 6 (”ESR:n toissijaisia aihepiirejä koskevat koodit”) 
esitetyn mukaisesti. 

2 artikla 

Menetelmä ilmastonmuutokseen liittyville tavoitteille 
maaseuturahastosta myönnettävän tuen laskemiseen 

1. Maaseuturahastosta ilmastonmuutokseen liittyviin tavoit
teisiin kussakin ohjelmassa myönnettävä, asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 27 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu tuen alustava 
määrä lasketaan soveltamalla tämän asetuksen liitteessä II esitet
tyjä kertoimia asetuksen (EU) N:o 1305/2013 8 artiklan 1 koh
dan h alakohdassa tarkoitetussa rahoitussuunnitelmassa ilmoitet
tuihin suunniteltuihin menoihin asetuksen (EU) N:o 1305/2013 
5 artiklan 3 kohdan b alakohdassa, 4 ja 5 kohdassa ja 6 kohdan 
b alakohdassa tarkoitettujen prioriteettien ja painopistealueiden 
osalta. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja kertoimia sovelletaan ase
tuksen (EU) N:o 1305/2013 75 artiklan 2 kohdassa tarkoitet
tuihin menotietoihin, kun vuotuisessa täytäntöönpanokerto
muksessa ilmoitetaan ilmastonmuutokseen liittyviin tavoitteisiin 
käytetystä tuesta asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 ja 
5 kohdan mukaisesti. 

3 artikla 

Menetelmä ilmastonmuutokseen liittyville tavoitteille 
EMKR:stä myönnettävän tuen laskemiseen 

1. EMKR:n osuus ilmastomuutokseen liittyvien tavoitteiden 
edistämisessä lasketaan liittämällä kerroin kuhunkin EMKR:stä 
tuettavaan keskeiseen toimenpiteeseen ottaen huomioon kunkin 
toimenpiteen merkitys ilmastonmuutoksen kannalta. 

EMKR:n tuki ilmastonmuutokseen liittyville tavoitteille lasketaan 
seuraavien tietojen perusteella: 

a) EMKR:stä ilmastonmuutokseen liittyviin tavoitteisiin myön
nettävän tuen alustava määrä kussakin asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 27 artiklan 6 kohdassa tarkoitetussa ohjelmassa; 

b) EMKR:stä tuettaville keskeisille toimenpiteille tämän asetuk
sen liitteessä III vahvistetut kertoimet; 

c) jäsenvaltioiden vuotuisissa täytäntöönpanokertomuksissa il
moittamat määrärahat ja menot toimenpiteittäin asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 ja 5 kohdan mukaisesti; 

d) jäsenvaltioiden toimittamat tiedot rahoituksen kohteiksi me
ri- ja kalastuspolitiikan rahoituksen ehdoista vuosina 
2014–2020 myöhemmin annettavan asetuksen, jäljempänä 
’EMKR-asetus’, nojalla valituista toimista. 

2. Jäsenvaltio voi toimenpideohjelmassaan ehdottaa, että tä
män asetuksen liitteessä III nollakertoimella painotettuun toi
menpiteeseen sovelletaan 40 prosentin kerrointa, jos jäsenvaltio 
voi osoittaa kyseisen toimenpiteen merkityksen ilmastonmuu
tokseen sopeutumisen tai sen vaikutusten hillitsemisen kannalta. 

II LUKU 

TULOSKEHYKSEN VÄLITAVOITTEIDEN JA TAVOITTEIDEN 
MÄÄRITTELY JA NIIDEN TOTEUTUMISEN ARVIOINTI 

(Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 22 artiklan 7 kohdan viiden
nen alakohdan mukainen valtuutus) 

4 artikla 

Ohjelmien laatijoiden tallentamat tiedot 

1. Ohjelmien laatijoiden on tallennettava tiedot tuloskehyk
sen indikaattoreiden valintaan sovelletuista menetelmistä ja pe
rusteista sen varmistamiseksi, että vastaavat välitavoitteet ja ta
voitteet täyttävät asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä II 
olevassa 3 kohdassa asetetut ehdot kaikkien ERI-rahastoista tu
ettavien ohjelmien ja prioriteettien sekä Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1304/2013 ( 2 ) 16 artiklassa 
tarkoitetulle nuorisotyöllisyysaloitteelle kohdennetun erityismää
rärahan osalta, asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä II ole
vassa 1 kohdassa säädettyjä poikkeuksia lukuun ottamatta.
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2. Ohjelman laatijoiden tallentamien tietojen ansiosta voi
daan todentaa, että välitavoitteille ja tavoitteille asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 liitteessä II olevassa 3 kohdassa säädetyt edel
lytykset täyttyvät. Tällaisia tietoja ovat seuraavat: 

a) välitavoitteiden ja tavoitteiden arvon määrittämiseen käytet
tävät tiedot tai todisteet ja laskutapa, kuten tiedot yksikkö
kustannuksista, vertailuarvoista ja normaalista tai aiemmasta 
täytäntöönpanoasteesta, sekä asiantuntijalausunnot ja ennak
koarvioinnin päätelmät; 

b) tiedot niiden toimien rahoitusosuudesta, joita vastaavat tuo
tosindikaattorit ja täytäntöönpanon avainkohdat on vahvis
tettu tuloskehyksessä, sekä selitys siitä, miten osuus on las
kettu; 

c) tiedot siitä, miten menetelmiä ja mekanismeja on käytetty 
kumppanuussopimuksessa esitetyn tuloskehyksen toiminnan 
johdonmukaisuuden varmistamiseen asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 15 artiklan 1 kohdan b alakohdan iv alakohdan 
mukaisesti; 

d) jos tuloskehys sisältää tulosindikaattoreita tai täytäntöönpa
non avainkohtia, selvitys niiden valinnasta. 

3. Ohjelmien laatijoiden tallentamat tiedot tuloskehyksen in
dikaattoreiden valintaan ja vastaavien välitavoitteiden ja tavoit
teiden asettamiseen sovelletuista menetelmistä ja perusteista on 
pyynnöstä toimitettava komissiolle. 

4. Tämän artiklan 1–3 kohdassa esitettyjä vaatimuksia sovel
letaan myös välitavoitteiden ja tavoitteiden tarkistamiseen ase
tuksen (EU) N:o 1303/2013 30 artiklan mukaisesti. 

5 artikla 

Välitavoitteiden ja tavoitteiden asettaminen 

1. Välitavoitteet ja tavoitteet asetetaan prioriteetin tasolla 7 ar
tiklassa tarkoitettuja tapauksia lukuun ottamatta. Tuloskehyk
sessä vahvistettujen tuotosindikaattoreiden ja täytäntöönpanon 
avainkohtien osuuden prioriteetin määrärahoista on oltava yli 
50 prosenttia. Kyseisen määrän vahvistamiseksi indikaattorille 
tai täytäntöönpanon avainkohdalle osoitettu määräraha laske
taan vain kerran. 

2. Taloudellista indikaattoria koskeva välitavoite ja tavoite 
viittaa kaikissa ERI-rahastoissa maaseuturahastoa lukuun otta
matta tukikelpoisten menojen kokonaismäärään, joka on viety 

todentamisviranomaisen kirjanpitojärjestelmään ja jonka 
kyseinen viranomainen on todentanut asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 126 artiklan c alakohdan mukaisesti. 

Maaseuturahastossa ne viittaavat toteutuneisiin julkisiin koko
naismenoihin, jotka on viety yhteiseen seuranta- ja arviointijär
jestelmään. 

3. Tuotosindikaattoria koskeva välitavoite ja tavoite viittaa 
kaikissa ERI-rahastoissa ESR:ää ja maaseuturahastoa lukuun otta
matta toimiin, joissa kaikki tuotoksiin johtavat toimenpiteet on 
toteutettu täysimääräisesti mutta joihin liittyviä kaikkia maksuja 
ei ole välttämättä suoritettu. 

ESR:n osalta ja maaseuturahaston tapauksessa asetuksen (EU) 
N:o 1305/2013 16 artiklan, 19 artiklan 1 kohdan c alakohdan, 
21 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdan, 27–31 artiklan sekä 33 
ja 34 artiklan mukaisten toimenpiteiden osalta ne voivat liittyä 
myös saavutettuun arvoon toimissa, jotka on aloitettu mutta 
joiden tuotoksiin johtavista toimenpiteistä osa on vielä käynnis
sä. 

Maaseuturahaston muiden toimenpiteiden osalta ne viittaavat 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 2 artiklan 14 kohdassa tarkoi
tettuun päätökseen saatuun toimeen. 

4. Täytäntöönpanon avainkohta on tärkeä vaihe sellaisten 
prioriteetin mukaisten toimien toteutuksessa, joiden päätökseen 
saaminen on todennettavissa ja voidaan ilmaista numerolla tai 
prosenttimäärällä. Tämän asetuksen 6 ja 7 artiklaa sovellettaessa 
täytäntöönpanon avainkohtia kohdellaan indikaattoreina. 

5. Tulosindikaattoria käytetään vain tarvittaessa, ja se liittyy 
kiinteästi toimintapoliittisiin tukitoimiin. 

6. Jos tämän asetuksen 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen 
tietojen on todettu perustuvan vääriin oletuksiin, mistä syystä 
tavoitteet tai välitavoitteet on ali- tai yliarvioitu, tapaus voidaan 
katsoa asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä II olevassa 5 
kohdassa tarkoitetuksi asianmukaisesti perustelluksi tapaukseksi. 

6 artikla 

Välitavoitteiden ja tavoitteiden toteutuminen 

1. Välitavoitteiden ja tavoitteiden toteutumista arvioidaan ot
tamalla huomioon kaikki tuloskehyksen indikaattorit ja täytän
töönpanon avainkohdat, jotka on asetettu asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 2 artiklan 8 kohdassa tarkoitetun prioriteetin tasolla 
tämän asetuksen 7 artiklassa tarkoitettuja tapauksia lukuun otta
matta.
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2. Prioriteetin välitavoitteiden tai tavoitteiden katsotaan to
teutuneen, jos kaikissa asianomaisen tuloskehyksen indikaatto
reissa on saavutettu vähintään 85 prosenttia välitavoitearvosta 
vuoden 2018 loppuun mennessä tai vähintään 85 prosenttia 
tavoitearvosta vuoden 2023 loppuun mennessä. Jos tuloskehys 
sisältään vähintään kolme indikaattoria, prioriteetin välitavoittei
den tai tavoitteiden voidaan poikkeuksellisesti katsoa toteutu
neen, jos kaikissa indikaattoreissa on yhtä lukuun ottamatta 
saavutettu 85 prosenttia niiden välitavoitearvoista vuoden 
2018 loppuun mennessä tai 85 prosenttia niiden tavoitearvoista 
vuoden 2023 loppuun mennessä. Indikaattorissa, jonka välita
voite- tai tavoitearvosta ei saavuteta 85:tä prosenttia, on saa
vutettava vähintään 75 prosenttia sen välitavoite- tai tavoite
arvosta. 

3. Sellaisen prioriteetin osalta, jonka tuloskehys sisältää enin
tään kaksi indikaattoria, katsotaan, että välitavoitteiden saavut
tamisessa on epäonnistuttu vakavasti, jos kummassakaan indik
aattorissa ei vuoden 2018 loppuun mennessä ole saavutettu 
vähintään 65 prosenttia välitavoitearvosta. Tavoitteiden saavut
tamisessa katsotaan epäonnistutun vakavasti, jos kummassakaan 
indikaattorissa ei vuoden 2023 loppuun mennessä ole saa
vutettu vähintään 65 prosenttia tavoitearvosta. 

4. Sellaisen prioriteetin osalta, jonka tuloskehys sisältää 
enemmän kuin kaksi indikaattoria, katsotaan, että välitavoittei
den saavuttamisessa on epäonnistuttu vakavasti, jos vähintään 
kahdessa indikaattorissa ei vuoden 2018 loppuun mennessä ole 
saavutettu vähintään 65 prosenttia välitavoitearvosta. Tavoittei
den saavuttamisessa katsotaan epäonnistutun vakavasti, jos vä
hintään kahdessa indikaattorissa ei vuoden 2023 loppuun men
nessä ole saavutettu vähintään 65 prosenttia tavoitearvosta. 

7 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 96 artiklan 1 kohdan a ja b 
alakohdassa tarkoitettujen toimintalinjojen ja 
nuorisotyöllisyysaloitteen integroivien toimintalinjojen 

tuloskehys 

1. Tuloskehykseen valitut indikaattorit ja täytäntöönpanon 
avainkohdat samoin kuin niiden välitavoitteet, tavoitteet ja to
teutumisaste esitetään rahastoittain ja EAKR:n ja ESR:n osalta 
alueluokittain. 

2. Tämän asetuksen 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tiedot 
esitetään rahastoittain ja soveltuvin osin alueluokittain. 

3. Prioriteetille asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden to
teutumista arvioidaan erikseen kunkin rahaston ja kunkin alu
eluokan osalta ottaen huomioon indikaattorit sekä niiden väli
tavoitteet, tavoitteet ja toteutumisasteen, jotka esitetään rahas
toittain ja alueluokittain. Tuloskehyksessä vahvistettujen 

tuotosindikaattoreiden ja täytäntöönpanon avainkohtien osuu
den rahaston ja soveltuvin osin alueluokan määrärahoista on 
oltava yli 50 prosenttia. Kyseisen määrän vahvistamiseksi indik
aattorille tai täytäntöönpanon avainkohdalle osoitettu määräraha 
lasketaan vain kerran. 

4. Jos nuorisotyöllisyysaloitteen määrärahat ohjelmoidaan 
asetuksen (EU) N:o 1304/2013 18 artiklan c alakohdan mukai
sesti toimintalinjan osana, aloitteelle vahvistetaan erillinen tulos
kehys ja aloitteen välitavoitteiden toteutumista arvioidaan toi
mintalinjan toisesta osasta erillään. 

III LUKU 

INVESTOINNIT KASVUUN JA TYÖPAIKKOIHIN -TAVOITTEEN 
MUKAISTEN EAKR:N, ESR:N JA KOHEESIORAHASTON 

TUKITOIMIEN LUOKKIA KOSKEVA NIMIKKEISTÖ 

8 artikla 

EAKR:n, ESR:n ja koheesiorahaston tukitoimiluokat 

(Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 96 artiklan 2 kohdan toisen 
alakohdan mukainen valtuutus) 

1. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 96 artiklan 2 kohdan 
toisessa alakohdassa tarkoitettu tukitoimiluokkien nimikkeistö 
esitetään tämän asetuksen liitteessä I olevissa taulukoissa 1–8. 
Taulukkojen koodeja sovelletaan EAKR:ään Investoinnit kasvuun 
ja työpaikkoihin -tavoitteen osalta, koheesiorahastoon, ESR:ään 
ja nuorisotyöllisyysaloitteeseen tämän artiklan 2 ja 3 kohdassa 
esitetyllä tavalla. 

2. Tämän asetuksen liitteessä I olevan taulukon 1 koodeja 
001–101 sovelletaan ainoastaan EAKR:ään ja koheesiorahas
toon. 

Tämän asetuksen liitteessä I olevan taulukon 1 koodeja 
102–120 sovelletaan ainoastaan ESR:ään. 

Nuorisotyöllisyysaloitteeseen sovelletaan ainoastaan tämän ase
tuksen liitteessä I olevan taulukon 1 koodia 103. 

Tämän asetuksen liitteessä I olevan taulukon 1 koodeja 
121–123 sovelletaan EAKR:ään, koheesiorahastoon ja ESR:ään. 

3. Tämän asetuksen liitteessä I olevien taulukoiden 2–4, 7 ja 
8 koodeja sovelletaan EAKR:ään, ESR:ään, nuorisotyöllisyysaloit
teeseen ja koheesiorahastoon. 

Tämän asetuksen liitteessä I olevan taulukon 5 koodeja sovelle
taan ainoastaan EAKR:ään ja koheesiorahastoon. 

Tämän asetuksen liitteessä I olevan taulukon 6 koodeja sovelle
taan ainoastaan ESR:ään ja nuorisotyöllisyysaloitteeseen.
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IV LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

9 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämän asetuksen 3 artiklaa ja liitettä III sovelletaan EMKR-asetuksen voimaantulosta alkaen. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä maaliskuuta 2014. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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LIITE I 

Rahastoista ( 1 ) Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin –tavoitteen puitteissa ja nuorisotyöllisyysaloitteesta 
toteutettavien tukitoimien otsikot ja koodit 

TAULUKKO 1: TUKITOIMIEN ALAKOODIT 

1. TUKITOIMEN ALA 
Ilmastonmuutokseen liittyviin 

tavoitteisiin myönnettävän tuen 
laskukerroin 

I Tuotannolliset investoinnit: 

001 Yleiset tuotannolliset investoinnit pieniin ja keskisuuriin yrityksiin (pk-yritykset) 0 % 

002 Tutkimus- ja innovointiprosessit suurissa yrityksissä 0 % 

003 Vähähiiliseen talouteen liittyvät tuotannolliset investoinnit suurissa yrityksissä 40 % 

004 Tuotannolliset investoinnit suurten yritysten ja pk-yritysten väliseen yhteistyöhön, 
jolla kehitetään tieto- ja viestintätekniikan tuotteita ja palveluja sekä verkkokauppaa 
ja lisätään tieto- ja viestintätekniikan kysyntää 

0 % 

II Peruspalveluja tarjoava infrastruktuuri ja siihen liittyvät investoinnit: 

Energiainfrastruktuuri 

005 Sähkö (varastointi ja siirto) 0 % 

006 Sähkö (varastointi ja siirto, TEN-E) 0 % 

007 Maakaasu 0 % 

008 Maakaasu (TEN-E) 0 % 

009 Uusiutuva energia: tuuli 100 % 

010 Uusiutuva energia: aurinkovoima 100 % 

011 Uusiutuva energia: biomassa 100 % 

012 Muut uusiutuvat energialähteet (myös vesivoima sekä maalämpö- ja merienergia) ja 
niiden integrointi (myös varastointi sekä kaasuun ja uusiutuvaan vetyyn perustuvien 
infrastruktuurien käyttövoima) 

100 % 

013 Julkisen infrastruktuurin energiatehokkuutta parantava peruskorjaus, esittelyhank
keet ja tukitoimenpiteet 

100 % 

014 Asuntokannan energiatehokkuutta parantava peruskorjaus, esittelyhankkeet ja tuki
toimenpiteet 

100 % 

015 Keski- tai pienjännitteiset älykkäät energianjakelujärjestelmät (myös älykkäät verkot 
ja tieto- ja viestintätekniset järjestelmät) 

100 % 

016 Korkeahyötysuhteinen yhteistuotanto ja kaukolämmitys 100 %
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Ympäristöinfrastruktuuri 

017 Kotitalouksien jätehuolto (myös jätteiden vähentäminen, lajittelu ja kierrätystoimet) 0 % 

018 Kotitalouksien jätehuolto (myös jätteiden mekaanis-biologinen käsittely, lämpökä
sittely, poltto ja kaatopaikalle vienti) 

0 % 

019 Yritysten, teollisuuden ja vaarallisten jätteiden jätehuolto 0 % 

020 Ihmisten käyttöön tarkoitetun veden tarjonta (otto-, käsittely-, varastointi- ja jake
luinfrastruktuuri) 

0 % 

021 Vesihuolto ja juomaveden suojelu (myös valuma-alueiden hoito, veden hankinta, 
erityistoimenpiteet ilmastonmuutokseen sopeutumiseksi, mittaus vesipiirin ja yksit
täisen kuluttajan tasolla, laskutusjärjestelmät ja vuotojen vähentäminen) 

40 % 

022 Jäteveden käsittely 0 % 

023 Muut kasvihuonekaasupäästöjen vähentämiseen ja/tai välttämiseen tarkoitetut ym
päristötoimet (myös metaanikaasun käsittely ja varastointi ja kompostointi) 

100 % 

Liikenneinfrastruktuuri 

024 Rautatiet (TEN-T-runkoverkko) 40 % 

025 Rautatiet (kattava TEN-T-verkko) 40 % 

026 Muut rautatiet 40 % 

027 Rautatiekalusto 40 % 

028 TEN-T-moottori- ja maantiet – runkoverkko (uudet) 0 % 

029 TEN-T-moottori- ja maantiet – kattava verkko (uudet) 0 % 

030 Toissijaiset maantieyhteydet TEN-T-tieverkkoon ja -solmukohtiin (uudet) 0 % 

031 Muut kansalliset ja alueelliset maantiet (uudet) 0 % 

032 Paikalliset liittymätiet (uudet) 0 % 

033 Uudelleen rakennetut tai parannetut TEN-T-tiet 0 % 

034 Muut uudelleen rakennetut tai parannetut tiet (moottoritiet sekä kansalliset, alueel
liset ja paikalliset tiet) 

0 % 

035 Multimodaaliliikenne (TEN-T) 40 % 

036 Multimodaaliliikenne 40 % 

037 Lentoasemat (TEN-T) ( 1 ) 0 % 

038 Muut lentoasemat ( 1 ) 0 %

FI L 69/72 Euroopan unionin virallinen lehti 8.3.2014

129



039 Merisatamat (TEN-T) 40 % 

040 Muut merisatamat 40 % 

041 Sisävesiväylät ja -satamat (TEN-T) 40 % 

042 Sisävesiväylät ja -satamat (alueelliset ja paikalliset) 40 % 

Kestävä liikenne 

043 Puhdas kaupunkiliikenneinfrastruktuuri ja sen edistäminen (myös laitteisto ja liik
kuva kalusto) 

40 % 

044 Älykkäät liikennejärjestelmät (myös kysynnän hallinnan sekä tiemaksu- seuranta-, 
valvonta- ja tietojärjestelmien käyttöönotto) 

40 % 

Tieto- ja viestintätekninen infrastruktuuri 

045 Tieto- ja viestintätekniikka: runko-/runkoliityntäverkko 0 % 

046 Tieto- ja viestintätekniikka: Nopea laajakaistaverkko (käyttöoikeus/tilaajayhteys; >/= 
30 Mbp/s) 

0 % 

047 Tieto- ja viestintätekniikka: Erittäin nopea laajakaistaverkko (käyttöoikeus/tilaajayh
teys; >/= 100 Mbp/s) 

0 % 

048 Tieto- ja viestintätekniikka: Muuntyyppiset tieto- ja viestintätekniset infrastruktuurit 
/ mittavat tietotekniset resurssit/laitteet (myös sähköinen infrastruktuuri, tietokes
kukset ja tunnistimet; myös muuhun infrastruktuurin sisäänrakennetut, kuten tut
kimuslaitokset, ympäristöinfrastruktuuri ja sosiaalinen infrastruktuuri) 

0 % 

III Sosiaali-, terveydenhuolto- ja koulutusalan infrastruktuuri ja siihen liittyvät investoinnit: 

049 Korkea-asteen koulutuksen infrastruktuuri 0 % 

050 Ammatti- ja aikuiskoulutuksen infrastruktuuri 0 % 

051 Kouluopetuksen infrastruktuuri (alempi ja ylempi perusasteen koulutus) 0 % 

052 Varhaiskasvatuksen infrastruktuuri 0 % 

053 Terveydenhuollon infrastruktuuri 0 % 

054 Asumisinfrastruktuuri 0 % 

055 Muu alueellista ja paikallista kehitystä edistävä sosiaalialan infrastruktuuri 0 % 

IV Omien mahdollisuuksien kehittäminen: 

Tutkimus, kehitys ja innovointi 

056 Investoinnit pk-yritysten infrastruktuuriin, valmiuksiin ja laitteisiin, jotka ovat suo
rassa yhteydessä tutkimukseen ja innovointiin 

0 % 

057 Investoinnit suurten yritysten infrastruktuuriin, valmiuksiin ja laitteisiin, jotka ovat 
suorassa yhteydessä tutkimukseen ja innovointiin 

0 % 

058 Tutkimus- ja innovointi-infrastruktuuri (julkinen) 0 %
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059 Tutkimus- ja innovointi-infrastruktuuri (yksityinen, myös tiedepuistot) 0 % 

060 Tutkimus ja innovointi julkisissa tutkimus- ja osaamiskeskuksissa, myös verkottu
minen 

0 % 

061 Tutkimus ja innovointi yksityisissä tutkimuskeskuksissa, myös verkottuminen 0 % 

062 Pääasiassa pk-yrityksiä hyödyttävät teknologian siirto sekä korkeakoulujen ja yri
tysten välinen yhteistyö 

0 % 

063 Pääasiassa pk-yrityksiä hyödyttävät klusterituki ja yritysverkostot 0 % 

064 Tutkimus- ja innovointiprosessit pk-yrityksissä (myös seteliohjelmat sekä prosessei
hin, suunnitteluun, palveluihin ja sosiaalialaan liittyvät innovaatiot) 

0 % 

065 Tutkimus- ja innovointi-infrastruktuuri, prosessit, teknologian siirto ja yhteistyö 
yrityksissä, jotka keskittyvät vähähiiliseen talouteen ja kykyyn selviytyä ilmaston
muutoksesta 

100 % 

Yritystoiminnan kehittäminen 

066 Pitkälle kehitetyt tukipalvelut pk-yrityksille ja niiden ryhmittymille (myös johtamis-, 
markkinointi- ja suunnittelupalvelut) 

0 % 

067 Pk-yritysten kehittäminen, tuki yrittäjyydelle ja yrityshautomoille (myös tuki spin- 
off- ja spin-out-yrityksille) 

0 % 

068 Energiatehokkuus ja esittelyhankkeet pk-yrityksissä ja tukitoimenpiteet 100 % 

069 Tuki pk-yritysten ympäristöystävällisille tuotantoprosesseille ja resurssitehokkuudel
le 

40 % 

070 Energiatehokkuuden edistäminen suurissa yrityksissä 100 % 

071 Vähähiilistä taloutta ja kykyä selviytyä ilmastonmuutoksesta edistävien palvelujen 
tarjoamiseen erikoistuneiden yritysten kehittäminen ja edistäminen (myös tuki täl
laisille palveluille) 

100 % 

072 Pk-yritysten liiketoimintainfrastruktuuri (myös teollisuusalueet) 0 % 

073 Tuki sosiaalisille yrityksille (pk-yritykset) 0 % 

074 Kaupalliseen matkailuun liittyvän omaisuuden kehittäminen ja edistäminen pk-yri
tyksissä 

0 % 

075 Kaupalliseen matkailuun liittyvien palveluiden kehittäminen ja edistäminen pk-yri
tyksissä tai niitä varten 

0 % 

076 Kulttuuriomaisuuden ja luovan omaisuuden kehittäminen ja edistäminen pk-yrityk
sissä 

0 % 

077 Kulttuuripalveluiden ja luovien palvelujen kehittäminen ja edistäminen pk-yrityk
sissä tai niitä varten 

0 % 

Tieto- ja viestintätekniikka — kysynnän edistäminen, sovellukset ja palvelut 

078 Sähköisen hallinnon palvelut ja sovellukset (myös sähköiset hankinnat, julkishallin
non uudistamista tukevat tieto- ja viestintätekniset toimenpiteet, tietoverkkoturvalli
suus, luottamusta ja yksityisyyttä tukevat toimenpiteet sekä sähköinen oikeuden
käyttö ja demokratia) 

0 % 

079 Julkisen sektorin tietojen saatavuus (myös avoin data, sähköiset kulttuuripalvelut, 
digitaalikirjastot, digitaalinen sisältö ja sähköiset matkailupalvelut) 

0 %
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080 Digitaaliseen osallisuuteen, esteettömään tietoyhteiskuntaan ja verkko-opiskeluun 
liittyvät palvelut ja sovellukset, digitaalinen lukutaito 

0 % 

081 Tieto- ja viestintätekniset sovellukset, joilla ratkotaan aktiivisen ikääntymisen ter
veyshaasteita, sekä sähköisen terveydenhuollon palvelut ja sovellukset (myös säh
köiset hoivapalvelut ja tietotekniikka-avusteinen asuminen) 

0 % 

082 Tieto- ja viestintätekniset palvelut ja sovellukset pk-yrityksille (myös verkkokauppa 
ja -liiketoiminta, verkottuneet liiketoimintaprosessit, elävät laboratoriot, verkkoyrit
täjät ja tieto- ja viestintätekniikan start-up-yritykset) 

0 % 

Ympäristö 

083 Ilmanlaatua koskevat toimenpiteet 40 % 

084 Ympäristön pilaantumisen ehkäisemisen ja vähentämisen yhtenäistäminen (IPPC) 40 % 

085 Biologisen monimuotoisuuden suojelu ja lisääminen, luonnonsuojelu ja vihreä inf
rastruktuuri 

40 % 

086 Natura 2000 -alueiden suojelu, ennallistaminen ja kestävä käyttö 40 % 

087 Ilmastonmuutokseen sopeutumista koskevat toimenpiteet sekä ilmastoriskien, esim. 
eroosion, tulipalojen, tulvien, myrskyjen ja kuivuuden, ehkäisy ja hallinta, myös 
tietoisuuden lisääminen, pelastuspalvelu sekä katastrofien hallintajärjestelmät ja -inf
rastruktuurit 

100 % 

088 Ilmastoon liittymättömien luonnonriskien (esim. maanjäristys) ja ihmisen toimin
taan liittyvien riskien (esim. teknisen vian aiheuttama onnettomuus) ehkäisy ja 
hallinta, myös tietoisuuden lisääminen, pelastuspalvelu sekä katastrofien hallintajär
jestelmät ja -infrastruktuurit 

0 % 

089 Teollisuusalueiden ja saastuneiden maa-alueiden ennallistaminen 0 % 

090 Pyöräily- ja kävelyreitit 100 % 

091 Luonnonvaraisten alueiden matkailumahdollisuuksien kehittäminen ja edistäminen 0 % 

092 Matkailuun liittyvän julkisen omaisuuden suojelu, kehittäminen ja edistäminen 0 % 

093 Julkisten matkailupalvelujen suojelu, kehittäminen ja edistäminen 0 % 

094 Julkisen kulttuuri- ja kulttuuriperintöomaisuuden suojelu, kehittäminen ja edistämi
nen 

0 % 

095 Julkisten kulttuuri- ja kulttuuriperintöpalvelujen kehittäminen ja edistäminen 0 % 

Muut 

096 Julkishallintojen institutionaaliset valmiudet ja julkiset palvelut, jotka liittyvät 
EAKR:n täytäntöönpanoon tai institutionaalisia valmiuksia koskevia ESR:n aloitteita 
tukeviin toimiin 

0 % 

097 Yhteisön vastuulla olevat paikalliskehitysaloitteet kaupungeissa ja maaseudulla 0 % 

098 Syrjäisimmät alueet: heikoista kulkuyhteyksistä ja alueellisesta pirstoutumisesta 
mahdollisesti aiheutuvien lisäkulujen korvaaminen 

0 % 

099 Syrjäisimmät alueet: erityiset toimet markkinoiden kokoon liittyvistä tekijöistä ai
heutuvien lisäkulujen korvaamiseksi 

0 %
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100 Syrjäisimmät alueet: tuki ilmasto-olosuhteista ja pinnanmuodostukseen liittyvistä 
haittatekijöistä aiheutuvien lisäkulujen korvaamiseksi 

40 % 

101 Ristirahoitus EAKR:n puitteissa (tuki ESR:n tyyppisille toimille, jotka ovat tarpeen 
toimen EAKR-osuuden tyydyttävän täytäntöönpanon kannalta ja suoraan yhtey
dessä siihen) 

0 % 

V Työllisyyden kestävyyden ja laadun parantaminen ja työvoiman liikkuvuuden tukeminen: 

102 Työnhakijoiden ja työmarkkinoiden ulkopuolella olevien, mukaan lukien pitkä
aikaistyöttömät ja kaukana työmarkkinoista olevat henkilöt, työllistyminen, myös 
paikallisten työllistymisaloitteiden ja työvoiman liikkuvuustuen avulla 

0 % 

103 Nuorten, varsinkin niiden nuorten, jotka eivät ole työelämässä eivätkä koulutuk
sessa, sekä syrjäytymisvaarassa olevien ja syrjäytyneisiin ryhmiin kuuluvien nuorten, 
kestävä työmarkkinoille integrointi, myös nuorisotakuun täytäntöönpanon avulla 

0 % 

104 Itsenäinen ammatinharjoittaminen, yrittäjyys ja yritysten, myös innovatiivisten mik
ro- ja pk-yritysten, perustaminen 

0 % 

105 Sukupuolten tasa-arvo kaikilla aloilla, myös työllistymisessä, urakehityksessä ja työ- 
ja yksityiselämän yhteensovittamisessa, ja samapalkkaisuuden edistäminen 

0 % 

106 Työntekijöiden, yritysten ja yrittäjien sopeutuminen muutoksiin 0 % 

107 Aktiivisena ja terveenä ikääntyminen 0 % 

108 Työmarkkinalaitosten, kuten julkisten ja yksityisten työvoimapalvelujen, nykyaikais
taminen ja työmarkkinoiden tarpeisiin paremmin vastaaminen, myös rajat ylittävää 
työvoiman liikkuvuutta lisäävillä toimilla, liikkuvuusohjelmilla sekä parantamalla 
laitosten ja asianomaisten sidosryhmien välistä yhteistyötä 

0 % 

VI Sosiaalisen osallisuuden edistäminen sekä köyhyyden ja syrjinnän torjuminen: 

109 Aktiivinen osallistaminen, myös yhtäläisten mahdollisuuksien ja aktiivisen osallis
tumisen edistämiseksi, ja työllistettävyyden parantaminen 

0 % 

110 Syrjäytyneiden yhteisöjen, kuten romanien, sosioekonominen integroituminen 0 % 

111 Kaikenlaisen syrjinnän torjuminen ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistäminen 0 % 

112 Kohtuuhintaisten, kestävien ja korkealaatuisten palveluiden, myös terveydenhoito
palvelujen ja yleishyödyllisten sosiaalipalvelujen, saatavuuden parantaminen 

0 % 

113 Sosiaalisen yrittäjyyden ja sosiaalisten yritysten palvelukseen pääsyn tukeminen sekä 
talouden yhteisöllisyyden ja solidaarisuuden edistäminen työllistymisen helpottami
seksi 

0 % 

114 Yhteisön vastuulla olevat paikalliset kehittämisstrategiat 0 %
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VII Investoinnit yleissivistävään ja ammatilliseen koulutukseen osaamisen ja elinikäisen oppimisen tukemisek
si: 

115 Koulupudokkuuden vähentäminen ja ehkäiseminen sekä korkealaatuiseen esiasteen 
ja alemman ja ylemmän perusasteen koulutukseen pääsyä koskevien yhtäläisten 
mahdollisuuksien edistäminen, mukaan lukien formaali, nonformaali ja informaali 
oppiminen keinona palata koulutuksen pariin 

0 % 

116 Korkea-asteen ja vastaavan koulutuksen laadun ja tehokkuuden parantaminen ja 
koulutukseen pääsyn helpottaminen keinoina lisätä varsinkin vähäosaisten ryhmien 
osallistumista ja tutkinnon suorittamista 

0 % 

117 Kaikille ikäryhmille yhtäläisten elinikäisen oppimisen mahdollisuuksien edistäminen 
formaaleissa, nonformaaleissa ja informaaleissa puitteissa työvoiman tietojen, taito
jen ja pätevyyden kehittämiseksi sekä joustavien oppimisväylien edistäminen, myös 
ammatillisen ohjauksen ja hankitun pätevyyden validoinnin avulla 

0 % 

118 Koulutusjärjestelmien kehittäminen työmarkkinoiden näkökulmasta, koulutuksesta 
työelämään siirtymisen helpottaminen sekä ammattikoulutusjärjestelmien ja niiden 
laadun parantaminen, muun muassa osaamisen kysyntää ennakoivilla mekanismeil
la, opintosuunnitelmia mukauttamalla sekä ottamalla käyttöön ja kehittämällä työ
peräisiä oppimisjärjestelmiä, teorian ja käytännön yhdistävä opetus ja oppisopimuk
set mukaan lukien 

0 % 

VIII Viranomaisten ja sidosryhmien institutionaalisten valmiuksien parantaminen ja tehokas julkishallinto: 

119 Investoinnit julkishallintojen ja julkisten palvelujen institutionaalisiin valmiuksiin ja 
tehokkuuteen kansallisella, alueellisella ja paikallisella tasolla uudistusten, parem
man sääntelyn ja hyvän hallintotavan tukemiseksi 

0 % 

120 Kaikkien yleissivistävästä ja ammatillisesta koulutuksesta, elinikäisestä oppimisesta 
sekä työllisyys- ja sosiaalipolitiikasta vastaavien sidosryhmien valmiuksien kehittä
minen, myös alakohtaisilla ja alueellisilla järjestelyillä, joilla tuetaan kansallisen, 
alueellisen ja paikallisen tason uudistuksia 

0 % 

IX Tekninen apu: 

121 Valmistelu, täytäntöönpano, seuranta ja tarkastus 0 % 

122 Arviointi ja selvitykset 0 % 

123 Tiedotus ja viestintä 0 % 

( 1 ) Koskee ainoastaan investointeja, jotka liittyvät ympäristönsuojeluun tai joiden yhteydessä tehdään investointeja, jotka ovat tarpeen 
ympäristöön kohdistuvien haittavaikutusten lieventämiseksi tai vähentämiseksi. 

TAULUKKO 2: RAHOITUSMUOTOJA KOSKEVAT KOODIT 

2. RAHOITUSMUOTO 

01 Avustus, jota ei tarvitse maksaa takaisin 

02 Takaisinmaksettava avustus 

03 Rahoitusvälineistä osoitettava tuki: riskipääoma ja oma pääoma tai vastaava 

04 Rahoitusvälineistä osoitettava tuki: laina tai vastaava
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05 Rahoitusvälineistä osoitettava tuki: vakuus tai vastaava 

06 Rahoitusvälineistä osoitettava tuki: korkotuki, vakuuspalkkiohyvitys, tekninen tuki tai vastaava 

07 Palkinto 

TAULUKKO 3: ALUETYYPPEJÄ KOSKEVAT KOODIT 

3. ALUETYYPPI 

01 Suuret kaupunkialueet (tiheästi asutut, > 50 000 asukasta) 

02 Pienemmät kaupunkialueet (keskitiheästi asutut, > 5 000 asukasta) 

03 Maaseutualueet (harvaan asutut) 

04 Makroalueellinen yhteistyöalue 

05 Yhteistyö kansallisten tai alueellisten yhteistyöalueiden kesken maatasolla 

06 ESR:n puitteissa tehtävä valtioiden välinen yhteistyö 

07 Ei sovelleta 

TAULUKKO 4: ALUEELLISIA TÄYTÄNTÖÖNPANOMEKANISMEJA KOSKEVAT KOODIT 

4. ALUEELLISET TÄYTÄNTÖÖNPANOMEKANISMIT 

01 Alueelliset integroidut investoinnit – Kaupunkialueet 

02 Muut integroidut lähestymistavat kestävään kaupunkikehitykseen 

03 Alueelliset integroidut investoinnit – Muut 

04 Muut integroidut lähestymistavat kestävään maaseutukehitykseen 

05 Muut integroidut lähestymistavat kestävään kaupunki-/maaseutukehitykseen 

06 Yhteisön vastuulla olevat paikalliset kehittämisaloitteet 

07 Ei sovelleta 

TAULUKKO 5: TEMAATTISIA TAVOITTEITA KOSKEVAT KOODIT 

5. TEMAATTISET TAVOITTEET (EAKR ja koheesiorahasto) 

01 Tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja innovoinnin vahvistaminen 

02 Tieto- ja viestintätekniikan saatavuuden, käytön ja laadun parantaminen 

03 Pk-yritysten kilpailukyvyn parantaminen 

04 Vähähiiliseen talouteen siirtymisen tukeminen kaikilla aloilla 

05 Ilmastonmuutokseen sopeutumisen, riskien ehkäisemisen ja riskinhallinnan edistäminen 

06 Ympäristön säilyttäminen ja suojelu ja luonnonvarojen käytön tehostaminen
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07 Kestävän liikenteen edistäminen ja pullonkaulojen poistaminen tärkeimmistä liikenneverkkoinfrastruktuureista 

08 Työllisyyden kestävyyden ja laadun parantaminen ja työvoiman liikkuvuuden tukeminen 

09 Sosiaalisen osallisuuden edistäminen sekä köyhyyden ja syrjinnän torjunta 

010 Investoinnit yleissivistävään ja ammatilliseen koulutukseen osaamisen ja elinikäisen oppimisen tukemiseksi 

011 Viranomaisten ja sidosryhmien institutionaalisten valmiuksien parantaminen ja tehokas julkishallinto 

012 Ei sovelleta (ainoastaan tekninen apu) 

TAULUKKO 6: ESR:N TOISSIJAISIA AIHEPIIREJÄ KOSKEVAT KOODIT 

6. ESR:N TOISSIJAISET AIHEPIIRIT 
Ilmastonmuutokseen liittyviin 

tavoitteisiin myönnettävän tuen 
laskukerroin 

01 Vähähiiliseen ja resurssitehokkaaseen talouteen siirtymisen tukeminen 100 % 

02 Sosiaaliset innovaatiot 0 % 

03 Pk-yritysten kilpailukyvyn parantaminen 0 % 

04 Tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja innovoinnin vahvistaminen 0 % 

05 Tieto- ja viestintätekniikan saatavuuden, käytön ja laadun parantaminen 0 % 

06 Syrjintäkielto 0 % 

07 Sukupuolten tasa-arvo 0 % 

08 Ei sovelleta 0 % 

TAULUKKO 7: TALOUDELLISTA TOIMINTAA KOSKEVAT KOODIT 

7. TALOUDELLINEN TOIMINTA 

01 Maa- ja metsätalous 

02 Kalastus ja vesiviljely 

03 Elintarvikkeiden ja juomien valmistus 

04 Tekstiilien ja tekstiilituotteiden valmistus 

05 Kulkuneuvojen valmistus 

06 Tietokoneiden sekä elektronisten ja optisten tuotteiden valmistus 

07 Muu muualle luokittelematon valmistus 

08 Rakentaminen 

09 Kaivostoiminta ja louhinta (myös energiatuotantoon liittyvä kaivostoiminta) 

10 Sähkö, kaasu, lämpö, lämminvesi ja ilmastointi
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11 Vesihuolto, viemäri- ja jätevesihuolto, jätehuolto ja muu ympäristön puhtaanapito 

12 Kuljetus ja varastointi 

13 Informaatio ja viestintä, myös televiestintä, tietopalvelutoiminta, ohjelmistot, konsultointi ja siihen liittyvä toiminta 

14 Tukku- ja vähittäiskauppa 

15 Matkailu-, majoitus- ja ravitsemistoiminta 

16 Rahoitus- ja vakuutustoiminta 

17 Kiinteistöalan toiminta, vuokraustoiminta ja liiketoiminta 

18 Julkishallinto 

19 Koulutus 

20 Terveyspalvelut 

21 Sosiaalipalvelut, yhteiskunnalliset ja henkilökohtaiset palvelut 

22 Ympäristöön ja ilmastonmuutokseen liittyvä toiminta 

23 Taiteet, viihde, luovat alat ja virkistys 

24 Muualle luokittelemattomat palvelut 

TAULUKKO 8: SIJAINTIA KOSKEVAT KOODIT 

8. SIJAINTI (2) 

Koodi Sijainti 

Toimen sijainti-/suoritusalueen koodi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1059/2003 ( 1 ) 
liitteessä olevan tilastollisten alueyksiköiden nimikkeistön (NUTS) mukaisesti 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1059/2003, annettu 26 päivänä toukokuuta 2003, yhteisestä tilastollisten alue
yksiköiden nimikkeistöstä (NUTS) (EUVL L 154, 21.6.2003, s. 1).
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LIITE II 

Kertoimet ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukemiseen Euroopan maaseudun kehittämisen 
maatalousrahastosta myönnettävien määrien laskemiseen 2 artiklan nojalla 

Asetuksen (EU) N:o 
1305/2013 artikla ( 1 ) Prioriteetti/kohdeala Kerroin 

5 artiklan 3 kohdan b 
alakohta 

Maatilojen riskien ehkäisemisen ja hallinnan tukeminen 40 % 

5 artiklan 4 kohta Maa- ja metsätalouteen liittyvien ekosysteemien ennallista
minen, säilyttäminen ja parantaminen (kaikki kohdealat) 

100 % 

5 artiklan 5 kohta Voimavarojen tehokkaan käytön sekä vähähiiliseen ja ilmas
toa säästävään talouteen siirtymisen edistäminen maatalous-, 
elintarvike- ja metsäsektoreilla (kaikki kohdealat) 

100 % 

5 artiklan 6 kohdan b 
alakohta 

Maaseutualueiden paikallisen kehittämisen edistäminen 40 % 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1305/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan maaseudun kehit
tämisen maatalousrahaston (maaseuturahasto) tuesta maaseudun kehittämiseen (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 487).
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LIITE III 

Kertoimet ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukemiseen Euroopan meri ja kalatalousrahastosta 
myönnettävien määrien laskemiseen 3 artiklan nojalla 

Toimenpiteen nimi Alustava numerointi Kerroin (%) 

I LUKU 
Kalastuksen kestävä kehitys 

Innovointi 28 artikla 0* ( 1 ) 

Neuvontapalvelut 29 artikla 0 

Tutkijoiden ja kalastajien välinen kumppanuus 30 artikla 0* 

Työvoiman osaamisen ja sosiaalisen vuoropuhelun edistäminen - 
koulutus, verkostoituminen, sosiaalinen vuoropuhelu 

31 artikla 0* 

Työvoiman osaamisen ja sosiaalisen vuoropuhelun edistäminen – 
tuki puolisoille ja elinkumppaneille 

31 artiklan 2 kohta 0* 

Työvoiman osaamisen ja sosiaalisen vuoropuhelun edistäminen – 
harjoittelijat pienimuotoista rannikkokalastusta harjoittavilla 
aluksilla 

31 artiklan 3 kohta 0* 

Monipuolistaminen ja uudet tulomuodot 32 artikla 0* 

Aloitustuki nuorille kalastajille 32 a artikla 0 

Terveys ja turvallisuus 33 artikla 0 

Kalastustoiminnan väliaikainen lopettaminen 33 a artikla 40 

Kalastustoiminnan pysyvä lopettaminen 33 b artikla 100 

Sijoitusrahastot epäsuotuisten sääolojen ja ympäristövahinkojen 
varalle 

33 c artikla 40 

Tuki kalastusmahdollisuuksien jakojärjestelmille 34 artikla 40 

Tuki säilyttämistoimenpiteiden suunnitteluun ja täytäntöönpanoon 35 artikla 0 

Kalastuksesta meriympäristöön aiheutuvien vaikutusten 
rajoittaminen ja kalastuksen mukauttaminen lajien suojeluun 

36 artikla 40 

Meren elollisten luonnonvarojen säilyttämiseen liittyvä innovointi 37 artikla 40 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen – 
jätteiden keruu 

38 artiklan 1 kohdan a 
alakohta 

0 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen – 
luonnonvarojen paremman hoidon tai säilyttämisen edistäminen, 
kiinteiden tai siirrettävien laitteiden rakentaminen, asentaminen tai 
nykyaikaistaminen, Natura 2000 –alueiden ja erityissuojelualueiden 
suojelu- ja hoitosuunnitelmien valmistelu, merten suojelualueiden, 
myös Natura 2000 –alueiden, hoito, ennallistaminen ja seuranta, 
ympäristötietoisuus, osallistuminen muihin biologisen 
monimuotoisuuden ja ekosysteemipalvelujen säilyttämiseen ja 
parantamiseen tähtääviin toimiin 

38 artiklan 1 kohdan 
b–e, ea ja f alakohta 

40 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen – 
nisäkkäiden ja lintujen saaliille aiheuttamien vahinkojen 
korvausjärjestelmät 

38 artiklan 1 kohdan 
eb alakohta 

0 

Ilmastonmuutoksen hillitseminen – aluksiin tehtävät investoinnit 39 artiklan 1 kohdan a 
alakohta 

100
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Toimenpiteen nimi Alustava numerointi Kerroin (%) 

Ilmastonmuutoksen hillitseminen – energiatehokkuustarkastukset ja 
-järjestelmät 

39 artiklan 1 kohdan b 
alakohta 

100 

Energiatehokkuus – selvitykset vaihtoehtoisten 
käyttövoimajärjestelmien ja runkomuotojen vaikutuksista 

39 artiklan 1 kohdan c 
alakohta 

40 

Pääkoneen tai apukoneiden korvaaminen tai nykyaikaistaminen 39 artiklan 2 kohta 100 

Lisäarvo, tuotteiden laatu ja tahattomien saaliiden hyödyntäminen 40 artikla 0 

Kalasatamat, purkupaikat, huutokauppahallit ja kalastussuojat – 
investoinnit kalasatamien ja huutokauppahallien infrastruktuurin tai 
purkupaikkojen ja kalastussuojien parantamiseksi 

41 artiklan 1 kohta 40 

Kalasatamat, purkupaikat, huutokauppahallit ja kalastussuojat – 
investoinnit, joilla helpotetaan kaikkien saaliiden purkamista 
koskevan velvollisuuden noudattamista 

41 artiklan 2 kohta 0 

Kalasatamat, purkupaikat, huutokauppahallit ja kalastussuojat – 
investoinnit kalastajien turvallisuuden parantamiseksi 

41 artiklan 3 kohta 0 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – 33 artiklassa 
tarkoitetut aluksiin tai yksittäisiin laitteisiin tehtävät investoinnit 

42 artiklan 1 kohdan a 
alakohta 

0* 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – 36 ja 
37 artiklassa tarkoitetut laitteisiin ja toimityyppeihin tehtävät 
investoinnit 

42 artiklan 1 kohdan b 
alakohta 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – aluksiin ja 
energiatehokkuustarkastuksiin ja –järjestelmiin tehtävät investoinnit 

42 artiklan 1 kohdan c 
alakohta 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – työvoiman 
osaamisen ja sosiaalisen vuoropuhelun edistäminen 

42 artiklan 1 kohdan 
aa alakohta 

0 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – kalasatamat, 
kalastussuojat ja purkupaikat 

42 artiklan 1 kohdan d 
alakohta 

0 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – investoinnit 
saaliiksi saatujen kalojen arvon tai laadun parantamiseksi 

42 artiklan 1 kohdan 
da alakohta 

0 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – aloitustuki 
nuorille kalastajille 

42 artiklan 1 kohdan 
1a alakohta 

0 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – innovoinnin 
kehittäminen ja helpottaminen 

42 artiklan 1b kohta 0* 

Sisävesikalastus ja sisävesien eläimistö ja kasvisto – vesieläimistön ja 
–kasviston suojelu ja kehittäminen 

42 artiklan 5 kohta 40 

II LUKU 
Vesiviljelyn kestävä kehitys 

Innovointi 45 artikla 0* 

Tuotannolliset investoinnit vesiviljelyyn 46 artikla 0* 

Vesiviljelylaitosten hoito-, lomitus- ja neuvontapalvelut 48 artikla 0* 

Työvoiman osaamisen ja verkottumisen edistäminen 49 artikla 0* 

Vesiviljelypaikkojen mahdollisuuksien lisääminen 50 artikla 40 

Uusien kestävän vesiviljelyn harjoittajien kannustaminen 51 artikla 0 

Siirtyminen ympäristöasioiden hallintaan, auditointijärjestelmiin ja 
luonnonmukaiseen vesiviljelyyn 

53 artikla 40
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Toimenpiteen nimi Alustava numerointi Kerroin (%) 

Ympäristöpalveluja tarjoava vesiviljely 54 artikla 40 

Kansanterveyttä koskevat toimenpiteet 55 artikla 0 

Eläinten terveyttä ja hyvinvointia koskevat toimenpiteet 56 artikla 0 

Vesiviljelykannoille otettavat vakuutukset 57 artikla 40 

III LUKU 
Kalastusalueiden kestävä kehitys 

Valmistelutuki 63 artiklan 1 kohdan a 
alakohta 

0 

Paikallisten kehitysstrategioiden täytäntöönpanoa 65 artikla 40 

Yhteistyötoimet 66 artikla 0* 

Toimintakustannukset ja toiminnan edistäminen 63 artiklan 1 kohdan d 
alakohta 

0 

IV LUKU 
Kaupan pitämiseen ja jalostukseen liittyvät toimenpiteet 

Tuotantoa ja kaupan pitämistä koskevat suunnitelmat 69 artikla 0* 

Varastointituki 70 artikla 0 

Kaupan pitämistä koskevat toimenpiteet 71 artikla 0* 

Kalastus- ja vesiviljelytuotteiden jalostus 72 artikla 40 

V LUKU 
Kalastus- ja vesiviljelytuotteista syrjäisimmillä alueilla aiheutuvien lisäkustannusten korvaaminen 

Korvausjärjestelmä 73 artikla 0 

VI LUKU 
Yhteistyössä hallinnoitavan yhteisen kalastuspolitiikan liitännäistoimenpiteet 

Valvonta ja täytäntöönpanon valvonta 78 artikla 0 

Tiedonkeruu 79 artikla 0* 

VII LUKU 
Tekninen apu jäsenvaltioiden aloitteesta 

Tekninen apu jäsenvaltioiden aloitteesta 79 a artikla 0 

VIII LUKU 
Yhdennettyä meripolitiikka koskevat toimenpiteet, joiden rahoitusta hallinnoidaan yhteistyössä 

Merivalvonnan yhdentäminen 79 b artiklan 1 kohdan 
a alakohta 

40 

Meriympäristön suojelun sekä meri- ja rannikkoalueiden varojen 
kestävän käytön edistäminen 

79 b artiklan 1 kohdan 
b alakohta 

40 

( 1 ) Taulukossa tähdellä merkittyihin toimenpiteisiin voidaan 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti soveltaa 40 prosentin painotusta.
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ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1232/2014, 

annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, 

komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 muuttamisesta siinä olevien viittausten 
mukauttamiseksi koskemaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) N:o 508/2014 ja 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 oikaisemisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista ylei
sistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan kolmannen kohdan ja 
22 artiklan 7 kohdan viidennen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan rakenne- ja investointirahastojen, jäljempänä ’ERI-rahastot’, ohjelmatyössä tarvittavan lainsäädännön 
käyttöön saamiseksi ja asiaankuuluvien toimenpideohjelmien oikea-aikaisen hyväksymisen mahdollistamiseksi 
komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014 (2) annettiin ennen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 508/2014 (3) antamista. 

(2)  Asetuksen (EU) N:o 508/2014 hyväksymisen jälkeen tietyt täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 215/2014 olevat 
viittaukset Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta, jäljempänä ’EMKR’, myöhemmin annettavaan unionin säädök
seen olisi korvattava viittauksilla asetukseen (EU) N:o 508/2014. 

(3)  Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 215/2014 vahvistettiin kaikkien viiden ERI-rahaston ilmastonmuutokseen 
liittyviin tavoitteisiin myönnettävän tukimäärän laskemista varten painotuksia, jotka EMKR:n tapauksessa liitettiin 
alustavasti EMKR:sta myöhemmin annettavassa unionin säädöksessä vahvistettaviin toimenpiteisiin. Täytäntöönpa
noasetuksen (EU) N:o 215/2014 liitteessä III esitetyt viittaukset olisi siksi saatettava vastaamaan asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 säännösten lopullista numerointia. 

(4)  Jotta tuloskehyksen taloudellista indikaattoria koskevan välitavoitteen ja tavoitteen saavuttamista voidaan arvioida 
komissiolle toimitettujen maksatushakemusten perusteella, täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 5 artiklan 
2 kohdassa oleva virheellinen viittaus asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan c alakohtaan olisi oikaistava 
viittaukseksi asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan a alakohtaan. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 

sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytän
töönpanosäännöistä ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukimenetelmien, tuloskehyksen välitavoitteiden ja tavoitteiden määrit
telyn sekä Euroopan rakenne- ja investointirahastojen tukitoimiluokkia koskevan nimikkeistön osalta (EUVL L 69, 8.3.2014, s. 65). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 508/2014, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, Euroopan meri- ja kalatalousra
hastosta ja neuvoston asetusten (EY) N:o 2328/2003, (EY) N:o 861/2006, (EY) N:o 1198/2006 ja (EY) N:o 791/2007 sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1255/2011 kumoamisesta (EUVL L 149, 20.5.2014, s. 1). 
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(5)  Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden pikaisen soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(6)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan rakenne- ja investointirahastojen yhteensovittamisesta 
vastaavan komitean lausunnon mukaiset. 

(7)  Sen vuoksi täytäntöönpanoasetusta (EU) N:o 215/2014 olisi muutettava ja oikaistava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014 seuraavasti: 

1)  Korvataan 3 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan c ja d alakohta seuraavasti: 

”c)  jäsenvaltioiden vuotuisissa täytäntöönpanokertomuksissa ilmoittamat määrärahat ja menot toimenpiteittäin 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 ja 5 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 508/2014 114 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti; 

d)  jäsenvaltioiden toimittamat tiedot rahoituksen kohteiksi asetuksen (EU) N:o 508/2014 97 artiklan 1 kohdan 
a alakohdan ja 107 artiklan 3 kohdan nojalla valituista toimista.” 

2)  Korvataan liite III tämän asetuksen liitteessä olevalla tekstillä. 

2 artikla 

Oikaistaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014 seuraavasti: 

Sivulla 68, 5 artiklan 2 kohdassa: 

on: ”2. Taloudellista indikaattoria koskeva välitavoite ja tavoite viittaa kaikissa ERI-rahastoissa maaseutura
hastoa lukuun ottamatta tukikelpoisten menojen kokonaismäärään, joka on viety todentamisviranomaisen 
kirjanpitojärjestelmään ja jonka kyseinen viranomainen on todentanut asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 126 artiklan c alakohdan mukaisesti. 

Maaseuturahastossa ne viittaavat toteutuneisiin julkisiin kokonaismenoihin, jotka on viety yhteiseen seur
anta- ja arviointijärjestelmään.” 

pitää olla: ”2. Taloudellista indikaattoria koskeva välitavoite ja tavoite viittaa kaikissa ERI-rahastoissa maaseutura
hastoa lukuun ottamatta tukikelpoisten menojen kokonaismäärään, joka on viety todentamisviranomaisen 
kirjanpitojärjestelmään ja jonka kyseinen viranomainen on todentanut asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 126 artiklan a alakohdan mukaisesti. 

Maaseuturahastossa ne viittaavat toteutuneisiin julkisiin kokonaismenoihin, jotka on viety yhteiseen seur
anta- ja arviointijärjestelmään.” 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä marraskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

”LIITE III 

Kertoimet ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukemiseen Euroopan meri- ja kalatalousra
hastosta myönnettävien määrien laskemiseksi 3 artiklan nojalla 

Asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 artikla Toimenpiteen nimi Kerroin (%) 

I LUKU 

Kalastuksen kestävä kehitys 

26 artikla Innovointi (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 3 kohta) 0* (1) 

27 artikla Neuvontapalvelut (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 3 kohta) 0 

28 artikla Tutkijoiden ja kalastajien väliset kumppanuudet (+ sisävesikalastusta 
koskeva 44 artiklan 3 kohta) 

0* 

29 artiklan 1 ja 2 koh
ta 

Työvoiman osaamisen, työpaikkojen luomisen ja sosiaalisen vuoropuhelun 
edistäminen — koulutus, verkostoituminen, sosiaalinen vuoropuhelu, tuki 
puolisoille ja elinkumppaneille (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 
1 kohdan a alakohta) 

0* 

29 artiklan 3 kohta Työvoiman osaamisen, työpaikkojen luomisen ja sosiaalisen vuoropuhelun 
edistäminen — harjoittelijat pienimuotoista rannikkokalastusta harjoitta
villa aluksilla/sosiaalinen vuoropuhelu 

0* 

30 artikla Tulonlähteiden monipuolistaminen ja uudet muodot (+ sisävesikalastusta 
koskeva 44 artiklan 4 kohta) 

0* 

31 artikla Nuorten kalastajien käynnistysvaiheen tuki (+ sisävesikalastusta koskeva 
44 artiklan 2 kohta) 

0 

32 artikla Terveys ja turvallisuus (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 1 kohdan 
b alakohta) 

0 

33 artikla Kalastustoiminnan väliaikainen lopettaminen 40 

34 artikla Kalastustoiminnan pysyvä lopettaminen 100 

35 artikla Keskinäiset rahastot epäsuotuisten sääolojen tai ympäristövahinkojen 
varalta 

40 

36 artikla Kalastusmahdollisuuksien jakamista koskeville järjestelmille annettava tuki 40 

37 artikla Säilyttämistoimenpiteiden suunnitteluun ja toteuttamiseen sekä alueelliseen 
yhteistyöhön annettava tuki 

0 

38 artikla Meriympäristöön kalastuksesta kohdistuvien vaikutusten rajoittaminen ja 
kalastuksen mukauttaminen lajien suojeluun (+ sisävesikalastusta koskeva 
44 artiklan 1 kohdan c alakohta) 

40 

39 artikla Meren elollisten luonnonvarojen säilyttämiseen liittyvä innovointi (+ sisäve
sikalastusta koskeva 44 artiklan 1 kohdan c alakohta) 

40 

40 artiklan 1 kohdan 
a alakohta 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen — 
kadonneiden pyydysten ja meressä olevien roskien kerääminen 

0 
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Asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 artikla Toimenpiteen nimi Kerroin (%) 

40 artiklan 1 kohdan 
b–g ja i alakohta 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen — 
paremman hoidon tai säilyttämisen edistäminen, kiinteiden tai siirrettävien 
laitteiden rakentaminen, asentaminen tai nykyaikaistaminen, Natura 2000 
-alueiden ja erityisten suojeltujen alueiden suojelu- ja hoitosuunnitelmien 
valmistelu, merten suojelualueiden, myös Natura 2000 -alueiden, hoito, 
ennallistaminen ja seuranta, ympäristötietoisuus, osallistuminen muihin 
biologisen monimuotoisuuden ja ekosysteemipalvelujen säilyttämiseen ja 
parantamiseen tähtääviin toimiin (+ sisävesien eläimistöä ja kasvistoa 
koskeva 44 artiklan 6 kohta) 

40 

40 artiklan 1 kohdan 
h alakohta 

Merten biologisen monimuotoisuuden suojelu ja ennallistaminen — nisäk
käiden ja lintujen saaliille aiheuttamien vahinkojen korvausjärjestelmät 

0 

41 artiklan 1 kohdan 
a, b ja c alakohta 

Energiatehokkuus ja ilmastonmuutoksen hillintä — aluksiin tehtävät inves
toinnit, energiatehokkuustarkastukset ja -järjestelmät, tutkimukset, joilla 
arvioidaan vaihtoehtoisten käyttövoimajärjestelmien ja laivanrunkomallien 
vaikutuksia (+ sisävesikalastusta koskeva 44 artiklan 1 kohdan d alakohta) 

100 

41 artiklan 2 kohta Energiatehokkuus ja ilmastonmuutoksen hillintä — pääkoneen tai apuko
neiden korvaaminen tai nykyaikaistaminen 

100 

42 artikla Lisäarvo, tuotteiden laatu ja tahattomien saaliiden käyttö (+ sisävesikalas
tusta koskeva 44 artiklan 1 kohdan e alakohta) 

0 

43 artiklan 1 kohta 
+ 3 kohta 

Kalasatamat, purkupaikat, huutokauppahallit ja kalastussuojat — inves
toinnit kalasatamien ja huutokauppahallien infrastruktuurin tai purkupaik
kojen ja kalastussuojien parantamiseksi; kalastussuojien rakentaminen 
kalastajien turvallisuuden parantamiseksi (+ sisävesikalastusta koskeva 
44 artiklan 1 kohdan f alakohta) 

40 

43 artiklan 2 kohta Kalasatamat, purkupaikat, huutokauppahallit ja kalastussuojat — inves
toinnit, joilla helpotetaan kaikkien saaliiden purkamista koskevan velvoit
teen noudattamista 

0 

II LUKU 

Vesiviljelyn kestävä kehitys 

47 artikla Innovointi 0* 

48 artiklan 1 kohdan 
a–d, f, g ja h alakohta 

Vesiviljelyyn tehtävät tuottavat investoinnit 0* 

48 artiklan 1 kohdan 
e, i ja j alakohta 

Vesiviljelyyn tehtävät tuottavat investoinnit — resurssitehokkuus, veden ja 
kemikaalien käytön vähentäminen, vettä säästävät kiertovesijärjestelmät 

0* 

48 artiklan 1 kohdan 
k alakohta 

Vesiviljelyyn tehtävät tuottavat investoinnit — parempi energiatehokkuus 
ja uusiutuva energia 

40 

49 artikla Vesiviljelylaitosten hoito-, lomitus- ja neuvontapalvelut 0* 

50 artikla Työvoiman osaamisen ja verkottumisen edistäminen 0* 

51 artikla Vesiviljelypaikkojen mahdollisuuksien lisääminen 40 
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Asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 artikla Toimenpiteen nimi Kerroin (%) 

52 artikla Uusien kestävän kehityksen mukaisen vesiviljelyn harjoittajien kannusta
minen 

0 

53 artikla Siirtyminen ympäristöasioiden hallintaan, auditointijärjestelmiin ja luon
nonmukaiseen vesiviljelyyn 

0* 

54 artikla Ympäristöpalveluja tarjoava vesiviljely 0* 

55 artikla Kansanterveyttä koskevat toimenpiteet 0 

56 artikla Eläinten terveyttä ja hyvinvointia koskevat toimenpiteet 0 

57 artikla Vesiviljelykannoille otettavat vakuutukset 40 

III LUKU 

Kalastusalueiden kestävä kehitys 

62 artiklan 1 kohdan 
a alakohta 

Valmistelutuki 0 

63 artikla Paikallisten kehitysstrategioiden täytäntöönpano (mukaan luettuina toimin
takustannukset ja tapahtumat) 

40 

64 artikla Yhteistyötoimet 0* 

IV LUKU 

Markkinoille saattamiseen ja jalostukseen liittyvät toimenpiteet 

66 artikla Tuotantoa ja markkinoille saattamista koskevat suunnitelmat 0* 

67 artikla Varastointituki 0 

68 artikla Markkinoille saattamista koskevat toimenpiteet 0* 

69 artikla Kalastus- ja vesiviljelytuotteiden jalostus 0* 

V LUKU 

Kalastus- ja vesiviljelytuotteiden osalta syrjäisimmillä alueilla aiheutuvien lisäkustannusten korvaaminen 

70 artikla Korvausjärjestelmä 0 

VI LUKU 

Yhteistyössä toteutettavan hallinnoinnin mukaiset yhteisen kalastuspolitiikan liitännäistoimenpiteet 

76 artikla Valvonta ja täytäntöönpanon valvonta 0 

77 artikla Tiedonkeruu 0* 

VII LUKU 

Jäsenvaltioiden aloitteesta annettava tekninen tuki 

78 artikla Jäsenvaltioiden aloitteesta annettava tekninen tuki 0 

19.11.2014 L 332/9 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

146



Asetuksen (EU) 
N:o 508/2014 artikla Toimenpiteen nimi Kerroin (%) 

VIII LUKU 

Yhteistyössä toteutettavan hallinnoinnin mukaisesti rahoitettavat yhdennetyn meripolitiikan toimenpiteet 

80 artiklan 1 kohdan 
a alakohta 

Merivalvonnan yhdentäminen 0* 

80 artiklan 1 kohdan 
b alakohta 

Meriympäristön suojelun sekä meri- ja rannikkoalueiden luonnonvarojen 
kestävän käytön edistäminen 

40 

80 artiklan 1 kohdan 
c alakohta 

Meriympäristön tilaa koskevan tietämyksen parantaminen 40” 

(1)  Taulukossa tähdellä merkittyyn toimenpiteeseen voidaan 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti soveltaa 40 prosentin painotusta.   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 821/2014, 

annettu 28 päivänä heinäkuuta 2014, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 soveltamissäännöistä ohjelman 
rahoitusosuuksien siirtämisen ja hallinnon yksityiskohtaisten järjestelyjen, rahoitusvälineistä toimi
tettavien tietojen, toimien tiedotus- ja viestintätoimenpiteiden teknisten ominaisuuksien sekä datan 

tallennus- ja säilyttämisjärjestelmän osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista ylei
sistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (1) ja erityisesti sen 38 artiklan 10 kohdan, 
46 artiklan 3 kohdan, 115 artiklan 4 kohdan ja 125 artiklan 8 kohdan toisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 215/2014 (2) vahvistetaan ohjelmien valmisteluun tarvittavat 
säännökset. Euroopan rakenne- ja investointirahastoista, jäljempänä ’ERI-rahastot’, rahoitettavien ohjelmien täytän
töönpanon varmistamiseksi on tarpeen vahvistaa lisäsäännöksiä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 soveltamisesta. 
Nämä säännökset olisi vahvistettava yhdessä täytäntöönpanosäädöksessä, jotta niistä saa helposti kattavan kuvan 
ja ne ovat helposti saatavilla. 

(2)  Jotta rahoitusvälineille saataisiin joustavammin tukea hallintoviranomaisen jollakin asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 38 artiklan 4 kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetulla tavalla hallinnoimista eri lähteistä, 
on tarpeen täsmentää, miten ohjelman rahoitusosuuksia siirretään ja hallinnoidaan. Erityisesti on tarpeen 
selventää, missä olosuhteissa rahoitusväline voi saada rahoitusta useammasta kuin yhdestä ohjelmasta tai useam
masta kuin yhdestä saman ohjelman toimintalinjasta tai toimenpiteestä, ja millä edellytyksillä kansalliset julkiset 
tai yksityiset rahoitusosuudet loppukäyttäjien tasolla voidaan ottaa huomioon kansallisena osarahoituksena. 

(3)  On tarpeen vahvistaa malli rahoitusvälineistä komissiolle toimitettaville tiedoille, jotta voidaan varmistaa, että 
hallintoviranomaiset antavat asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdassa edellytetyt tiedot johdonmu
kaisella ja vertailukelpoisella tavalla. Malli rahoitusvälineistä toimitettaville tiedoille on tarpeen myös siksi, että 
komissio voi laatia yhteenvedot edistymisestä rahoitusvälineiden rahoituksessa ja täytäntöönpanossa. 

(4)  Jotta voidaan varmistaa yhdenmukainen visuaalinen ilme unionin koheesiopolitiikan alalla toteutettaville tiedotus- 
ja viestintätoimenpiteille, olisi annettava unionin symbolin luomista koskevat ohjeet ja määriteltävä vakiovärit 
sekä unionin symbolin käyttämiseen ja toimen rahastosta tai rahastoista saamaan tukeen viittaamiseen liittyvät 
tekniset ominaisuudet. 

(5) Jotta voidaan varmistaa yhdenmukainen visuaalinen ilme infrastruktuuriin ja rakentamiseen unionin koheesiopoli
tiikan alalla liittyville tiedotus- ja viestintätoimenpiteille, on tarpeen vahvistaa tekniset ominaisuudet infrastruk
tuuri- ja rakennustoimia koskeville tiedotuskylteille ja pysyville tiedotustauluille, kun julkisen tuen kokonaismäärä 
kussakin toimessa on enemmän kuin 500 000 euroa. 

(6)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan d alakohdan soveltamiseksi on tarpeen vahvistaa tekniset 
määritykset järjestelmälle, jolla tallennetaan ja säilytetään kustakin toimesta seurantaa, arviointia, varainhoitoa ja 
tarkastamista varten tarvittava data tietokoneistetusti. 
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(7)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdan toisen alakohdan tehokasta täytäntöönpanoa varten on 
tarpeen varmistaa, että datan tallentamiseen ja säilyttämiseen tarkoitetun järjestelmän tekniset määritykset 
takaavat täydellisen yhteentoimivuuden mainitun asetuksen 122 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun järjestelmän 
kanssa arkkitehtuurisella, teknisellä ja semanttisella tasolla. 

(8) Datan tallentamiseen ja säilyttämiseen tarkoitetun järjestelmän yksityiskohtaiset tekniset määritykset olisi doku
mentoitava riittävästi sen varmistamiseksi, että jäljitysketju on lakisääteisten vaatimusten mukainen. 

(9) Datan tallentamiseen ja säilyttämiseen tarkoitettuun järjestelmään olisi sisällyttävä myös asianmukaiset hakuväli
neet ja raportointitoiminnot, jotta siinä seurantaa, arviointia, varainhoitoa ja tarkastamista varten säilytettäviä 
tietoja voidaan helposti hakea ja yhdistellä. 

(10)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan rakenne- ja investointirahastojen yhteensovittamisesta 
vastaavan komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

YKSITYISKOHTAISET JÄRJESTELYT OHJELMAN RAHOITUSOSUUKSIEN SIIRTÄMISEEN JA HALLINTOON SEKÄ 
RAHOITUSVÄLINEISTÄ TOIMITETTAVAT TIEDOT 

1 artikla 

Ohjelman rahoitusosuuksien siirtäminen ja hallinto 
(Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 10 kohta) 

1. Jos useamman kuin yhden ohjelman tai saman ohjelman useamman kuin yhden toimintalinjan tai toimenpiteen ra
hoitusosuuksia siirretään rahoitusvälineeseen, kyseisen rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavan elimen on pidettävä 
erillistä kirjanpitoa tai käytettävä asianmukaisia tilikoodeja kunkin ohjelman, toimintalinjan tai toimenpiteen rahoituso
suudesta raportointia ja tilintarkastusta varten. 

2. Kun kansalliset julkiset ja yksityiset rahoitusosuudet rahoitusvälineisiin maksetaan loppukäyttäjän tasolla, näitä 
rahoitusvälineitä hallinnoivien elinten on rahastokohtaisten sääntöjen mukaan hallinnoitava kansallisia julkisia tai yksi
tyisiä rahoitusosuuksia, jotka muodostavat kansallisen osarahoituksen ja jotka on maksettu loppukäyttäjän tasolla 
3–6 kohdan mukaisesti. 

3. Rahoitusvälineiden täytäntöönpanosta vastaavien elinten on säilytettävä asiakirjatodisteet seuraavista: 

a)  yksityisten tai julkisten yhteisöjen kanssa tehdyt oikeudelliset sopimukset, jotka koskevat kansallisen osarahoituksen 
muodostavia kansallista julkisia tai yksityisiä rahoitusosuuksia, joita näiden yhteisöjen on määrä maksaa loppukäyttä
jille; 

b) kansallisen osarahoituksen muodostavien yksityisten tai julkisten yhteisöjen varojen tosiasiallinen siirtäminen loppu
käyttäjille; 

c)  yksityisten tai julkisten yhteisöjen maksamat, kansallisen osarahoituksen muodostavat kansalliset julkiset tai yksityiset 
rahoitusosuudet, jotka on ilmoitettu rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavalle elimelle. 

4. Rahoitusvälineiden täytäntöönpanosta vastaavilla elimillä on kokonaisvastuu loppukäyttäjiin tehtävästä investoin
nista, ohjelmista rahoitussopimusten mukaisesti saatujen rahoitusosuuksien myöhempi seuranta mukaan luettuna. 

5. Rahoitusvälineiden täytäntöönpanosta vastaavien elinten on varmistettava, että kansallisen osarahoituksen muodos
tavilla kansallisilla julkisilla tai yksityisillä rahoitusosuuksilla katetut menot ovat tukikelpoisia, ennen niiden ilmoittamista 
hallintoviranomaiselle. 

6. Rahoitusvälineiden täytäntöönpanosta vastaavien elinten on säilytettävä kansallisen osarahoituksen muodostavien 
kansallisten julkisten tai yksityisten rahoitusosuuksien jäljitysketju loppukäyttäjään saakka. 

2 artikla 

Malli rahoitusvälineistä toimitettaville tiedoille 
(Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 3 kohta) 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua erityiskertomusta varten hallintoviranomaisten on 
käytettävä tämän asetuksen liitteessä I vahvistettua mallia. 
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II LUKU 

TOIMIEN TIEDOTUS- JA VIESTINTÄTOIMENPITEIDEN TEKNISET OMINAISUUDET SEKÄ UNIONIN SYMBOLIN 
LUOMISTA KOSKEVAT OHJEET JA VAKIOVÄRIEN MÄÄRITELMÄ 

(Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 115 artiklan 4 kohta) 

3 artikla 

Symbolin luomista koskevat ohjeet ja vakiovärien määritelmä 

Unionin symboli on luotava liitteessä II vahvistettujen graafisten vaatimusten mukaisesti. 

4 artikla 

Unionin symbolin käyttämiseen ja toimen rahastosta tai rahastoista saamaan tukeen viittaamiseen liittyvät 
tekniset ominaisuudet 

1. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XII olevan 2.2 jakson 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetun symbolin on 
oltava värillinen verkkosivuilla. Kaikessa muussa tiedottamisessa on käytettävä värejä aina kun se on mahdollista, ja yksi
väristä versiota voidaan käyttää ainoastaan perustelluissa tapauksissa. 

2. Unionin symbolin on aina oltava selvästi näkyvä, ja se on asetettava näkyvään paikkaan. Sen sijainti ja koko on 
suhteutettava käytetyn materiaalin tai asiakirjan kokoon. Pienikokoisissa mainosesineissä ei ole pakko olla viittausta 
rahastoon. 

3. Kun unionin symboli sekä viittaus unioniin ja asianomaiseen rahastoon ovat esillä verkkosivuilla: 

a) unionin symbolin ja viittauksen unioniin on oltava näkyvissä digitaalisen laitteen näyttöalueen sisällä niin, että käyt
täjä näkee sen verkkosivulle saavuttuaan vierittämättä sivua alareunaan; 

b)  viittauksen asianomaiseen rahastoon on oltava näkyvissä samalla verkkosivulla. 

4. Euroopan unionin nimi kirjoitetaan aina kokonaisuudessaan. Rahoitusvälineen nimessä on oltava viittaus siihen, 
että se saa tukea ERI-rahastoista. Unionin symbolin yhteydessä olevassa tekstissä voidaan käyttää jotain seuraavista kirja
sintyypeistä: Arial, Auto, Calibri, Garamond, Trebuchet, Tahoma, Verdana ja Ubuntu. Kursivointi, alleviivaus tai muut 
tekstin korostuskeinot eivät ole sallittuja. Teksti ei saa mennä millään tavalla unionin symbolin päälle. Kirjasinkoon on 
oltava oikeassa suhteessa tunnuksen kokoon. Kirjasinvärin on oltava Reflex Blue, musta tai valkoinen taustasta riippuen. 

5. Jos esillä on unionin symbolin lisäksi muita logoja, unionin symbolilla on oltava leveytenä tai korkeutena mitattuna 
vähintään sama koko kuin suurimmalla toisella logolla. 

5 artikla 

Pysyvien tiedotustaulujen ja väliaikaisten tai pysyvien tiedotuskylttien tekniset ominaisuudet 

1. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XII olevan 2.2 jakson 4 kohdassa tarkoitetusta väliaikaisesta tiedotuskyl
tistä sen kohdan, jossa on toimen nimi, toimen pääasiallinen tavoite, unionin symboli sekä viittaus unioniin ja rahastoon 
tai rahastoihin, on oltava kooltaan vähintään 25 prosenttia tiedotuskyltistä. 

2. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XII olevan 2.2 jakson 5 kohdassa tarkoitetusta pysyvästä tiedotustaulusta 
tai -kyltistä sen kohdan, jossa on toimen nimi ja toimella tuetun toiminnan pääasiallinen tavoite, unionin symboli sekä 
viittaus unioniin ja rahastoon tai rahastoihin, on oltava kooltaan vähintään 25 prosenttia tiedotustaulusta tai -kyltistä. 
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III LUKU 

DATAN TALLENNUS- JA SÄILYTTÄMISJÄRJESTELMÄ 

(Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 8 kohta) 

6 artikla 

Yleiset säännökset 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan d alakohdassa tarkoitetun toimia koskevan datan tallentamiseen 
ja säilyttämiseen tarkoitetun järjestelmän on oltava 7–11 artiklassa vahvistettujen teknisten määritysten mukainen. 

7 artikla 

Datan ja asiakirjojen sekä niiden eheyden suojaaminen ja tallentaminen 

1. Pääsyn järjestelmään on perustuttava ennalta määriteltyihin erilaisiin käyttäjäoikeuksiin, ja pääsyoikeus on poistet
tava, kun se ei enää ole tarpeen. 

2. Järjestelmän on säilytettävä lokitiedot asiakirjojen ja datan tallennuksista, muutoksista ja poistoista. 

3. Järjestelmä ei saa mahdollistaa sellaisten asiakirjojen sisällön muuttamista, joissa on sähköinen allekirjoitus. Sähköi
sesti allekirjoitettuun asiakirjaan on liitettävä sen jättämisen varmentava aikaleima, joka ei saa olla muutettavissa. 
Tällaisten asiakirjojen poistamisesta on tehtävä lokimerkintä 2 kohdan mukaisesti. 

4. Data on varmennustallennettava säännöllisesti. Varmuuskopion, jossa on toisinto sähköisen tiedostovaraston koko 
sisällöstä, on oltava välittömästi käyttövalmiina hätätilanteessa. 

5. Sähköinen varastointi on suojattava häviämisen tai eheyden rikkoutumisen varalta. Suojelun on sisällettävä fyysinen 
suojelu sopimattomalta lämpötilalta ja ilmankosteudelta, tulipalon ja varkauden havaitsemisjärjestelmät, riittävät suojaus
järjestelmät virushyökkäyksiä, hakkereita ja muuta luvatonta pääsyä vastaan. 

6. Järjestelmään on sisällyttävä datan, formaattien ja tietoteknisen ympäristön migraatio riittävän usein, jotta asiakir
jojen ja datan luettavuus ja saatavuus voidaan taata asetuksen (EU) N:o 1303/2013 140 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
asianomaisen ajanjakson loppuun asti. 

8 artikla 

Yhteentoimivuus 

1. Järjestelmän on oltava yhteentoimiva niiden järjestelmien kanssa, joita käytetään sähköiseen datanvaihtoon 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen tuensaajien kanssa. 

Järjestelmän on tarvittaessa helpotettava tuensaajien toimittaman datan todenperäisyyden ja täydellisyyden tarkistamista 
ennen sen varastointia turvatulla tavalla. 

2. Järjestelmän on oltava yhteentoimiva muiden Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksellä 922/2009/EY (1) 
käyttöönotettujen kansallisten yhteentoimivuusperiaatteiden ja eurooppalaisten yhteentoimivuusperiaatteiden (EIF) asiaan
kuuluvien tietoteknisten järjestelmien kanssa. 

3. Järjestelmän on oltava yhteentoimiva teknisellä ja semanttisella tasolla. Määritysten on tuettava datanvaihdon stan
dardiformaatteja ja varmistettava, että heterogeeniset järjestelmät pystyvät tunnistamaan nämä formaatit ja vaihtamaan 
niitä. 

29.7.2014 L 223/10 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 922/2009/EY, tehty 16 päivänä syyskuuta 2009, yhteentoimivuusratkaisuista eurooppa
laisille julkishallinnoille (ISA) (EUVL L 260, 3.10.2009, s. 20). 
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9 artikla 

Haku- ja raportointitoiminnot 

Järjestelmässä on oltava 

a)  asianmukaiset hakuvälineet, jotka mahdollistavat asiakirjojen, datan ja niiden metadatan helpon hakemisen; 

b)  raportointitoiminto, joka mahdollistaa raporttien laatimisen ennalta määritettyjen perusteiden mukaan, erityisesti 
komission delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 480/2014 (1) vahvistetun datan osalta; 

c)  mahdollisuus b alakohdassa tarkoitettujen raporttien tallentamiseen, siirtämiseen tai tulostamiseen tai linkki ulkoiseen 
sovellukseen, jossa on nämä mahdollisuudet. 

10 artikla 

Järjestelmän dokumentointi 

Hallintoviranomaisen on toimitettava yksityiskohtainen ja ajantasainen toimintaa ja ominaisuuksia koskeva tekninen 
dokumentaatio, joka on pyynnöstä ohjelman hallinnoinnista vastaavien yksiköiden, komission ja Euroopan tilintarkastus
tuomioistuimen käytössä. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun dokumentaation on osoitettava, että asetus (EU) N:o 1303/2013 on pantu täytän
töön kyseisessä jäsenvaltiossa. 

11 artikla 

Tietojen vaihdon turvallisuus 

Käytetty järjestelmä on suojattava riittävin asiakirjaluokitusta, tietojärjestelmien suojaamista ja henkilötietojen suojaa 
koskevin turvatoimenpitein. Näiden toimenpiteiden on oltava kansainvälisten standardien ja kansallisten oikeudellisten 
vaatimusten mukaisia. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuilla turvatoimenpiteillä on suojattava verkot ja siirtojärjestelmät, jos järjestelmä 
toimii vuorovaikutuksessa muiden moduulien ja järjestelmien kanssa. 

12 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 28 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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(1) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 480/2014, annettu 3 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalir
ahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista 
yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalous
rahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täydentämisestä 
(EUVL L 138, 13.5.2014, s. 5). 
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LIITE I 

Malli rahoitusvälineistä toimitettaville tiedoille 

Nro Kustakin rahoitusvälineestä vaadittavat tiedot 

I  Tiedot ohjelmasta ja toimintalinjasta tai toimenpiteestä, johon perustuen ERI-rahastojen tuki myönnetään 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdan a alakohta) 

1 Toimintalinjat tai toimenpiteet, joilla tuetaan rahoitusvälinettä ERI-rahaston ohjelman mukaisesti (myös rahasto 
tai rahastot) 

1.1 Kaikkien niiden toimintalinjojen tai toimenpiteiden viitetiedot (numero ja nimike), joilla tuetaan rahoitusväli
nettä ERI-rahaston ohjelman mukaisesti 

2 Rahoitusvälinettä toimintalinjan tai toimenpiteen mukaisesti tukevan ERI-rahaston (tukevien ERI-rahastojen) 
nimi 

3 Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 9 artiklan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu temaattinen tavoite/tarkoite
tut temaattiset tavoitteet, jota/joita rahoitusvälineestä tuetaan 

4 Muut ERI-rahaston ohjelmat, joista maksetaan rahoitusosuuksia rahoitusvälineeseen 

4.1 Muiden ERI-rahaston ohjelmien, joista maksetaan rahoitusosuuksia rahoitusvälineeseen, CCI-numero 

II  Rahoitusvälineen kuvaus ja täytäntöönpanojärjestelyt (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdan 
b alakohta) 

5 Rahoitusvälineen nimi 

6 Rahoitusvälineen virallinen osoite/toimipaikka (maa ja kaupunki) 

7 Täytäntöönpanojärjestelyt 

7.1 ERI-rahaston ohjelman rahoitusosuuksista tuettava, asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 1 kohdan 
a alakohdassa tarkoitettu EU:n tasolla perustettu rahoitusväline, joka on komission suoraan tai välillisesti 
hallinnoima 

7.1.1 Unionin tason rahoitusvälineen nimi 

7.2 ERI-rahaston ohjelman rahoitusosuuksista asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 4 kohdan a, b 
ja c alakohdan mukaisesti tuettava, kansallisella, alueellisella, valtioiden välisellä tai rajat ylittävällä tasolla 
perustettu rahoitusväline, jota hallinnoi 38 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettu hallintoviranomainen 
tai jota hallinnoidaan kyseisen hallintoviranomaisen vastuulla 

8 Rahoitusvälineen tyyppi 

8.1 Räätälöidyt tai yleisten ehtojen mukaiset rahoitusvälineet 

8.2 Rahastojen rahaston kautta tai ilman rahastojen rahastoa toimiva rahoitusväline 

8.2.1 Rahoitusvälineen täytäntöönpanoa varten perustetun rahastojen rahaston nimi 

9 Rahoitusvälineen tarjoamat tuotteet: lainat, mikrolainat, vakuudet, oman pääoman ehtoinen tai oman 
pääoman luonteinen rahoitus, muut rahoitustuotteet tai muunlainen rahoitusvälineen sisällä asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 37 artiklan 7 kohdan nojalla yhdennetty tuki 

9.1 Muiden rahoitustuotteiden kuvaus 

9.2 Muu rahoitusvälineen sisällä yhdennetty tuki: avustus, korkotuki, vakuuspalkkiohyvitys (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 37 artiklan 7 kohdan mukaan) 
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Nro Kustakin rahoitusvälineestä vaadittavat tiedot 

10 Rahoitusvälineen oikeudellinen asema, asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 6 kohdan mukaan 
(ainoastaan 38 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut rahoitusvälineet): täytäntöönpanoelimen nimissä ja 
hallintoviranomaisen tai rahoitusvälineen erillisen rahoitusyksikön puolesta avattu varainhoitotili 

III Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 1 kohdan a alakohdassa, 38 artiklan 4 kohdan a, b ja c alakoh
dassa tarkoitetun rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavan elimen yksilöinti sekä asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 38 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut rahoituksenvälittäjät (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
46 artiklan 2 kohdan c alakohta) 

11 Rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaava elin 

11.1 Täytäntöönpanoelimen tyyppi asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 4 kohdan mukaan: olemassa oleva 
tai vastaperustettu rahoitusvälineiden täytäntöönpanoa toteuttava oikeussubjekti; Euroopan investointipankki; 
Euroopan investointirahasto; kansainvälinen rahoituslaitos, jossa jäsenvaltio on osakkaana; jäsenvaltiossa 
perustettu rahoituslaitos, jonka tavoitteena on yleisen edun edistäminen julkisen viranomaisen valvonnassa; 
julkis- tai yksityisoikeudellinen yhteisö; täytäntöönpanotehtäviä suoraan toteuttava hallintoviranomainen 
(koskee vain lainoja tai vakuuksia) 

11.1.1 Rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavan elimen nimi 

11.1.2 Rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavan elimen virallinen osoite/toimipaikka (maa ja kaupunki) 

12 Rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavan elimen valintamenettely: julkinen hankintamenettely; muu 
menettely 

12.1 Rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavan elimen valinnassa käytettävän muun menettelyn kuvaus 

13 Päivä, jona rahoitussopimus rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavan elimen kanssa on allekirjoitettu 

IV Rahoitusvälineelle maksettujen ohjelman rahoitusosuuksien kokonaismäärä, toimintalinjan tai toimenpi
teen mukaan, sekä aiheutuneet hallintokustannukset tai maksetut hallintopalkkiot (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdan d ja e alakohta) 

14 Rahoitussopimukseen sidottujen ohjelman rahoitusosuuksien kokonaismäärä (euroina) 

14.1 josta ERI-rahastojen rahoitusosuuksia (euroina) 

15 Rahoitusvälineeseen maksettujen ohjelman rahoitusosuuksien kokonaismäärä (euroina) 

15.1 josta ERI-rahastojen rahoitusosuuksien määrät (euroina) 

15.1.1 josta EAKR (euroina) 

15.1.2 josta koheesiorahasto (euroina) 

15.1.3 josta ESR (euroina) 

15.1.4 josta maaseuturahasto (euroina) 

15.1.5 josta EMKR (euroina) 

15.2 josta kansallisen osarahoituksen kokonaismäärä (euroina) 

15.2.1 josta kansallisen julkisen rahoituksen kokonaismäärä (euroina) 

15.2.2 josta kansallisen yksityisen rahoituksen kokonaismäärä (euroina) 
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Nro Kustakin rahoitusvälineestä vaadittavat tiedot 

16 Rahoitusvälineeseen nuorisotyöllisyysaloitteesta maksettujen ohjelman rahoitusosuuksien kokonaismäärä (1) 
(euroina) 

17 Ohjelman rahoitusosuuksista maksettujen hallintokustannusten ja -palkkioiden kokonaismäärä (euroina) 

17.1 josta peruskorvaus (euroina) 

17.2 josta suoriteperusteinen korvaus (euroina) 

18 Pääomitetut hallintokustannukset tai -palkkiot asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 2 kohdan mukaan 
(koskee vain loppukertomusta) (euroina) 

19 Pääomitetut korkotuet tai vakuuspalkkiohyvitykset asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1 kohdan 
c alakohdan mukaan (koskee vain loppukertomusta) (euroina) 

20 Ohjelman rahoitusosuuksien määrä loppukäyttäjiin tehtävistä jatkoinvestoinneista asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 42 artiklan 3 kohdan mukaan (koskee vain loppukertomusta) (euroina) 

21 Maan ja/tai kiinteistön muodossa olevat rahoitusosuudet rahoitusvälineessä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
37 artiklan 10 kohdan mukaan (koskee vain loppukertomusta) (euroina) 

V Loppukäyttäjille tai loppukäyttäjien hyväksi maksetun tai rahoitusvälineestä vakuussopimuksiin loppu
käyttäjiin tehtäviä investointeja varten sidotun tuen kokonaismäärä, ERI-rahastojen ohjelman sekä toimin
talinjan tai toimenpiteen mukaan (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdan e alakohta) 

22 Rahoitusvälineen tarjoaman kunkin lopputuotteen nimi 

23 Päivä, jona rahoitustuotteen rahoitussopimus on allekirjoitettu 

24 Lainoihin, vakuuksiin, oman pääoman ehtoiseen rahoitukseen, oman pääoman luonteiseen rahoitukseen tai 
muihin loppukäyttäjien kanssa tehtyihin rahoitustuotesopimuksiin sidottujen ohjelman rahoitusosuuksien 
kokonaismäärä (euroina) 

24.1 josta ERI-rahastojen rahoitusosuuksien kokonaismäärä (euroina) 

25 Loppukäyttäjille lainoina, mikrolainoina, oman pääoman ehtoisena rahoituksena tai muina tuotteina makset
tujen tai, jos kyseessä ovat vakuudet, loppukäyttäjille maksettuihin lainoihin sidottujen ohjelman rahoituso
suuksien kokonaismäärä tuotteittain (euroina) 

25.1 josta ERI-rahastojen rahoitusosuuksien kokonaismäärä (euroina) 

25.1.1 josta EAKR (euroina) 

25.1.2 josta koheesiorahasto (euroina) 

25.1.3 josta ESR (euroina) 

25.1.4 josta maaseuturahasto (euroina) 

25.1.5 josta EMKR (euroina) 

25.2 josta kansallisen julkisen osarahoituksen kokonaismäärä (euroina) 

25.3 josta kansallisen yksityisen osarahoituksen kokonaismäärä (euroina) 

26 Loppukäyttäjille allekirjoitettujen vakuussopimusten yhteydessä tosiasiallisesti maksettujen lainojen kokonai
sarvo (euroina) 

27 Lainojen/vakuuksien/oman pääoman ehtoisen rahoituksen tai oman pääoman luonteisen rahoituksen/muiden 
loppukäyttäjien kanssa tehtyjen rahoitustuotesopimusten lukumäärä tuotteittain 
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Nro Kustakin rahoitusvälineestä vaadittavat tiedot 

28 Lainojen/vakuuksien/oman pääoman ehtoisen rahoituksen tai oman pääoman luonteisen rahoituksen/muiden 
loppukäyttäjiin tehtävien rahoitusinvestointituotteiden lukumäärä tuotteittain 

29 Rahoitustuotteella tuettavien loppukäyttäjien lukumäärä 

29.1 josta suuryrityksiä 

29.2 josta pk-yrityksiä 

29.2.1 josta mikroyrityksiä 

29.3 josta yksityishenkilöitä 

29.4 josta muunlaisia tuettuja loppukäyttäjiä 

29.4.1 muunlaisten tuettujen loppukäyttäjien kuvaus 

VI  Rahoitusvälineen tuloksellisuus, mukaan lukien sen perustamisessa ja rahoitusvälineen täytäntöönpanosta 
vastaavien elinten valinnassa edistyminen (myös rahastojen rahaston täytäntöönpanoelin) (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdan f alakohta) 

30 Ennakkoarvioinnin valmistumispäivä 

31 Rahoitusvälineen täytäntöönpanosta vastaavien elinten valinta 

31.1 jo käynnistettyjen valintamenettelyjen lukumäärä 

31.2 jo allekirjoitettujen rahoitussopimusten lukumäärä 

32 Tieto siitä, oliko rahoitusväline edelleen toiminnassa raportointivuoden lopussa 

32.1 Jos rahoitusväline ei ollut toiminnassa raportointivuoden lopussa, sen likvidointipäivä 

33 Maksamatta jääneiden maksettujen lainojen tai maksettavaksi langenneiden vakuuksien kokonaislukumäärä 

34 Maksamatta jääneiden maksettujen lainojen kokonaismäärä (euroina) tai lainan maksamatta jäämisen vuoksi 
langenneiden vakuuksien kokonaismäärä (euroina) 

VII  Asetuksen 43 artiklassa tarkoitetut ERI-rahastoista rahoitusvälineisiin maksetusta tuesta syntyvät korko- 
ja muut tuotot ja 44 artiklassa tarkoitetut investoinneista saadut rahoitusvälineisiin takaisin maksetut 
ohjelmien varat sekä oman pääoman ehtoisten sijoitusten arvo edeltävinä vuosina (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdan g ja i alakohta) 

35 ERI-rahastoista rahoitusvälineeseen maksetuista maksuista saadut korot ja muut tuotot (euroina) 

36 Rahoitusvälineeseen takaisin maksetut määrät, jotka on käytettävä ERI-rahastojen tukeen raportointivuoden 
loppuun mennessä (euroina) 

36.1 josta pääoman takaisinmaksuja (euroina) 

36.2 josta tuottoja ja muita tuloja (euroina) 

37 Rahoitusvälineeseen takaisinmaksettujen uudelleenkäytettyjen varojen määrä, joka on maksettava ERI-rahas
toihin 

37.1 josta määrät, jotka on käytetty uudelleen sellaisten yksityisten investoijien tai markkinatalousperiaatteen mukai
sesti toimivien julkisten investoijien erityiskohteluun, jotka antavat ERI-rahastoista rahoitusvälineeseen makset
tavan tuen vastinvaroja tai tekevät yhteissijoituksia loppukäyttäjien tasolla (euroina) 
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Nro Kustakin rahoitusvälineestä vaadittavat tiedot 

37.2 josta määrät, jotka on käytetty uudelleen rahoitusvälineen hallintokustannusten ja -palkkioiden korvaamiseen 
(euroina) 

VIII Edistyminen rahoitusvälineen avulla toteutetuista investoinneista odotettujen vipuvaikutusten saavuttami
sessa sekä investointien ja osuuksien arvo (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdan 
h alakohta) 

38 Rahoitusvälineen ERI-rahastojen ulkopuolelta keräämien rahoitusosuuksien kokonaismäärä (euroina) 

38.1 Rahoitusvälineen täytäntöönpanoelimen kanssa tehtyyn rahoitussopimukseen sidottujen, ERI-rahastojen ulko
puolisten muiden rahoitusosuuksien kokonaismäärä (euroina) 

38.2 Rahoitusvälineeseen ERI-rahastojen ulkopuolelta maksettujen rahoitusosuuksien kokonaismäärä (euroina) 

38.2.1 josta julkisia rahoitusosuuksia (euroina) 

38.2.2 josta yksityisiä rahoitusosuuksia (euroina) 

38.3 Loppukäyttäjien tasolla käyttöön otettujen ERI-rahastojen ulkopuolisten lisävarojen kokonaismäärä (euroina) 

38.3.1 josta julkisia rahoitusosuuksia (euroina) 

38.3.2 josta yksityisiä rahoitusosuuksia (euroina) 

39 Odotetut ja saavutetut vipuvaikutukset viitaten rahoitussopimukseen 

39.1 Lainan/vakuuden/oman pääoman ehtoisen tai oman pääoman luonteisen investoinnin/muun rahoitustuotteen 
vipuvaikutukset viitaten rahoitussopimukseen tuotteittain 

39.2 Lainalla/vakuudella/oman pääoman ehtoisella tai oman pääoman luonteisella investoinnilla/muulla rahoitus
tuotteella saavutetut vipuvaikutukset raportointivuoden lopussa tuotteittain 

40 Investointien ja osuuksien arvo edeltäviin vuosiin nähden (euroina) 

IX  Rahoitusvälineen osuus kyseisen toimintalinjan tai toimenpiteen indikaattorien saavuttamisessa 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan 2 kohdan j alakohta) 

41 Tuotosindikaattori (koodi ja nimi), jossa rahoitusvälineellä on osuus 

41.1 Tuotosindikaattorin tavoitearvo 

41.2 Rahoitusvälineellä saavutettu arvo suhteessa tuotosindikaattorin tavoitearvoon 

(1)  Tähän sisältyvät nuorisotyöllisyysaloitteen erityismäärärahat ja vastaava ESR:n tuki.   
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LIITE II 

Unionin symbolin luomista koskevat graafiset vaatimukset ja vakiovärien määritelmä 

SYMBOLIN KUVAUS 

Kaksitoista kultaista tähteä muodostaa sinistä taivasta vasten ympyrän, joka edustaa Euroopan kansojen unionia. Tähtien 
määrä on muuttumaton, ja luku kaksitoista symboloi täydellisyyttä ja yhtenäisyyttä. 

HERALDINEN KUVAUS 

Taivaansinisellä pohjalla oleva kahdestatoista kultaisesta viisisakaraisesta tähdestä, joiden kärjet eivät kosketa toisiaan, 
muodostuva ympyrä. 

GEOMETRINEN KUVAUS 

Tunnus muodostuu sinisestä suorakulmiosta, jonka vaakasivu on puolitoista kertaa pystysivu. Kaksitoista kultaista tähteä 
asettuvat tasaisesti näkymättömän ympyrän kehälle. Ympyrän keskipiste sijaitsee suorakulmion lävistäjien leikkauspis
teessä. Ympyrän säde on kolmasosa pystysivun korkeudesta. Ympyrän säde on kolmasosa pystysivun korkeudesta. Kukin 
viisisakaraisista tähdistä on näkymättömän ympyrän sisällä, jonka säde on 1/18 pystysivun korkeudesta. Kaikki tähdet 
sijaitsevat kohtisuoraan, toisin sanoen yksi sakara ylöspäin ja kaksi sakaraa tangosta kohtisuoraan sijaitsevalla näkymättö
mällä viivalla. Tähdet sijaitsevat kuten kellotaulun tunnit. Niiden lukumäärä on muuttumaton. 

VÄRIMÄÄRITELMÄT 

Tunnuksen värit ovat seuraavat: 

—  Suorakulmion pohja on PANTONE REFLEX BLUE ja 

—  tähdet PANTONE YELLOW. 

NELIVÄRIPAINATUS 

Neliväripainatusta käytettäessä kaksi vakioväriä on saatava neliväripainatuksen neljän värin pohjalta. 

PANTONE YELLOW saadaan 100-prosenttisesta ”Process Yellow'sta”. 

PANTONE REFLEX BLUE saadaan sekoittamalla 100-prosenttista ”Process Cyania” 80-prosenttiseen ”Process Magentaan”. 
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INTERNET 

PANTONE REFLEX BLUE vastaa web-paletissa väriä RGB: 0/51/153 (heksadesimaali: 003399) ja PANTONE YELLOW vastaa 
web-paletissa väriä RGB: 255/204/0 (heksadesimaali: FFCC00). 

YKSIVÄRIPAINATUS 

Jos käytetään vain mustaa, suorakulmion ääriviivat ja tähdet painetaan mustalla valkoiselle pohjalle. 

Jos käytetään vain sinistä (Reflex Blue), tausta painetaan 100-prosenttisella sinisellä ja tähdet negatiivivalkoisina. 

PAINATUS VÄRILLISELLE POHJALLE 

Jos on pakko käyttää värillistä pohjaa, merkki rajataan valkoisella, jonka leveys on 1/25 suorakulmion korkeudesta. 
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 964/2014, 

annettu 11 päivänä syyskuuta 2014, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 soveltamissäännöistä rahoitus
välineitä koskevien vakioehtojen ja -edellytysten osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista ylei
sistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (1) ja erityisesti sen 38 artiklan 3 kohdan toisen 
alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Kansallisella, alueellisella, valtioiden välisellä tai rajat ylittävällä tasolla perustettujen ja hallintoviranomaisen 
toimesta tai sen vastuulla asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti hallinnoi
tavien rahoitusvälineiden käytön helpottamiseksi olisi laadittava säännöt, jotka koskevat eräisiin rahoitusvälineisiin 
sovellettavia vakioehtoja ja -edellytyksiä. Kyseisten vakioehtojen ja -edellytysten ansiosta rahoitusvälineet olisivat 
heti käyttövalmiita. 

(2)  Rahoitusvälineiden käytön helpottamiseksi vakioehdoissa ja -edellytyksissä on varmistettava valtiontukisääntöjen 
noudattaminen ja edistettävä unionin rahoitustuen antamista lopullisille tuensaajille yhdistämällä erilaisia rahoitus
välineitä ja avustuksia. 

(3)  Vakioehtojen ja -edellytysten mukaisesti ei saisi olla mahdollista, että rahoittaja, kuten julkinen tai yksityinen 
sijoittaja tai lainanantaja, rahoitusvälineen hallinnoija tai lopullinen tuensaaja voi vastaanottaa sisämarkkinoille 
soveltumatonta valtiontukea. Vakioehdoissa ja -edellytyksissä olisi otettava huomioon keskeiset vähämerkityksistä 
tukea koskevat asetukset, kuten komission asetus (EU) N:o 1407/2013 (2), komission asetus (EU) 
N:o 1408/2013 (3), komission asetus (EU) N:o 651/2014 (4) ja komission asetus (EU) N:o 702/2014 (5), sekä 
suuntaviivat valtiontuesta riskirahoitussijoitusten edistämiseksi (6) ja suuntaviivat maa- ja metsätalousalan ja 
maaseutualueiden valtiontuesta vuosina 2014–2020 (7). 

(4) Koska valtiontukisääntöjä ei sovelleta Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta tuettavaan maata
loustoimintaan, vakioehtojen ja -edellytysten noudattamisen olisi oltava vapaaehtoista. Muuhun Euroopan 
maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta tuettavaan toimintaan sovelletaan yleisiä valtiontukisääntöjä, minkä 
vuoksi vakioehtojen ja -edellytysten soveltamisen olisi oltava pakollista. 

(5)  On mahdollista, että kalastusalalla toimivat yritykset, erityisesti pienet ja keskisuuret yritykset, jäljempänä 
’pk-yritykset’, saattavat hyötyä rahoitusvälineistä, joita rahoitetaan jostakin Euroopan rakenne- ja investointirahas
tosta, jäljempänä ’ERI-rahasto’. Jos tällaista hyötyä rahoitetaan jostakin muusta Euroopan rakenne- ja investointira
hastosta kuin Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta, rahoitusvälineistä kaikille kalatalous- ja vesiviljelyalalla 
toimiville yrityksille kolmen vuoden aikana myönnetyn tuen kokonaismäärä ei saisi ylittää komission asetuksessa 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320. 
(2) Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 

ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen (EUVL L 352, 24.12.2013, s. 1). 
(3) Komission asetus (EU) N:o 1408/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 

ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen maatalousalalla (EUVL L 352, 24.12.2013, s. 9). 
(4) Komission asetus (EU) N:o 651/2014, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2014, tiettyjen tukimuotojen toteamisesta sisämarkkinoille soveltu

viksi perussopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisesti (EUVL L 187, 26.6.2014, s. 1). 
(5) Komission asetus (EU) N:o 702/2014, annettu 25 päivänä kesäkuuta 2014, tiettyjen maa- ja metsätalousalan ja maaseutualueiden tuki

muotojen toteamisesta sisämarkkinoille soveltuviksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 ja 108 artiklan mukaisesti 
(EUVL L 193, 1.7.2014, s. 1). 

(6) Suuntaviivat valtiontuesta riskirahoitussijoitusten edistämiseksi (EUVL C 19, 22.1.2014, s. 4). 
(7) Euroopan unionin suuntaviivat maa- ja metsätalousalan ja maaseutualueiden valtiontuesta vuosina 2014–2020 (EUVL C 204, 1.7.2014, 

s. 1). 
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(EU) N:o 717/2014 (1) määriteltyä jäsenvaltiokohtaista enimmäismäärää kalastus-, vesiviljely- ja jalostustoiminnan 
vuotuisesta liikevaihdosta. Lisäksi olisi otettava huomioon asetus (EU) N:o 702/2014 sekä suuntaviivat kalastus- 
ja vesiviljelyalan valtiontukien tarkastelemista varten (2). 

(6)  Vakioehtoihin ja -edellytyksiin olisi lisäksi sisällytettävä hallintoa koskevat vähimmäisvaatimukset, joiden avulla 
voidaan varmistaa rahoitusvälineiden asianmukainen hallinnointi asetuksessa (EU) N:o 1303/2013 vahvistettuja 
sääntöjä tarkempien sääntöjen mukaisesti. 

(7) Asianmukainen rahoitusväline pk-yritysten kasvun tukemiseksi vaikeassa rahoitusympäristössä on riskinjakolai
nainstrumentti. Riskinjakolainat tarjoavat pk-yrityksille mahdollisuuden saada helpommin uutta lainaa, sillä rahoi
tuksen välittäjille tarjotaan rahoitusosuutta ja luottoriskin jakamista. Näin pk-yritykset saavat enemmän rahoitusta 
edullisin ehdoin eli alhaisemmalla korolla ja/tai pienemmin vakuuksin. 

(8)  Riskinjakolainojen avulla tapahtuva rahoitus voi olla erityisen tuloksekas tapa tukea pk-yrityksiä tilanteessa, jossa 
rahoitusta on saatavilla rajoitetusti tai jossa rahoituksen välittäjillä ei ole halua ottaa suuria riskejä tiettyjen toimia
lojen tai tietyntyyppisten pk-yritysten osalta. Tässä yhteydessä vakioehdot ja -edellytykset ovat tuloksekas keino 
puuttua tällaiseen markkinoiden toimintapuutteeseen. 

(9)  Rahoituksen välittäjiä kannustetaan lisäämään lainanantoa pk-yrityksille myöntämällä unionin rahoittama takaus. 
Asianmukainen rahoitusväline on rajattu portfoliovakuus. 

(10) Rajatun portfoliovakuuden avulla olisi poistettava pk-yritysten velkamarkkinoilla tällä hetkellä esiintyvä vaje tuke
malla uusien lainojen myöntämistä luottoriskisuojan avulla (suuririskisimmän osan kattava rajattu portfoliova
kuus). Tarkoituksena on vähentää pk-yritysten erityisiä vaikeuksia saada rahoitusta sen takia, että niillä ei ole riit
täviä vakuuksia ja että niihin liittyy suhteellisen suuri luottoriski. Odotetun vaikutuksen aikaansaamiseksi unionin 
rahoitusosuus rajatusta portfoliovakuudesta ei kuitenkaan saisi korvata vastaavia vakuuksia, joita rahoituslaitokset 
ovat saaneet samaa tarkoitusta varten unionin, jäsenvaltioiden tai alueellisten nykyisten rahoitusvälineiden puit
teissa. Tässä yhteydessä vakioehdot ja -edellytykset ovat tuloksekas keino puuttua tällaiseen markkinoiden toimin
tapuutteeseen. 

(11)  Kerrostalojen remontointiin liittyvää energiansäästöpotentiaalia voidaan edistää asianmukaisella rahoitusvälineellä 
eli kunnostuslainalla. 

(12)  Kunnostuslainan tavoitteeksi olisi asetettava tuettujen pitkäaikaisten lainaehtojen sekä välittömän teknisen tuen ja 
rahoituksen tarjoaminen kerrostalojen omistajille, jotta he voivat valmistella ja toteuttaa rakennuksissa kunnos
tushankkeita. Lisäksi lainan taustalla on olettamus, että pankit ovat rahoitusmarkkinoilla käytännössä ainoa rahoi
tuksen lähde, mutta rahoitusta on tarjolla liian vähän (rahoituksen välittäjän vähäisen riskinottohalukkuuden 
takia), rahoituksen kesto on liian lyhyt, rahoitus on liian kallista tai se ei muuten sovellu rahoitettavien hank
keiden pitkäkestoiseen takaisinmaksuun. Ongelmat rahoituksen saannissa sekä kunnostustöiden käynnistämistä ja 
järjestämistä useiden yksittäisten asunnonomistajien puolesta koskevan järjestelmän tehottomuus, jossa ei ole 
suljettu pois mahdollisuutta tukea yksityishenkilöitä, muodostavat yhdessä markkinoiden toimintapuutteen. 
Vakioehdot ja -edellytykset ovat tässä yhteydessä tuloksekas keino poistaa tällainen markkinoiden toimintapuute. 

(13)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan rakenne- ja investointirahastojen yhteensovittamisesta 
vastaavan komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kohde 

Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt, jotka koskevat seuraaviin rahoitusvälineisiin sovellettavia vakioehtoja ja 
-edellytyksiä: 

a)  riskinjakolaina, 

b)  rajattu portfoliovakuus, 

c)  kunnostuslaina. 
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2 artikla 

Lisäehdot ja -edellytykset 

Hallintoviranomaiset voivat asettaa rahoitussopimukseen sisältyvien ehtojen ja edellytysten lisäksi muita ehtoja ja edelly
tyksiä tässä asetuksessa säädettyä rahoitusvälinettä koskevien ehtojen ja edellytysten mukaisesti. 

3 artikla 

Valtiontukisääntöjen noudattaminen vakioehtojen ja -edellytysten mukaisesti 

1. Jos rahoitusvälineisiin liitetään avustuksia teknisen avun antamiseksi lopullisille tuensaajille, jotka saavat tukea 
jostakin välineestä, avustuksen määrä voi olla enintään 5 prosenttia ERI-rahastoista välineeseen osoitettavasta rahoituso
suudesta, ja avustuksiin on sovellettava asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklassa tarkoitetun, avustusten perustelemi
seksi toteutetun ennakkoarvioinnin päätelmiä. 

2. Rahoitusvälineen käyttöön ottava taho, jäljempänä ’rahoituksen välittäjä’, hallinnoi teknistä tukea koskevia avus
tuksia. Tekninen tuki ei kata toimia, joihin sovelletaan hallinnointikustannuksia ja rahoitusvälineen hallinnointia varten 
kerättäviä palkkioita. Menoerät, jotka katetaan teknisellä tuella, eivät voi olla osa investointia, joka rahoitetaan rahoitus
välineen puitteissa myönnettävällä lainalla. 

4 artikla 

Hallinto vakioehtojen ja -edellytysten mukaisesti 

1. Hallintoviranomainen tai, tarvittaessa, rahasto-osuusrahaston hallinnoija, osallistuu valvontakomiteaan tai vastaa
vaan rahoitusvälineen hallintorakenteeseen. 

2. Hallintoviranomainen ei osallistu suoraan yksittäisiin investointipäätöksiin. Rahasto-osuusrahastossa hallintovirano
mainen hoitaa valvontatehtäväänsä pelkästään rahaston tasolla eikä puutu rahasto-osuusrahaston yksittäisiin päätöksiin. 

3. Rahoitusvälineen hallintorakenteen on oltava sellainen, että sen puitteissa voidaan tehdä luottoa ja riskin hajautta
mista koskevia päätöksiä avoimesti ja markkinakäytäntöä noudattaen. 

4. Rahasto-osuusrahaston hallinnoijan ja rahoituksen välittäjän hallintorakenteen on varmistettava niiden toiminnan 
puolueettomuus ja riippumattomuus. 

5 artikla 

Vakioehtojen ja -edellytysten mukainen rahoitussopimus 

1. Hallintoviranomainen laatii kirjallisen rahoitussopimuksen ohjelmista rahoitusvälineeseen myönnettävistä rahoitu
sosuuksista, ja sopimuksessa vahvistetaan ehdot ja edellytykset liitteen I mukaisesti. 

2. Rahoitussopimus käsittää seuraavat liitteet: 

a)  asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklassa vaadittu ennakkoarviointi, jossa perustellaan rahoitusvälineen 
olemassaolo; 

b)  rahoitusvälineen liiketoimintasuunnitelma, mukaan lukien investointistrategia sekä kuvaus investointi-, vakuus- tai 
lainanantopolitiikasta; 

c) välineen kuvaus, jonka on vastattava välinettä koskevia yksityiskohtaisia vakioehtoja ja -edellytyksiä ja jossa on vahvis
tettava rahoitusvälineiden taloudelliset parametrit; 

d)  seurantaa ja raportointia koskevat mallit. 
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6 artikla 

Riskinjakolaina 

1. Riskinjakolaina on rahoituksen välittäjän perustama lainarahasto, johon osoitetaan ohjelmasta rahoitusosuus ja jon
ka varoista vähintään 25 prosenttia on peräisin rahoituksen välittäjältä. Lainarahaston salkku käsittää uusia lainoja, eikä 
lainarahastoa ole mahdollista käyttää vanhojen lainojen jälleenrahoitukseen. 

2. Riskinjakolainan on vastattava liitteessä II esitettyjä ehtoja ja edellytyksiä. 

7 artikla 

Rajattu portfoliovakuus 

1. Rajattu portfoliovakuus tarjoaa lainakohtaista suojaa luottoriskiltä ja kattaa enintään 80 prosenttia lainasta: sen 
tarkoituksena on luoda pienille ja keskisuurille yrityksille myönnettävistä uusista lainoista koostuva salkku, jonka osalta 
enimmäistappion määrä määräytyy vakuuden enimmäisosuuden mukaan; tämä voi olla enintään 25 prosenttia salkun 
riskin määrästä. 

2. Rajatun portfoliovakuuden on vastattava liitteessä III esitettyjä ehtoja ja edellytyksiä. 

8 artikla 

Kunnostuslaina 

1. Kunnostuslaina on rahoituksen välittäjän perustama lainarahasto, johon osoitetaan ohjelmasta rahoitusosuus ja jon
ka varoista vähintään 15 prosenttia on peräisin rahoituksen välittäjältä. Lainarahaston salkku käsittää uusia lainoja, eikä 
lainarahastoa ole mahdollista käyttää vanhojen lainojen jälleenrahoitukseen. 

2. Lopulliset tuensaajat voivat olla oikeushenkilöitä tai itsenäisiä ammatinharjoittajia, jotka omistavat kiinteistöjä, sekä 
toimitsijoita tai muita oikeussubjekteja, jotka toimivat omistajien puolesta ja hyväksi ja jotka toteuttavat energiansäästöön 
tai uusiutuviin energialähteisiin liittyviä toimenpiteitä, jotka ovat tukikelpoisia asetuksen (EU) N:o 1303/2013 sekä 
ohjelman tukisäännösten mukaisesti. 

3. Kunnostuslainan on vastattava liitteessä IV esitettyjä ehtoja ja edellytyksiä. 

9 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä syyskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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LIITE I 

Hallintoviranomaisen ja rahoituksen välittäjän välisen rahoitussopimuksen sisällysluettelo 
selityksineen 

Sisällysluettelo: 

1. Johdanto 

2. Määritelmät 

3. Soveltamisala ja tavoite 

4. Toimintapoliittiset tavoitteet ja ennakkoarviointi 

5. Lopulliset tuensaajat 

6. Taloudellinen hyöty ja valtiontuki 

7. Investointi-, vakuus- tai lainanantopolitiikka 

8. Toimet ja operaatiot 

9. Tulostavoitteet 

10. Rahoituksen välittäjän rooli ja vastuu: riskin ja tuoton jakaminen 

11. Rahoitusvälineen hallinnointi ja tarkastus 

12. Ohjelmasta osoitettava rahoitusosuus 

13. Maksut 

14. Tilinhoito 

15. Hallintokustannukset 

16. Tukikelpoisuusaika ja menojen tukikelpoisuus ohjelman sulkemisen yhteydessä 

17. Hallintoviranomaisen maksamien varojen käyttäminen uudelleen (mukaan lukien korko) 

18. Korkotuen ja vakuuspalkkiohyvitysten pääomittaminen (tarvittaessa) 

19. Rahoitusvälineen hallinto 

20. Eturistiriidat 

21. Raportointi ja seuranta 

22. Arviointi 

23. Näkyvyys ja avoimuus 

24. Yksinoikeus 

25. Riitojen ratkaiseminen 

26. Luottamuksellisuus 

27. Sopimuksen muuttaminen sekä oikeuksien ja velvoitteiden siirtäminen  
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1.  JOHDANTO 

Maan/alueen nimi 

Hallintoviranomaista koskevat tiedot 

Ohjelman CCI-nro (Common Code for Identification No) 

Asianomaisen ohjelman nimi 

Ohjelman osa, jossa viitataan rahoitusvälineeseen 

Euroopan rakenne- ja investointirahaston (ERI-rahasto) nimi 

Toimintalinjaa koskevat tiedot 

Alueet, joilla rahoitusvälinettä on tarkoitus toteuttaa (NUTS-taso tai muu) 

Hallintoviranomaisen rahoitusvälineeseen osoittama määrä 

ERI-rahastosta osoitettava määrä 

Kansallisista julkisista varoista osoitettava määrä (ohjelman julkinen rahoitusosuus) 

Kansallisista yksityisistä varoista osoitettava määrä (ohjelman yksityinen rahoitusosuus) 

Ohjelman rahoitusosuuden ulkopuolelle jäävä, kansallisista ja yksityisistä varoista osoitettava määrä 

Rahoitusvälineen odotettu alkamispäivä 

Rahoitusvälineen päättymispäivä 

Yhteystiedot osapuolten välistä viestintää varten  

Sopimuksen tarkoitus 

2.  MÄÄRITELMÄT 

3.  SOVELTAMISALA JA TAVOITE 

Rahoitusvälineen kuvaus, mukaan lukien sen investointistrategia tai -periaatteet sekä välineestä annettava tuki. 

4.  TOIMINTAPOLIITTISET TAVOITTEET JA ENNAKKOARVIOINTI 

Rahoituksen välittäjiin mahdollisesti sovellettavat tukikelpoisuuskriteerit sekä muut toimintaan liittyvät vaatimukset 
välineen toimintapoliittisten vaatimusten saavuttamiseksi, tarjolle asetettavat rahoitustuotteet, kohderyhmänä olevat 
lopulliset tuensaajat sekä rahoitusvälineen yhdistäminen avustuksiin. 

5.  LOPULLISET TUENSAAJAT 

Rahoitusvälineen lopullisten tuensaajien määrittäminen ja tukikelpoisuus (kohderyhmä). 

6.  TALOUDELLINEN HYÖTY JA VALTIONTUKI 

Ohjelman julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuvan taloudellisen hyödyn arviointi sekä sen yhdenmukaisuus valtion
tukisääntöjen kanssa. 

7.  INVESTOINTI-, VAKUUS- TAI LAINANANTOPOLITIIKKA 

Määräykset, jotka koskevat investointi-, vakuus- tai lainanantopolitiikkaa ja erityisesti salkun hajauttamista (riski, ala, 
maantieteelliset alueet, koko) sekä rahoituksen välittäjän nykyistä salkkua. 
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8.  TOIMET JA OPERAATIOT 

Käyttöön otettavaa rahoitusvälinettä koskeva liiketoimintasuunnitelma tai vastaavat asiakirjat, jotka sisältävät arvion 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitetusta odotetusta vipuvaikutuksesta. 

Tukikelpoisten toimien määritelmä. 

Toimien ja niiden soveltamisalan selkeä määritelmä, erityisesti toimien muuttaminen ja salkun hallinta (tappiot sekä 
maksulaiminlyönteihin ja takaisinperintään sovellettava menettely). 

9.  TULOSTAVOITTEET 

Toimien, tulosten ja vaikutusindikaattoreiden määrittely suhteessa lähtötilanteeseen ja odotettuihin tuloksiin. 

Tulostavoitteet, jotka rahoitusvälineellä odotetaan saavutettavan asianomaista prioriteettia tai toimenpidettä koske
vien erityistavoitteiden ja tulosten edistämiseksi. Luettelo toimenpideohjelman ja asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
46 artiklan mukaisista indikaattoreista. 

10.  RAHOITUKSEN VÄLITTÄJÄN ROOLI JA VASTUU: RISKIN JA TUOTON JAKAMINEN 

Rahoituksen välittäjän ja muiden rahoitusvälineen täytäntöönpanoon osallistuvien tahojen vastuun määrittely ja sitä 
koskevat määräykset. 

Kuvaus riskinarvioinnista sekä riskin ja tuoton jakautumisesta osapuolten kesken. 

Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 (1) 6 artiklan mukaiset määräykset, jotka koskevat rahoitusväli
neiden käyttöönotosta vastaavien yhteisöjen asemaa, vastuita ja tehtäviä. 

11.  RAHOITUSVÄLINEEN HALLINNOINTI JA TARKASTUS 

Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 9 artiklan mukaiset keskeiset määräykset, jotka koskevat rahoi
tusvälineiden hallinnointia ja valvontaa. 

Määräykset, jotka koskevat tarkastusvaatimuksia, kuten vähimmäisvaatimukset rahoituksen välittäjän (ja tapauksen 
mukaan rahasto-osuusrahaston) tasolla toteutettavasta dokumentoinnista ja vaatimukset erillisen kirjanpidon pitämi
sestä eri tukimuotojen osalta asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan 7 ja 8 kohdan mukaisesti (soveltuvin osin), 
mukaan lukien määräykset ja vaatimukset jäsenvaltioiden tarkastusviranomaisten, komission tarkastajien ja Euroo
pan tilintarkastustuomioistuimen oikeudesta saada tutustua asiakirjoihin, jotta varmistetaan jäljitysketjun selkeys 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 40 artiklan mukaisesti. 

Määräykset, joiden mukaisesti tarkastusviranomaisen on noudatettava tarkastusmenetelmiä, tarkastuslistaa ja asiakir
jojen saatavuutta koskevia ohjeita. 

12.  OHJELMASTA OSOITETTAVA RAHOITUSOSUUS 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 10 kohdan mukaiset määräykset, jotka koskevat ohjelmasta osoitettavien 
rahoitusosuuksien siirtämistä ja hallinnointia. 

Tarvittaessa määräykset, jotka koskevat Euroopan aluekehitysrahastosta, Euroopan sosiaalirahastosta, koheesiorahas
tosta, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastosta osoitettaviin 
rahoitusosuuksiin sovellettavia edellytyksiä. 

13.  MAKSUT 

Vaatimukset ja menettelyt, jotka koskevat erissä maksettavien maksujen hallinnointia asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
41 artiklassa asetettujen enimmäismäärien mukaisesti sekä rahoitustoimien volyymista laadittuja ennusteita. 

Ehdot ohjelmasta rahoitusvälineelle osoitettavan julkisen rahoitusosuuden mahdolliselle peruuttamiselle. 
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Säännöt asiakirjoista, joita tarvitaan hallintoviranomaisen rahoituksen välittäjälle suorittamien maksujen perustelemi
seksi. 

Edellytykset, joiden mukaisesti hallintoviranomaisen rahoituksen välittäjälle suorittamat maksut tai niiden määräajan 
kuluminen on keskeytettävä. 

14.  TILINHOITO 

Yksityiskohtaiset tiedot tileistä, tarvittaessa mukaan lukien vaatimukset varainhoitotilin perustamisesta/erillisestä 
kirjanpidosta asetuksen (EU) N:o 1303/2013 38 artiklan 6 kohdan mukaisesti. 

Määräykset, jotka koskevat rahoitusvälineen tilin hoitoa. Määräyksiin on sisällytettävä pankkitilien käyttöä koskevat 
edellytykset: vastapuoliriskit (tarvittaessa), hyväksyttävät varainhallintatoiminnot, osapuolten vastuut, varainhoitoti
lien liian suurten saldojen yhteydessä sovellettavat korjaavat toimet, asiakirjojen säilyttäminen ja raportointi. 

15.  HALLINTOKUSTANNUKSET 

Määräykset, jotka koskevat rahoituksen välittäjän korvausta, hallintokustannusten laskemista ja maksamista sekä 
rahoituksen välittäjälle maksettavia palkkioita delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 12 ja 13 artiklan mukai
sesti. 

Määräyksiin on sisällytettävä sovellettava enimmäispalkkio sekä laskennassa käytettävät viitemäärät. 

16.  TUKIKELPOISUUSAIKA JA MENOJEN TUKIKELPOISUUS OHJELMAN SULKEMISEN YHTEYDESSÄ 

Sopimuksen voimaantulopäivä. 

Rahoitusvälineen toteutusjakson aloitus- ja päättymispäivät sekä tukikelpoisuusaika. 

Määräykset, jotka koskevat mahdollisuutta pidentää ohjelmasta rahoituksen välittäjälle rahoitusvälineen osalta 
maksettavan julkisen rahoitusosuuden voimassaoloa tai kyseisen rahoitusosuuden päättämistä, mukaan lukien edelly
tykset ohjelmasta osoitettavien rahoitusosuuksien ennenaikaiselle päättämiselle tai peruuttamiselle, irtautumisstrate
giat sekä määräykset rahoitusvälineen purkamisesta (tarvittaessa myös rahasto-osuusrahaston purkamisesta). 

Määräykset, jotka koskevat tukikelpoisia menoja ohjelman sulkemisen yhteydessä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
42 artiklan mukaisesti. 

17.  HALLINTOVIRANOMAISEN MAKSAMIEN VAROJEN KÄYTTÄMINEN UUDELLEEN (MUKAAN LUKIEN KORKO) 

Määräykset, jotka koskevat hallintoviranomaisen maksamien varojen käyttämistä uudelleen. 

Vaatimukset ja menettelyt, jotka koskevat ERI-rahastoista myönnetystä tuesta asetuksen (EU) N:o 1303/2013 43 ar
tiklassa tarkoitetulla tavalla kertyneiden korkotulojen ja muiden tuottojen hallinnointia. 

Määräykset, jotka koskevat ERI-rahastoista myönnetystä tuesta kertyneiden varojen käyttämistä uudelleen tukikelpoi
suusajan päättymiseen mennessä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 44 artiklan mukaisesti. 

Määräykset, jotka koskevat ERI-rahastoista myönnetystä tuesta kertyneiden varojen käyttämistä tukikelpoisuusajan 
päättymisen jälkeen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 45 artiklan mukaisesti. 

18.  KORKOTUEN JA VAKUUSPALKKIOHYVITYSTEN PÄÄOMITTAMINEN (TARVITTAESSA) 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut, delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 
11 artiklan mukaiset määräykset, jotka koskevat korkotuen ja vakuuspalkkiohyvitysten vuotuisten maksuerien pääo
mittamista. 

19.  RAHOITUSVÄLINEEN HALLINTO 

Määräykset, jotka koskevat rahoitusvälineen asianmukaista hallintorakennetta sen varmistamiseksi, että lainoja/ 
vakuuksia/investointeja, divestointeja ja riskin hajauttamista koskevat päätökset pannaan täytäntöön sovellettavien 
säännösten ja markkinastandardien mukaisesti. 

Määräykset, jotka koskevat rahoitusvälineen sijoitusneuvostoa (rooli, riippumattomuus, kriteerit). 
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20.  ETURISTIRIIDAT 

Eturistiriitojen ratkaisemista varten on luotava selkeät menettelyt. 

21.  RAPORTOINTI JA SEURANTA 

Määräykset, jotka koskevat investointien täytäntöönpanon ja rahoitustoimien volyymin seurantaa, mukaan lukien 
rahoituksen välittäjän raportointia rahasto-osuusrahastolle ja/tai hallintoviranomaiselle asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 46 artiklan sekä valtiontukisääntöjen noudattamisen varmistamiseksi. 

Säännöt, jotka koskevat raportointia hallintoviranomaiselle tehtävien suorittamisesta sekä raportointia tuloksista, 
sääntöjenvastaisuuksista ja toteutetuista korjaavista toimenpiteistä. 

22.  ARVIOINTI 

Edellytykset ja järjestelyt rahoitusvälineen arviointia varten. 

23.  NÄKYVYYS JA AVOIMUUS 

Määräykset, jotka koskevat unionin rahoituksen näkyvyyttä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteen XII mukaisesti. 

Määräykset, joilla varmistetaan lopullisten tuensaajien tiedonsaantioikeus. 

24.  YKSINOIKEUS 

Määräykset niistä edellytyksistä, joiden mukaisesti rahasto-osuusrahaston hallinnoija tai rahoituksen välittäjä voi 
käynnistää uuden sijoitusvälineen. 

25.  RIITOJEN RATKAISEMINEN 

Riitojen ratkaisemista koskevat määräykset. 

26.  LUOTTAMUKSELLISUUS 

Määräykset, joissa määritellään ne rahoitusvälineen osa-alueet, jotka kuuluvat salassapitolausekkeiden soveltamis
alaan. Kaikki muut tiedot katsotaan julkisiksi. 

Tähän sopimukseen perustuvat salassapitovelvollisuudet eivät estä asianmukaista raportointia sijoittajille, mukaan 
lukien niille tahoille, jotka ovat myöntäneet julkisia varoja. 

27.  SOPIMUKSEN MUUTTAMINEN SEKÄ OIKEUKSIEN JA VELVOITTEIDEN SIIRTÄMINEN 

Määräykset, joissa määritellään sopimuksen mahdollisen muuttamisen ja päättämisen soveltamisala ja muuttamisen 
ja päättämisen edellytykset. 

Määräykset, joissa kielletään rahoituksen välittäjää siirtämästä oikeuksia tai velvoitteita ilman hallintoviranomaisen 
ennalta antamaa suostumusta. 

LIITE A:  asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklassa vaadittu ennakkoarviointi, jossa perustellaan rahoitusvälineen 
tarpeellisuus. 

LIITE B:  rahoitusvälineen liiketoimintasuunnitelma, mukaan lukien investointistrategia sekä kuvaus investointi-, vakuus- 
tai lainanantopolitiikasta. 

LIITE C:  välineen kuvaus, jonka on vastattava välinettä koskevia yksityiskohtaisia vakioehtoja ja -edellytyksiä ja jossa on 
vahvistettava rahoitusvälineen taloudelliset parametrit. 

LIITE D:  seurantaa ja raportointia koskevat mallit.  
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LIITE II 

Pk-yrityksille tarkoitettu laina, joka perustuu salkun riskinjakolainamalliin 

Kaavioesitys riskinjakolainan toimintaperiaatteesta 

Rahoitusvälineen 
rakenne 

Riskinjakolaina on rahoituksen välittäjän perustama lainarahasto, johon osoitetaan rahoituso
suudet ohjelmasta sekä rahoituksen välittäjältä. Sen tarkoituksena on rahoittaa uusista lainoista 
koostuva salkku, eikä rahastoa ole mahdollista käyttää vanhojen lainojen jälleenrahoitukseen. 

Riskinjakolainaa on tarkoitus tarjota sellaisen toimenpiteen yhteydessä, joka sisältyy asianomai
sesta ERI-rahastosta osarahoitettavassa ohjelmassa määriteltyyn toimintalinjaan ja joka on otettu 
huomioon asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklassa tarkoitetussa ennakkoarvioinnissa. 

Välineen tavoite Välineen tavoitteena on 

1.  yhdistää ERI-rahaston ohjelmasta saatavat varat ja rahoituksen välittäjän tarjoamat varat, 
jotta voidaan tukea pk-yrityksille myönnettävää rahoitusta asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
37 artiklan 4 kohdan mukaisesti, sekä 

2.  helpottaa pk-yritysten rahoituksen saantia tarjoamalla rahoituksen välittäjälle rahoitusosuutta 
ja luottoriskin jakamista, jolloin pk-yritykset saavat enemmän rahoitusta edullisin ehdoin eli 
alhaisemmalla korolla ja tarvittaessa vähemmin vakuuksin. 

ERI-rahaston ohjelmasta rahoituksen välittäjälle osoitettava rahoitusosuus ei saa syrjäyttää rahoi
tusta, jota on saatavilla muilta yksityisiltä tai julkisilta sijoittajilta. 

ERI-rahaston ohjelmasta tarjotaan rahoitusta rahoituksen välittäjälle, jotta se voi perustaa 
pk-yrityksille myönnettävistä uusista lainoista koostuvan salkun. Lisäksi ohjelma osallistuu 
salkkuun sisältyviin, pk-yrityksille myönnettyihin lainoihin liittyviin tappioihin/maksulaimin
lyönteihin ja takaisinperintään lainakohtaisesti ja ohjelmasta rahoitusvälineeseen myönnettyä 
rahoitusosuutta vastaavasti. 

Jos järjestelyyn sisältyy rahasto-osuusrahasto, se siirtää ERI-rahaston ohjelmasta myönnetyn 
rahoitusosuuden rahoituksen välittäjälle. 

ERI-rahaston ohjelmasta osoitettavan rahoitusosuuden lisäksi rahasto-osuusrahasto voi tarjota 
omia varojaan, jotka yhdistetään rahoituksen välittäjän tarjoamiin varoihin. Siinä tapauksessa 
rahasto-osuusrahasto osallistuu riskinjakoon lainasalkun eri rahoitusosuuksien välillä määräsuh
teen mukaisesti. Jos rahasto-osuusrahastosta myönnetyt varat ovat peräisin valtion varoista, on 
noudatettava valtiontukisääntöjä. 
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Mahdollinen 
valtiontuki 

Riskinjakolainan on tarkoitus olla väline, johon ei sisälly valtiontukea. Kyseessä on siis markki
naehtoinen korvaus rahoituksen välittäjälle, joka siirtää taloudellisen hyödyn kokonaisuudessaan 
lopullisille tuensaajille. Lopullisille tuensaajille tarjottavaan rahoitukseen sovelletaan voimassa 
olevaa vähämerkityksisestä tuesta annettua asetusta.  

a) Valtiontuki voidaan sulkea pois rahoituksen välittäjän ja rahasto-osuusrahaston tasolla, kun 

1.  rahoituksen välittäjä ja hallintoviranomainen tai rahasto-osuusrahasto vastaavat joka hetki 
tappioista ja hyödyistä omaa rahoitusosuuttaan vastaavasti (määräsuhteen mukaisesti) ja 
rahoituksen välittäjä osallistuu taloudellisesti merkittävällä tavalla riskinjakolainaan; ja  

2.  rahoituksen välittäjän ja rahasto-osuusrahaston korvaus (hallintokustannukset ja/tai 
-palkkiot) vastaa yleistä markkinakorvausta vastaavassa tilanteessa. Nämä edellytykset täyt
tyvät, jos rahasto-osuusrahasto on valittu avoimella, läpinäkyvällä, syrjimättömällä ja 
puolueettomalla valintamenettelyllä tai jos korvaus on delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 12 ja 13 artiklan mukainen eikä valtio myönnä muita etuja. Jos rahasto- 
osuusrahasto ainoastaan siirtää ERI-rahaston rahoitusosuuden rahoituksen välittäjälle ja 
hoitaa yleisen edun mukaista tehtävää eikä toimenpidettä toteuttaessaan harjoita kaupal
lista toimintaa tai sijoita toimenpiteeseen omia varojaan, jolloin sitä ei katsota tuensaa
jaksi, riittää, että rahasto-osuusrahastolle ei makseta liian suuria palkkioita; ja  

3.  ohjelmasta rahoitusvälineeseen myönnettävästä julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuva 
taloudellinen hyöty on siirrettävä kokonaisuudessaan lopullisille tuensaajille alentamalla 
korkoa. Hallintoviranomaisen on rahoituksen välittäjää valitessaan arvioitava delegoidun 
asetuksen (EU) N:o 480/2014 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti hinnoittelupolitiikkaa ja 
menetelmää, jota noudattaen taloudellinen hyöty siirretään lopullisille tuensaajille. 

Jos rahoituksen välittäjä ei siirrä koko taloudellista hyötyä lopullisille tuensaajille, vielä 
maksamatta oleva osuus julkisesta rahoitusosuudesta on siirrettävä takaisin hallintovirano
maiselle.   

b) Pk-yritysten tasolla: 

Lainan on pk-yritysten tasolla vastattava vähämerkityksiseen tukeen sovellettavia sääntöjä. 

Rahoituksen välittäjä laskee jokaisen salkkuun otettavan lainan osalta bruttoavustusekviva
lentin (BAE) seuraavalla laskentamenetelmällä: 

BAE:n laskeminen = lainan nimellismäärä (euroa) × (rahoituskustannukset (vakiome
nettely) + riskikustannus (vakiomenettely) — palkkiot, jotka hallintoviranomainen 
mahdollisesti perii ohjelmasta rahoituksen välittäjälle osoitettavasta rahoitusosuu
desta) × lainan keskimääräinen juoksuaika (vuosina) × osuus riskistä. 

Kun BAE lasketaan edellä kuvatulla kaavalla, vähämerkityksisestä tuesta annetun asetuksen (1) 
4 artiklassa säädetyn vaatimuksen katsotaan täyttyvän riskinjakolainan osalta. Riskinjakolai
nojen vakuuksille ei ole asetettu vähimmäisvaatimusta. 

Tarkistusmekanismin avulla varmistetaan, että edellä esitetyn kaavan avulla laskettu BAE ei 
ole pienempi kuin vähämerkityksestä tuesta annetun asetuksen 4 artiklan 3 kohdan 
c alakohdan mukaisesti laskettu BAE. 

BAE:n avulla lasketun tuen kokonaismäärä voi olla enintään 200 000 euroa kolmen varain
hoitovuoden kuluessa ottaen huomioon vähämerkityksisestä tuesta annetussa asetuksessa 
vahvistettu sääntö, joka koskee tuen kasautumista lopullisille tuensaajille. 

Lopulliselle tuensaajalle tarjottu tekninen apu tai muu avustus lasketaan yhteen edellä kuva
tulla tavalla lasketun BAE:n kanssa. 

Kalastus- ja vesiviljelyalalla toimivien pk-yritysten osalta tuen on vastattava vähämerkityksi
sestä tuesta kalastus- ja vesiviljelyalalla annetussa asetuksessa vahvistettuja keskeisiä sääntöjä. 

Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta tuettaviin toimiin sovelletaan yleisiä 
sääntöjä. 
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Lainanantopolitiikka  a) Hallintoviranomaisen tai rahasto-osuusrahaston suorittamat maksut rahoituksen välittäjälle: 
Sen jälkeen kun hallintoviranomainen ja rahasto-osuusrahasto tai rahoituksen välittäjä ovat 
allekirjoittaneet rahoitussopimuksen, hallintoviranomainen siirtää ohjelmasta osoitettavat 
julkiset rahoitusosuudet rahasto-osuusrahastolle tai rahoituksen välittäjälle, joka sijoittaa ne 
erilliseen riskinjakolainarahastoon. Siirrot tehdään erissä, ja niissä noudatetaan asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 41 artiklassa vahvistettuja enimmäismääriä. 

Tavoitteena oleva lainavolyymi ja korkotaso vahvistetaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
37 artiklan mukaisessa ennakkoarvioinnissa, ja ne otetaan huomioon määritettäessä rahoitus
välineen luonnetta (joustava vai joustamaton väline).  

b) Uusista lainoista koostuvan salkun alulle paneminen: 
Rahoituksen välittäjän on luotava ennalta määrätyn ajanjakson kuluessa uusista tukikelpoi
sista lainoista koostuva salkku, joka täydentää sen olemassa olevaa lainanantotoimintaa ja 
joka rahoitetaan osittain ohjelmasta maksetuilla varoilla rahoitussopimuksessa sovitun riskio
suuden mukaisesti. 

Pk-yrityksille myönnettävät tukikelpoiset lainat (jotka täyttävät ennalta määrätyt laina- ja 
salkkukohtaiset tukikelpoisuuskriteerit) sisällytetään automaattisesti salkkuun, ja niistä anne
taan vähintään neljännesvuosittain liittämisilmoitus. 

Rahoituksen välittäjä noudattaa johdonmukaista lainanantopolitiikkaa, joka koskee erityisesti 
salkun hajauttamista, mahdollistaa asianmukaisen luottosalkun hallinnan ja riskien hajautta
misen ja vastaa alalla sovellettavia standardeja sekä on hallintoviranomaisen taloudellisen 
etujen ja toimintapoliittisten tavoitteiden mukainen. 

Rahoituksen välittäjä vastaa lainojen yksilöinnistä, valinnasta, due diligence -prosessista, 
dokumentaatiosta ja lainojen myöntämisestä lopullisille tuensaajille tavanomaisten menettely
jensä sekä asianomaisessa rahoitussopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.  

c) Rahoitusvälineeseen takaisin maksettujen varojen uudelleenkäyttö: 
Rahoitusvälineeseen takaisin maksetut varat on joko käytettävä uudelleen saman rahoitusvä
lineen puitteissa tai ne maksetaan takaisin hallintoviranomaiselle tai rahasto-osuusrahastoon, 
minkä jälkeen ne käytetään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 44 artiklan mukaisesti. 

Jos varat käytetään uudelleen saman rahoitusvälineen puitteissa, ERI-rahaston tuesta johtuvat 
määrät, jotka rahoituksen välittäjä maksaa ja/tai perii takaisin lopullisille tuensaajille myönne
tyistä lainoista investointien voimassaoloaikana, on periaatteessa asetettava saataville käytettä
väksi uudelleen saman rahoitusvälineen puitteissa. Tämä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
44 ja 45 artiklassa tarkoitettu varojen kierrättämisen periaate on sisällytettävä rahoitussopi
mukseen. 

Jos sen sijaan varat maksetaan suoraan takaisin hallintoviranomaiselle tai rahasto-osuusrahas
tolle, takaisinmaksu on suoritettava säännöllisin välein, ja siinä on otettava huomioon 
pk-yrityksille myönnettyihin lainoihin liittyvät i) pääoman takaisinmaksut (määräsuhteen 
mukaisesti riskiosuuden perusteella) ja ii) mahdollisesti takaisin perityt määrät ja tappioiden 
vähennykset (riskiosuuden mukaisesti) sekä iii) mahdolliset koronmaksut. Nämä varat on 
käytettävä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 44 ja 45 artiklan mukaisesti.  

d) Tappioiden takaisinperintä: 
Rahoituksen välittäjän on toteutettava perintätoimia jokaisen sellaisen rahoitusvälineestä 
rahoitetun ja pk-yritykselle myönnetyn lainan osalta, jonka takaisinmaksu on laiminlyöty, 
omien sisäisten suuntaviivojensa ja menettelyjensä mukaisesti. 

Rahoituksen välittäjän takaisin perimät määrät (ilman mahdollisia perintä- ja ulosmittauskus
tannuksia) jaetaan rahoituksen välittäjän ja hallintoviranomaisen tai rahasto-osuusrahaston 
kesken määräsuhteessa niiden riskiosuuksiin.  

e) Muut: 
ERI-rahastoista rahoitusvälineeseen osoitetusta tuesta johtuvat korko- ja muut tuotot käyte
tään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 43 artiklassa tarkoitetulla tavalla. 
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Hinnoitteluperiaat
teet 

Rahoituksen välittäjän on hinnoittelua määrittäessään valittava sellaiset hinnoitteluperiaatteet ja 
menetelmä, joiden avulla varmistetaan, että ohjelman julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuva 
taloudellinen hyöty siirretään kokonaisuudessaan tukikelpoisille pk-yrityksille. Hinnoitteluper
iaatteiden ja menetelmän on sisällettävä seuraavat seikat: 

1)  Rahoituksen välittäjän rahoitusosuudesta perittävä korko on markkinaehtoinen (rahoituksen 
välittäjän oman toimintapolitiikan mukaisesti). 

2) Salkkuun sisältyvistä, tukikelpoisille pk-yrityksille myönnettävistä lainoista perittävää koko
naiskorkoa on alennettava suhteessa ohjelman julkisesta rahoitusosuudesta peräisin olevaan 
rahoitukseen. Vähennyksessä otetaan huomioon palkkiot, joita hallintoviranomainen saattaa 
periä ohjelmasta osoitettavasta rahoitusosuudesta. 

3) Valtiontukea koskevassa kohdassa esitettyä BAE:n laskentamenetelmää on sovellettava kaik
kiin lainoihin, jotka sisältyvät salkkuun. 

4) Hinnoitteluperiaatteiden ja menetelmän on säilyttävä muuttumattomina tukikelpoisuuskau
della. 

Ohjelmasta rahoi
tusvälineeseen osoi
tettava rahoituso
suus: määrä ja osuus 
(tuotteen yksityis
kohtaiset tiedot) 

Todellinen riskiosuus, ohjelman julkinen rahoitusosuus sekä lainoista perittävä korko määrite
tään ennakkoarvioinnin tulosten pohjalta, ja niiden avulla on varmistettava, että lopullisille tuen
saajille aiheutuva hyöty vastaa vähämerkityksistä tukea koskevaa sääntöä. 

Kohteena olevan salkun riskinjakolainan määrä vahvistetaan rahoitusvälineelle myönnettävän 
tuen tarpeellisuutta koskevan ennakkoarvioinnin puitteissa (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
37 artikla) ja ottaen huomioon rahoitusvälineeseen sisältyvä varojen kierrättämisen periaate 
(tarvittaessa). Kohteena olevan lainasalkun kokoonpanon avulla on pyrittävä varmistamaan 
riskin hajauttaminen. 

Riskinjakolainan myöntämisen ja riskiosuuden määrittämisen tavoitteena on varmistaa ennak
koarvioinnissa havaitun markkinapuutteen poistaminen, minkä lisäksi niiden on vastattava tässä 
vahvistettuja edellytyksiä. 

Rahoituksen välittäjän kanssa sovittu riskiosuus määrittää kunkin salkkuun sisältyvän tukikel
poisen lainan osalta sen osuuden lainapääomasta, joka rahoitetaan ohjelmasta. 

Rahoituksen välittäjän kanssa sovittu riskiosuus määrää rahoituksen välittäjän ja ohjelmasta 
osoitettavan rahoitusosuuden vastuulle jäävän osuuden tappioista. 

Ohjelmasta rahoi
tusvälineeseen osoi
tettava rahoituso
suus (toimet) 

Riskinjakolainavälineellä rahoitettava salkku sisältää ainoastaan pk-yrityksille myönnettäviä uusia 
lainoja, eikä sitä ole mahdollista käyttää vanhojen lainojen jälleenrahoitukseen. Salkkuun sisällyt
tämistä koskevat kriteerit määräytyvät unionin lainsäädännön (esim. asetus (EU) N:o 1303/2013 
sekä rahastokohtaiset säännöt), ohjelman sääntöjen ja kansallisten tukikelpoisuussääntöjen sekä 
rahoituksen välittäjän soveltaman käytännön mukaisesti, ja tavoitteena on saavuttaa suuri määrä 
lopullisia tuensaajia ja varmistaa salkun riittävä hajauttaminen. Rahoituksen välittäjän on esitet
tävä perusteltu arvio salkun riskiprofiilista. Kriteereissä on otettava huomioon markkinaolosuh
teet ja -käytännöt kyseisessä jäsenvaltiossa tai kyseisellä alueella. 

Hallintovirano
maisen vastuu 

Hallintoviranomaisen vastuu rahoitusvälineen osalta määräytyy delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 6 artiklan mukaisesti. 

Katettaviin tappioihin sisältyvät erääntyneet ja maksamatta olevat pääomasaamiset sekä vakio
korko (niihin eivät sisälly viivästysmaksut tai muut kustannukset). 

Kesto Rahoitusvälineen lainakautta määritettäessä on varmistettava, että asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 42 artiklassa tarkoitettu ohjelmasta osoitettava rahoitusosuus käytetään 
lainoihin, jotka maksetaan lopullisille tuensaajille viimeistään 31. joulukuuta 2023. 

Lainasalkun luomiseen tarvittava aika on suositusten mukaan yleensä enintään neljä vuotta 
rahoitussopimuksen allekirjoittamisesta (hallintoviranomaisen tai rahasto-osuusrahaston ja 
rahoituksen välittäjän välillä). 
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Lainananto ja riskin
jako rahoituksen 
välittäjän tasolla 
(etujen yhteensovit
taminen) 

Hallintoviranomaisen ja rahoituksen välittäjän edut sovitetaan yhteen seuraavasti: 

—  Delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 12 ja 13 artiklassa tarkoitetut suoriteperusteiset 
palkkiot. 

—  Ohjelmasta osoitettavan rahoitusosuuden lisäksi rahoituksen välittäjä osoittaa paikallisten 
markkinaedellytysten mukaisesti vähintään 25 prosenttia kokonaisrahoitussitoumuksesta, 
joka tarvitaan pk-yrityksille riskinjakolainavälineen puitteissa myönnettäville lainoille. 

—  Tappiot ja takaisinperinnät vaikuttavat rahoituksen välittäjään ja hallintoviranomaiseen 
määräsuhteen mukaisesti riippuen niiden riskiosuuteen perustuvasta vastuusta. 

Arvioitu riskiosuus määräytyy rahoitusvälineelle annettavan tuen tarpeellisuutta koskevan 
ennakkoarvioinnin tulosten perusteella. 

Tukikelpoiset rahoi
tuksen välittäjät 

Nämä ovat jäsenvaltioon sijoittautuneita julkisia ja yksityisiä elimiä, joilla on lailliset valtuudet 
tarjota lainoja rahoitusvälinettä tukevan ohjelman kattamalla alueella toimiville yrityksille. Ne 
ovat rahoituslaitoksia ja tarvittaessa mikrorahoituslaitoksia tai muita laitoksia, joilla on lupa 
myöntää lainoja. 

Lopullisten tuensaa
jien tukikelpoisuus 

Lopullisten tuensaajien tukikelpoisuus määräytyy EU:n ja jäsenvaltioiden lainsäädännön, asian
omaisen ohjelman ja rahoitussopimuksen mukaisesti. Seuraavien tukikelpoisuuskriteerien on 
täytyttävä lainan allekirjoitushetkellä: 

a) tuensaaja on mikroyritys, pienyritys tai keskisuuri yritys (pk-yritys) (mukaan lukien yksityi
syrittäjät/itsenäiset ammatinharjoittajat) komission suosituksen 2003/361/EY (2) (3), mukai
sesti; 

b)  tuensaaja ei ole vähämerkityksisestä tuesta annetun asetuksen 1 artiklan d–f alakohdassa 
määritellyillä aloilla toimiva pk-yritys; 

c)  tuensaaja ei toimi yhdellä tai useammalla rajoitetulla alalla (4); 

d)  tuensaaja ei ole valtiontukisäännöissä tarkoitettu vaikeuksissa oleva yritys; 

e)  tuensaaja ei ole jättänyt maksamatta tai laiminlyönyt rahoituksen välittäjän tai jonkin muun 
rahoituslaitoksen myöntämää toista lainaa tai leasing-järjestelyä rahoituksen välittäjän 
sisäisten suuntaviivojen ja tavanomaisen luottopolitiikan mukaisten tarkastusten perusteella. 

Lisäksi lopullisilla tuensaajilla on oltava investoinnin tekohetkellä sekä lainan maksuhetkellä 
rekisteröity toimipaikka jäsenvaltiossa, ja lainan kohteena olevan taloudellisen toiminnan on 
tapahduttava ERI-rahaston ohjelman soveltamisalaan kuuluvassa jäsenvaltiossa ja/tai kuuluvalla 
alueella/toiminta-alueella. 

Tuotteen ominai
suudet lopullisten 
tuensaajien kannalta 

Rahoituksen välittäjä myöntää lopullisille tuensaajille lainoja, joilla edistetään ohjelman tavoitetta 
ja joita varten myönnetään osarahoitusta ohjelmasta riskijakolainavälineen puitteissa. Lainaehdot 
perustuvat asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklassa tarkoitettuun ennakkoarviointiin. 

Lainat on käytettävä yksinomaan seuraavassa lueteltuja, sallittuja tarkoituksia varten: 

a) investoinnit aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen, mukaan lukien yritysten hallintaoi
keuksien siirto, edellyttäen, että se tapahtuu riippumattomien sijoittajien kesken; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitettua toimintaa täydentäviin (ja niihin liittyviin) kehitys- tai laajen
tamistoimiin liittyvä käyttöpääoma (täydentävyydestä on osoituksena muun muassa 
pk-yrityksen liiketoimintasuunnitelma ja rahoituksen määrä). 

Salkkuun sisältyvien lainojen on joka hetki täytettävä seuraavat tukikelpoisuuskriteerit: 

c)  Lainat ovat uusia lainoja, eikä voimassa olevien lainojen jälleenrahoitus ole mahdollista. 

d) Riskinjakolainasalkkuun sisältyvän lainan pääoma i) on ennakkoarvioinnin perusteella enin
tään 1 000 000 euroa, ja ii) lainaehtojen mukaisesti BAE on kunkin lopullisen tuensaajan 
osalta enintään 200 000 euroa (tai 100 000 euroa, kun on kyse maanteiden rahtiliikenteestä, 
tai 30 000 euroa, kun on kyse kalastus- ja vesiviljelyalasta) minkä tahansa kolmen varainhoi
tovuoden aikana. Tukikelpoiset pk-yritykset voivat hakea rahoitusvälineen puitteissa myön
nettävää lainaa useammin kuin kerran edellyttäen, että ne noudattavat edellä esitettyä BAE:n 
enimmäismäärää. 

12.9.2014 L 271/29 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

173



e)  Lainoilla tarjotaan rahoitusta yhtä tai useampaa sallittua tarkoitusta varten, ja ne myönnetään 
euroissa ja/tai kyseisen alueen kansallisessa valuutassa tai tarvittaessa muussa valuutassa. 

f)  Lainat eivät voi olla mezzanine-lainoja, toissijaisia lainoja eivätkä oman pääoman luonteista 
rahoitusta. 

g)  Lainat eivät voi olla jatkuvia luottojärjestelyjä. 

h)  Lainoille on määritettävä takaisinmaksuaikataulu, joka sisältää säännölliset takaisinmaksut 
ja/tai kertaluonteisen takaisinmaksun. 

i) Lainoilla ei saa rahoittaa pelkästään taloudellista toimintaa tai kiinteistöjen kehittämistä, jon
ka tarkoituksena on taloudellinen investointitoiminta, eikä niillä myöskään saa rahoittaa 
kuluttajarahoituksen tarjoamista. 

j)  Lainojen vähimmäismaturiteetti on 12 kuukautta, johon sisältyy lyhennysvapaa (tarvittaessa), 
ja enimmäismaturiteetti on 120 kuukautta.  

Raportointi ja tulos
tavoitteet 

Rahoituksen välittäjien on toimitettava hallintoviranomaiselle tai rahasto-osuusrahastolle vakio
muodossa tietyt perustiedot vähintään neljännesvuosittain. 

Raportissa on esitettävä kaikki keskeiset seikat, joita hallintoviranomainen tarvitsee täyttääkseen 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklassa säädetyt edellytykset. 

Myös jäsenvaltioiden on noudatettava vähämerkityksisestä tuesta annetun asetuksen mukaisia 
raportointivelvoitteitaan. 

Indikaattoreiden on vastattava rahoitusvälineen rahoitukseen osallistuvan ERI-rahaston asian
omaisen prioriteetin erityistavoitteita sekä ennakkoarvioinnin mukaisia odotettavissa olevia 
tuloksia. Ne on mitattava ja niistä on raportoitava vähintään neljännesvuosittain riskinjakolaina
välineen osalta, ja niiden on vastattava ainakin lainsäädännössä asetettuja vaatimuksia. 
ERI-rahaston ohjelmaan sisältyvän toimintalinjan yhteisten indikaattoreiden (työllisyyden kasvu, 
pk-yritysten lukumäärä jne.) lisäksi sovelletaan seuraavia indikaattoreita: 

rahoitettavien lainojen/hankkeiden lukumäärä 

rahoitettavien lainojen määrät 

maksulaiminlyönnit (lukumäärä ja määrät) 

takaisin maksetut varat ja tuotot 

Ohjelman rahoituso
suudesta saatavan 
taloudellisen 
hyödyn arvioiminen 

Rahoituksen välittäjän on alennettava lopullisilta tuensaajilta kustakin salkkuun sisältyvästä tuki
kelpoisesta lainasta perittävää todellista kokonaiskorkoa (sekä tarvittaessa vähennettävä 
vakuuksia) ottaen huomioon riskinjakolainan suotuisat rahoitus- ja riskinjakoehdot. 

Ohjelmasta rahoitusvälineeseen myönnettävästä julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuva taloudel
linen hyöty on siirrettävä kokonaisuudessaan lopullisille tuensaajille alentamalla korkoa. Rahoi
tuksen välittäjä valvoo BAE:ta lopullisten tuensaajien osalta ja raportoi siitä valtiontukea 
koskevan kohdan mukaisesti. Tämä periaate on otettava huomioon hallintoviranomaisen tai 
rahasto-osuusrahaston ja rahoituksen välittäjän välillä tehtävässä rahoitussopimuksessa. 

(1)  Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen (EUVL L 352, 24.12.2013, s. 1). 

(2) Komission suositus 2003/361/EY, annettu 6 päivänä toukokuuta 2003, mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten yritysten määri
telmästä (tiedoksiannettu numerolla K(2003) 1422) (EUVL L 124, 20.5.2003, s. 36). 

(3)  Näitä ovat yritykset, joiden palveluksessa on vähemmän kuin 250 työntekijää ja joiden vuosiliikevaihto on alle 50 miljoonaa euroa 
tai taseen loppusumma on alle 43 miljoonaa euroa. Yritys ei myöskään saa kuulua yritysryhmään, joka ylittää edellä mainitut raja- 
arvot. Komission suosituksen mukaan ”yrityksiksi katsotaan niiden oikeudellisesta muodosta riippumatta kaikki yksiköt, jotka 
harjoittavat taloudellista toimintaa”. 

(4)  Seuraavat talouden alat yhdessä ovat rajoitettuja aloja: 
a) laiton taloudellinen toiminta: tuotanto, kauppa tai muu toiminta, joka on kyseiseen tuotantoon, kauppaan tai toimintaan sovel

lettavien lakien tai asetusten mukaan laitonta; 
b)  tupakka ja tislatut alkoholijuomat: tupakan, tislattujen alkoholijuomien ja niihin liittyvien tuotteiden tuotanto ja kauppa; 
c) aseiden ja ampumatarvikkeiden tuotanto ja kauppa: kaikenlaisten aseiden ja ampumatarvikkeiden tuotannon ja kaupan rahoitta

minen. Tätä rajoitusta ei sovelleta silloin, jos toiminta liittyy Euroopan unionin politiikkaan tai täydentää sitä; 
d)  pelikasinot: pelikasinot ja vastaavat yritykset; 
e) tietotekniikka-alaa koskevat rajoitukset: sähköisiin tieto-ohjelmiin tai -ratkaisuihin liittyvät tutkimus-, kehitys- ja tekniset sovel

lukset, joiden i) tarkoituksena on a) tukea edellä a–d alakohdassa tarkoitettuihin rajoitettuihin aloihin liittyvää toimintaa; b) raha
pelit internetissä ja online-kasinoissa; tai c) pornografia, tai joilla ii) on tarkoitus mahdollistaa a) laiton pääsy sähköisiin tietoverk
koihin; tai b) laiton sähköisen tiedon lataaminen. 

f)  biotieteitä koskevat rajoitukset: tuki seuraaviin seikkoihin liittyvien tutkimus-, kehitys- ja teknisten sovellusten rahoittamiseen: 
i) tutkimus- tai hoitotarkoituksessa tapahtuva ihmisen kloonaaminen; tai ii) muuntogeeniset organismit.   
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LIITE III 

Pk-yrityksille myönnettävä rajattu portfoliovakuus (rajattu vakuus) 

Kaavioesitys rajatusta vakuudesta 

Sidosryhmien ja rajatun portfoliovakuuden suhde 
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Rahoitusvälineen 
rakenne 

Rajattu portfoliovakuus tarjoaa lainakohtaista suojaa luottoriskiltä, ja sen tarkoituksena on 
auttaa luomaan pk-yrityksille myönnettävistä uusista lainoista koostuva salkku, jonka osalta 
määritellään tappion enimmäismäärä. 

Hallintoviranomainen tarjoaa rajattua portfoliovakuutta sellaisen toimen yhteydessä, joka 
sisältyy asianomaisesta ERI-rahastosta osarahoitettavassa ohjelmassa määriteltyyn ja asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 37 artiklan mukaisessa ennakkoarvioinnissa tarkoitettuun toimintalinjaan. 

Välineen tavoite Välineen tavoitteena on 

1)  helpottaa kohderyhmään kuuluvien pk-yritysten rahoituksen saantia ja poistaa käytännössä 
havaittuja markkinoiden toimintapuutteita; 

2)  hyödyntää ERI-rahastojen vipuvaikutusta rahoituksen aikaansaamiseksi pk-yrityksille 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

Hallintoviranomaisen ERI-rahaston ohjelmasta osoittama rahoitusosuus toteutetaan rahoituksen 
välittäjän hallinnoiman vakuusrahaston muodossa. Kyseinen rahoitusosuus ei saa syrjäyttää 
muilta julkisilta tai yksityisiltä sijoittajilta saatavilla olevia vakuuksia. 

Rahoituksen välittäjän hallinnoima vakuusrahasto sitoutuu tarjoamaan ERI-rahaston ohjelmasta 
peräisin olevia varoja rahoituslaitoksille, jotka perustavat uusista lainoista koostuvia salkkuja, 
siinä tapauksessa, että lopulliset tuensaajat laiminlyövät lainojen takaisinmaksun. 

Jos järjestelyyn sisältyy rahasto-osuusrahasto, rahasto siirtää ERI-rahaston ohjelmasta myönnetyn 
rahoitusosuuden rahoituksen välittäjälle. 

Rajattu vakuusväline otetaan käyttöön sitä varten, että yksi tai useampi rahoituslaitos voi 
perustaa uusista lainoista koostuvan salkun. 

Uusista lainoista koostuvia salkkuja perustavat rahoituslaitokset voivat hyödyntää osittaista 
vakuutta, joka kattaa tappiot tiettyyn enimmäismäärään asti, tarjotessaan lainoja tukikelpoisille 
pk-yrityksille. 

Vakuudesta aiheutuva taloudellinen hyöty on siirrettävä lopullisille tuensaajille (esim. alentamalla 
lainojen korkoa ja/tai vähentämällä vaadittuja vakuuksia, mutta aina siten, että ohjelman julki
sesta rahoitusosuudesta aiheutuva taloudellinen hyöty siirretään kokonaisuudessaan lopullisille 
tuensaajille). 

Mahdollinen 
valtiontuki 

Rajatun portfoliovakuuden on tarkoitus olla väline, johon ei sisälly valtiontukea. Se on siis 
markkinaehtoinen, kun on kyse vakuusrahastoa hallinnoivasta rahoituksen välittäjästä, uusista 
lainoista koostuvia salkkuja perustavista rahoituslaitoksista sekä lopullisille tuensaajille vähämer
kityksisestä tuesta annetun asetuksen mukaisesti myönnettävästä tuesta. 

a) Valtiontuki voidaan sulkea pois rahasto-osuusrahaston, vakuusrahastoa hallinnoivan rahoituksen välit
täjän sekä uusista lainoista koostuvia salkkuja perustavien rahoituslaitosten tasolla, kun 

1)  rahoituksen välittäjän ja rahasto-osuusrahaston korvaus (hallintokustannukset ja/tai 
-palkkiot) vastaa yleistä markkinakorvausta vastaavassa tilanteessa. Nämä edellytykset 
täyttyvät, jos rahasto-osuusrahasto on valittu avoimella, läpinäkyvällä, puolueettomalla ja 
syrjimättömällä valintamenettelyllä tai jos korvaus on delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 12 ja 13 artiklan mukainen eikä valtio myönnä muita etuja. Jos rahasto- 
osuusrahasto ainoastaan siirtää ERI-rahaston rahoitusosuuden rahoituksen välittäjälle ja 
hoitaa yleisen edun mukaista tehtävää eikä toimenpidettä toteuttaessaan harjoita kaupal
lista toimintaa tai sijoita toimenpiteeseen omia varojaan, jolloin sitä ei katsota tuensaa
jaksi, riittää, että rahasto-osuusrahastolle ei makseta liian suuria palkkioita; ja 

2) rahoituslaitos valitaan avoimella, läpinäkyvällä, syrjimättömällä ja puolueettomalla valin
tamenettelyllä perustamaan uusista lainoista koostuva salkku sen omilla varoilla, ja rahoi
tuslaitoksen kantama riski on aina vähintään 20 prosenttia lainan määrästä (lainakohtai
sesti); ja 

3) lisäksi ohjelmasta rahoitusvälineeseen myönnettävästä julkisesta rahoitusosuudesta aiheu
tuva taloudellinen hyöty on siirrettävä kokonaisuudessaan lopullisille tuensaajille alenta
malla korkoa. Hallintoviranomaisen on rahoituksen välittäjää valitessaan arvioitava dele
goidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti hinnoittelupoli
tiikkaa ja menetelmää, jota noudattaen taloudellinen hyöty siirretään lopullisille tuensaa
jille.  
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Jos rahoituksen välittäjä ei siirrä koko taloudellista hyötyä lopullisille tuensaajille, vielä 
sitomatta oleva osa julkisesta rahoitusosuudesta on siirrettävä takaisin hallintoviranomai
selle. 

Vakuuden on liityttävä tiettyyn rahoitustapahtumaan, ja sille on määritettävä kiinteä enim
mäismäärä ja rajoitettu voimassaoloaika.  

b) Lopullisten tuensaajien tasolla: 

Taatun lainan on pk-yritysten tasolla vastattava vähämerkityksiseen tukeen sovellettavia sään
töjä. 

Rahoituksen välittäjä laskee kaikkien vakuuden kohteena olevaan salkkuun sisältyvien 
lainojen osalta bruttoavustusekvivalentin (BAE) seuraavalla laskentamenetelmällä: 

Bruttoavustusekvivalentin (BAE) laskeminen = lainan nimellismäärä (euroa) × riski
kustannus (vakiomenettely) × vakuuden kattama osuus × vakuuden enimmäisosuus 
× lainan keskimääräinen juoksuaika (vuosina). 

BAE:n avulla laskettu tuen kokonaismäärä voi olla enintään 200 000 euroa kolmen varain
hoitovuoden kuluessa ottaen huomioon vähämerkityksisestä tuesta annetussa asetuksessa 
vahvistettu sääntö, joka koskee tuen kasautumista lopullisille tuensaajille. 

Kun BAE lasketaan edellä kuvatulla kaavalla, vähämerkityksistä tukea koskevan asetuksen (1) 
4 artiklassa säädetyn vaatimuksen katsotaan täyttyvän rajatun portfoliovakuusvälineen osalta. 

Tarkistusmekanismin avulla varmistetaan, että edellä esitetyn kaavan avulla laskettu BAE ei 
ole pienempi kuin vähämerkityksestä tuesta annetun asetuksen 4 artiklan 6 kohdan 
c alakohdan mukaisesti laskettu BAE. 

Lopulliselle tuensaajalle tarjottu tekninen apu tai muu avustus lasketaan yhteen edellä kuva
tulla tavalla lasketun BAE:n kanssa. 

Kalastus- ja vesiviljelyalalla toimivien pk-yritysten osalta tuen on vastattava vähämerkityksi
sestä tuesta kalastus- ja vesiviljelyalalla annetussa asetuksessa vahvistettuja keskeisiä sääntöjä. 

Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta tuettaviin toimiin sovelletaan yleisiä 
sääntöjä.  

Vakuuspolitiikka  a) Siirto hallintoviranomaiselta rahoituksen välittäjälle: 

Sen jälkeen kun hallintoviranomainen ja rahasto-osuusrahasto tai rahoituksen välittäjä ovat 
allekirjoittaneet rahoitussopimuksen, hallintoviranomainen siirtää ohjelmasta osoitettavat 
rahoitusosuudet rahasto-osuusrahastolle tai rahoituksen välittäjälle, joka sijoittaa ne erilliseen 
vakuusrahastoon. Siirrot tehdään erissä, ja niissä noudatetaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
41 artiklassa vahvistettuja enimmäismääriä.  

b) Uusista lainoista koostuvan salkun alulle paneminen: 

Rahoituslaitosten on perustettava ennalta määrätyssä ajassa salkkuja, jotka koostuvat 
pk-yrityksille myönnettävistä uusista lainoista. Pk-yrityksille myönnettävät uudet lainat kate
taan osittain ohjelmasta osoitettavalla rahoitusosuudella lainakohtaisesti tiettyyn enimmäis
määrään asti. Tukikelpoisille pk-yrityksille myönnetyt lainat sisällytetään automaattisesti 
salkkuun edellyttäen, että ne täyttävät ennalta määritetyt sisällyttämiskriteerit. 

Pk-yrityksille myönnettävät lainat sisällytetään salkkuun automaattisesti, kun vakuusrahastoa 
hallinnoiva rahoituksen välittäjä on vastaanottanut sisällyttämisilmoituksen, joka toimitetaan 
vähintään neljännesvuosittain kyseisen sisällyttämiskauden loppuun asti. 

Rahoituslaitosten on noudatettava johdonmukaista lainanantopolitiikkaa, joka koskee salkun 
hajauttamista, mahdollistaa asianmukaisen salkun hallinnan ja riskien hajauttamisen ja vastaa 
alalla sovellettavia standardeja sekä on hallintoviranomaisen taloudellisen etujen ja toiminta
poliittisten tavoitteiden mukainen. 

Rahoituslaitokset vastaavat lainojen yksilöinnistä, valinnasta, due diligence -prosessista, doku
mentaatiosta ja lainojen myöntämisestä lopullisille tuensaajille tavanomaisten menettelyjensä 
sekä rahoituksen välittäjän ja uusista lainoista koostuvan salkun perustavan rahoituslaitoksen 
välillä tehtävässä rahoitussopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.  
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c) Tappioiden kattaminen: 

Rajattu portfoliovakuus kattaa tappiot, joita rahoituslaitoksille aiheutuu tukikelpoiselle 
pk-yritykselle myönnetyn lainan maksulaiminlyönnistä, siten, että vakuuden kattama osuus 
on enintään 80 prosenttia. 

Tappiot, jotka rajatulla portfoliovakuudella katetaan tukikelpoisille pk-yrityksille myönne
tyistä lainoista koostuvan salkun osalta, eivät saa yhteensä ylittää vakuuden enimmäismäärää. 

Vakuuden enimmäismäärä on tämän välineen mukaisesti kohteena olevan lainasalkun 
volyymi kerrottuna vakuuden kattamalla osuudella ja vakuuden enimmäisosuudella. 

Vakuuden enimmäisosuus määritetään ennalta suoritettavassa riskinarvioinnissa asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1 kohdan b alakohdan ja delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 8 artiklan mukaisesti. 

Katettaviin tappioihin sisältyvät erääntyneet ja maksamatta olevat pääomasaamiset sekä 
vakiokorko (niihin eivät sisälly viivästysmaksut, palkkiot tai muut kustannukset).  

d) Vakuuden maksaminen: 

Jos maksulaiminlyönnistä aiheutuu tappiota, vakuusrahastoa hallinnoiva rahoituksen välittäjä 
suorittaa rahoituslaitokselle vakuuden mukaiset maksut yleensä 60 päivän kuluessa.  

Hinnoittelu- ja 
vakuusperiaatteet 

Rahoituksen välittäjän on valittava menetelmä, jonka avulla varmistetaan, että ohjelman julki
sesta rahoitusosuudesta aiheutuva taloudellinen hyöty siirretään kokonaisuudessaan tukikelpoi
sille pk-yrityksille. Rahoituslaitoksen hinnoittelu-/vakuusperiaatteiden on vastattava tätä mene
telmää. Hinnoittelu-/vakuusperiaatteiden ja menetelmän on sisällettävä seuraavat seikat: 

1)  Väline kattaa enintään 80 prosenttia kuhunkin tukikelpoiselle pk-yritykselle myönnettyyn 
lainaan liittyvästä riskistä (enimmäismäärään asti). 

2) Ohjelman julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuva taloudellinen hyöty on siirrettävä tukikel
poisille pk-yrityksille alentamalla rahoituslaitoksen yrityksiltä perimää korkoa ja/tai vähentä
mällä vaadittuja vakuuksia. 

3) Valtiontukea koskevassa kohdassa esitettyä BAE:n laskentamenetelmää on sovellettava kaik
kiin lainoihin, jotka sisältyvät salkkuun. 

4) Vakuusrahastoa hallinnoiva rahoituksen välittäjä ei saa periä rahoituslaitokselta vakuuspalk
kioita. 

5)  Rahoituslaitoksen on alennettava kaikkien salkkuun sisältyvien, tukikelpoisille pk-yrityksille 
myönnettyjen lainojen kokonaiskorkoa ja/tai vähennettävä lainojen osalta vaadittuja 
vakuuksia hinnoitteluperiaatteiden ja menetelmän mukaisesti, jotta voidaan varmistaa talou
dellisen hyödyn siirtyminen kokonaisuudessaan pk-yrityksille. Rahoituksen välittäjä analysoi 
asianmukaisesti rahoituslaitoksen ehdottamaa koronalennusta ja/tai vakuuksien vähentämistä 
due diligence -prosessia noudattaen ja hyväksyy alennuksen/vähentämisen. Koronalennus 
ja/tai vakuuden vähentäminen katsotaan pk-yrityksille myönnettävien lainojen osalta kelpoi
suusperusteeksi salkkuun sisällyttämiseksi. 

6)  Hallintoviranomainen voi vaatia lopullisia tuensaajia maksamaan vakuuspalkkioita. Päätöksen 
on perustuttava ennakkoarviointiin, jossa määritetään kohderyhmään kuuluvat pk-yritykset, 
sekä ennalta toteutettuun riskinarviointiin. Siinä tapauksessa BAE lasketaan edellä valtion
tukea koskevassa kohdassa esitetyn kaavan avulla, tai sen on vastattava takaustiedonannossa 
esitettyjä edellytyksiä. Lopullisten tuensaajien maksamat vakuuspalkkiot maksetaan takaisin 
vakuusrahastoon, ja ne ovat asetuksen (EU) N:o 1303/2013 43 artiklassa tarkoitettuja palau
tettuja tuloja. 

7) Hinnoitteluperiaatteiden ja menetelmän on säilyttävä muuttumattomina tukikelpoisuus
kauden ajan. 

Rahoituslaitokselle 
myönnettävän 
vakuuden määrä ja 
osuus (tuotteen 
yksityiskohtaiset 
tiedot) 

Rajatun portfoliovakuuden on noudatettava delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 8 artiklas
sa esitettyjä edellytyksiä. 

Vakuuden enimmäisosuus määritetään ennalta suoritettavassa riskinarvioinnissa asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 42 artiklan 1 kohdan b alakohdan ja delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 
8 artiklan mukaisesti, eikä se voi milloinkaan olla enemmän kuin 25 prosenttia. Vakuus voi 
kattaa odotettavissa olevat ja odottamattomat tappiot.  
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Ohjelmasta osoitettavasta rahoitusosuudesta rahoitettavan vakuuden kerroin määritellään seu
raavasti: 

Kerroin = (1/vakuuden kattama osuus) × (1/vakuuden enimmäisosuus). 

Kerroin perustuu ennalta suoritettuun riskinarviointiin, ja se on vähintään 5. 

Vakuuden osittain kattaman salkun koko perustuu rahoitusvälineelle myönnettävän tuen tarpeel
lisuutta koskevaan ennakkoarviointiin (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artikla). Siinä on otet
tava huomioon rahoitusvälineeseen sisältyvä varojen kierrättämisen periaate (tarvittaessa). 
Kohteena olevan lainasalkun kokoonpanon on oltava sellainen, että voidaan varmistaa riskin 
hajauttaminen.  

Rahoituslaitokselle 
myönnettävä vakuus 
(toimet) 

Vakuusvälineellä katettavaan lainasalkkuun sisältyy lopullisille tuensaajille tarjottavia uusia 
lainoja, eikä sitä ole mahdollista käyttää vanhojen lainojen jälleenrahoitukseen. Lainan salkkuun 
sisällyttämistä koskevat kriteerit määräytyvät unionin lainsäädännön (esim. asetus (EU) 
N:o 1303/2013 sekä rahastokohtaiset säännöt), ohjelman sääntöjen ja kansallisten tukikelpoi
suussääntöjen sekä rahoituksen välittäjän soveltaman käytännön mukaisesti, ja tavoitteena on 
saavuttaa suuri määrä lopullisia tuensaajia ja varmistaa salkun riittävä hajauttaminen. Rahoitus
laitosten on arvioitava asianmukaisesti salkun riskiprofiili (esimerkiksi alakohtainen keskitty
märaja). Kriteereissä on otettava huomioon markkinaolosuhteet ja -käytännöt kyseisessä maassa 
tai kyseisellä alueella. 

Rahoituslaitoksen on ennalta arvioitava takaisinperintäaste, jota käytetään laskettaessa salkkuun 
kohdistuvien maksulaiminlyöntien pohjalta takaisin perittävä määrä ja joka vaikuttaa vakuuden 
enimmäisosuuden arviointiin. 

Hallintovirano
maisen vastuu 

Hallintoviranomaisen vastuu rahoitusvälineen osalta määräytyy delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 6 artiklan mukaisesti. 

Maksulaiminlyönti tarkoittaa lopulliselle tuensaajalle myönnetyn lainan osalta, että i) rahoitus
laitos voi todistaa milloin tahansa (omien sisäisten menettelyjensä mukaisesti sekä lakisääteisten 
ja tilinpäätösraporttien pohjalta), että lopullinen tuensaaja ei todennäköisesti noudata maksuvel
voitteitaan; tai ii) lopullinen tuensaaja on laiminlyönyt kaikki kyseiseen pk-yritykselle myönnet
tyyn lainaan liittyvät maksuvelvoitteet vähintään 90 peräkkäisen kalenteripäivän ajan. 

Kesto Rahoitusvälineen vakuuskautta määritettäessä on varmistettava, että asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 42 artiklassa tarkoitettu ohjelmasta osoitettava rahoitusosuus käytetään vakuuk
siin lainoille, jotka maksetaan lopullisille tuensaajille viimeistään 31. joulukuuta 2023. 

Aika, joka tarvitaan vakuuden kattamia lainoja sisältävän salkun luomiseen, on suositusten 
mukaisesti yleensä enintään neljä vuotta rahoitussopimuksen allekirjoittamisesta (hallintovirano
maisen tai rahasto-osuusrahaston ja rahoituksen välittäjän välillä). 

Riskinjako rahoitus
laitoksen tasolla 
(etujen yhteensovit
taminen) 

Hallintoviranomaisen, rahoituksen välittäjän ja rahoituslaitoksen edut sovitetaan yhteen seuraa
vasti: 

—  Rahoituslaitoksen oman luottoriskin on aina oltava vähintään 20 prosenttia lainakohtaisesti. 

—  Rahoituslaitos sitoutuu perustamaan uusista lainoista koostuvan salkun omilla varoillaan. 

— Rajatusta vakuudesta aiheutuva taloudellinen hyöty siirretään kokonaisuudessaan pk-yrityk
sille, jotka ovat lopullisia tuensaajia. 

—  Rahoituksen välittäjälle maksetaan suoriteperusteisia palkkioita delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 12 ja 13 artiklan mukaisesti. 

Tukikelpoiset rahoi
tuksen välittäjät ja 
rahoituslaitokset 

Rahoituksen välittäjät ovat jäsenvaltioon sijoittautuneita julkisia ja yksityisiä elimiä, joilla on lail
liset valtuudet tarjota vakuuksia lainoille, joita myönnetään rahoitusvälinettä tukevan ohjelman 
kattamalla toiminta-alueella toimiville yrityksille.  
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Rahoituslaitokset ovat jäsenvaltioon sijoittautuneita julkisia ja yksityisiä elimiä, joilla on lailliset 
valtuudet tarjota lainoja rahoitusvälinettä tukevan ohjelman kattamalla toiminta-alueella toimi
ville yrityksille. Ne ovat rahoituslaitoksia ja tarvittaessa mikrorahoituslaitoksia tai muita 
laitoksia, joilla on lupa tarjota lainoja.  

Lopullisten tuensaa
jien tukikelpoisuus 

Lopullisten tuensaajien tukikelpoisuus määräytyy unionin ja jäsenvaltioiden lainsäädännön, 
asianomaisen ohjelman ja rahoitussopimuksen mukaisesti. Lopullisten tuensaajien on täytettävä 
seuraavat tukikelpoisuuskriteerit vakuussitoumuksen tekopäivämääränä (asiakirja, joka on osoi
tuksena pk-yritystä koskevasta vakuudesta): 

a) tuensaaja on mikroyritys, pienyritys tai keskisuuri yritys (pk-yritys) (mukaan lukien yksityi
syrittäjät/itsenäiset ammatinharjoittajat) komission suosituksen 2003/361/EY (2) mukaisesti; 

b)  tuensaaja ei ole vähämerkityksisestä tuesta annetun asetuksen 1 artiklan d–f alakohdassa 
määritellyillä aloilla toimiva pk-yritys; 

c)  tuensaaja ei toimi yhdellä tai useammalla rajoitetulla alalla (3); 

d)  tuensaaja ei ole valtiontukisäännöissä tarkoitettu vaikeuksissa oleva yritys; 

e)  tuensaaja ei ole jättänyt maksamatta tai laiminlyönyt rahoituksen välittäjän tai jonkin muun 
rahoituslaitoksen myöntämää toista lainaa tai leasing-järjestelyä rahoituksen välittäjän 
sisäisten suuntaviivojen ja tavanomaisen luottopolitiikan mukaisten tarkastusten perusteella. 

Lisäksi lopullisilla tuensaajilla on oltava investoinnin tekohetkellä sekä vakuudellisen lainan 
maksuhetkellä rekisteröity toimipaikka jäsenvaltiossa, ja taatun lainan kohteena olevan taloudel
lisen toiminnan on tapahduttava ERI-rahaston ohjelman soveltamisalaan kuuluvassa jäsenval
tiossa ja/tai kuuluvalla alueella/toiminta-alueella. 

Tuotteen ominai
suudet lopullisten 
tuensaajien kannalta 

Rahoituslaitos myöntää lopullisille tuensaajille lainoja, joilla edistetään ohjelman tavoitetta ja 
joille myönnetään ohjelmasta vakuus rajatun portfoliovakuuden puitteissa. Vakuus- ja lainaehdot 
perustuvat asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun ennakkoarvioin
tiin. 

Lainat on käytettävä yksinomaan seuraavassa lueteltuja, sallittuja tarkoituksia varten: 

a) investoinnit aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen, mukaan lukien yritysten hallintaoi
keuksien siirto, edellyttäen, että se tapahtuu riippumattomien sijoittajien kesken; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitettua toimintaa täydentäviin (ja niihin liittyviin) kehitys- tai laajen
tamistoimiin liittyvä käyttöpääoma (täydentävyydestä on osoituksena muun muassa lopul
lisen tuensaajan liiketoimintasuunnitelma ja rahoituksen määrä). 

Salkkuun sisältyvien lainojen on joka hetki täytettävä seuraavat tukikelpoisuuskriteerit: 

c)  Lainat ovat uusia lainoja, eikä voimassa olevien lainojen jälleenrahoitus ole mahdollista. 

d)  Vakuuden kattama osuus salkkuun sisältyvästä lainasta i) on ennakkoarvioinnin perusteella 
enintään 1 500 000 euroa, ja ii) lainaehtojen mukaisesti BAE on kunkin lopullisen tuen
saajan osalta enintään 200 000 euroa (tai 100 000 euroa, kun on kyse maanteiden rahtilii
kenteestä, tai 30 000 euroa, kun on kyse kalastus- ja vesiviljelyalasta) minkä tahansa kolmen 
tilikauden aikana. Tukikelpoiset pk-yritykset voivat hakea rahoitusvälineen puitteissa myön
nettävää lainaa useammin kuin kerran edellyttäen, että ne noudattavat edellä esitettyä BAE:n 
enimmäismäärää. 

e)  Lainoilla tarjotaan rahoitusta yhtä tai useampaa sallittua tarkoitusta varten, ja ne myönnetään 
euroissa ja/tai kyseisen alueen kansallisessa valuutassa tai tarvittaessa muussa valuutassa. 

f)  Lainat eivät voi olla mezzanine-lainoja, toissijaisia lainoja eivätkä oman pääoman luonteista 
rahoitusta. 

g)  Lainat eivät voi olla jatkuvia luottojärjestelyjä.  
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h)  Lainoille on määritettävä takaisinmaksuaikataulu, joka sisältää säännölliset takaisinmaksut 
ja/tai kertaluonteisen takaisinmaksun. 

i) Lainoilla ei saa rahoittaa pelkästään taloudellista toimintaa tai kiinteistöjen kehittämistä, jon
ka tarkoituksena on taloudellinen investointitoiminta, eikä niillä myöskään saa rahoittaa 
kuluttajarahoituksen tarjoamista. 

j)  Lainojen vähimmäismaturiteetti on 12 kuukautta ja enimmäismaturiteetti 120 kuukautta.  

Raportointi ja tulos
tavoitteet 

Rahoituksen välittäjien on toimitettava hallintoviranomaiselle tai rahasto-osuusrahastolle vakio
muodossa tietyt perustiedot vähintään neljännesvuosittain. 

Raportissa on esitettävä kaikki keskeiset seikat, joita hallintoviranomainen tarvitsee täyttääkseen 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artiklan säännökset. 

Myös jäsenvaltioiden on noudatettava vähämerkityksisestä tuesta annetun asetuksen mukaisia 
raportointivelvoitteittaan. 

Indikaattoreiden on vastattava rahoitusvälineen rahoitukseen osallistuvan ERI-rahaston asian
omaisen prioriteetin erityistavoitteita sekä ennakkoarvioinnin mukaisia odotettavissa olevia 
tuloksia. Ne on mitattava ja niistä on raportoitava vähintään neljännesvuosittain vakuusrahaston 
osalta, ja niiden on vastattava vähintään asetuksessa asetettuja vaatimuksia. ERI-rahaston ohjel
maan sisältyvän toimintalinjan yhteisten indikaattoreiden (työllisyyden kasvu, pk-yritysten luku
määrä jne.) lisäksi sovelletaan seuraavia indikaattoreita: 

taattujen lainojen lukumäärä 

taattujen lainojen volyymi 

laiminlyötyjen lainojen lukumäärä 

laiminlyötyjen lainojen arvo 

sidotut/maksettavaksi vaaditut vakuudet (lukumäärä, arvo) 

käyttämättä jääneet varat ja tuotot (esim. korkotuotto) 

Ohjelman rahoituso
suudesta saatavan 
taloudellisen 
hyödyn arvioiminen 

Ohjelmasta rahoitusvälineeseen myönnettävästä julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuva taloudel
linen hyöty siirretään kokonaisuudessaan lopullisille tuensaajille (vakuudesta aiheutuva hyöty). 

Tukikelpoisille pk-yrityksille aiheutuva taloudellinen hyöty toteutetaan alentamalla rahoituslai
toksen perimää kokonaiskorkoa ja/tai vähentämällä pk-yritykselle myönnetystä lainasta vaadit
tuja vakuuksia. 

Rahoituksen välittäjä seuraa BAE:ta lopullisten tuensaajien osalta ja raportoi siitä valtiontukea 
koskevan kohdan mukaisesti. 

Nämä periaatteet on otettava huomioon hallintoviranomaisen tai rahasto-osuusrahaston ja 
rahoituksen väittäjien sekä rahoituksen välittäjien ja uusista lainoista koostuvia salkkuja perusta
vien rahoituslaitosten välisissä sopimuksissa. 

(1)  Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen (EUVL L 352, 24.12.2013, s. 1). 

(2)  Näitä ovat yritykset, joiden palveluksessa on vähemmän kuin 250 työntekijää ja joiden vuosiliikevaihto on alle 50 miljoonaa euroa 
tai taseen loppusumma on alle 43 miljoonaa euroa. Yritys ei myöskään saa kuulua yritysryhmään, joka ylittää edellä mainitut raja- 
arvot. Komission suosituksen mukaan ”yrityksiksi katsotaan niiden oikeudellisesta muodosta riippumatta kaikki yksiköt, jotka 
harjoittavat taloudellista toimintaa”. 

(3)  Seuraavat talouden alat yhdessä ovat rajoitettuja aloja: 
a) laiton taloudellinen toiminta: tuotanto, kauppa tai muu toiminta, joka on kyseiseen tuotantoon, kauppaan tai toimintaan sovel

lettavien lakien tai asetusten mukaan laitonta; 
b)  tupakka ja tislatut alkoholijuomat: tupakan, tislattujen alkoholijuomien ja niihin liittyvien tuotteiden tuotanto ja kauppa; 
c) aseiden ja ampumatarvikkeiden tuotanto ja kauppa: kaikenlaisten aseiden ja ampumatarvikkeiden tuotannon ja kaupan rahoitta

minen. Tätä rajoitusta ei sovelleta silloin, jos toiminta liittyy Euroopan unionin politiikkaan tai täydentää sitä; 
d)  kasinot: pelikasinot ja vastaavat yritykset; 
e) tietotekniikka-alaa koskevat rajoitukset: sähköisiin tieto-ohjelmiin tai -ratkaisuihin liittyvät tutkimus-, kehitys- ja tekniset sovel

lukset, joiden i) tarkoituksena on a) tukea edellä a–d alakohdassa tarkoitettuihin rajoitettuihin aloihin liittyvää toimintaa; b) raha
pelit internetissä ja online-kasinoissa; tai c) pornografia, tai joilla ii) on tarkoitus mahdollistaa a) laiton pääsy sähköisiin tietoverk
koihin; tai b) laiton sähköisen tiedon lataaminen. 

f)  biotieteitä koskevat rajoitukset: tuki seuraaviin seikkoihin liittyvien tutkimus-, kehitys- ja teknisten sovellusten rahoittamiseen: 
i) tutkimus- tai hoitotarkoituksessa tapahtuva ihmisen kloonaaminen; tai ii) muuntogeeniset organismit.   

12.9.2014 L 271/37 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

181



LIITE IV 

Asuinrakennusten energiansäästöön ja uusiutuviin energialähteisiin tarkoitetut lainat (kunnostus
lainat) 

Kaavioesitys kunnostuslainan toimintaperiaatteesta 

Rahoitusvälineen 
rakenne 

Kunnostuslaina on rahoituksen välittäjän perustama lainarahasto, johon osoitetaan rahoituso
suudet ohjelmasta sekä rahoituksen välittäjältä. Tarkoituksena on rahoittaa uusista lainoista 
koostuva salkku, eikä rahastoa ole mahdollista käyttää vanhojen lainojen jälleenrahoitukseen. 

Kunnostuslainaa on tarkoitus tarjota sellaisen toimen yhteydessä, joka sisältyy ERI-rahastosta 
rahoitettavassa ohjelmassa määriteltyyn ja asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan mukai
sessa ennakkoarvioinnissa tarkoitettuun toimintalinjaan. 

Välineen tavoite Välineen tavoitteena on tarjota edullisia lainoja luonnollisille tai oikeushenkilöille tai itsenäisille 
ammatinharjoittajille, jotka omistavat kiinteistöjä (asunnot, sosiaaliset asunnot tai yksittäiset 
kotitaloudet), sekä toimitsijoille tai muille oikeussubjekteille, jotka toimivat omistajien puolesta 
ja hyväksi, jotta ne voivat toteuttaa kunnostustöitä, joille voidaan myöntää tukea ERI-rahastosta. 

ERI-rahaston ohjelmasta osoitettava rahoitusosuus hallintoviranomaiselta rahoituksen välittäjälle 
ei saa syrjäyttää rahoitusta, jota on saatavilla muilta yksityisiltä tai julkisilta sijoittajilta. 

ERI-rahaston ohjelmasta tarjotaan rahoitusta rahoituksen välittäjälle, jotta se voi perustaa uusista 
lainoista koostuvan salkun. Lisäksi ohjelma osallistuu salkkuun sisältyviin lainoihin liittyviin 
tappioihin/maksulaiminlyönteihin ja takaisinperintään lainakohtaisesti ja ohjelmasta rahoitusväli
neeseen myönnettyä rahoitusosuutta vastaavasti. 

Jos järjestelyyn sisältyy rahasto-osuusrahasto, rahasto siirtää ERI-rahaston ohjelmasta myönnetyn 
rahoitusosuuden rahoituksen välittäjälle. 

ERI-rahaston ohjelmasta osoitettavan rahoitusosuuden lisäksi rahasto-osuusrahasto voi tarjota 
omia varojaan, jotka yhdistetään rahoituksen välittäjän tarjoamiin varoihin. Siinä tapauksessa 
rahasto-osuusrahasto osallistuu lainasalkun eri rahoitusosuuksien väliseen riskinjakoon määrä
suhteen mukaisesti. Valtiontukisääntöjä on noudatettava myös kyseisten varojen osalta, jos ne 
ovat julkisia varoja. 
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Mahdollinen 
valtiontuki 

Kunnostuslainan on tarkoitus olla instrumentti, johon ei sisälly valtiontukea. Kyseessä on siis 
markkinaehtoinen korvaus rahoituksen välittäjälle, joka siirtää taloudellisen hyödyn kokonaisuu
dessaan lopullisille tuensaajille. Näille tarjottavaan rahoitukseen sovelletaan voimassa olevaa 
vähämerkityksisestä tuesta annettua asetusta.  

a) Valtiontuki voidaan sulkea pois rahoituksen välittäjän ja rahasto-osuusrahaston tasolla, kun 

1)  rahoituksen välittäjä ja hallintoviranomainen tai rahasto-osuusrahasto vastaavat joka hetki 
tappioista ja hyödyistä omaa rahoitusosuuttaan vastaavasti (määräsuhteen mukaisesti) ja 
kun rahoituksen välittäjä osallistuu taloudellisesti merkittävällä tavalla kunnostuslainaan; 
ja  

2)  rahoituksen välittäjän ja rahasto-osuusrahaston korvaus (hallintokustannukset ja/tai 
-palkkiot) vastaa yleistä markkinakorvausta vastaavassa tilanteessa. Nämä edellytykset 
täyttyvät, jos rahoituksen välittäjä ja rahasto-osuusrahasto on valittu avoimella, läpinäky
vällä, syrjimättömällä ja puolueettomalla valintamenettelyllä tai jos niiden korvaus on 
delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 12 ja 13 artiklan mukainen eikä valtio myönnä 
muita etuja. Jos rahasto-osuusrahasto ainoastaan siirtää ERI-rahaston rahoitusosuuden 
rahoituksen välittäjälle ja hoitaa yleisen edun mukaista tehtävää eikä toimenpidettä toteut
taessaan harjoita kaupallista toimintaa tai sijoita toimenpiteeseen omia varojaan, jolloin 
sitä ei katsota tuensaajaksi, riittää, että rahasto-osuusrahastolle ei makseta liian suuria 
palkkioita; ja  

3)  ohjelmasta rahoitusvälineeseen myönnettävästä julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuva 
taloudellinen hyöty on siirrettävä kokonaisuudessaan lopullisille tuensaajille alentamalla 
korkoa. Hallintoviranomaisen on rahoituksen välittäjää valitessaan arvioitava delegoidun 
asetuksen (EU) N:o 480/2014 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti hinnoittelupolitiikkaa ja 
menetelmää, jota noudattaen taloudellinen hyöty siirretään lopullisille tuensaajille. 

Jos rahoituksen välittäjä ei siirrä koko taloudellista hyötyä lopullisille tuensaajille, vielä 
maksamatta oleva osuus julkisesta rahoitusosuudesta on siirrettävä takaisin hallintovira
nomaiselle.  

b) Valtiontuen poissulkeminen omistajien puolesta toimivan tahon (luonnolliset ja oikeushenkilöt, itse
näiset ammatinharjoittajat, jotka omistavat kiinteistöjä, toimitsijat tai muut oikeussubjektit) tasolla: 

Valtiontuki voidaan sulkea pois omistajien puolesta toimivan tahon osalta, kun 

1)  kyseinen taho ei suoraan vastaanota julkista tukea, ja 
2)  kyseinen taho siirtää kaikki ohjelman julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuvat taloudelliset 

hyödyt lopullisille tuensaajille.  

c) Tuen poissulkeminen omistajien tasolla riippumatta siitä, harjoittavatko nämä taloudellista toimintaa 
(oikeushenkilöt tai itsenäiset ammatinharjoittajat, vuokranantajat ja omistajat, jota hyödyntävät 
uusiutuvaa energiaa, joka kattaa osan verkkoon tuotettavasta energiasta): 

Omistajien, jotka ovat luonnollisia henkilöitä ja joita ei pidetä yrityksinä, koska he eivät 
harjoita taloudellista toimintaa, ei katsota saavan valtiontukea. 

Omistajat, jotka harjoittavat taloudellista toimintaa, katsotaan yrityksiksi, ja heihin sovelle
taan valtiontukisääntöjä. Tämä koskee erityisesti vuokranantajia (vuokraaminen on taloudel
lista toimintaa) sekä tilannetta, jossa kiinteistöön asennetaan uusiutuvaa energiaa, jos osa 
tuotetusta uusiutuvasta energiasta siirretään verkkoon (energian toimittaminen verkkoon 
katsotaan taloudelliseksi toiminnaksi). 

Taloudellista toimintaa harjoittavien omistajien osalta tuen on vastattava vähämerkityksistä 
tukea koskevia sääntöjä. 

Rahoituksen välittäjä laskee jokaisen salkkuun sisältyvän, taloudellista toimintaa harjoittavalle 
omistajalle myönnetyn lainan osalta bruttoavustusekvivalentin (BAE) käyttäen seuraavaa 
laskentamenetelmää: 

BAE:n laskeminen = lainan nimellismäärä (euroina) × (rahoituskustannukset (vakiome
nettely) + riskikustannus (vakiomenettely) – palkkiot, jotka hallintoviranomainen 
mahdollisesti perii ohjelmasta rahoituksen välittäjälle osoitettavasta rahoitusosuu
desta) × lainan keskimääräinen juoksuaika (vuosina) × osuus riskistä. 

Kun BAE lasketaan edellä esitetyn kaavan avulla, vähämerkityksistä tukea koskevan 
asetuksen (1) 4 artiklassa säädetyn vaatimuksen katsotaan täyttyvän kunnostuslainan osalta. 
Kunnostuslainojen vakuuksille ei ole asetettu vähimmäisvaatimusta. 
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Tarkistusmekanismin avulla varmistetaan, että edellä esitetyn kaavan avulla laskettu BAE ei 
ole pienempi kuin vähämerkityksestä tuesta annetun asetuksen 4 artiklan 3 kohdan 
c alakohdan mukaisesti laskettu BAE. 

BAE:n avulla laskettu tuen kokonaismäärä voi olla enintään 200 000 euroa kolmen varain
hoitovuoden kuluessa ottaen huomioon vähämerkityksisestä tuesta annetussa asetuksessa 
vahvistettu sääntö, joka koskee tuen kasautumista lopullisille tuensaajille. 

Lopulliselle tuensaajalle tarjottu tekninen apu tai muu avustus lasketaan yhteen edellä kuva
tulla tavalla lasketun BAE:n kanssa. 

Lainanantopolitiikka  a) Hallintoviranomaisen tai rahasto-osuusrahaston suorittamat maksut rahoituksen välittäjälle: 

Sen jälkeen kun hallintoviranomainen ja rahasto-osuusrahasto tai rahoituksen välittäjä ovat 
allekirjoittaneet rahoitussopimuksen, hallintoviranomainen siirtää ohjelmasta osoitettavat 
julkiset rahoitusosuudet rahasto-osuusrahastolle tai rahoituksen välittäjälle, joka sijoittaa ne 
erilliseen kunnostuslainarahastoon. Siirrot tehdään erissä, ja niissä noudatetaan asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 41 artiklassa vahvistettuja enimmäismääriä. 

Tavoitteena oleva lainavolyymi ja korkotaso vahvistetaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
37 artiklan mukaisessa ennakkoarvioinnissa, ja ne otetaan huomioon määritettäessä rahoitus
välineen luonnetta (uusiutuva vai uusiutumaton lainainstrumentti). 

Rahoitusvälineen enimmäisosuus riskeistä lopullisten tuensaajien osalta on enintään 
85 prosenttia (rahoituksen välittäjä vastaa vähintään 15 prosentista omilla varoillaan).  

b) Uusista lainoista koostuvan salkun alulle paneminen: 

Rahoituksen välittäjän on perustettava ennalta määrätyssä ajassa uusista lainoista koostuva 
salkku, joka rahoitetaan rahoitussopimuksessa sovitun riskinjaon mukaisesti (salkku rahoite
taan i) ohjelmasta osoitettavalla rahoitusosuudella ja ii) rahoituksen välittäjän omilla varoilla). 

Ennalta määritettyjen laina- ja salkkukohtaisten tukikelpoisuuskriteerien mukaiset tukikel
poiset lainat sisällytetään automaattisesti salkkuun toimittamalla sisällyttämisilmoitus vähin
tään neljännesvuosittain. 

Rahoituksen välittäjä noudattaa johdonmukaista lainanantopolitiikkaa, joka koskee erityisesti 
salkun rakennetta ja mahdollistaa asianmukaisen luottosalkun hallinnan ja riskien hajautta
misen, jonka avulla pyritään poistamaan ennakkoarvioinnissa havaittu markkinoiden toimin
tapuute (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan mukaisesti) ja joka on samalla hallinto
viranomaisen taloudellisen etujen ja toimintapoliittisten tavoitteiden mukainen. 

Rahoituksen välittäjä vastaa lainojen yksilöinnistä, valinnasta, due diligence -prosessista, 
dokumentaatiosta ja lainojen myöntämisestä lopullisille tuensaajille tavanomaisten menettely
jensä sekä asianomaisessa rahoitussopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.  

c) Rahoitusvälineeseen takaisin maksettujen varojen uudelleenkäyttö: 

Rahoitusvälineeseen takaisin maksetut varat on joko käytettävä uudelleen saman rahoitusvä
lineen puitteissa tai ne maksetaan takaisin hallintoviranomaiselle tai rahasto-osuusrahastoon, 
minkä jälkeen ne käytetään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 44 artiklan mukaisesti. 

Jos varat käytetään uudelleen saman rahoitusvälineen puitteissa, ERI-rahaston tuesta johtuvat 
määrät, jotka rahoituksen välittäjä maksaa ja/tai perii takaisin lopullisille tuensaajille myön
nettävistä lainoista investointien aikana, on periaatteessa asetettava saataville käytettäväksi 
uudelleen saman rahoitusvälineen puitteissa. Tämä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 44 ja 
45 artiklassa tarkoitettu varojen kierrättämisen periaate on sisällytettävä rahoitussopimuk
seen. 

Jos sen sijaan varat maksetaan suoraan takaisin hallintoviranomaiselle tai rahasto-osuusrahas
toon, takaisinmaksu on suoritettava säännöllisin välein, ja siinä on otettava huomioon 
kunnostuslainoihin liittyvät i) pääoman takaisinmaksut (määräsuhteen mukaisesti riskio
suuden perusteella) ja ii) mahdollisesti takaisin perityt määrät ja tappioiden vähennykset 
(riskiosuuden mukaisesti) sekä iii) mahdolliset koronmaksut. Nämä varat on käytettävä 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 44 ja 45 artiklan mukaisesti.  
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d) Tappioiden takaisinperintä: 

Rahoituksen välittäjän on toteutettava perintätoimia jokaisen laiminlyödyn kunnostuslainalla 
osarahoitetun lainan osalta omien sisäisten suuntaviivojensa ja menettelyjensä mukaisesti. 

Rahoituksen välittäjän takaisin perimät määrät (ilman mahdollisia perintä- ja ulosmittauskus
tannuksia) jaetaan rahoituksen välittäjän ja hallintoviranomaisen tai rahasto-osuusrahaston 
kesken määräsuhteessa niiden riskiosuuksiin.  

e) Muut: 

ERI-rahastoista rahoitusvälineeseen osoitetusta tuesta johtuvat korko- ja muut tuotot on 
käytettävä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 43 artiklan mukaisesti. 

Hinnoitteluperiaat
teet 

Rahoituksen välittäjän on hinnoittelua määrittäessään valittava hinnoitteluperiaatteet ja mene
telmä, joiden avulla varmistetaan, että ohjelman julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuva taloudel
linen hyöty siirretään kokonaisuudessaan lopullisille tuensaajille. Hinnoitteluperiaatteiden ja 
menetelmän on sisällettävä seuraavat seikat: 

1)  Rahoituksen välittäjän osallistumisesta perittävä korko on markkinaehtoinen (rahoituksen 
välittäjän oman toimintapolitiikan mukaisesti). 

2) Salkkuun sisältyvistä, lopullisille tuensaajille myönnettävistä lainoista perittävää kokonais
korkoa on alennettava suhteessa ohjelman julkisesta rahoitusosuudesta peräisin olevaan 
rahoitukseen. Alennuksessa otetaan huomioon palkkiot, joita hallintoviranomainen saattaa 
periä ohjelmasta osoitettavasta rahoitusosuudesta. 

3) Valtiontukea koskevassa kohdassa esitettyä BAE:n laskentamenetelmää on sovellettava kaik
kiin lainoihin, jotka sisältyvät salkkuun. 

4) Hinnoitteluperiaatteiden ja menetelmän on säilyttävä muuttumattomina tukikelpoisuuskau
della. 

Ohjelmasta rahoi
tusvälineeseen osoi
tettava rahoituso
suus: määrä ja osuus 
(tuotteen yksityis
kohtaiset tiedot) 

Kunnostuslainojen jakautuminen rahoituksen välittäjien kesken sekä vähimmäisriskiosuus perus
tuvat rahoitusvälineelle myönnettävän tuen tarpeellisuutta koskevaan ennakkoarviointiin 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artikla), ja niissä otetaan huomioon rahoitusvälineeseen 
sisältyvä varojen kierrättämisen periaate (tarvittaessa). 

Ohjelmasta rahoi
tusvälineeseen osoi
tettava rahoituso
suus (toimet) 

Kunnostuslainalla rahoitettavaan lainasalkkuun sisältyy lopullisille tuensaajille tarjottavia uusia 
lainoja, eikä sitä ole mahdollista käyttää vanhojen lainojen jälleenrahoitukseen. Salkkuun sisällyt
tämistä koskevat kriteerit määräytyvät unionin lainsäädännön (esim. asetus (EU) N:o 1303/2013 
sekä rahastokohtaiset säännöt), ohjelman sääntöjen ja kansallisten tukikelpoisuussääntöjen sekä 
rahoituksen välittäjän soveltaman käytännön mukaisesti, ja tavoitteena on saavuttaa suuri määrä 
lopullisia tuensaajia ja varmistaa salkun riittävä hajauttaminen ja homogeenisuus, jotta salkun 
riskiprofiili voidaan arvioida luotettavasti. Kriteereissä on otettava huomioon markkinaolosuh
teet ja -käytännöt kyseisessä maassa tai kyseisellä alueella. 

Rahoituksen välittäjän on tehtävä yhteistyötä alueellisten tai kansallisten elinten kanssa, joiden 
on tarjottava kunnostushankkeiden toteuttamisen liittyviä lisäpalveluja, kuten konsulttipalveluja, 
hankkeiden valmisteluun liittyviä tarkistuksia ja arviointeja, rakennuspalveluja, teknistä 
valvontaa ja hankeasiakirjoja, kunnostushankkeiden arviointia unionin ja kansallisen lainsäädän
nön pohjalta, avustusten tarjoamista, valtiontukisääntöjen noudattamisen arviointia ja rekiste
röintipalveluja. 

Hallintovirano
maisen vastuu 

Hallintoviranomaisen vastuu rahoitusvälineen osalta määräytyy delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 6 artiklan mukaisesti. 

Kesto Rahoitusvälineen lainakautta määritettäessä on varmistettava, että asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 42 artiklassa tarkoitettu ohjelmasta osoitettava rahoitusosuus käytetään 
lainoihin, jotka maksetaan lopullisille tuensaajille viimeistään 31. joulukuuta 2023. 
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Lainananto ja riskin
jako rahoituksen 
välittäjän tasolla 
(etujen yhteensovit
taminen) 

Hallintoviranomaisen ja rahoituksen välittäjän edut sovitetaan yhteen seuraavasti: 
—  Delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 12 ja 13 artiklassa tarkoitetut suoriteperusteiset 

palkkiot. 

—  Rahoituksen välittäjän on osoitettava paikallisten markkinaedellytysten mukaisesti vähintään 
15 prosenttia kokonaisrahoitussitoumuksesta lainanantoon lopullisille tuensaajille (riskio
suuden määrittämiseksi). 

—  Tappiot ja takaisinperinnät vaikuttavat rahoituksen välittäjään ja hallintoviranomaiseen 
määräsuhteessa niiden vastuisiin. 

Tukikelpoiset rahoi
tuksen välittäjät 

Nämä ovat jäsenvaltioon sijoittautuneita julkisia ja yksityisiä elimiä, joilla on lailliset valtuudet 
tarjota kunnostuslainoja henkilöille, jotka omistavat kiinteistöjä, ja yrityksille, jotka toimivat ja 
omistavat kiinteistöjä rahoitusvälinettä tukevan ohjelman toiminta-alueella. Ne ovat rahoituslai
toksia ja tarvittaessa mikrorahoituslaitoksia tai muita laitoksia, joilla on lupa tarjota lainoja. 

Lopullisten tuensaa
jien tukikelpoisuus 

Lopullisten tuensaajien tukikelpoisuus määräytyy unionin ja jäsenvaltioiden lainsäädännön, 
asianomaisen prioriteetin ja rahoitussopimuksen mukaisesti. 

Lopulliset tuensaajat ovat luonnollisia tai oikeushenkilöitä tai itsenäisiä ammatinharjoittajia 
(taloudellinen toiminta) sekä toimitsijoita tai muita oikeussubjekteja, jotka toimivat omistajien 
puolesta ja hyväksi, jotka omistavat kiinteistöjä (asunnot tai yksittäiset kotitaloudet) ja toteut
tavat energiansäästöön tai uusiutuviin energialähteisiin liittyviä toimenpiteitä, joita varten 
voidaan myöntää tukea asetuksen (EU) N:o 1303/2013 sekä ohjelman tukisäännösten mukai
sesti. 

Ohjelman tukikelpoisuussääntöjen sekä kansallisten ja unionin sääntöjen mukaisesti tukea 
voidaan myöntää esimerkiksi seuraavan kaltaisiin kunnostustöihin: 

—  Tekninen tuki energiatehokkuuteen tai uusiutuviin energialähteisiin liittyvän hankkeen osan 
valmisteluun. 

— Energiatehokkuuteen tai uusiutuviin energialähteisiin liittyvän hankkeen osan toteutuskus
tannukset. 

—  Lämmitys- ja kuumavesijärjestelmien suuret korjaus- tai vaihtotyöt. 

— Lämmönjakokeskuksen tai kattilahuoneen (yksittäiset lämpökattilat) sekä kuumavesijärjestel
mien vaihtaminen tai kunnostaminen. 

—  Tasausventtiilien asentaminen pystyputkiin. 

—  Putkien lämmönerityksen parantaminen. 

—  Putkien ja lämmityslaitteiden vaihtaminen. 

—  Yksilöllisen lämpötilanmittausjärjestelmän ja termostaattien asentaminen asuntoihin. 

—  Kuumavesijärjestelmän putkien ja muiden osien vaihtaminen tai kunnostaminen. 

—  Ilmastointijärjestelmän vaihtaminen tai kunnostaminen. 

—  Ikkunoiden ja ulko-ovien vaihtaminen. 

—  Katon eristäminen, mukaan lukien uuden kaltevan katon rakentaminen (ei sisällä asuintilojen 
rakentamista ullakolle). 

—  Julkisivujen eristäminen. 

—  Kellarin katon eristäminen. 

— Vaihtoehtoisia energialähteitä (mm. aurinko- ja tuulienergia) hyödyntävien järjestelmien asen
taminen. 

—  Hissejä koskevat suuret korjaustyöt tai hissien vaihtaminen energiaa vähemmän kuluttaviin 
malleihin. 

—  Yhteiskäytössä olevien rakennuksen teknisten järjestelmien (viemäröinti, sähköasennukset, 
palontorjuntalaitteistot, juomavesiputket ja ilmastointijärjestelmä) vaihtaminen tai korjaa
minen. 
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Lopullisten tuensaajien osalta sovelletaan seuraavia tukikelpoisuuskriteerejä, kun on kyse 
lainan myöntämisestä lopulliselle tuensaajalle/omistajalle, joka harjoittaa taloudellista 
toimintaa oikeussubjektina (esimerkiksi itsenäiset ammatinharjoittajat). Seuraavien tukikel
poisuuskriteerien on täytyttävä lainan allekirjoitushetkellä: 

a) tuensaaja on mikroyritys, pienyritys tai keskisuuri yritys (pk-yritys) (mukaan lukien yksityi
syrittäjät/itsenäiset ammatinharjoittajat) komission suosituksen 2003/361/EY mukaisesti; 

b)  tuensaaja ei ole vähämerkityksisestä tuesta annetun asetuksen 1 artiklan a–f alakohdassa 
määritellyillä aloilla toimiva pk-yritys; 

c)  tuensaaja ei toimi yhdellä tai useammalla rajoitetulla alalla (2); 

d)  tuensaaja ei ole valtiontukisäännöissä tarkoitettu vaikeuksissa oleva yritys; 

e)  tuensaaja ei ole jättänyt maksamatta tai laiminlyönyt rahoituksen välittäjän tai jonkin muun 
rahoituslaitoksen myöntämää toista lainaa tai leasing-järjestelyä rahoituksen välittäjän 
sisäisten suuntaviivojen ja tavanomaisen luottopolitiikan mukaisten tarkastusten perusteella. 

Lisäksi lopullisilla tuensaajilla on oltava investoinnin tekohetkellä sekä lainan maksuhetkellä 
rekisteröity toimipaikka jäsenvaltiossa, ja lainan kohteena olevan taloudellisen toiminnan on 
tapahduttava ERI-rahaston ohjelman soveltamisalaan kuuluvassa jäsenvaltiossa ja/tai kuuluvalla 
alueella/toiminta-alueella. 

Tuotteen ominai
suudet lopullisten 
tuensaajien kannalta 

Rahoituksen välittäjä myöntää lopullisille tuensaajille uusia lainoja, joilla edistetään ohjelman 
tavoitetta ja joille myönnetään osarahoitusta ohjelmasta kunnostuslainan puitteissa mutta joita 
ei voida käyttää olemassa olevien lainojen jälleenrahoitukseen. Lainaehdot perustuvat asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 37 artiklassa tarkoitettuun ennakkoarviointiin. 

Kunnostuslainan maturiteetti voi olla enintään 20 vuotta. 

Jokaisen kunnostuslainan enimmäismäärä määräytyy ohjelmasta rahoitusvälineeseen myönnet
tävän rahoitusosuuden tarpeellisuutta koskevan ennakkoarvioinnin tulosten mukaisesti, ja se 
vahvistetaan hallintoviranomaisen, rahasto-osuusrahaston ja rahoituksen välittäjän välillä tehtä
vässä rahoitussopimuksessa. Lainan enimmäismäärä yksittäistä kotitaloutta kohti voi olla enin
tään 75 000 euroa. Kiinteistön hoitajalle myönnettävien lainojen enimmäismäärä on kyseisen 
rakennuksen yksittäisille kotitalouksille myönnettyjen lainojen yhteismäärä. 

Rahoitusvälineen puitteissa voidaan lopullisilta tuensaajilta tai heidän puolestaan toimivilta kiin
teistön hoitajilta edellyttää ”omaa” rahoitusosuutta. 

Kunnostuslainaan sovelletaan vuotuista kiinteää korkoa, ja lainaa on maksettava takaisin sään
nöllisesti. Rahoituksen välittäjän rahoitusosuudesta perittävä korko määräytyy markkinaedelly
tysten mukaisesti. Salkkuun sisältyvään tukikelpoiseen lainaan sovellettavaa korkoa alennetaan 
suhteessa ohjelman julkiseen rahoitusosuuteen lopullisten tuensaajien eduksi. 

Korkotukea voidaan myöntää asetuksen (EU) N:o 1303/2013 37 artiklan 7 kohdan mukaisesti 
pienituloisille tai muita heikommassa asemassa oleville kotitalouksille (3). Korkotuen enimmäis
määrä vastaa korkoa, jota pienituloiset tai muita heikommassa asemassa olevat kotitaloudet 
maksavat rahoituksen välittäjän kuhunkin lainaan myöntämästä rahoitusosuudesta. 

Eräät teknisen tuen kustannukset voidaan sisällyttää rahoitusvälineeseen asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 37 artiklan 7 kohdan mukaisesti. Tuki on osoitettava pelkästään hankkeiden 
valmisteluun (taustaselvitykset ja avustaminen investoinnin valmistelussa aina investointipäätök
seen asti). Teknisen tuen kustannukset ovat tukikelpoisia ainoastaan silloin, kun sopimus 
kunnostuslainasta tehdään rahoituksen välittäjän ja lopullisten tuensaajien välillä, riippumatta 
siitä, mikä taho tarjoaa kyseiset palvelut (tarjoaako rahoituksen välittäjä palvelut vai hankitaanko 
ne muualta). 

Raportointi ja tulos
tavoitteet 

Rahoituksen välittäjien on toimitettava hallintoviranomaiselle tai rahasto-osuusrahastolle vakio
muodossa tietyt perustiedot vähintään neljännesvuosittain. 

Raportissa on esitettävä kaikki keskeiset seikat, joita hallintoviranomainen tarvitsee asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 46 artiklassa säädettyjen edellytysten täyttämiseksi. 

12.9.2014 L 271/43 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

187



Myös jäsenvaltioiden on noudatettava vähämerkityksisestä tuesta annetun asetuksen mukaisia 
raportointivelvoitteittaan. 

Indikaattoreiden on vastattava rahoitusvälineen rahoitukseen osallistuvan ERI-rahaston asian
omaisen prioriteetin erityistavoitteita sekä ennakkoarvioinnin mukaisia odotettavissa olevia 
tuloksia. Ne on mitattava ja niistä on raportoitava vähintään neljännesvuosittain kunnostus
lainan osalta, ja niiden on vastattava vähintään asetuksessa asetettuja vaatimuksia. ERI-rahaston 
ohjelmaan sisältyvän toimintalinjan yhteisten indikaattoreiden (niiden kotitalouksien määrä, 
joiden energiatehokkuusluokka paranee, kasvuhuonekaasupäästöjen arvioitu vuotuinen vähene
minen jne.) lisäksi sovelletaan seuraavia indikaattoreita: 

lainojen lukumäärä ja volyymi 

remontoidut omakotitalot (neliömetriä) 

remontoidut kerrostaloasunnot (neliömetriä) 

maksulaiminlyönnit (lukumäärä ja arvo) 

takaisin maksetut varat ja tuotot 

teknisten tukitoimien lukumäärä ja arvo 

korkotukien lukumäärä ja arvo 

Ohjelman rahoituso
suudesta saatavan 
taloudellisen 
hyödyn arvioiminen 

Rahoituksen välittäjän on alennettava lopullisilta tuensaajilta kustakin salkkuun sisältyvästä tuki
kelpoisesta lainasta perittävää todellista kokonaiskorkoa (sekä tarvittaessa vähennettävä vaadit
tavia vakuuksia) ottaen huomioon kunnostuslainan suotuisat rahoitus- ja riskinjakoehdot. 

Ohjelmasta rahoitusvälineeseen myönnettävästä julkisesta rahoitusosuudesta aiheutuva taloudel
linen hyöty on siirrettävä kokonaisuudessaan lopullisille tuensaajille alentamalla korkoa. Rahoi
tuksen välittäjä seuraa BAE:ta lopullisten tuensaajien osalta ja raportoi siitä valtiontukea 
koskevan kohdan mukaisesti. Tämä periaate on otettava huomioon hallintoviranomaisen tai 
rahasto-osuusrahaston ja rahoituksen välittäjän välillä tehtävässä rahoitussopimuksessa. 

(1)  Komission asetus (EU) N:o 1407/2013, annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
107 ja 108 artiklan soveltamisesta vähämerkityksiseen tukeen (EUVL L 352, 24.12.2013, s. 1). 

(2)  Seuraavat talouden alat yhdessä ovat rajoitettuja aloja: 
a) laiton taloudellinen toiminta: tuotanto, kauppa tai muu toiminta, joka on kyseiseen tuotantoon, kauppaan tai toimintaan sovel

lettavien lakien tai asetusten mukaan laitonta; 
b)  tupakka ja tislatut alkoholijuomat: tupakan, tislattujen alkoholijuomien ja niihin liittyvien tuotteiden tuotanto ja kauppa; 
c) aseiden ja ampumatarvikkeiden tuotanto ja kauppa: kaikenlaisten aseiden ja ampumatarvikkeiden tuotannon ja kaupan rahoitta

minen. Tätä rajoitusta ei sovelleta silloin, jos toiminta liittyy Euroopan unionin politiikkaan tai täydentää sitä; 
d)  kasinot: pelikasinot ja vastaavat yritykset; 
e) tietotekniikka-alaa koskevat rajoitukset: sähköisiin tieto-ohjelmiin tai -ratkaisuihin liittyvät tutkimus-, kehitys- ja tekniset sovel

lukset, joiden i) tarkoituksena on: a) tukea edellä a–d alakohdassa tarkoitettuihin rajoitettuihin aloihin liittyvää toimintaa; b) raha
pelit internetissä ja online-kasinoissa; tai c) pornografia, tai joilla ii) on tarkoitus mahdollistaa a) laiton pääsy sähköisiin tietoverk
koihin; tai b) laiton sähköisen tiedon lataaminen. 

f)  biotieteitä koskevat rajoitukset: tuki seuraaviin seikkoihin liittyvien tutkimus-, kehitys- ja teknisten sovellusten rahoittamiseen: 
i) tutkimus- tai hoitotarkoituksessa tapahtuva ihmisen kloonaaminen; tai ii) muuntogeeniset organismit. 

(3)  Joulukuun 20 päivänä 2011 annetun komission päätöksen 2012/21/EU mukaisesti, jossa määritellään muita heikommassa asemassa 
olevat kansalaiset ja yhteiskuntaryhmät, jotka eivät vähäisen maksukykynsä vuoksi kykene hankkimaan asuntoa markkinaehdoin.   
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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1011/2014, 

annettu 22 päivänä syyskuuta 2014, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytäntöönpanoa koskevista 
yksityiskohtaisista säännöistä tiettyjen tietojen toimittamista komissiolle koskevien mallien sekä 
tuensaajien ja hallintoviranomaisten, todentamisviranomaisten, tarkastusviranomaisten ja välittä

vien elinten välisen tiedonvaihdon osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista ylei
sistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (1) ja erityisesti sen 41 artiklan 4 kohdan, 
102 artiklan 1 kohdan, 112 artiklan 5 kohdan, 122 artiklan 3 kohdan, 124 artiklan 7 kohdan, 131 artiklan 6 kohdan ja 
137 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 184/2014 (2) vahvistetaan ohjelmien valmisteluun tarvittavat 
säännökset. Euroopan rakenne- ja investointirahastoista, jäljempänä ’ERI-rahastot’, rahoitettavien ohjelmien täytän
töönpanon varmistamiseksi on tarpeen vahvistaa lisäsäännöksiä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 soveltamisesta. 
Nämä säännökset olisi vahvistettava yhdessä täytäntöönpanosäädöksessä, jotta niistä saa helposti kattavan kuvan 
ja ne ovat helposti saatavilla. 

(2)  Jotta voidaan varmistaa hallintoviranomaisen komissiolle toimittamien tietojen johdonmukaisuus ja laatu, mukaan 
lukien selkeät lausunnot investoinnin toteutettavuudesta ja suurhankkeen taloudellisesta elinkelpoisuudesta, olisi 
laadittava vakiomalli, jossa vahvistetaan yhdenmukaiset vaatimukset valituista suurhankkeista komissiolle ilmoitet
tavien tietojen rakenteelle ja sisällölle. 

(3)  Jotta voidaan varmistaa ERI-rahastoista rahoitettavien ohjelmien tehokkaampi ja läpinäkyvämpi täytäntöönpano, 
olisi vahvistettava taloudellisia tietoja toimitettaessa käytettävä malli, maksatushakemusten malli, asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 41 artiklan 4 kohdan mukainen malli, jota on käytettävä annettaessa rahoitusvälineisiin liittyviä 
lisätietoja komissiolle toimitettavien maksupyyntöjen mukana, sekä malli toimenpideohjelmista laadittavaa tilitystä 
varten. 
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(4) Samasta syystä olisi vahvistettava malli, jossa kuvaillaan hallintoviranomaisen, ja tapauksen mukaan todentamis
viranomaisen, tehtäviä ja menettelyjä, sekä malli riippumattoman tarkastuselimen kertomusta ja lausuntoa varten. 
Niissä olisi määritettävä sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän kunkin tietokentän tekniset ominaisuudet. Koska 
kyseiset mallit muodostavat perustan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 74 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun 
sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän kehittämiselle, niissä olisi myös vahvistettava menettelyt, joiden mukaisesti 
tukikelpoisia menoja koskevat tiedot tallennetaan sähköiseen tiedonvaihtojärjestelmään. 

(5)  Olisi vahvistettava yksityiskohtaiset säännöt, jotka koskevat niiden järjestelmien laajuutta ja ominaisuuksia, jotka 
tukevat tuensaajien ja hallintoviranomaisen, todentamisviranomaisen, tarkastusviranomaisen ja välittävien elinten 
välistä sähköistä tiedonvaihtoa, jotta jäsenvaltiot saavat oikeusvarmuuden velvoitteista, jotka niiden on täytettävä 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdassa säädetyssä määräajassa. 

(6)  Jotta voidaan vähentää tuensaajille aiheutuvaa hallinnollista rasitusta tehokkaasti ja tyydyttävällä tavalla ja samalla 
varmistaa tehokas, tuloksekas ja turvallinen sähköinen tiedonvaihto, asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettuja järjestelmiä varten olisi määritettävä joitakin perustason vaatimuksia ja teknisiä ominai
suuksia. 

(7) Olisi määritettävä järjestelmien kautta toimitettavia asiakirjoja ja tietoja koskevat periaatteet ja säännöt, jotka liit
tyvät sen tahon nimeämiseen, joka vastaa asiakirjojen tallentamisesta järjestelmään ja niihin tehtävistä päivityk
sistä, mukaan lukien vaihtoehtoinen ratkaisu sen varalta, että ylivoimainen este estää järjestelmien käytön. 

(8)  Tässä asetuksessa olisi kunnioitettava perusoikeuksia ja noudatettava Euroopan unionin perusoikeuskirjassa 
tunnustettuja periaatteita, erityisesti oikeutta henkilötietojen suojaan. Tätä asetusta olisi näin ollen sovellettava 
kyseisten oikeuksien ja periaatteiden mukaisesti. Jäsenvaltioiden suorittaman henkilötietojen käsittelyn osalta 
sovelletaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä 95/46/EY (1). Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusta (EY) N:o 45/2001 (2) sovelletaan, kun kyseessä ovat unionin toimielinten ja elinten suorittama henkilötie
tojen käsittely ja näiden tietojen vapaa liikkuvuus. 

(9)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan rakenne- ja investointirahastojen yhteensovittamisesta 
vastaavan komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

MALLIT, JOITA KÄYTETÄÄN TIETTYJEN TIETOJEN TOIMITTAMISEEN KOMISSIOLLE 

1 artikla 

Valittua suurhanketta koskevan ilmoituksen malli 

Hallintoviranomaisen komissiolle tekemä valittua suurhanketta koskeva asetuksen (EU) N:o 1303/2013 102 artiklan 
1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukainen ilmoitus laaditaan tämän asetuksen liitteessä I esitetyn mallin mukaisesti. 

2 artikla 

Malli taloudellisten tietojen toimittamista varten 

Jäsenvaltioiden on käytettävä tämän asetuksen liitteessä II esitettyä mallia toimittaessaan komissiolle taloudellisia tietoja 
seurantaa varten asetuksen (EU) N:o 1303/2013 112 artiklan mukaisesti. 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 95/46/EY, annettu 24 päivänä lokakuuta 1995, yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsit
telyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta (EYVL L 281, 23.11.1995, s. 31). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 45/2001, annettu 18 päivänä joulukuuta 2000, yksilöiden suojelusta yhteisöjen toi
mielinten ja elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta (EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1). 
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3 artikla 

Malli hallintoviranomaisen ja todentamisviranomaisen tehtävien ja menettelyjen kuvausta varten 

1. Kuvaus hallintoviranomaisen, ja tapauksen mukaan todentamisviranomaisen, tehtävistä ja menettelyistä on laadit
tava tämän asetuksen liitteessä III esitetyn mallin mukaisesti. 

2. Jos yhteistä järjestelmää sovelletaan useampiin toimenpideohjelmiin, edellä 1 kohdassa tarkoitetuista tehtävistä ja 
menettelyistä voidaan laatia yksi kuvaus. 

4 artikla 

Malli riippumattoman tarkastuselimen kertomusta varten 

1. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu riippumattoman tarkastuselimen kertomus on 
laadittava tämän asetuksen liitteessä IV esitetyn mallin mukaisesti. 

2. Jos yhteistä järjestelmää sovelletaan useampiin toimenpideohjelmiin, voidaan laatia yksi edellä 1 kohdassa tarkoi
tettu tarkastuskertomus. 

5 artikla 

Malli riippumattoman tarkastuselimen lausuntoa varten 

1. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu riippumattoman tarkastuselimen lausunto on 
laadittava tämän asetuksen liitteessä V esitetyn mallin mukaisesti. 

2. Jos yhteistä järjestelmää sovelletaan useampiin toimenpideohjelmiin, voidaan laatia yksi edellä 1 kohdassa tarkoi
tettu lausunto. 

6 artikla 

Malli rahoitusvälineitä koskevia lisätietoja sisältävää maksatushakemusta varten 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 41 artiklan 4 kohdassa ja 131 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu maksatushakemus on 
laadittava tämän asetuksen liitteessä VI esitetyn mallin mukaisesti, ja siihen on tarvittaessa sisällytettävä rahoitusvälineitä 
koskevia lisätietoja. 

7 artikla 

Tilityksen malli 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 137 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu tilitys on toimitettava komissiolle tämän asetuksen 
liitteessä VII esitetyn mallin mukaisesti. 

II LUKU 

YKSITYISKOHTAISET SÄÄNNÖT, JOTKA KOSKEVAT TUENSAAJIEN JA HALLINTOVIRANOMAISTEN, TODENTAMISVIR
ANOMAISTEN, TARKASTUSVIRANOMAISTEN JA VÄLITTÄVIEN ELINTEN VÄLISTÄ TIEDONVAIHTOA 

8 artikla 

Sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien määritelmä ja soveltamisala 

1. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä alakohdassa mainituilla ’sähköisillä tiedon
vaihtojärjestelmillä’ tarkoitetaan mekanismeja ja välineitä, jotka mahdollistavat asiakirjojen ja tietojen sähköisen vaihdon, 
mukaan lukien audiovisuaaliset viestimet, skannatut asiakirjat ja sähköiset tiedostot. 

Asiakirjojen ja tietojen vaihtoon kuuluvat raportointi edistymisestä, maksatushakemukset sekä hallinnoinnin tarkastuk
siin ja muihin tarkastuksiin liittyvä tiedonvaihto. 
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2. Sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien avulla asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 5 kohdan mukaiset, tuen
saajan kutakin korvaushakemusta koskevat hallinnolliset varmennukset ja tarkastukset on voitava tehdä siten, että ne 
perustuvat sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien kautta saatavilla oleviin tietoihin ja asiakirjoihin, kun tällaisia tietoja ja 
asiakirjoja vaihdetaan sähköisessä muodossa kyseisen asetuksen 122 artiklan 3 kohdan mukaisesti. Asianomaiset vastuu
viranomaiset voivat pyytää paperisia asiakirjoja vain poikkeustapauksissa riskianalyysin perusteella ja edellyttäen, että 
paperiset asiakirjat ovat sähköiseen tiedonvaihtojärjestelmään skannattujen asiakirjojen todelliset alkuperäiskappaleet. 

9 artikla 

Sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien ominaisuudet 

1. Sähköisillä tiedonvaihtojärjestelmillä on varmistettava tietoturva, tietojen eheys ja luottamuksellisuus sekä lähettäjän 
todentaminen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdan, 125 artiklan 4 kohdan d alakohdan, 125 artiklan 
8 kohdan ja 140 artiklan mukaisesti. 

Sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien on oltava saatavilla ja toimintakunnossa tavanomaisen virka-ajan aikana ja sen ulko
puolella, pois lukien teknisten kunnossapitotoimien vaatima aika. 

2. Jos jäsenvaltio omasta aloitteestaan edellyttää, että tuensaajat käyttävät pelkästään sähköisiä tiedonvaihtojärjes
telmiä, sen on varmistettava, että kyseisten järjestelmien tekniset ominaisuudet eivät haittaa rahastojen sujuvaa täytän
töönpanoa eivätkä rajoita tuensaajien pääsyä järjestelmään. 

Tätä vaatimusta ei sovelleta tuensaajien käyttämiin sähköisiin tiedonvaihtojärjestelmiin, jotka jäsenvaltio määräsi pakolli
siksi edellisen ohjelmakauden aikana ja jotka ovat muilta osin tässä asetuksessa säädettyjen vaatimusten mukaisia. 

3. Sähköisissä tiedonvaihtojärjestelmissä on oltava vähintään seuraavat toiminnot: 

a) vuorovaikutteiset ja/tai järjestelmän esitäyttämät lomakkeet, jotka perustuvat menettelyn peräkkäisissä vaiheissa tallen
nettaviin tietoihin; 

b)  tarpeen mukaan automaattiset laskentatoiminnot; 

c)  automaattiset upotetut tarkistustoiminnot, joilla vähennetään asiakirjojen tai tietojen toistuvaa vaihtoa niin paljon 
kuin on mahdollista; 

d)  järjestelmän tuottamat ilmoitukset, joilla tuensaajalle ilmoitetaan, että tietyt toiminnot voidaan suorittaa; 

e)  sähköinen seuranta, jonka avulla tuensaaja voi seurata verkossa hankkeen etenemistä; 

f)  mahdollisuus tutustua kaikkiin sähköisessä tiedonvaihtojärjestelmässä aiemmin käsiteltyihin tietoihin ja asiakirjoihin. 

10 artikla 

Asiakirjojen ja tietojen toimittaminen sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän kautta 

1. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen edunsaajien ja vi
ranomaisten on tallennettava vastuullaan olevat tiedot ja asiakirjat sekä niiden mahdolliset päivitykset sähköisiin tiedon
vaihtojärjestelmiin jäsenvaltion määrittämän sähköisen mallin mukaisesti. 

Jäsenvaltion on vahvistettava sähköisen tiedonvaihdon yksityiskohtaiset ehdot ja edellytykset asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 125 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tarkoitetussa asiakirjassa, jossa määritetään kullekin toimelle 
asetetut tukiedellytykset. 

2. Tiedonvaihdossa ja tapahtumissa on käytettävä sähköistä allekirjoitusta, joka vastaa jotakin Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivissä 1999/93/EY (1) määritellyistä sähköisen allekirjoituksen kolmesta tyypistä. 

3. Tuensaajan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuille viran
omaisille toimittamien ja niiltä vastaanottamien tietojen ja asiakirjojen toimituspäivänä pidetään päivää, jona sähköisiin 
tiedonvaihtojärjestelmiin tallennetut tiedot on toimitettu sähköisesti. 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 1999/93/EY, annettu 13 päivänä joulukuuta 1999, sähköisiä allekirjoituksia koskevista 
yhteisön puitteista (EYVL L 13, 19.1.2000, s. 12). 
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4. Samaa toimenpidettä koskevat asiakirjat ja tiedot toimitetaan sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien kautta kaikille 
samaa ohjelmaa täytäntöönpaneville viranomaisille vain kerran, kuten asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 
3 kohdan toisessa alakohdassa säädetään. 

Näiden viranomaisten on tehtävä yhteistyötä oikeudellisella, organisatorisella, semanttisella ja teknisellä tasolla varmis
taakseen toimivan viestinnän sekä tietojen ja osaamisen vaihdon ja uudelleenkäytön. 

Tämä ei rajoita prosesseja, jotka tarjoavat tuensaajalle mahdollisuuden päivittää virheelliset tai vanhentuneet tiedot ja 
lukukelvottomat asiakirjat. 

5. Sähköisiin tiedonvaihtojärjestelmiin on oltava pääsy joko suoraan interaktiivisen käyttöliittymän (verkkosovel
luksen) tai sellaisen teknisen käyttöliittymän kautta, joka mahdollistaa tietojen automaattisen synkronoinnin ja siirtä
misen tuensaajien järjestelmien ja jäsenvaltioiden järjestelmien välillä. 

6. Sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien on taattava tietojen käsittelyssä yksilöiden yksityisyyden ja henkilötietojen 
suoja sekä oikeushenkilöiden kaupallisten tietojen luottamuksellisuus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2002/58/EY (1), Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/136/EY (2) ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 95/46/EY (3) mukaisesti. 

7. Ylivoimaisen esteen sattuessa ja erityisesti sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien häiriöiden yhteydessä tai pysyvän 
tietoliikenneyhteyden puuttuessa asianomainen tuensaaja voi toimittaa vaaditut tiedot toimivaltaisille viranomaisille niissä 
muodoissa ja niillä keinoilla, jotka jäsenvaltio on määrittänyt kyseisiä tapauksia varten. Heti kun ylivoimaista estettä ei 
enää ole, jäsenvaltion on varmistettava, että asianomaiset asiakirjat sisällytetään tietokantaan, joka on yhteydessä sähköi
siin tiedonvaihtojärjestelmiin 

Edellä 3 kohdasta poiketen vaadittujen tietojen toimittamispäivänä pidetään sitä päivää, jona asiakirjat on lähetetty vaadi
tussa muodossa. 

8. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikki tuensaajat voivat käyttää asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettuja sähköisiä tiedonvaihtojärjestelmiä, mukaan lukien ne tuensaajat, joita koskevat toimenpiteet ovat 
käynnissä sähköisten tiedonvaihtojärjestelmien käyttöönottopäivänä ja jotka ovat sähköisen tiedonvaihdon piirissä. 

11 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 22 päivänä syyskuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/58/EY, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2002, henkilötietojen käsittelystä ja yksityi
syyden suojasta sähköisen viestinnän alalla (EYVL L 201, 31.7.2002, s. 37). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/136/EY, annettu 25 päivänä marraskuuta 2009, yleispalvelusta ja käyttäjien oikeuk
sista sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen alalla annetun direktiivin 2002/22/EY, henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden 
suojasta sähköisen viestinnän alalla annetun direktiivin 2002/58/EY ja kuluttajansuojalainsäädännön täytäntöönpanosta vastaavien 
kansallisten viranomaisten yhteistyöstä annetun asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta (EUVL L 337, 18.12.2009, s. 11). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 95/46/EY, annettu 24 päivänä lokakuuta 1995, yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsit
telyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta (EYVL L 281, 23.11.1995, s. 31). 
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LIITE I 

Valittua suurhanketta koskevan ilmoituksen malli 

ASETUKSEN (EU) N:o 1303/2013 102 ARTIKLAN 1 KOHDAN ENSIMMÄISEN ALAKOHDAN MUKAINEN 
ILMOITUS KOMISSIOLLE VALITUSTA SUURHANKKEESTA 

EUROOPAN ALUEKEHITYSRAHASTO/KOHEESIORAHASTO  

INFRASTRUKTUURI-INVESTOINTI/TUOTANNOLLINEN INVESTOINTI 

Hankkeen nimi [ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ] 

CCI [ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ]   
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OSA A: 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 102 artiklan 1 kohdan a alakohdassa edellytetyt tiedot 

A.  SUURHANKKEEN TÄYTÄNTÖÖNPANOSTA VASTAAVA ELIN 

A.1.  Hankkeen ilmoittamisesta vastaava viranomainen (hallintoviranomainen tai välittävä elin) 

A.1.1 Nimi: <type='S' maxlength='200' input='M'> (1) 

A.1.2 Osoite: <type='S' maxlength='400' input='M'> 

A.1.3 Yhteyshenkilön nimi <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.1.4 Yhteyshenkilön asema <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.1.5 Puhelin: <type='N' input='M'> 

A.1.6 Sähköposti: <type='S' maxlength='100' input='M'>  

A.2.  Hankkeen täytäntöönpanosta vastaava elin (tuensaaja (2)) 

A.2.1 Nimi: <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.2 Osoite: <type='S' maxlength='400' input='M'> 

A.2.3 Yhteyshenkilön nimi <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.4 Yhteyshenkilön asema <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.5 Puhelin: <type='N' input='M'> 

A.2.6 Sähköposti: <type='S' maxlength='100' input='M'>  

A.3.  Onko hankkeessa kyse suurhankkeen (3)vaiheesta? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, kuvailkaa koko hankkeen fyysiset ja taloudelliset tavoitteet. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) Kenttien sisältöjen selitykset: 
tyyppi: N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, C = rastittava ruutu, P = prosenttiosuus 
syöttötapa: M = manuaalinen, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa 
maxlength = enimmäismerkkimäärä välilyönnit mukaan luettuina. 

(2) Jos kyseessä on julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuva toimi, jossa yksityissektorin kumppani valitaan toimen hyväk
symisen jälkeen ja jossa kyseistä kumppania ehdotetaan tuensaajaksi asetuksen (EU) N:o 1303/2013 63 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
tässä osiossa annetaan toimen alulle panevan julkisoikeudellisen yhteisön (hankintaviranomaisen) tiedot. 

(3) Ohjelmakaudella 2007–2013 käynnistetty suurhanke, jonka vaiheista yksi tai useampi on saatu päätökseen kyseisellä ohjelmakaudella ja 
josta tässä ilmoitettava hanke muodostaa vaiheen, joka toteutetaan ja saatetaan päätökseen ohjelmakaudella 2014–2020, tai ohjelmakau
della 2014–2020 käynnistetty suurhanke, josta tässä ilmoitettava hanke muodostaa vaiheen, joka saatetaan päätökseen nykyisellä ohjel
makaudella ja jonka seuraava vaihe saatetaan päätökseen nykyisellä tai seuraavalla ohjelmakaudella. 
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A.4.  Onko komissio aikaisemmin hyväksynyt jonkin tämän suurhankkeen osan? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, ilmoittakaa hyväksytyn suurhankkeen CCI-koodi. 

<type='S' input='M'>  

Jos hanke kuuluu osana sellaiseen suurhankkeeseen, jonka ensimmäinen vaihe toteutettiin ohjelmakaudella 
2007–2013, antakaa yksityiskohtainen kuvaus ensimmäisen vaiheen fyysisistä ja taloudellisista tavoitteista ja 
kyseisen vaiheen toteuttamisesta sekä vahvistus siitä, että kyseisen vaiheen tulokset ovat tai tulevat olemaan käytet
tävissä tarkoitukseensa. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

A.5. Onko riippumattomien asiantuntijoiden tekemä laadunarviointi saatu päätökseen ja laadunarviointiker
tomus liitetty osaan B? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei (*) 

(*) Hankkeista, jotka kuuluvat asetuksen (EU) N:o 1303/2013 103 artiklan soveltamisalaan, ei tarvitse toimittaa riippumatonta 
laadunarviointia koskevaa kertomusta. 

B. KUVAUS INVESTOINNISTA, SEN SIJAINNISTA JA AIKATAULUSTA SEKÄ SIITÄ, MITEN SUURHANKKEEN ODOTETAAN EDIS
TÄVÄN ASIANOMAISEN TOIMINTALINJAN TAI-LINJOJEN ERITYISTAVOITTEITA 

B.1.  Hankkeen toimien luokittelu (1)  

Koodi Määrä Prosenttiosuus 

B.2.1. Tukitoimien alakoodi(t) 
Jos tukitoimialoja on suhteellisen laskennan 
perusteella useita, olisi käytettävä useampia 
koodeja. 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.2. Rahoitusmuotoa koskeva koodi 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen ilmoittaa 
useampi koodi. Tällöin ilmoitetaan suhteel
liset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 
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(1) Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja 
Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, 
koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytäntöönpanosäännöistä ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukimenetelmien, tuloskehyksen 
välitavoitteiden ja tavoitteiden määrittelyn sekä Euroopan rakenne- ja investointirahastojen tukitoimiluokkia koskevan nimikkeistön 
osalta 7 päivänä maaliskuuta 2014 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 liite I, ellei toisin mainita. 
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Koodi Määrä Prosenttiosuus 

B.2.3. Aluetyyppiä koskeva koodi 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen ilmoittaa 
useampi koodi. Tällöin ilmoitetaan suhteel
liset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.4. Alueellista täytäntöönpanomeka- 
nismia koskeva koodi 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.5. Temaattista tavoitetta koskeva koodi 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen ilmoittaa 
useampi koodi. Tällöin ilmoitetaan suhteel
liset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.6. Taloudellisen toiminnan koodi 
(NACE-koodi (1)) 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen ilmoittaa 
useampi koodi. Tällöin ilmoitetaan suhteel
liset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.7. Sijaintia koskeva koodi (NUTS III) (2) 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen ilmoittaa 
useampi koodi. Tällöin ilmoitetaan suhteel
liset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.8. Investoinnin luonne (3) (täytetään vain, 
jos kyseessä on tuotannollinen investointi) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.9. Tuote (4) (täytetään vain, jos kyseessä on 
tuotannollinen investointi) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

(1)  NACE Rev. 2, nelinumeroinen koodi: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1893/2006 (EUVL L 393, 
30.12.2006, s. 1). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1059/2003 (EUVL L 154, 21.6.2003, s. 1), sellaisena kuin se on muutet
tuna. Tässä käytetään tarkinta ja parhaiten soveltuvaa NUTS III -koodia. Jos hanke liittyy useisiin yksittäisiin NUTS III -tason 
alueisiin, olisi harkittava NUTS III -tason koodien tai ylemmän tason koodien käyttämistä. 

(3)  Uudisrakentaminen = 1; laajentaminen = 2; muuntaminen/nykyaikaistaminen = 3; sijainnin muuttaminen = 4; yritysoston 
tulos = 5. 

(4)  Yhdistetty nimikkeistö, neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87 (EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1).  

B.2.  Toimenpideohjelma(t) ja toimintalinja(t) 

B.2.1  Toimenpideohjelmaa tai -ohjelmia ja toimintalinjaa tai -linjoja koskevat tiedot 

Toimenpideohjelman CCI-koodi Toimenpideohjelman toimintalinja Osarahoittava rahasto 

Toimenpideohjelma 1<type='S' 
input='S'> 

Toimenpideohjelman 1 toimintalinja<type='S' 
input='S'> 

EAKR/koheesiorahasto 
<type='S' input='S'> 

Toimenpideohjelma 1<type='S' 
input='S'> 

Toimenpideohjelman 1 toimintalinja<type='S' 
input='S'> 

EAKR/koheesiorahasto 
<type='S' input='S'> 

Toimenpideohjelma 2<type='S' 
input='S'> 

Toimenpideohjelman 2 toimintalinja<type='S' 
input='S'> 

EAKR/koheesiorahasto 
<type='S' input='S'> 

Toimenpideohjelma 2<type='S' 
input='S'> 

Toimenpideohjelman 2 toimintalinja<type='S' 
input='S'> 

EAKR/koheesiorahasto 
<type='S' input='S'>  
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B.3.  Hankkeen kuvaus 

a)  Antakaa lyhyt kuvaus hankkeesta, sen tärkeimmistä tavoitteista ja sen keskeisistä osista. 

Jos kyse on tuotannollisesta investoinnista, liittäkää mukaan lyhyt tekninen kuvaus. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

b)  Liittäkää mukaan kartta hankkeen alueesta sekä paikkatiedot (1). 

c)  Ilmoittakaa seuraavassa taulukossa suurhankkeen suunnittelu- ja toteutusaikataulu.  

Aloituspäivämäärä 
(A) 

Päättymispäivämäärä 
(B) 

1. Toteutettavuustutkimukset (tai liiketoimintasuunni
telma, jos kyse on tuotannollisesta investoinnista): 

<type='D' input='M'> (1) <type='D' input='M'> 

2.  Kustannus-hyötyanalyysi: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

3.  Ympäristövaikutusten arviointi: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

4.  Suunnittelututkimukset: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

5.  Tarjouskilpailuasiakirjojen laatiminen: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

6.  Tarjouskilpailumenettely(t): <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

7.  Maan hankinta: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

8.  Luvan myöntäminen: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

9.  Rakennusvaihe/-sopimus: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

10.  Toimintavaihe: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

(1)  Kenttien sisältöjen selitykset: 
tyyppi: N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, C = rastittava ruutu, P = prosenttiosuus 
syöttötapa: M = manuaalinen, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa 
maxlength = Enimmäismerkkimäärä välilyönnit mukaan luettuina.  

d) Kuvailkaa yksityiskohtaisesti, miten suurhankkeen odotetaan tukevan toimenpideohjelman(/-ohjelmien) toimin
talinjan tai toimintalinjojen erityistavoitteita koskevien tulosindikaattorien saavuttamista. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

C.  KOKONAISKUSTANNUKSET JA TUKIKELPOISTEN KUSTANNUSTEN KOKONAISMÄÄRÄ 

C.1.  Täyttäkää seuraava taulukko asetuksen (EU) N:o 1303/2013 101 artiklan mukaisesti vahvistetun tietojen 
toimittamismallin perusteella.  

euroa 
Hankkeen koko
naiskustannukset 

(A) 

Kustannukset, 
jotka eivät ole 
tukikelpoisia 

(B) 

Tukikelpoiset 
kustannukset 
(C) = (A) – (B) 

Tukikelpoisten 
kustannusten 

kokonaismäärän 
osuus prosentteina   

Syötetty Syötetty Laskettu Laskettu 

1 Suunnittelu-maksut <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 
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euroa 
Hankkeen koko
naiskustannukset 

(A) 

Kustannukset, 
jotka eivät ole 
tukikelpoisia 

(B) 

Tukikelpoiset 
kustannukset 
(C) = (A) – (B) 

Tukikelpoisten 
kustannusten 

kokonaismäärän 
osuus prosentteina   

Syötetty Syötetty Laskettu Laskettu 

2 Maan hankinta <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

3 Rakentaminen <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

4 Koneet ja laitteet tai varus
teet 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

5 Satunnaiset kulut <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

6 Hintojen tarkistaminen 
(soveltuvin osin) 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

7 Tiedotus ja viestintä <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

8 Rakentamisen aikainen 
valvonta 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

9 Tekninen apu <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

10 Välisumma <type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

11 (alv) <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

12 YHTEENSÄ <type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'>  

Ilmoittakaa (tarvittaessa) vaihtokurssi ja viite. 

<type='S' maxlength='875' input='M'>  

Antakaa tarvittaessa lisätietoja edellä mainituista eristä. 

<type='S' maxlength='1750' input='M'>  

C. 2.  Valtiontukisääntöjen noudattaminen 

Jos hankkeeseen liittyy valtiontuen myöntäminen, täyttäkää seuraavassa oleva taulukko (1).  

Tuen määrä (euroa) 
bruttoavustusekviv

alenttina 
ilmaistuna (1) 

Tukikelpoiset 
kustannukset 

yhteensä (euroa) (2) 

Tuki-intensiteetti 
(%) 

Valtiontuen 
numero/ 

ryhmäpoikkeuksien 
piiriin kuuluvan 

tuen 
rekisterinumero 

Hyväksytty tukiohjelma tai 
hyväksytty tapauskohtainen tuki 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='P' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 
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Tuen määrä (euroa) 
bruttoavustusekviv

alenttina 
ilmaistuna (1) 

Tukikelpoiset 
kustannukset 

yhteensä (euroa) (2) 

Tuki-intensiteetti 
(%) 

Valtiontuen 
numero/ 

ryhmäpoikkeuksien 
piiriin kuuluvan 

tuen 
rekisterinumero 

Ryhmäpoikkeusasetuksen sovel
tamisalaan kuuluva tuki 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='P' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

Yleisiin taloudellisiin tarkoituk
siin liittyviä palveluja koskevan 
päätöksen mukainen tuki (3) tai 
maitse tapahtuvaa julkista 
henkilöliikennettä koskevan 
asetuksen mukainen tuki (4) 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='P' 
input='M'> 

Ei sovelleta 

Myönnetty tuki yhteensä <type='N' 
input='G'> 

Ei sovelleta Ei sovelleta Ei sovelleta 

(1) Bruttoavustusekvivalentilla (BAE) tarkoitetaan tuen myöntämisajankohdan diskonttokorolla diskontattua tuen arvoa ilmais
tuna prosenttiosuutena tukikelpoisten kustannusten diskontatusta arvosta. 

(2) Valtiontukisäännöt sisältävät sääntöjä tukikelpoisista kustannuksista. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava tässä sarakkeessa sovel
lettujen valtiontukisääntöjen mukainen tukikelpoisten kustannusten kokonaismäärä. 

(3)  Komission päätös, annettu 20 päivänä joulukuuta 2011, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 106 artiklan 
2 kohdan määräysten soveltamisesta tietyille yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä palveluja tuottaville yrityksille 
korvauksena julkisista palveluista myönnettävään valtiontukeen (EUVL L 7, 11.1.2012, s. 3). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1370/2007, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, rautateiden ja maan
teiden julkisista henkilöliikennepalveluista sekä neuvoston asetusten (ETY) N:o 1191/69 ja (ETY) N:o 1107/70 kumoamisesta 
(EUVL L 315, 3.12.2007, s. 1).  

C.3.  Tukikelpoisten kustannusten kokonaismäärän laskenta 

Valitkaa soveltuva vaihtoehto ja täydentäkää tiedot asetuksen (EU) N:o 1303/2013 101 artiklan mukaisesti vahvis
tetun tietojen toimittamismallin perusteella. 

Mahdollisten tulojen nettomäärän laskentamenetelmä Rastittakaa vain yksi ruutu 

Diskontattujen nettotulojen laskeminen <type='C' input='M'> 

Kiinteään prosenttiosuuteen perustuva menetelmä <type='C' input='M'> 

Alennetun osarahoitusosuuden menetelmä <type='C' input='M'>  

Diskontattujen nettotulojen laskeminen (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklan 3 kohdan b alakohta)   

Arvo 

1. Tukikelpoiset kokonaiskustannukset ennen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
61 artiklan vaatimusten huomioon ottamista (euroina, diskonttaamaton) 

<type='N' input='M'> 

2. Diskontattujen nettotulojen suhteellinen soveltaminen (%) (tapauksen mukaan) <type='N' input='M'> 

3. Tukikelpoiset kokonaiskustannukset asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
61 artiklan vaatimusten huomioon ottamisen jälkeen (euroina, diskonttaa
maton) = (1) * (2) 
Julkisen rahoitusosuuden enimmäismäärän on oltava valtiontukisääntöjen ja edellä 
ilmoitetun myönnetyn tuen kokonaismäärän mukainen (tapauksen mukaan). 

<type='N' input='M'>  
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Kiinteään prosenttiosuuteen tai alennettuun osarahoitusosuuteen perustuva menetelmä (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 61 artiklan 3 kohdan a alakohta ja 61 artiklan 5 kohta)   

Arvo 

1. Tukikelpoiset kokonaiskustannukset ennen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
61 artiklan vaatimusten huomioon ottamista (euroina, diskonttaamaton) 

<type='N' input='M'> 

2. Nettotulojen kiinteä prosenttiosuus (FR), sellaisena kuin se on määritelty 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä V tai delegoiduissa säädöksissä (%) 

<type='N' input='M'> 

3. Tukikelpoiset kokonaiskustannukset asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
61 artiklan vaatimusten huomioon ottamisen jälkeen (euroina, diskonttaa
maton) = (1) * (1 — FR)* 
Julkisen rahoitusosuuden enimmäismäärän on oltava valtiontukisääntöjen ja edellä 
ilmoitetun myönnetyn tuen kokonaismäärän mukainen (tapauksen mukaan). 
* Jos käytetään alennettuun osarahoitusosuuteen perustuvaa menetelmää, 
tätä kaavaa ei voida soveltaa (kiinteä prosenttiosuus on jo otettu huomioon 
toimintalinjan alennetussa osarahoitusosuudessa, minkä seurauksena 
EAKR:n/koheesiorahaston rahoitusosuus on pienempi) ja tukikelpoiset koko
naiskustannukset ovat yhtä suuret kuin kohdassa 1 ilmoitettu määrä. 

<type='N' input='M'>  

D. RAHOITUSSUUNNITELMA SEKÄ EDISTYMISEN SEURANTAAN TARKOITETUT FYYSISET JA TALOUDELLISET INDIKAAT
TORIT, JOISSA ON OTETTU HUOMIOON TODETUT RISKIT 

D.1.  Osarahoituksen lähteet 

Investoinnin kokonaiskustannusten kattamiseksi käytettävät rahoituslähteet (euroa)  Joista (tiedoksi) 

Investoinnin 
kokonaiskustan

nukset 
[C.1.12.(A)] 

Unionin tuki 
Kansalliset julkiset 

(tai vastaavat) 
lähteet 

Kansalliset 
yksityiset lähteet 

Muut lähteet 
(tarkennetaan)  

EIP:n/EIR:n 
rahoitus: 

(a) = (b) + (c) 
+ (d) + (e) (b) (c) (d) (e)  (f) 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'>  

<type='N' 
input='M'>  

D.2.  Komissiolle ilmoitettavien tukikelpoisten menojen kokonaismäärää koskeva vuotuinen suunnitelma 
(taloudellinen indikaattori edistymisen seurantaa varten) 

Seuraavassa taulukossa esitetään komissiolle ilmoitettavien tukikelpoisten menojen kokonaismäärä euroina jaettuna 
vuotuisiin eriin. Jos suurhanketta osarahoitetaan useammasta kuin yhdestä toimenpideohjelmasta, suunnitelma on 
esitettävä erikseen kunkin toimenpideohjelman osalta. Jos suurhanketta osarahoitetaan useammasta kuin yhdestä 
toimintalinjasta, suunnitelma jaotellaan toimintalinjoittain. 

(euroa) 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 
Tukikelpoi

set koko
naismenot 

Toimenpi
deohjelman 
1 toiminta
linja 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

Toimenpi
deohjelman 
1 toiminta
linja            
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(euroa) 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 
Tukikelpoi

set koko
naismenot 

Toimenpi
deohjelman 
2 toiminta
linja            

Toimenpi
deohjelman 
2 toiminta
linja             

D.3.  Tuotosindikaattorit (1) ja muut edistymisen seurantaan tarkoitetut fyysisiin tuotoksiin perustuvat 
indikaattorit 

Seuraavassa taulukossa luetellaan tuotosindikaattorit, joihin kuuluvat myös toimenpideohjelmaan(/-ohjelmiin) sisäl
tyvät yhteiset indikaattorit sekä muut edistymiseen seurantaan tarkoitetut fyysiset indikaattorit. Esitettävien tietojen 
määrä riippuu siitä, miten monitahoisesta hankkeesta on kysymys. Taulukossa olisi kuitenkin esitettävä vain 
keskeiset indikaattorit. 

Toimintaohjelma ja 
toimintalinja Indikaattorin nimi Mittayksikkö Suurhanketta koskeva 

tavoitearvo Tavoitevuosi 

<type='S' input='S'> Yhteinen: 
<type='S' input='S'> 

Muu: 
<type='S' input='M'> 

Yhteinen: 
<type='S' input='S'> 

Muu: 
<type='S' input='M'> 

<type='S' input='M'> <type='N' input='M'>                      

D.4.  Riskinarviointi 

Esittäkää lyhyt yhteenveto hankkeen fyysiseen ja taloudelliseen toteuttamiseen liittyvistä riskeistä ja ehdotetuista 
riskinhallintatoimenpiteistä. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

E.  ONKO HANKE UNIONIN LAINSÄÄDÄNNÖN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMISTÄ KOSKEVAN OIKEUSMENETTELYN 
KOHTEENA? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, täsmentäkää ja perustelkaa, miksi hankkeelle olisi tässä tilanteessa myönnettävä rahoitusta 
unionin talousarviosta: 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.  ONKO YRITYS OLLUT AIEMMIN TAI ONKO SE TÄLLÄ HETKELLÄ SELLAISEN MENETTELYN (2) KOHTEENA, JONKA 
TARKOITUKSENA ON PERIÄ TAKAISIN UNIONIN MAKSAMA TUKI SIITÄ SYYSTÄ, ETTÄ TUOTANTOTOIMINTAA ON SIIR
RETTY OHJELMA-ALUEEN TAI UNIONIN ULKOPUOLELLE? <TYPE='C' INPUT='M'> 

Kyllä Ei 
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Jos vastaus on kyllä, täsmentäkää ja perustelkaa, miksi hankkeelle olisi tässä tilanteessa myönnettävä rahoitusta 
unionin talousarviosta: 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

Tuotannollisten investointien tapauksessa antakaa lisäksi tiedot siitä, miten hankkeen odotetaan vaikuttavan työlli
syyteen muilla unionin alueilla, sekä tiedot siitä, johtaako rahoitusosuus työpaikkojen merkittävään katoamiseen 
unionin alueella jo olevilla tuotantopaikoilla. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>   

OSA B: 

Riippumattomasta laadunarvioinnista laadittu kertomus 

Riippumattomien asiantuntijoiden on vahvistettava että 

1. ne ovat noudattaneet komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 23 artiklan 2 kohdan b alakohdan vaati
muksia, 

2.  ne ovat arvioineet hankkeen kaikkien edellä mainitun asetuksen liitteessä II lueteltujen perusteiden mukaisesti. 

Jäsenvaltio  

Alue ja hankkeen sijaintipaikka  

Hankkeen nimi  

Tuensaaja  

Hallintoviranomainen  

Riippumattomien asiantuntijoiden viite   

[NIMI ja TEHTÄVÄ] 
Riippumattomat asiantuntijat 

Allekirjoitus:  

PÄIVÄMÄÄRÄ   

Vahvistakaa, että kaikki seuraavassa luetellut edellytykset täyttyvät: toimi on asetuksen (EU) 1303/2013 100 artiklassa 
tarkoitettu suurhanke; suurhanke ei ole kyseisen asetuksen 2 artiklan 14 kohdassa ja 65 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu 
päätökseen saatu toimi; suurhanke sisältyy asianomaiseen toimenpideohjelmaan (asianomaisiin toimenpideohjelmiin).  

Merkitkää rastilla Lisätietoja 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

1.  SUURHANKKEEN TÄYTÄNTÖÖNPANOSTA VASTAAVA ELIN JA SEN VALMIUDET 

Esittäkää yhteenveto suurhankkeen täytäntöönpanosta vastaavasta elimestä ja sen teknisistä, oikeudellisista, talou
dellisista ja hallinnollisista valmiuksista. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  
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Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

2.  KUVAUS INVESTOINNISTA JA SEN SIJAINNISTA 

Esittäkää yhteenveto investointia ja sen sijaintia koskevasta kuvauksesta. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

3.  SELVITYS SIITÄ, MITEN HANKE ON YHDENMUKAINEN TOIMENPIDEOHJELMAN(/-OHJELMIEN) KYSEESEEN TULEVIEN 
TOIMINTALINJOJEN KANSSA, SEKÄ SIITÄ, MITEN SEN ODOTETAAN TUKEVAN NÄIDEN TOIMINTALINJOJEN ERITYISTA
VOITTEIDEN SAAVUTTAMISTA JA SOSIOEKONOMISTA KEHITYSTÄ 

Esittäkää yhteenveto hankkeen tavoitteista ja siitä, miten se vastaa toimenpideohjelman(/-ohjelmien) kyseeseen 
tulevia toimintalinjoja ja miten sen odotetaan tukevan näiden toimintalinjojen erityistavoitteiden ja tulosten saavut
tamista ja toimenpideohjelman kattaman alueen sosioekonomista kehitystä, sekä niistä toimenpiteistä, joita tuen
saaja on toteuttanut varmistaakseen infrastruktuurin optimaalisen käytön toimintavaiheessa. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

4.  KOKONAISKUSTANNUKSET JA TUKIKELPOISTEN KUSTANNUSTEN KOKONAISMÄÄRÄ 

4.1  Esittäkää yhteenveto kokonaiskustannuksista, kustannusten laskentamenetelmästä sekä odotettujen tavoitteiden 
saavuttamisen edellytyksenä olevien kokonaiskustannusten että yksikkökustannusten osalta ja tukikelpoisten 
kustannusten kokonaismäärästä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklan vaatimukset huomioon ottaen. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

30.9.2014 L 286/16 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

204



Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

4.2  Antakaa tiedot valtiontukisääntöjen noudattamisesta sekä siitä, miten valtiontukisäännöt on otettu huomioon 
laskettaessa hankkeeseen osoitetun julkisen rahoituksen kokonaisosuutta. 

4.2.1  Ilmoittakaa, ovatko riippumattomat asiantuntijat kuulleet komissiota komission delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 23 artiklan 1 kohdan mukaisesti tai onko jäsenvaltio kuullut komissiota asian kannalta merkityksel
lisistä valtiontukikysymyksistä. 

Jos komissiota on kuultu, ilmoittakaa kuulemisen päivämäärä ja viite ja vastauksen päivämäärä ja viite ja antakaa 
yhteenveto kuulemisen tuloksista. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

4.2.2  Jos komissiota ei ole kuultu, antakaa seuraavat tiedot: 

Katsotteko, että tähän hankkeeseen kuuluu osana valtiontuen myöntäminen? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastauksenne on kyllä, selittäkää, miten valtiontukisääntöjen noudattaminen on varmistettu. Ilmoittakaa 
nämä tiedot kaikista mahdollisista valtiontuen saajaryhmistä, joihin kuuluvat esimerkiksi infrastruktuurin tapauk
sessa infrastruktuurin omistaja, rakentajat, ylläpitäjä ja käyttäjät. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Jos vastauksenne on ei, selittäkää yksityiskohtaisesti, miksi katsotte, ettei tuki ole valtiontukea. Ilmoittakaa nämä 
tiedot kaikista mahdollisista valtiontuen saajaryhmistä (joihin kuuluvat esimerkiksi infrastruktuurin tapauksessa 
infrastruktuurin omistaja, rakentajat, ylläpitäjä ja käyttäjät) (1).Tapauksen mukaan ilmoittakaa lisäksi, kumpi seuraa
vista on syynä siihen, että katsotte, ettei hankkeeseen sisälly valtiontukea: i) hanke ei koske mitään taloudellista 
toimintaa (julkisen palvelun tehtävät mukaan luettuina), tai ii) tuensaajalla (tuensaajilla) on lakisääteinen monopoli 
kyseisten toimintojen alalla eikä se (eivätkä ne) toimi millään kilpailulle vapautetulla alalla (tai jos se toimii (ne 
toimivat) muilla aloilla, se pitää (ne pitävät) erillistä kirjanpitoa). 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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(1) Komission yksiköt ovat antaneet jäsenvaltioille ohjeita helpottaakseen arviointia tapauksissa, joissa infrastruktuuri-investointeihin voi 
sisältyä valtiontukea. Ne ovat etenkin laatineet analyysirunkoja. Komissio valmistelee lisäksi tiedonantoa tuen käsitteestä ja kehottaa 
jäsenvaltioita käyttämään analyysirunkoja ja tulevaa tiedonantoa laatiessaan selvitystä siitä, miksi tuen ei katsota sisältävän valtiontukea. 
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5.  TEHDYT TOTEUTETTAVUUSTUTKIMUKSET, VAIHTOEHTOJEN ARVIOINTI JA TULOKSET 

5.1 Esittäkää tiivistelmä tehdyistä toteutettavuustutkimuksista ja niiden tuloksista seuraavien näkökohtien osalta: insti
tutionaaliset ja tekniset näkökohdat, (tapauksen mukaan) ympäristönäkökohdat, myös ilmastonmuutokseen liit
tyvät näkökohdat, ja muut näkökohdat. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

5.2  Esittäkää yhteenveto kysyntäanalyysista (tai tuotannollisten investointien tapauksessa liiketoimintasuunnitelmasta). 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

5.3  Esittäkää yhteenveto vaihtoehtoanalyysista ja parhaan vaihtoehdon valinnasta. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

6.  KUSTANNUS-HYÖTYANALYYSI, JOKA SISÄLTÄÄ TALOUS- JA RAHOITUSANALYYSIN, JA RISKINARVIOINTI 

6.1  Esittäkää yhteenveto rahoitusanalyysista, myös siinä käytetyistä tärkeimmistä indikaattoreista (kohtuullinen tuotto, 
rahoituksellinen nettonykyarvo), nettotulojen laskentamenetelmästä ja sen tuloksesta, tariffistrategiasta, kohtuuhin
taisuudesta (tapauksen mukaan) ja taloudellisesta elinkelpoisuudesta (kestävyys). 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  
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Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja onko siinä noudatettu komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o […]/2014 (1) 
liitteessä III kuvattua kustannus-hyötyanalyysimenetelmää ja siihen liittyviä ohjeita sekä asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 61 artiklassa ja komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 15–19 artiklassa tarkoitettua 
nettotulojen laskentamenetelmää, ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

6.2  Esittäkää yhteenveto talousanalyysista, myös siinä käytetyistä tärkeimmistä indikaattoreista (kohtuullinen tuotto, 
rahoituksellinen nettonykyarvo) ja tärkeimmistä taloudellisista hyödyistä ja kustannuksista. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja onko siinä noudatettu komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o […]/2014 (1) liit
teessä III kuvattua kustannus-hyötyanalyysimenetelmää ja siihen liittyviä ohjeita, ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

6.3 Esittäkää yhteenveto riskinarvioinnista, tärkeimmistä riskeistä ja riskien lieventämiseksi toteutetuista toimenpiteis
tä. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja onko siinä noudatettu komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o […]/2014 (1) liit
teessä III kuvattua kustannus-hyötyanalyysimenetelmää ja siihen liittyviä ohjeita, ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

7.  YMPÄRISTÖVAIKUTUSTEN ARVIOINTI, JOSSA ON OTETTU HUOMIOON ILMASTONMUUTOKSEN HILLITSEMINEN JA 
SIIHEN SOPEUTUMINEN SEKÄ SELVIYTYMIS- JA PALAUTUMISKYKY KATASTROFITILANTEISSA 

7.1  Esittäkää yhteenveto ympäristövaikutusten arvioinnista. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne. 
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Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

7.2 Esittäkää yhteenveto tiedoista, jotka koskevat ilmastonmuutoksen hillitsemistä ja siihen sopeutumista sekä selviy
tymis- ja palautumiskykyä katastrofitilanteissa. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

8.  RAHOITUSSUUNNITELMA, JOSSA ERITELLÄÄN SUUNNITELLUT KOKONAISMÄÄRÄRAHAT JA RAHASTOJEN, EIP:N JA 
KAIKKIEN MUIDEN RAHOITUSLÄHTEIDEN SUUNNITELTU TUKI SEKÄ EDISTYMISEN SEURANTAAN TARKOITETUT 
FYYSISET JA TALOUDELLISET INDIKAATTORIT JA JOSSA ON OTETTU HUOMIOON TODETUT RISKIT 

Esittäkää yhteenveto rahoitussuunnitelmasta, jossa on otettu huomioon todetut riskit, sekä edistymisen seurantaan 
tarkoitetuista fyysistä ja taloudellisista indikaattoreista ja unionin rahoitusosuuden laskennasta, myös sen laskenta
menetelmästä. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

9.  SUURHANKKEEN TOTEUTTAMISAIKATAULU 

Esittäkää yhteenveto suurhankkeen toteuttamisaikataulusta (tai sen tietyn vaiheen toteuttamisaikataulusta, jos suur
hankkeen toteutus jatkuu ohjelmakauden loputtua) julkiset hankinnat mukaan luettuina. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Ilmoittakaa selkeästi, täyttääkö hanke komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä II luetellut 
laadunarviointiperusteet ja perustelkaa ilmoituksenne.  

Merkitkää rastilla Ilmoitus ja sen perustelut 

Kyllä <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ei <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

30.9.2014 L 286/20 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

208



RIIPPUMATTOMAN LAADUNARVIOINNIN PÄÄTELMÄT     

Antavatko riippumattomat asiantuntijat suurhank
keesta myönteisen arvion ja vahvistavatko he sen 
toteutettavuuden ja taloudellisen elinkelpoisuuden 
niiden tietojen pohjalta, jotka tuensaaja on antanut 
riippumatonta laadunarviointia varten, arvioituaan 
kyseiset tiedot komission delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 23 artiklan ja liitteen II mukaisesti?  

Kyllä<type='C' input='M'>  

Ei<type='C' input='M'> 

Merkitkää rastilla   

OSA C: 

Kansallisen toimivaltaisen viranomaisen ilmoitus 

Vahvistan, että tässä lomakkeessa annetut tiedot ovat totuudenmukaiset ja oikeat. 

Vahvistan, että riippumattomasta laadunarvioinnista laadittu kertomus ei ole menettänyt merkitystään sellaisten suur
hankkeeseen liittyvien, lopulliseen kertomukseen sisältymättömien muutosten seurauksena, jotka on tehty jäsenvaltiolle 
annetun kertomuksen toimittamispäivän ja sen päivän välisenä aikana, jona suurhanke ilmoitettiin komissiolle. 

NIMI: 

ALLEKIRJOITUS: (allekirjoitettu sähköisesti SFC:n kautta) 

ORGANISAATIO: 

(HALLINTOVIRANOMAINEN(/-VIRANOMAISET) 

PÄIVÄMÄÄRÄ:  
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LIITE III 

Malli hallintoviranomaisen ja todentamisviranomaisen tehtävien ja menettelyjen kuvausta varten 

1.  YLEISTÄ 

1.1.  Tietojen antaja: 

—  Jäsenvaltion [nimi]: 

—  Ohjelman nimi ja CCI-koodi: (kaikki hallintoviranomaisen ja todentamisviranomaisen toiminnan alaan 
kuuluvat toimenpideohjelmat, jos niihin sovelletaan yhteistä hallinto- ja valvontajärjestelmää); 

—  Tärkeimmän yhteystahon nimi ja sähköpostiosoite: (kuvauksen laatimisesta vastaava elin). 

1.2.  Toimitetut tiedot kuvaavat tilannetta: (pp/kk/vv) 

1.3.  Järjestelmän rakenne (perustiedot sekä vuokaavio hallinto- ja valvontajärjestelmään kuuluvien viranomaisten/ 
elinten välisistä organisaatiosuhteista) 

1.3.1.  Hallintoviranomainen (nimi, osoite ja hallintoviranomaisen yhteyspiste): 

Ilmoittakaa, onko hallintoviranomainen nimetty myös todentamisviranomaiseksi asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 123 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

1.3.2.  Todentamisviranomainen (nimi, osoite ja todentamisviranomaisen yhteyspiste) 

1.3.3.  Välittävät elimet (nimet, osoitteet ja välittävien elinten yhteyspisteet) 

1.3.4.  Kun sovelletaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 123 artiklan 5 kohtaa, ilmoittakaa, miten tehtävien erottamista 
koskevan periaatteen noudattaminen on varmistettu tarkastusviranomaisen, hallintoviranomaisen ja/tai toden
tamisviranomaisen osalta. 

2.  HALLINTOVIRANOMAINEN 

2.1.  Hallintoviranomainen ja sen päätehtävät 

2.1.1.  Hallintoviranomaisen asema (kansallinen, alueellinen tai paikallinen julkisyhteisö tai yksityisoikeudellinen 
yhteisö) ja elin, jonka osa se on (1). 

2.1.2.  Hallintoviranomaisen suoraan hoitamien tehtävien kuvaus. 

Jos hallintoviranomainen hoitaa myös todentamisviranomaisen tehtävät, kuvaus siitä, miten tehtävien erotta
minen toisistaan on varmistettu. 

2.1.3.  Eritelmä tehtävistä, jotka hallintoviranomainen on asetuksen (EU) N:o 1303/2013 123 artiklan 6 ja 7 kohdan 
mukaisesti virallisesti siirtänyt välittäville elimille, tiedot kyseisistä välittävistä elimistä ja tehtävien siirtämistapa 
(edellyttäen, että hallintoviranomaisella säilyy täysi vastuu siirretyistä tehtävistä). Viittaukset asiaa koskeviin 
asiakirjoihin (valtuutusta koskevat säädökset, sopimukset). Euroopan alueellisen yhteistyön ohjelmien tapauk
sessa lisäksi asetuksen (EU) N:o 1299/2013 23 artiklan 4 kohdan mukaisten valvojien tehtävänkuvaukset. 

2.1.4.  Kuvaus menettelyistä, joilla varmistetaan tehokkaat ja oikeasuhteiset petostentorjuntatoimenpiteet, joissa on 
otettu huomioon todetut riskit, sekä viittaus tehtyyn riskinarviointiin (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
125 artiklan 4 kohdan c alakohta). 
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2.2.  Hallintoviranomaisen organisaatio ja menettelyt 

2.2.1.  Organisaatiokaavio ja yksiköiden tehtävänkuvaukset (myös suunnitelma tarvittavan asiantuntemuksen 
omaavan riittävän henkilöstön osoittamisesta tehtäviin). Tässä annetaan tiedot myös niistä välittävistä elimistä, 
joille tehtäviä on siirretty. 

2.2.2.  Järjestelmä, jolla varmistetaan, että tarvittaessa toteutetaan asianmukainen riskienhallintatoimi, etenkin jos 
hallinto- ja valvontajärjestelmää muutetaan merkittävästi. 

2.2.3.  Seuraavien menettelyjen kuvaukset (jotka olisi annettava kirjallisina hallintoviranomaisen ja välittävien elinten 
henkilöstölle; päivämäärä ja viite): 

2.2.3.1.  Menettelyt seurantakomitean työn tukemiseksi. 

2.2.3.2.  Menettelyt, jotka koskevat tietojärjestelmää, johon kootaan ja tallennetaan ja jossa säilytetään jokaisesta 
toimesta sen seurantaa, arviointia, varainhoitoa, todentamista ja tarkastamista varten tarvittavat tiedot, tarvit
taessa myös tiedot yksittäisistä osallistujista ja sukupuolen mukaan eritellyt indikaattoritiedot. 

2.2.3.3.  Menettelyt sellaisten tehtävien valvontaa varten, jotka hallintoviranomainen on virallisesti siirtänyt asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 123 artiklan 6 ja 7 kohdan mukaisesti. 

2.2.3.4.  Menettelyt, joita käytetään arvioitaessa, valittaessa ja hyväksyttäessä toimia sekä varmistettaessa, että ne ovat 
sovellettavien sääntöjen mukaisia koko täytäntöönpanokauden ajan (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
125 artiklan 3 kohta), mukaan luettuina ohjeet, joilla varmistetaan asetuksen (EU) N:o 125 artiklan 3 kohdan 
a alakohdan i alakohdan mukaisesti, että toimet edistävät asiaankuuluvien toimintalinjojen erityistavoitteiden ja 
tulosten saavuttamista, sekä menettelyt, joilla varmistetaan, ettei valituksi tule sellaisia toimia, jotka on jo fyysi
sesti saatettu päätökseen tai kokonaisuudessaan toteutettu ennen kuin tuensaaja tekee tukihakemuksen (myös 
välittävien elinten käyttämät menettelyt silloin, kun toimien arviointia, valintaa ja hyväksymistä koskevat 
tehtävät on siirretty kyseisille elimille). 

2.2.3.5.  Menettelyt, joilla varmistetaan, että tuensaajalle toimitetaan asiakirja, jossa määritetään kullekin toimelle 
asetetut tukiedellytykset, ja että tuensaajilla on käytössään joko erillinen kirjanpitojärjestelmä tai soveltuva 
kirjanpitokoodi kaikille toimeen liittyville tapahtumille. 

2.2.3.6.  (Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 4–7 kohdan mukaiset) tarkastusmenettelyt, myös menettelyt, 
joilla varmistetaan, että toimet vastaavat unionin eri aloilla harjoittamaa politiikkaa (näihin aloihin kuuluvat 
mm. kumppanuus ja monitasoinen hallinto, miesten ja naisten välisen tasa-arvon edistäminen, syrjimättömyys, 
esteettömyys vammaisten näkökulmasta, kestävä kehitys, julkiset hankinnat, valtiontuki ja ympäristöä koskevat 
säännöt), sekä tiedot tällaisten tarkastusten tekemisestä vastaavista viranomaisista ja elimistä. Kuvauksen on 
katettava kunkin tuensaajan tekemän korvaushakemuksen osalta tehtävät hallinnolliset tarkastukset ja toimia 
koskevat paikalla tehtävät hallinnoinnin tarkastukset, jotka voidaan suorittaa otannan perusteella. Jos hallin
noinnin tarkastukset on annettu tehtäväksi välittäville elimille, kuvauksen olisi sisällettävä välittävien elinten 
kyseisissä tarkastuksissa noudattamat menettelyt ja menettelyt, joiden avulla hallintoviranomainen valvoo, että 
välittävät elimet hoitavat niille siirretyt tehtävät tehokkaasti. Tarkastusten suorittamisväli ja kattavuus on 
suhteutettava toimelle myönnetyn julkisen tuen määrään sekä tällaisissa tarkastuksissa ja tarkastusviranomaisen 
toimittamissa tarkastuksissa koko hallinto- ja valvontajärjestelmän osalta määritettyyn riskitasoon. 

2.2.3.7.  Kuvaus menettelyistä, joita käytetään tuensaajien korvaushakemusten vastaanottamisessa, tarkistamisessa ja 
asianmukaiseksi toteamisessa ja tuensaajille suoritettavien maksujen hyväksymisessä, maksamisessa ja kirjaami
sessa asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdan vaatimusten mukaisesti vuodesta 2016 alkaen 
(myös välittävien elinten käyttämät menettelyt silloin, kun korvaushakemusten käsittely on annettu niiden 
tehtäväksi) ja joilla varmistetaan tuensaajille suoritettaviin maksuihin sovellettavan 90 päivän määräajan 
noudattaminen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 132 artiklan mukaisesti. 

2.2.3.8.  Tiedot viranomaisista tai elimistä, jotka huolehtivat korvaushakemuksen käsittelyn eri vaiheista, sekä 
vuokaavio, josta käyvät ilmi kaikki korvaushakemusten käsittelyyn osallistuvat elimet. 

2.2.3.9.  Kuvaus siitä, miten hallintoviranomainen toimittaa tietoja todentamisviranomaiselle, myös kun kyseessä ovat 
tiedot, jotka koskevat unionin tai kansallisten elinten suorittamien hallinnoinnin tarkastusten yhteydessä 
havaittuja puutteita ja/tai sääntöjenvastaisuuksia (epäillyt ja todetut petokset mukaan luettuina) ja niiden 
johdosta toteutettuja jatkotoimia. 
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2.2.3.10.  Kuvaus siitä, miten hallintoviranomainen toimittaa tietoja tarkastusviranomaiselle, myös kun kyseessä ovat 
tiedot, jotka koskevat unionin tai kansallisten elinten suorittamien hallinnoinnin tarkastusten yhteydessä 
havaittuja puutteita ja/tai sääntöjenvastaisuuksia (epäillyt ja todetut petokset mukaan luettuina) ja niiden 
johdosta toteutettuja jatkotoimia. 

2.2.3.11.  Viittaus jäsenvaltion antamiin kansallisiin tukikelpoisuussääntöihin, joita sovelletaan toimenpideohjelmaan. 

2.2.3.12.  Menettelyt, joita käytetään vuotuisia ja lopullisia täytäntöönpanokertomuksia laadittaessa ja niitä komissiolle 
toimitettaessa (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan b alakohta), myös menettelyt tulosindi
kaattoreita koskevien luotettavien tietojen keräämistä ja raportointia varten (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
125 artiklan 2 kohdan a alakohta). 

2.2.3.13.  Vahvistuslausuman laatimisessa käytettävät menettelyt (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan 
e alakohta). 

2.2.3.14.  Menettelyt, joita käytetään laadittaessa lopullisia tarkastuskertomuksia ja tehtyjä tarkastuksia koskevaa 
vuotuista yhteenvetoa, johon kuuluu myös analyysi järjestelmissä havaittujen virheiden ja puutteiden luonteesta 
ja laajuudesta sekä niiden korjaamiseksi suunnitelluista ja toteutetuista toimenpiteistä (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan e alakohta). 

2.2.3.15.  Menettelyt, joita käytetään tiedotettaessa henkilöstölle edellä mainituista menettelyistä, sekä tiedot järjestetystä/ 
suunnitellusta koulutuksesta ja annetusta ohjeistuksesta (päivämäärä ja viite). 

2.2.3.16. Tarvittaessa kuvaus hallintoviranomaisen menettelyistä, jotka koskevat sellaisten tehokkaiden järjestelyjen so
veltamisalaa, sääntöjä ja menettelyjä, joita jäsenvaltio (1) on ottanut käyttöön ERI-rahastoja koskevien valitusten 
tutkimiseksi asetuksen (EU) N:o 1303/2013 74 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

2.3.  Jäljitysketju 

2.3.1.  Menettelyt, joilla varmistetaan asianmukainen jäljitysketju ja arkistointijärjestelmä, myös siltä osin kuin on kyse 
tietoturvasta, ja joissa on otettu huomioon asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohta ja kansalliset 
säännöt menettelyistä, joilla asiakirjojen todistetaan vastaavan alkuperäisiä asiakirjoja (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan d alakohta ja komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 
25 artikla. 

2.3.2.  Ohjeet, jotka on annettu siitä, miten tuensaajien, välittävien elinten ja/tai hallintoviranomaisen on pidettävä 
todentavat asiakirjat saatavilla (päivämäärä ja viite): 

2.3.2.1.  Tiedot siitä, miten pitkään asiakirjoja säilytetään. 

2.3.2.2.  Muoto, jossa asiakirjat säilytetään. 

2.4.  Sääntöjenvastaisuudet ja takaisinperinnät 

2.4.1.  Kuvaus menettelystä (kyseinen kuvaus olisi annettava kirjallisena hallintoviranomaisen ja välittävien elinten 
henkilöstölle: päivämäärä ja viite), joka koskee sääntöjenvastaisuuksista (myös petoksista) ilmoittamista, niiden 
oikaisua ja niiden johdosta toteutettavia jatkotoimia sekä peruutettujen ja takaisin perittyjen määrien, takaisin 
perittävien määrien, sellaisten määrien, joita ei voida periä takaisin, ja oikeudellisen menettelyn tai hallinnol
lisen muutoksenhaun vuoksi keskeytettyihin toimiin liittyvien määrien kirjaamista. 

2.4.2.  Kuvaus menettelystä (myös vuokaavio, josta ilmenevät raportointisuhteet), jolla varmistetaan, että komissiolle 
ilmoitetaan sääntöjenvastaisuuksista asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 2 kohdassa säädetyn velvoit
teen mukaisesti. 

3.  TODENTAMISVIRANOMAINEN 

3.1.  Todentamisviranomainen ja sen päätehtävät 

3.1.1.  Todentamisviranomaisen asema (kansallinen, alueellinen tai paikallinen julkisyhteisö) ja elin, jonka osa se on. 
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3.1.2.  Todentamisviranomaisen tehtävien erittely. Jos hallintoviranomainen hoitaa myös todentamisviranomaisen 
tehtävät, kuvaus siitä, miten tehtävien erottaminen toisistaan on varmistettu (ks. kohta 2.1.2). 

3.1.3.  Todentamisviranomaisen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 123 artiklan 6 kohdan mukaisesti välittäville elimille 
virallisesti siirtämät tehtävät, tiedot kyseisistä välittävistä elimistä ja siirtämistapa. Viittaukset asiaa koskeviin 
asiakirjoihin (valtuutusta koskevat säädökset, sopimukset). Kuvaus menettelyistä, joita välittävät elimet käyt
tävät siirrettyjen tehtävien hoitamisessa, sekä menettelyistä, joiden avulla todentamisviranomainen valvoo, että 
välittävät elimet hoitavat niille siirretyt tehtävät tehokkaasti. 

3.2.  Todentamisviranomaisen organisaatio 

3.2.1.  Organisaatiokaavio ja yksiköiden tehtävänkuvaukset (myös suunnitelma tarvittavan asiantuntemuksen 
omaavan riittävän henkilöstön osoittamisesta tehtäviin). Tässä annetaan tiedot myös niistä välittävistä elimistä, 
joille tehtäviä on siirretty. 

3.2.2.  Seuraavien menettelyjen kuvaukset, jotka on annettava kirjallisina todentamisviranomaisen ja välittävien 
elinten henkilöstölle (päivämäärä ja viite): 

3.2.2.1.  Menettelyt maksatushakemusten laadintaa ja jättämistä varten: 

—  Kuvaus järjestelyistä, joiden avulla todentamisviranomainen saa toimista kaikki sellaiset tiedot, jotka ovat 
tarpeen maksatushakemusten laatimiseksi ja toimittamiseksi ja joihin kuuluvat myös (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 125 artiklan mukaisten) hallinnollisten tarkastusten ja kaikkien muiden asiaa koskevien 
tarkastusten tulokset. 

—  Menettely, jota käytetään maksatushakemusten laatimisessa ja toimittamisessa komissiolle, myös menettely, 
jolla varmistetaan, että välimaksua koskeva lopullinen maksatushakemus toimitetaan viimeistään 31. heinä
kuuta edellisen varainhoitovuoden päättymisen jälkeen. 

3.2.2.2.  Kuvaus kirjanpitojärjestelmästä, jota käytetään perustana todennettaessa menotilejä komissiolle (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 126 artiklan d alakohta): 

—  järjestelyt yhdistettyjen tietojen toimittamiseksi todentamisviranomaiselle hajautetussa järjestelmässä, 

—  kirjanpitojärjestelmän ja kohdassa 4.1 kuvatun tietojärjestelmän välinen yhteys 

—  Euroopan rakenne- ja investointirahaston tapahtuminen erottaminen muista tapahtumista, jos käytössä on 
muiden rahastojen kanssa yhteinen järjestelmä. 

3.2.2.3. Kuvaus menettelyistä, joita käytetään asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 59 artiklan 5 kohdassa tarkoi
tetun tilityksen (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan b alakohta) laadinnassa. Järjestelyt, joiden avulla 
todennetaan tilityksen täydellisyys, oikeellisuus ja totuudenmukaisuus ja se, että tilitykseen kirjatut menot ovat 
sovellettavan lainsäädännön mukaiset (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan c alakohta), kun otetaan 
huomioon kaikkien varmennusten ja tarkastusten tulokset. 

3.2.2.4.  Tarvittaessa kuvaus todentamisviranomaisen menettelyistä, jotka koskevat sellaisten tehokkaiden järjestelyjen 
soveltamisalaa, sääntöjä ja menettelyjä, joita jäsenvaltio (1) on ottanut käyttöön ERI-rahastoja koskevien vali
tusten tutkimiseksi asetuksen (EU) N:o 1303/2013 74 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

3.3.  Takaisinperintä 

3.3.1.  Kuvaus järjestelmästä, jolla varmistetaan julkisen tuen, myös unionin myöntämän tuen, nopea takaisinperintä. 

3.3.2. Menettelyt, joilla varmistetaan asianmukainen jäljitysketju siten, että kirjanpitoaineisto säilytetään tietokone
pohjaisessa muodossa; kyseiseen aineistoon kuuluvat kunkin toimen osalta takaisin perityt ja takaisin perittävät 
määrät, maksatushakemuksesta poistetut peruutetut määrät, määrät, joita ei voida periä takaisin, ja oikeudel
lisen menettelyn tai hallinnollisen muutoksenhaun vuoksi keskeytettyihin toimiin liittyvät määrät sekä määrät, 
jotka on peritty takaisin asetuksen (EU) N:o 1303/2013 71 artiklan (toimien pysyvyys) soveltamisen seurauk
sena. 
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3.3.3.  Järjestelyt takaisin perittyjen tai peruutettavien määrien vähentämiseksi ilmoitettavista menoista. 

4.  TIETOJÄRJESTELMÄ 

4.1. Tietojärjestelmän kuvaus, joka sisältää vuokaavion (keskitetty tai yhteinen verkkojärjestelmä tai hajau
tettu järjestelmä, jossa yksittäiset järjestelmät on liitetty toisiinsa). Tietojärjestelmän avulla toteutetaan 
seuraavat toiminnot: 

4.1.1.  Kerätään, tallennetaan ja säilytetään tietokonepohjaisessa muodossa kustakin toimesta asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan d alakohdan mukaisesti ja komission delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 24 artiklan mukaisesti tietoja, jotka ovat tarpeen seurantaa, arviointia, varainhoitoa, varmen
nuksia ja tarkastamista varten ja joihin kuuluvat tarvittaessa myös tiedot yksittäisistä osallistujista ja suku
puolen mukaan eritellyt tiedot indikaattoreista. 

4.1.2.  Varmistetaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan e alakohdan mukaisesti, että edellä 
olevassa kohdassa tarkoitetut tiedot kerätään ja viedään järjestelmään ja säilytetään siinä ja että indikaattoreita 
koskevat tiedot eritellään sukupuolen mukaan silloin, kun tätä edellytetään asetuksen (EU) N:o 1304/2013 liit
teissä I ja II. 

4.1.3.  Varmistetaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan d alakohdan ja 137 artiklan b alakohdan mukaisesti, 
että käytössä on kutakin toimea koskevan kirjanpitoaineiston tallentamiseen ja säilyttämiseen tarkoitettu tieto
järjestelmä, joka käsittää kaikki maksatushakemusten ja tilitysten laatimiseen tarvittavat tiedot, myös tiedot 
takaisin perittävistä ja takaisin perityistä määristä, määristä, joita ei voida periä takaisin, sekä määristä, jotka 
on poistettu johonkin toimeen tai toimenpideohjelmaan osoitetun rahoitusosuuden täysimääräisen tai osit
taisen peruuttamisen seurauksena. 

4.1.4.  Säilytetään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan g alakohdan mukaisesti tietokoneistetussa muodossa 
kirjanpitoaineisto, joka koskee komissiolle ilmoitettuja menoja ja tuensaajille maksettua vastaavaa julkista 
rahoitusosuutta. 

4.1.5. Pidetään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan h alakohdan mukaisesti kirjaa takaisin perittävistä mää
ristä ja määristä, jotka on poistettu johonkin toimeen osoitetun rahoitusosuuden täysimääräisen tai osittaisen 
peruuttamisen johdosta. 

4.1.6. Pidetään kirjaa summista, joihin liittyvät toimet on keskeytetty sellaisen oikeudellisen menettelyn tai hallinnol
lisen muutoksenhaun vuoksi, jolla on lykkäävä vaikutus. 

4.1.7. Ilmoitetaan, ovatko järjestelmät toiminnassa ja voidaanko edellä tarkoitetut tiedot tallentaa niiden avulla luotet
tavasti. 

4.2.  Kuvaus menettelyistä, joilla voidaan varmentaa, että tietojärjestelmien turvallisuus on varmistettu. 

4.3. Kuvaus asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 3 kohdassa säädettyjen vaatimusten täytäntöön
panon senhetkisestä tilanteesta.  
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LIITE IV 

Malli asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohdan mukaista riippumattoman tarkastuse
limen kertomusta varten 

1.  Johdanto 

1.1.  Ilmoittakaa kertomuksen tavoite, joka on arvioinnin tulosten esittäminen. Arvioinnissa tarkastellaan, täyttävätkö 
hallintoviranomainen ja todentamisviranomainen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII vahvistetut sisäistä 
valvontaympäristöä, riskinhallintaa, hallinto- ja valvontatoimia sekä seurantaa koskevat nimeämisperusteet, jotta 
näiden perusteiden täyttymisestä voitaisiin antaa lausunto. 

1.2. Ilmoittakaa kertomuksen kattama ala eli sen kattamat elimet, toisin sanoen hallintoviranomainen ja todentamisvir
anomainen (ja tarvittaessa näiden viranomaisten siirtämät tehtävät), sekä lausunto siitä, täyttävätkö kyseiset viran
omaiset asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII vahvistetut sisäistä valvontaympäristöä, riskinhallintaa, 
hallinto- ja valvontatoimia sekä seurantaa koskevat nimeämisperusteet kyseeseen tulevien rahastojen ja ohjelmien 
osalta. 

1.3. Ilmoittakaa kertomuksen laatinut elin (”riippumaton tarkastuselin”) ja se, onko tämä viranomainen myös toimen
pideohjelman(/-ohjelmien) tarkastusviranomainen. 

1.4. Selostakaa, miten riippumattoman tarkastuselimen toiminnallinen riippumattomuus hallinto- ja todentamisvirano
maisista on varmistettu (ks. asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohta). Tarvittaessa ilmoittakaa myös, 
miten riippumattoman tarkastuselimen toiminnallinen riippumattomuus yhteisestä sihteeristöstä on varmistettu 
(asetuksen (EU) N:o 1299/2013 23 artiklan 2 kohta). 

2.  Menetelmä ja tarkastustyön laajuus 

2.1. Ilmoittakaa tarkastusjakso ja -aikataulu (päivämäärä, jona riippumaton tarkastuselin on vastaanottanut hallintovir
anomaisen ja tarvittaessa todentamisviranomaisen tehtäviä ja menettelyjä koskevan lopullisen kuvauksen sekä 
tarkastuksen aloitus- ja päättymispäivämäärä ja osoitetut resurssit). 

2.2.  Selostakaa tarvittaessa, missä laajuudessa on asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
käytetty hyväksi aikaisempia ohjelmakautta 2007–2013 koskevia tarkastuksia. 

2.3.  Selostakaa a) missä laajuudessa on hyödynnetty muiden elinten tarkastustyötä ja b) laadunvalvontaa, jonka avulla 
on arvioitu kyseisen tarkastustyön riittävyyttä. 

2.4.  Kuvailkaa, miten asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohdan mukaisesti on arvioitu sitä, täyttävätkö 
hallinto- ja todentamisviranomaiset, jotka [jäsenvaltio] aikoo nimetä, asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII 
vahvistetut sisäistä valvontaympäristöä, riskinhallintaa, hallinto- ja valvontatoimia sekä seurantaa koskevat nimeä
misperusteet. Kuvauksen olisi katettava muun muassa seuraavat osa-alueet: 

2.4.1. Tämän asetuksen liitteessä III olevaa mallia vastaavan, hallintoviranomaisen ja tapauksen mukaan todentamisvira
nomaisen tehtävien ja menettelyjen kuvauksen tarkastelu. 

2.4.2.  Muiden järjestelmään liittyvien asiakirjojen tarkastelu; mainitkaa kaikki tarkastellut lait, asetukset, yleiskirjeet, 
sisäisiä menettelyjä koskevat ja muut käsikirjat, suuntaviivat ja/tai tarkastuslistat. 

2.4.3.  Tärkeimpien elinten (tarvittaessa myös välittävien elinten) henkilökunnan haastattelut. Antakaa myös kuvaus, josta 
käyvät ilmi valintaperusteet ja -menetelmät, käsitellyt asiat, haastattelujen määrä ja haastatellut henkilöt. 
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2.4.4.  Tietojärjestelmiin liittyvien menettelyjen ja kuvauksen tarkastelu, joka kattaa etenkin asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 liitteessä XIII asetetut vaatimukset ja sen tarkistamisen, ovatko järjestelmät toiminnassa ja ovatko 
ne sellaiset, että niillä voidaan varmistaa: i) riittävä jäljitysketju; ii) henkilötietojen suojaaminen; iii) tietojen eheys, 
saatavuus ja aitous; iv) luotettavat, oikeat ja täydelliset tiedot toimenpideohjelman toteuttamisesta (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti), kustakin toimesta tiedot, jotka ovat tarpeen seur
antaa, arviointia, varainhoitoa, todentamista ja tarkastamista varten (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 
2 kohdan d ja e alakohdan mukaisesti), ja maksatushakemusten ja tilitysten laatimista varten tarvittavat tiedot 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan d, g ja h alakohdan mukaisesti). 

2.4.5. Jos hallintoviranomainen tai todentamisviranomainen on siirtänyt tehtäviä muille elimille, kuvailkaa tarkastus
työtä, joka on tehty sen todentamiseksi, että hallintoviranomainen ja todentamisviranomainen ovat arvioineet 
näiden elinten valmiudet hoitaa niille siirrettyjä tehtäviä ja että ne ovat ottaneet käyttöön riittävät menettelyt 
näiden elinten valvontaa varten, sekä kaikkea muuta asian kannalta merkityksellistä tarkastustyötä. 

2.5.  Ilmoittakaa, onko ennen kertomuksen julkaisemista järjestetty kuulemismenettelyjä ja antakaa tiedot tällaisiin 
menettelyihin osallistuneista viranomaisista ja/tai elimistä. 

2.6.  Vahvistakaa, että tarkastustyössä on noudatettu kansainvälisesti hyväksyttyjä tarkastusstandardeja. 

2.7. Ilmoittakaa, onko tarkastusten alaan liittynyt rajoitteita (1), ja tarkastelkaa etenkin tilanteita, joissa tällaiset rajoit
teet ovat vaikuttaneet riippumattoman tarkastuselimen lausuntoon.   
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(1) Tarkastusten alaan liittyvät rajoitteet:Tarkastajan työn laajuuteen liittyvä rajoite voi olla tarkastuksen kohteena olevan yhteisön asettama 
(esimerkiksi jos tarkastaja ei toimeksiannon ehtojen seurauksena voi toteuttaa tarpeelliseksi katsomaansa tarkastusmenettelyä). Rajoite 
voi johtua myös olosuhteista. Sen voi aiheuttaa myös tilanne, jossa tarkastaja katsoo, että yhteisön kirjanpitoaineisto on puutteellinen, tai 
jossa tarkastaja ei pysty toteuttamaan toivottua tarkastusmenettelyä. 
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3.2.  Esittäkää arvioinnin tulokset sellaisilta osa-alueilta, joita edellä oleva taulukko ei kokonaisuudessaan kata ja joihin 
kuuluvat muun muassa seuraavat: 

3.2.1. Menettelyt, joita käytetään asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 (1) 59 artiklan 5 kohdan a alakohdassa tarkoi
tettujen tilitysten laatimisessa (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan b alakohta); 

3.2.2.  Järjestelyt, joiden avulla todennetaan, että tilitys on täydellinen, oikea ja totuudenmukainen ja että siihen kirjatut 
menot ovat sovellettavan lainsäädännön mukaiset ja aiheutuneet toimenpideohjelmaan sovellettavien perusteiden 
mukaisesti rahoitettaviksi valituista toimista, jotka ovat sovellettavan lainsäädännön mukaisia (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 126 artiklan c alakohta); 

3.2.3.  Menettelyt, joilla varmistetaan tehokkaat ja oikeasuhteiset petostentorjuntatoimenpiteet, joissa on otettu 
huomioon todetut riskit (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan c alakohta). 

3.2.4.  Järjestelmä, jolla varmistetaan, että tarvittaessa toteutetaan asianmukainen riskienhallintatoimi, etenkin jos 
hallinto- ja valvontajärjestelmää muutetaan merkittävästi (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII oleva 2 koh
ta). 

3.2.5.  Järjestelyt hallinnollisen vahvistuslausuman ja lopullisia tarkastuksia ja niissä havaittuja puutteita koskevan 
vuotuisen yhteenvedon laatimista varten (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan e alakohta); 

3.2.6.  Järjestelyt, joiden avulla kustakin toimesta kerätään, tallennetaan ja säilytetään tietokonepohjaisessa muodossa 
tiedot, jotka ovat tarpeen seurantaa, arviointia, varainhoitoa, todentamista ja tarkastamista varten ja joihin 
kuuluvat myös indikaattoreita ja tuotoksia koskevat tiedot (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan 
d ja e alakohta). 

3.2.7.  Järjestely, jolla varmistetaan siirrettäessä tehtäviä välittäville elimille, että niille kuuluvat vastuut ja velvoitteet on 
määritelty, että niiden valmiudet hoitaa siirrettyjä tehtäviä on tarkistettu ja että käytössä on raportointimenettelyt 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII olevan 1 kohdan ii alakohta).  
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 966/2012, annettu 25 päivänä lokakuuta 2012, unionin yleiseen talousar
vioon sovellettavista varainhoitosäännöistä ja neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 kumoamisesta (EUVL L 298, 
26.10.2012, s. 1). 
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LIITE V 

Malli: Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII vahvistettujen hallinto- ja todentamisvirano
maisen nimeämisperusteiden täyttämistä koskeva riippumattoman tarkastuselimen lausunto 

Vastaanottaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Jäsenvaltion viranomainen/elin) 

JOHDANTO 

Minä, allekirjoittanut edustan hallinto- ja todentamisviranomaisista toiminnallisesti riippumatonta tarkastuselintä 
[asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun riippumattoman tarkastuselimen nimi], joka tekee 
arvioinnin laadittuaan kertomuksen ja lausunnon siitä, täyttävätkö hallinto- ja todentamisviranomaiset asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 liitteessä XIII vahvistetut nimeämisperusteet [toimenpideohjelman/-ohjelmien nimi, CCI-koodi(t),] jäljem
pänä ’ohjelma(t)’, osalta, ja olen tehnyt asetuksen 124 artiklan 2 kohdan mukaisen tarkastelun. 

TARKASTELUN KOHDE 

Tarkastelu kattoi hallintoviranomaisen, todentamisviranomaisen ja (tarpeen mukaan) näiden viranomaisten siirretyt 
tehtävät, kuten kuvataan tähän asiakirjaan liitetyn kertomuksen 1 osassa [tämän asetuksen liite IV]. 

Tarkastelun laajuus ja kohde esitetään yksityiskohtaisesti mukaan liitetyn kertomuksen 2 osassa. Tarkastelu perustui tässä 
kertomuksessa kuvattujen muiden osatekijöiden lisäksi kuvaukseen hallintoviranomaisen ja tapauksen mukaan todenta
misviranomaisen tehtävistä ja menettelyistä. Kuvauksen on laatinut ja siitä vastaa [kuvauksesta vastaavan elimen tai 
vastaavien elinten nimi]. Se vastaanotettiin [pp/kk/vvvv] ja sen toimitti [kuvauksen toimittaneen elimen tai toimittaneiden 
elinten nimi]. 

Olen todennut … [hallinto- tai todentamisviranomainen] hallinto- ja valvontajärjestelmästä (1), että se on olennaisilta 
osin sama kuin edellisellä ohjelmakaudella, ja että neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 (2) tai neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1198/2006 (3) asiaa koskevien säännösten mukaisesti tehdyn tarkastustyön perusteella on näyttöä siitä, että 
järjestelmät toimivat kyseisellä kaudella tehokkaasti. Tämän vuoksi olen todennut, että asiaankuuluvat perusteet täyttyvät, 
eikä enempää tarkastustyötä tarvita. 

LAUSUNTO 

(Huomautuksia sisältämätön lausunto) 

Katson edellä tarkoitetun tarkastelun perusteella, että ohjelmalle nimettävä hallintoviranomainen ja/tai todentamisvirano
mainen täyttää/täyttävät sisäistä valvontaympäristöä, riskinhallintaa, hallinto- ja valvontatoimia sekä seurantaa koskevat 
nimeämisperusteet, jotka on vahvistettu asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII. 

tai 

(Huomautuksia sisältävä lausunto) 

Katson edellä mainitun tarkastelun perusteella, että ohjelmalle nimettävä hallintoviranomainen ja/tai todentamisvirano
mainen täyttää/täyttävät sisäistä valvontaympäristöä, riskinhallintaa, hallinto- ja valvontatoimia sekä seurantaa koskevat 
nimeämisperusteet, jotka on vahvistettu asetuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä XIII, lukuun ottamatta seuraavia seik
koja (4): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Syyt, joiden perustella katson, ettei tämä viranomainen/etteivät nämä viranomaiset täytä nimeämisperusteita, sekä arvioni 
syiden vakavuudesta esitetään seuraavassa (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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(1) Tätä kappaletta käytetään ainoastaan, jos sitä sovelletaan, asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 2 kohdan mukaan. 
(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 1083/2006, annettu 11 päivänä heinäkuuta 2006, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa 

ja koheesiorahastoa koskevista yleisistä säännöksistä sekä asetuksen (EY) N:o 1260/1999 kumoamisesta (EUVL L 210, 31.7.2006, s. 25). 
(3) Neuvoston asetus (EY) N:o 1198/2006, annettu 27 päivänä heinäkuuta 2006, Euroopan kalatalousrahastosta (EUVL L 223, 15.8.2006, 

s. 1). 
(4) Asianomainen viranomainen/asianomaiset viranomaiset ja nimeämisperusteet, joita tämä ei täytä. 
(5) Ilmoitetaan huomautusten syy(t) kunkin viranomaisen ja kunkin nimeämisperusteen osalta. 
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tai 

(Kielteinen lausunto) 

Katson edellä mainitun tarkastelun perusteella, ettei ohjelmalle nimettävä hallintoviranomainen ja/tai todentamisvirano
mainen täytä sisäistä valvontaympäristöä, riskinhallintaa, hallinto- ja valvontatoimia sekä seurantaa koskevia nimeämis
perusteita, jotka on vahvistettu asetuksen (EU N:o 1303/2013 liitteessä XIII. 

Kielteisen lausunnon perustelut ovat seuraavat: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (1). 

Tietyn seikan painottamista koskeva lisätieto (tarvittaessa) 

[Riippumaton tarkastuselin saattaa liittää kertomukseen kansainvälisesti hyväksyttyjen tarkastusstandardien mukaisesti 
tietyn seikan painottamista koskevan lisätiedon, joka ei vaikuta sen lausuntoon.] 

Päivämäärä 

Allekirjoitus  
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(1) Ilmoitetaan kielteisen lausunnon syy(t) kunkin viranomaisen ja kunkin näkökohdan osalta. 
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LIITE VI 

Malli: Maksatushakemus, johon sisältyy rahoitusvälineitä koskevia lisätietoja 

MAKSATUSHAKEMUS 

EUROOPAN KOMISSIO                                                                                                                                                                     

Asianomainen rahasto (1): <type='S' input='S'> (2) 

Komission viite (CCI): <type='S' input='S'> 

Toimenpideohjelman nimi: <type='S' input='G'> 

Komission päätös: <type='S' input='G'> 

Komission päätöksen päivämäärä: <type='D' input='G'> 

Maksatushakemuksen numero: <type='N' input='G'> 

Maksatushakemuksen esittämispäivä: <type='D' input='G'> 

Kansallinen viite (vapaaehtoinen): <type='S' maxlength='250' 
input='M'>    

Maksatushakemuksen tyyppi: 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 131 artiklan mukainen välimaksupyyntö <radio button> 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 135 artiklan 2 kohdan mukainen välimaksua koskeva lopullinen 
maksupyyntö <radio button>                                                                                                                                                                    

Tämä maksatushakemus koskee asetuksen (EU) N:o 1303/2013 135 artiklan mukaisesti seuraavaa tilikautta: 

Alkamispäivä (3): <type='D' input='G'> päättymis
päivä: <type='D' input='G'>  

Menot jaettuna prioriteetin ja alueluokan mukaan sellaisina kuin ne ovat merkittyinä todentamisviranomaisen 
tileihin 

(Myös rahoitusvälineisiin maksettavat rahoitusosuudet (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 41 artikla) ja valtiontukien yhtey
dessä maksettavat ennakkomaksut (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 131 artiklan 5 kohta)) 

Prioriteetti 

Laskentaperuste (julkinen 
tai yhteensä) 

Toimien toteuttamisesta 
tuensaajille aiheutuneiden 

ja maksettujen 
tukikelpoisten menojen 

kokonaismäärä 

Toimien toteuttamisesta 
aiheutuneiden julkisten 

menojen kokonaismäärä 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 1    

Vähemmän kehittyneet alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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(1) Jos ohjelmaan liittyy useampi kuin yksi rahasto, kustakin rahastosta olisi lähetettävä erillinen maksatushakemus. Nuorisotyöllisyysa
loitteen menot ilmoitetaan aina osana ESR:a koskevaa maksatushakemusta siitä riippumatta, miten kyseistä aloitetta toteutetaan 
(omana toimenpideohjelmana, erillisenä toimintalinjana tai osana toimintalinjaa). Kyseiset menot kattavat siis aina sekä nuorisotyölli
syysaloitteen erityismäärärahan että sitä vastaavan ESR:n tuen. 

(2) Selitykset: 
tyyppi: N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, C = rastittava ruutu, P = prosenttiosuus, B = Boolen syöte, Cu = rahayksikkö 
syöttötapa: M = manuaalinen, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa 

(3) Tilivuoden ensimmäinen päivä, jonka tietojärjestelmä koodaa automaattisesti. 
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Prioriteetti 

Laskentaperuste (julkinen 
tai yhteensä) 

Toimien toteuttamisesta 
tuensaajille aiheutuneiden 

ja maksettujen 
tukikelpoisten menojen 

kokonaismäärä 

Toimien toteuttamisesta 
aiheutuneiden julkisten 

menojen kokonaismäärä 

(A) (B) (C) 

Siirtymäalueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen harvaan 
asutut alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyys-aloite (1) <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2    

Vähemmän kehittyneet alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen harvaan 
asutut alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 3    

Vähemmän kehittyneet alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen harvaan 
asutut alueet <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 4    

Nuorisotyöllisyysaloite (2) <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Yhteensä    

Vähemmän kehittyneet alueet  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Siirtymäalueet  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Kehittyneemmät alueet  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen harvaan 
asutut alueet  

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Nuorisotyöllisyysaloite  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Kaikki yhteensä  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön osana prioriteettia asetuksen (EU) N:o 1304/2013 18 artiklan mukaisesti 
(2)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön erityisenä prioriteettina asetuksen (EU) N:o 1303/2013 18 artiklan mukaisesti  

30.9.2014 L 286/39 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

227



Mallia mukautetaan automaattisesti CCI-koodin perusteella. Esimerkiksi sellaisten ohjelmien osalta, joihin ei sisälly alue
luokkia (tapauksen mukaan koheesiorahasto, Euroopan alueellinen yhteistyö, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, Eu
roopan naapuruusvälineen ja liittymistä valmistelevan tukivälineen osuus Euroopan alueelliseen yhteistyöhön tai nuoriso
työllisyysaloitteen toimintaohjelma ilman teknistä apua), taulukko on seuraavanlainen: 

Prioriteetti 

Laskentaperuste (julkinen 
tai yhteensä) (1) 

Toimien toteuttamisesta 
tuensaajille aiheutuneiden 

ja maksettujen 
tukikelpoisten menojen 

kokonaismäärä 

Toimien toteuttamisesta 
aiheutuneiden julkisten 

menojen kokonaismäärä 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 1 <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2 <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 3 <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kaikki yhteensä  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1)  Euroopan meri- ja kalatalousrahaston (EMKR) osalta yhteisrahoitus koskee ainoastaan tukikelpoisia julkisia menoja. Tämän vuoksi 
EMKR:n kohdalla tähän malliin perustuva laskenta mukautetaan automaattisesti julkiseksi.  
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TODISTUS 

Hyväksymällä tämän maksatushakemuksen todentamisviranomainen todistaa, että asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
126 artiklan a, d, e, f, g ja h kohdassa mainitut velvollisuudet on täytetty, ja pyytää jäljempänä mainittujen määrien 
maksamista. 

Todentamisviranomaisen edustaja <type='S' input='G'>  

MAKSATUSHAKEMUS 

RAHASTO 

MÄÄRÄT 

Vähemmän kehittyneet 
alueet Siirtymäalueet Kehittyneemmät alueet 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan 

asutut alueet 

(A) (B) (C) (D) 

<type='S' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Nuorisotyöllisyysa
loite (1) <type='Cu' input='G'> 

(1)  Kattaa nuorisotyöllisyysaloitteen erityismäärärahan ja sitä vastaavan ESR:n tuen.                                                                                                                                                                    

Mallia mukautetaan automaattisesti CCI-koodin perusteella. Esimerkiksi sellaisten ohjelmien osalta, joihin ei sisälly alue
luokkia (tapauksen mukaan koheesiorahasto, Euroopan alueellinen yhteistyö, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, Eu
roopan naapuruusvälineen ja liittymistä valmistelevan tukivälineen osuus Euroopan alueelliseen yhteistyöhön tai nuoriso
työllisyysaloitteen toimintaohjelma ilman teknistä apua), taulukko on seuraavanlainen: 

RAHASTO MÄÄRÄ 

<type='S' input='G'> <type='Cu' input='G'>  

Maksu suoritetaan seuraavalle pankkitilille: 

Nimetty elin <type='S' maxlength='150' input='G'> 

Pankki <type='S' maxlength='150' input='G'> 

BIC-koodi <type='S' maxlength='11' input='G'> 

IBAN-tilinumero <type='S' maxlength='34' input='G'> 

Tilin haltija (jos se ei ole sama kuin nimetty elin) <type='S' maxlength='150' input='G'>   
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LIITE VII 

Tilityksen malli 

Tilikauden tilitys 

< type= 'D'  –  t ype= 'D'  input= 'S '>   

EUROOPAN KOMISSIO                                                                                                                                                                     

Asianomainen rahasto (1): <type='S' input='S'> (2) 

Komission viite (CCI): <type='S' input='S'> 

Toimenpideohjelman nimi: <type='S' input='G'> 

Komission päätös: <type='S' input='G'> 

Komission päätöksen päivämäärä: <type='D' input='G'> 

Tilityksen versio: <type='S' input='G'> 

Tilityksen jättämispäivä: <type='D' input='G'> 

Kansallinen viite (vapaaehtoinen): <type='S' maxlength='250' 
input='M'>                                                                                                                                                                      

TODISTUS 

Todentamisviranomainen todistaa seuraavaa: 

1)  tilitys on täydellinen, oikeellinen ja totuudenmukainen ja kirjatut menot ovat sovellettavan lainsäädännön mukaiset ja 
aiheutuneet toimenpideohjelmaan sovellettavien perusteiden mukaisesti rahoitettaviksi valituista toimista, jotka ovat 
sovellettavan lainsäädännön mukaiset; 

2)  rahastokohtaisissa asetuksissa, asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 59 artiklan 5 kohdassa ja asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 126 artiklan d ja f kohdassa olevia säännöksiä noudatetaan; 

3)  asetuksen (EU) N:o 1303/2013 140 artiklassa olevia asiakirjan saatavuutta koskevia säännöksiä noudatetaan. 

Todentamisviranomaisen edustaja <type='S' input='G'>   

30.9.2014 L 286/49 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) Jos ohjelmaan liittyy useampi kuin yksi rahasto, kutakin rahastoa koskeva tilitys olisi lähetettävä erikseen. Nuorisotyöllisyysaloitteen 
osalta tilinpäätös sisältää sekä nuorisotyöllisyysaloitteen erityismäärärahan että sitä vastaavan ESR:n tuen. 

(2) Selitykset: 
tyyppi: N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, C = rastittava ruutu, P = prosenttiosuus, B = Boolen syöte, Cu = rahayksikkö 
syöttötapa: M = manuaalinen, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa  
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Lisäys 1 

Todentamisviranomaisen kirjanpitojärjestelmään viedyt määrät — asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
137 artiklan 1 kohdan a alakohta 

Prioriteetti 

Todentamisviranomaisen 
kirjanpitojärjestelmään viety 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä, joka on sisällytetty 

komissiolle esitettyihin 
maksatushakemuksiin 

Toimien toteuttamisesta 
aiheutuneiden vastaavien 

julkisten menojen 
kokonaismäärä 

Tuensaajille asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 132 artiklan 

1 kohdan mukaisesti 
suoritettujen vastaavien 

maksujen kokonaismäärä 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 1    

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite (1) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2    

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 3    

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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Prioriteetti 

Todentamisviranomaisen 
kirjanpitojärjestelmään viety 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä, joka on sisällytetty 

komissiolle esitettyihin 
maksatushakemuksiin 

Toimien toteuttamisesta 
aiheutuneiden vastaavien 

julkisten menojen 
kokonaismäärä 

Tuensaajille asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 132 artiklan 

1 kohdan mukaisesti 
suoritettujen vastaavien 

maksujen kokonaismäärä 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 4    

Nuorisotyöllisyysaloite (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>     

Yhteensä    

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Kaikki yhteensä <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön osana prioriteettia asetuksen (EU) N:o 1304/2013 18 artiklan mukaisesti. 
Sarakkeen C maksuihin sisältyvät nuorisotyöllisyysaloitteen erityismääräraha ja sitä vastaava ESR:n tuki. 

(2)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön erityisenä prioriteettina asetuksen (EU) N:o 1303/2013 18 artiklan mukaisesti 
Sarakkeen C maksuihin sisältyvät nuorisotyöllisyysaloitteen erityismääräraha ja sitä vastaava ESR:n tuki.   

Mallia mukautetaan automaattisesti CCI-koodin perusteella. Esimerkiksi sellaisten ohjelmien osalta, joihin ei sisälly alue
luokkia (tapauksen mukaan koheesiorahasto, Euroopan alueellinen yhteistyö, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, Eu
roopan naapuruusvälineen ja liittymistä valmistelevan tukivälineen osuus Euroopan alueelliseen yhteistyöhön tai nuoriso
työllisyysaloitteen toimintaohjelma ilman teknistä apua), taulukko on seuraavanlainen: 

Prioriteetti 

Todentamisviranomaisen 
kirjanpitojärjestelmään viety 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä, joka on sisällytetty 

komissiolle esitettyihin 
maksatushakemuksiin 

Toimien toteuttamisesta 
aiheutuneiden vastaavien 

julkisten menojen 
kokonaismäärä 

Tuensaajille asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 132 artiklan 

1 kohdan mukaisesti 
suoritettujen vastaavien 

maksujen kokonaismäärä 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 1 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 3 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kaikki yhteensä <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'>   
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Lisäys 2 

Tilivuoden aikana peruutetut ja takaisin perityt määrät — asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
137 artiklan 1 kohdan b alakohta 

Prioriteetti 

PERUUTETUT MÄÄRÄT TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT (1) 

Maksatushakemuksiin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot 

Maksatushakemuksiin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot  

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteetti 1     

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen 
harvaan asutut alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 2     

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen 
harvaan asutut alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 3     

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 
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Prioriteetti 

PERUUTETUT MÄÄRÄT TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT (1) 

Maksatushakemuksiin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot 

Maksatushakemuksiin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot  

(A) (B) (C) (D) 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen 
harvaan asutut alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 4     

Nuorisotyöllisyysaloite (3) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'>      

Yhteensä     

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen 
harvaan asutut alueet 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

KAIKKI YHTEENSÄ <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Tilivuoden aikana peruutettujen ja takaisin perittyjen määrien jakautuminen sen tilivuoden mukaan, jona 
vastaavia menoja koskeva ilmoitus on tehty 

30. kesäkuuta 2015 päättyvä 
tilivuosi (yhteensä) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

josta määrät, jotka on  
korjattu asetuksen (EU)  
N:o 1303/2013 127 artiklan 
1 kohdan mukaisten toimia 
koskevien tarkastusten perus
teella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 
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Prioriteetti 

PERUUTETUT MÄÄRÄT TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT (1) 

Maksatushakemuksiin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot 

Maksatushakemuksiin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot  

(A) (B) (C) (D) 

30. kesäkuuta … päättyvä tili
vuosi (yhteensä) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

josta määrät, jotka on  
korjattu asetuksen (EU)  
N:o 1303/2013 127 artiklan 
1 kohdan mukaisten toimia 
koskevien tarkastusten perus
teella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 71 artiklan mukaisesti takaisin perittyjä määriä ei oteta huomioon (ks. lisäys 4). 
(2)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön osana prioriteettia asetuksen (EU) N:o 1304/2013 18 artiklan mukaisesti. 
(3)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön erityisenä prioriteettina asetuksen (EU) N:o 1303/2013 18 artiklan mukaisesti.   

Mallia mukautetaan automaattisesti CCI-koodin perusteella. Esimerkiksi sellaisten ohjelmien osalta, joihin ei sisälly alue
luokkia (tapauksen mukaan koheesiorahasto, Euroopan alueellinen yhteistyö, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, Eu
roopan naapuruusvälineen ja liittymistä valmistelevan tukivälineen osuus Euroopan alueelliseen yhteistyöhön tai nuoriso
työllisyysaloitteen toimintaohjelma ilman teknistä apua), taulukko on seuraavanlainen: 

Prioriteetti 

PERUUTETUT MÄÄRÄT TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT (1) 

Maksatuspyyntöihin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot 

Maksatuspyyntöihin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot  

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteetti 1 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 2 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 3 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'>      

KAIKKI YHTEENSÄ <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Tilivuoden aikana peruutettujen ja takaisin perittyjen määrien jakautuminen sen tilivuoden mukaan, jona 
vastaavia menoja koskeva ilmoitus on tehty 

30. kesäkuuta 2015 päättyvä 
tilivuosi (yhteensä) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

josta määrät, jotka on  
korjattu asetuksen (EU)  
N:o 1303/2013 127 artiklan 
1 kohdan mukaisten toimia 
koskevien tarkastusten perus
teella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 
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Prioriteetti 

PERUUTETUT MÄÄRÄT TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT (1) 

Maksatuspyyntöihin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot 

Maksatuspyyntöihin 
sisältyvien 

tukikelpoisten menojen 
kokonaismäärä 

Vastaavat julkiset 
menot  

(A) (B) (C) (D) 

30. kesäkuuta … päättyvä tili
vuosi (yhteensä) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

josta määrät, jotka on  
korjattu asetuksen (EU)  
N:o 1303/2013 127 artiklan 
1 kohdan mukaisten toimia 
koskevien tarkastusten perus
teella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 71 artiklan mukaisesti takaisin perittyjä määriä ei oteta huomioon (ks. lisäys 4).   
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Lisäys 3 

Tilivuoden lopun tilanteen mukaisesti takaisin perittävät määrät — asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
137 artiklan 1 kohdan b alakohta 

Prioriteetti 
Tukikelpoisten menojen 

kokonaismäärä (1) Vastaavat julkiset menot 

(A) (B) 

Prioriteetti 1   

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2   

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 3   

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 4   

Nuorisotyöllisyysaloite (3) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>    

Yhteensä   
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Prioriteetti 
Tukikelpoisten menojen 

kokonaismäärä (1) Vastaavat julkiset menot 

(A) (B) 

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'>    

KAIKKI YHTEENSÄ <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Tilivuoden lopun tilanteen mukaisesti takaisin perittävien määrien jakautuminen sen tilivuoden mukaan, jona 
vastaavia menoja koskeva ilmoitus on tehty 

30. kesäkuuta 2015 päättyvä tilivuosi (yhteensä) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

josta määrät, jotka on korjattu asetuksen (EU)  
N:o 1303/2013 127 artiklan 1 kohdan mukaisten 
toimia koskevien tarkastusten perusteella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

30. kesäkuuta … päättyvä tilivuosi (yhteensä) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

josta määrät, jotka on korjattu asetuksen (EU)  
N:o 1303/2013 127 artiklan 1 kohdan mukaisten 
toimia koskevien tarkastusten perusteella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

(1)  Myös asetuksen (EU) N:o 1303/2013 71 artiklan mukaisesti takaisin perittävät menot 
(2)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön osana prioriteettia asetuksen (EU) N:o 1304/2013 18 artiklan mukaisesti. 
(3)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön erityisenä prioriteettina asetuksen (EU) N:o 1303/2013 18 artiklan mukaisesti.   

Mallia mukautetaan automaattisesti CCI-koodin perusteella. Esimerkiksi sellaisten ohjelmien osalta, joihin ei sisälly alue
luokkia (tapauksen mukaan koheesiorahasto, Euroopan alueellinen yhteistyö, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, Eu
roopan naapuruusvälineen ja liittymistä valmistelevan tukivälineen osuus Euroopan alueelliseen yhteistyöhön tai nuoriso
työllisyysaloitteen toimintaohjelma ilman teknistä apua), taulukko on seuraavanlainen: 

Prioriteetti 
Tukikelpoisten menojen 

kokonaismäärä (1) Vastaavat julkiset menot 

(A) (B) 

Prioriteetti 1 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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Prioriteetti 
Tukikelpoisten menojen 

kokonaismäärä (1) Vastaavat julkiset menot 

(A) (B) 

Prioriteetti 3 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>    

KAIKKI YHTEENSÄ <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Tilivuoden lopun tilanteen mukaisesti takaisin perittävien määrien jakautuminen sen tilivuoden mukaan, jona 
vastaavia menoja koskeva ilmoitus on tehty 

30. kesäkuuta 2015 päättyvä tilivuosi (yhteensä) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

josta määrät, jotka on korjattu asetuksen (EU)  
N:o 1303/2013 127 artiklan 1 kohdan mukaisten 
toimia koskevien tarkastusten perusteella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

30. kesäkuuta … päättyvä tilivuosi (yhteensä) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

josta määrät, jotka on korjattu asetuksen (EU)  
N:o 1303/2013 127 artiklan 1 kohdan mukaisten 
toimia koskevien tarkastusten perusteella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

(1)  Myös asetuksen (EU) N:o 1303/2013 71 artiklan mukaisesti takaisin perittävät menot   
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Lisäys 4 

Tilivuoden aikana asetuksen (EU) N:o 1303/2013 71 artiklan nojalla suoritetut takaisinperinnät — 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 137 artiklan 1 kohdan b alakohta 

Prioriteetti 

TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT 

Tukikelpoisten menojen kokonaismäärä Vastaavat julkiset menot 
(A) (B) 

Prioriteetti 1   

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen 
harvaan asutut alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite (1) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2   

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen 
harvaan asutut alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 3   

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen 
harvaan asutut alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 4   

Nuorisotyöllisyysaloite (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>    

Yhteensä   
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Prioriteetti 

TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT 

Tukikelpoisten menojen kokonaismäärä Vastaavat julkiset menot 
(A) (B) 

Vähemmän kehittyneet alueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Syrjäisimmät alueet ja pohjoisen 
harvaan asutut alueet 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

KAIKKI YHTEENSÄ <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> (2) 

Tilivuoden aikana takaisin perittyjen määrien jakautuminen sen tilivuoden mukaan, jona vastaavia menoja koskeva 
ilmoitus on tehty 

30. kesäkuuta 2015 päättyvä tilivuosi 
(yhteensä) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

josta määrät, jotka on korjattu 
asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 127 artiklan 1 kohdan 
mukaisten toimia koskevien tarkas
tusten perusteella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

30. kesäkuuta … päättyvä tilivuosi 
(yhteensä) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

josta määrät, jotka on korjattu 
asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 127 artiklan 1 kohdan 
mukaisten toimia koskevien tarkas
tusten perusteella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

(1)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön osana prioriteettia asetuksen (EU) N:o 1304/2013 18 artiklan mukaisesti. 
(2)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön erityisenä prioriteettina asetuksen (EU) N:o 1303/2013 18 artiklan mukaisesti.   

Mallia mukautetaan automaattisesti CCI-koodin perusteella. Esimerkiksi sellaisten ohjelmien osalta, joihin ei sisälly alue
luokkia (tapauksen mukaan koheesiorahasto, Euroopan alueellinen yhteistyö, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, Eu
roopan naapuruusvälineen ja liittymistä valmistelevan tukivälineen osuus Euroopan alueelliseen yhteistyöhön tai nuoriso
työllisyysaloitteen toimintaohjelma ilman teknistä apua), taulukko on seuraavanlainen: 

Prioriteetti 

TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT 

Tukikelpoisten menojen kokonaismäärä Vastaavat julkiset menot 
(A) (B) 

Prioriteetti 1 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 3 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>    

KAIKKI YHTEENSÄ <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 
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Prioriteetti 

TAKAISIN PERITYT MÄÄRÄT 

Tukikelpoisten menojen kokonaismäärä Vastaavat julkiset menot 
(A) (B) 

Tilivuoden aikana takaisin perittyjen määrien jakautuminen sen tilivuoden mukaan, jona vastaavia menoja 
koskeva ilmoitus on tehty 

30. kesäkuuta 2015 päättyvä tilivuosi 
(yhteensä) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

josta määrät, jotka on korjattu 
asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 127 artiklan 1 kohdan 
mukaisten toimia koskevien tarkas
tusten perusteella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

30. kesäkuuta … päättyvä tilivuosi 
(yhteensä) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

josta määrät, jotka on korjattu 
asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 127 artiklan 1 kohdan 
mukaisten toimia koskevien tarkas
tusten perusteella 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>   
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Lisäys 6 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 41 artiklan mukainen ohjelmasta rahoitusvälineeseen maksettujen 
rahoitusosuuksien määrä (ohjelman alusta kumuloituneet määrät) — asetuksen (EU) N:o 1303/2013 

137 artiklan 1 kohdan c alakohta  

Ohjelmasta rahoitusvälineeseen 
maksetut rahoitusosuudet, jotka 
sisältyvät maksatushakemuksiin 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1 kohdan  
a, b ja d alakohdassa tarkoitettuina tukikelpoisina 

menoina maksetut määrät (1) 

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteetti 

Rahoitusvälineisiin 
maksettujen 

ohjelman 
rahoitusosuuksien 

kokonaismäärä 

Vastaavien 
julkisten menojen 

määrä 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
42 artiklan 1 kohdan a, b ja 
d alakohdassa tarkoitettuina 

tukikelpoisina menoina 
tosiasiallisesti maksettu ohjelman 

osuuksien kokonaismäärä tai, 
vakuuksien tapauksessa, sidottu 

kokonaismäärä (2) 

Vastaavien 
julkisten menojen 

määrä 

Prioriteetti 1     

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite (3) <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 2     

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 
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Ohjelmasta rahoitusvälineeseen 
maksetut rahoitusosuudet, jotka 
sisältyvät maksatushakemuksiin 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1 kohdan  
a, b ja d alakohdassa tarkoitettuina tukikelpoisina 

menoina maksetut määrät (1) 

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteetti 

Rahoitusvälineisiin 
maksettujen 

ohjelman 
rahoitusosuuksien 

kokonaismäärä 

Vastaavien 
julkisten menojen 

määrä 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
42 artiklan 1 kohdan a, b ja 
d alakohdassa tarkoitettuina 

tukikelpoisina menoina 
tosiasiallisesti maksettu ohjelman 

osuuksien kokonaismäärä tai, 
vakuuksien tapauksessa, sidottu 

kokonaismäärä (2) 

Vastaavien 
julkisten menojen 

määrä 

Prioriteetti 3     

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 4     

Nuorisotyöllisyysaloite (4) <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'>      

Yhteensä     

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 
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Ohjelmasta rahoitusvälineeseen 
maksetut rahoitusosuudet, jotka 
sisältyvät maksatushakemuksiin 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1 kohdan  
a, b ja d alakohdassa tarkoitettuina tukikelpoisina 

menoina maksetut määrät (1) 

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteetti 

Rahoitusvälineisiin 
maksettujen 

ohjelman 
rahoitusosuuksien 

kokonaismäärä 

Vastaavien 
julkisten menojen 

määrä 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
42 artiklan 1 kohdan a, b ja 
d alakohdassa tarkoitettuina 

tukikelpoisina menoina 
tosiasiallisesti maksettu ohjelman 

osuuksien kokonaismäärä tai, 
vakuuksien tapauksessa, sidottu 

kokonaismäärä (2) 

Vastaavien 
julkisten menojen 

määrä 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Kaikki yhteensä <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

(1)  Ohjelmaa suljettaessa tukikelpoisten menojen on oltava asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1, 2 ja 3 kohdan mukaisia. 
(2)  Ohjelmaa suljettaessa tukikelpoisten menojen on oltava asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1, 2 ja 3 kohdan mukaisia. 
(3) Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön osana prioriteettia asetuksen (EU) N:o 1304/2013 18 artiklan mukaisesti. Kattaa nuori

sotyöllisyysaloitteen erityismäärärahan ja sitä vastaavan ESR:n tuen. 
(4)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön erityisenä prioriteettina asetuksen (EU) N:o 1303/2013 18 artiklan mukaisesti. Kattaa 

nuorisotyöllisyysaloitteen erityismäärärahan ja sitä vastaavan ESR:n tuen.   

Mallia mukautetaan automaattisesti CCI-koodin perusteella. Esimerkiksi sellaisten ohjelmien osalta, joihin ei sisälly alue
luokkia (tapauksen mukaan koheesiorahasto, Euroopan alueellinen yhteistyö, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, Eu
roopan naapuruusvälineen ja liittymistä valmistelevan tukivälineen osuus Euroopan alueelliseen yhteistyöhön tai nuoriso
työllisyysaloitteen toimintaohjelma ilman teknistä apua), taulukko on seuraavanlainen:  

Ohjelmasta rahoitusvälineeseen 
maksettavat rahoitusosuudet, jotka 

sisältyvät maksatushakemuksiin 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1 kohdan  
a, b ja d alakohdassa tarkoitettuina tukikelpoisina 

menoina maksetut määrät (1) 

(A) (B) (C) (D) 

Prioriteetti 

Rahoitusvälineisiin 
maksettujen 

ohjelman 
rahoitusosuuksien 

kokonaismäärä 

Vastaavien 
julkisten menojen 

määrä 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
42 artiklan 1 kohdan a, b ja 
d alakohdassa tarkoitettuina 

tukikelpoisina menoina 
tosiasiallisesti maksettu ohjelman 

osuuksien kokonaismäärä tai, 
vakuuksien tapauksessa, sidottu 

kokonaismäärä (1) 

Vastaavien 
julkisten menojen 

määrä 

Prioriteetti 1 <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 2 <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Prioriteetti 3 <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'>      

Kaikki yhteensä <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

(1)  Ohjelmaa suljettaessa tukikelpoisten menojen on oltava asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1, 2 ja 3 kohdan mukaisia.   
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Lisäys 7 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 131 artiklan 5 kohdan mukaisesti maksettujen valtiontukienna
koiden määrä (ohjelman alusta kumuloituneet määrät) — asetuksen (EU) N:o 1303/2013 137 artiklan 

1 kohdan c alakohta 

Prioriteetti 

Toimenpideohjelmasta 
ennakkomaksuina maksettu 

kokonaismäärä (1) 

Määrä, joka on katettu 
tuensaajien kolmen vuoden 

kuluessa ennakon 
maksamisesta maksamilla 

menoilla 

Määrä, jota ei ole katettu 
tuensaajien maksamilla menoilla 
ja jonka osalta kolmen vuoden 
ajanjakso ei ole vielä päättynyt 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 1    

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2    

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 3    

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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Prioriteetti 

Toimenpideohjelmasta 
ennakkomaksuina maksettu 

kokonaismäärä (1) 

Määrä, joka on katettu 
tuensaajien kolmen vuoden 

kuluessa ennakon 
maksamisesta maksamilla 

menoilla 

Määrä, jota ei ole katettu 
tuensaajien maksamilla menoilla 
ja jonka osalta kolmen vuoden 
ajanjakso ei ole vielä päättynyt 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 4    

Nuorisotyöllisyysaloite (3) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>     

Yhteensä    

Vähemmän kehittyneet 
alueet 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Siirtymäalueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Kehittyneemmät alueet <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Syrjäisimmät alueet ja 
pohjoisen harvaan asutut 
alueet 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Nuorisotyöllisyysaloite <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Kaikki yhteensä <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1)  Tämä määrä sisältyy toimien toteuttamisesta tuensaajille aiheutuneiden ja maksettujen tukikelpoisten menojen kokonaismäärään 
maksatushakemuksessa mainitulla tavalla. Valtiontuki on luonteeltaan julkista menoa, joten tämä kokonaismäärä on sama kuin julk
isten menojen määrä. 

(2) Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön osana prioriteettia asetuksen (EU) N:o 1304/2013 18 artiklan mukaisesti. Kattaa nuori
sotyöllisyysaloitteen erityismäärärahan ja sitä vastaavan ESR:n tuen. 

(3)  Nuorisotyöllisyysaloite pannaan täytäntöön erityisenä prioriteettina asetuksen (EU) N:o 1303/2013 18 artiklan mukaisesti. Kattaa 
nuorisotyöllisyysaloitteen erityismäärärahan ja sitä vastaavan ESR:n tuen.   

Mallia mukautetaan automaattisesti CCI-koodin perusteella. Esimerkiksi sellaisten ohjelmien osalta, joihin ei sisälly alue
luokkia (tapauksen mukaan koheesiorahasto, Euroopan alueellinen yhteistyö, Euroopan meri- ja kalatalousrahasto, Eu
roopan naapuruusvälineen ja liittymistä valmistelevan tukivälineen osuus Euroopan alueelliseen yhteistyöhön tai nuoriso
työllisyysaloitteen toimintaohjelma ilman teknistä apua), taulukko on seuraavanlainen: 

Prioriteetti 

Toimenpideohjelmasta 
ennakkomaksuina maksettu 

kokonaismäärä (1) 

Määrä, joka on katettu 
tuensaajien kolmen vuoden 

kuluessa ennakon 
maksamisesta maksamilla 

menoilla 

Määrä, jota ei ole katettu 
tuensaajien maksamilla menoilla 
ja jonka osalta kolmen vuoden 
ajanjakso ei ole vielä päättynyt 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 1 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Prioriteetti 2 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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Prioriteetti 

Toimenpideohjelmasta 
ennakkomaksuina maksettu 

kokonaismäärä (1) 

Määrä, joka on katettu 
tuensaajien kolmen vuoden 

kuluessa ennakon 
maksamisesta maksamilla 

menoilla 

Määrä, jota ei ole katettu 
tuensaajien maksamilla menoilla 
ja jonka osalta kolmen vuoden 
ajanjakso ei ole vielä päättynyt 

(A) (B) (C) 

Prioriteetti 3 <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>     

Kaikki yhteensä <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1)  Tämä määrä sisältyy toimien toteuttamisesta tuensaajille aiheutuneiden ja maksettujen tukikelpoisten menojen kokonaismäärään 
maksatushakemuksessa mainitulla tavalla. Valtiontuki on luonteeltaan julkista menoa, joten tämä kokonaismäärä on sama kuin julk
isten menojen määrä.   
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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/207, 

annettu 20 päivänä tammikuuta 2015, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 täytäntöönpanoa koskevista 
yksityiskohtaisista säännöistä saavutettua edistymistä koskevaa raporttia annettaessa käytettävän 
mallin, suurhankkeista tiedottamisen muodon, yhteisen toimintasuunnitelman mallin, Investoinnit 
kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta koskevien täytäntöönpanokertomusten, johdon vahvistus
lausuman mallin, tarkastusstrategian, lausunnon ja vuotuisen tarkastuskertomuksen mallien sekä 
kustannus-hyötyanalyysissä käytettävien menettelyjen osalta sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 1299/2013 nojalla Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta 

koskevien täytäntöönpanokertomusten mallien osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä 
Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 (1) kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 
2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 ja erityisesti sen 52 artiklan 
4 kohdan, 101 artiklan toisen ja viidennen kohdan, 106 artiklan toisen kohdan, 111 artiklan 5 kohdan, 125 artiklan 
10 kohdan ja 127 artiklan 6 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahastosta koskevista 
erityissäännöksistä 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1299/2013 (2) ja erityisesti sen 14 artiklan 5 kohdan, 

on kuullut Euroopan rakenne- ja investointirahastojen yhteensovittamisesta vastaavaa komiteaa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 288/2014 (3) vahvistetaan ohjelmien valmisteluun tarvittavat 
säännökset. Euroopan rakenne- ja investointirahastoista, jäljempänä ’ERI-rahastot’, rahoitettavien ohjelmien 
täytäntöönpanon varmistamiseksi on tarpeen vahvistaa lisäsäännöksiä asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
soveltamisesta. Nämä säännökset olisi vahvistettava yhdessä täytäntöönpanosäädöksessä, jotta niistä saa helposti 
kattavan kuvan ja ne ovat helposti saatavilla. 

13.2.2015 L 38/1 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320. 
(2) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 259. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 288/2014, annettu 25 päivänä helmikuuta 2014, Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin 

-tavoitteen mukaisten toimenpideohjelmien mallia koskevien sääntöjen vahvistamisesta Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 
sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 nojalla 
sekä Euroopan alueellinen yhteistyö ‑tavoitteen mukaisten yhteistyöohjelmien mallia koskevien sääntöjen vahvistamisesta Euroopan 
alueellinen yhteistyö -tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahastosta koskevista erityissäännöksistä annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1299/2013 nojalla (EUVL L 87, 22.3.2014, s. 1). 
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(2)  Kumppanuussopimuksen täytäntöönpanoa koskevan edistymiskertomuksen mallissa olisi määritettävä 
yhdenmukaiset edellytykset edistymiskertomuksen kutakin osaa koskevien tietojen esittämistä varten, jotta 
edistymiskertomuksessa annetut tiedot ovat johdonmukaisia ja vertailukelpoisia ja niitä voidaan tarvittaessa 
yhdistää. Koska lisäksi kaiken jäsenvaltioiden ja komission välisen tiedonvaihdon olisi tapahduttava tätä 
tarkoitusta varten perustetun sähköisen järjestelmän kautta, mallissa olisi myös määritettävä kunkin kentän 
tekniset ominaisuudet, mukaan lukien tiedon muoto, syöttömenetelmä ja merkkimääriä koskevat rajoitukset. 
Tekstikenttien ehdotetut merkkimäärien rajoitukset perustuvat kaikkein kattavimpien kertomusten tarpeisiin. 

(3)  Edistymiskertomuksen malli on jaettu viiteen osaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 vaatimusten mukaisesti. 
Ensimmäisessä osassa esitetään kaikkiin ERI-rahastoihin liittyvät tiedot ja arvioinnit. Toisessa osassa esitetään 
nuorisotyöllisyysaloitetta koskevassa edistymiskertomuksessa tarvittavat tiedot ja arvioinnit. Edistymisker
tomuksen mallin III, IV ja V osassa olisi esitettävä Euroopan aluekehitysrahastoon (EAKR), Euroopan sosiaalir
ahastoon (ESR) ja koheesiorahastoon liittyvät tiedot, jos jäsenvaltiolla on ainoastaan yksi toimenpideohjelma 
rahastoa kohden ja se on päättänyt asetuksen (EU) N:o 1303/2013 111 artiklan 4 kohdan kolmannen alakohdan 
mukaisesti sisällyttää kyseisen asetuksen 50 artiklan 5 kohdassa vaaditut tiedot ja 111 artiklan 4 kohdan toisen 
alakohdan a, b, c ja h alakohdassa tarkoitetut tiedot vuosina 2017 ja 2019 toimitettavien vuotuisten täytäntöön
panokertomusten ja lopullisen täytäntöönpanokertomuksen sijasta kumppanuussopimuksen täytäntöönpanoa 
koskevaan edistymiskertomukseen. Jos nämä tiedot on jo esitetty edistymiskertomuksen I tai II osassa, niitä ei 
pitäisi esittää uudelleen III, IV tai V osassa, sillä kaikki tiedot olisi esitettävä ainoastaan kerran. 

(4)  Suurhankkeet muodostavat merkittävän osan EU:n menoista, ja niillä on strateginen merkitys älykkääseen, 
kestävään ja osallistavaan kasvuun tähtäävän unionin strategian tavoitteiden saavuttamisessa. Jotta säädöksen 
yhdenmukainen soveltaminen voidaan varmistaa, on esitettävä vakiomalli suurhankkeiden hyväksymisessä 
tarvittavien tietojen toimittamista varten. Tässä mallissa määritettyjen tietojen avulla olisi pystyttävä 
varmistamaan riittävällä tavalla, että EAKR:stä ja koheesiorahastosta myönnettävä rahoitusosuus ei johda 
työpaikkojen merkittävään katoamiseen unionin alueella jo olevilla tuotantopaikoilla. 

(5)  Suurhankkeiden hyväksyminen edellyttää kustannus-hyötyanalyysiä, mukaan lukien talous- ja rahoitusanalyysi 
sekä riskinarviointi. Kustannus-hyötyanalyysin toteuttamisessa käytettävä menetelmä on laadittava tunnustettujen 
parhaiden käytäntöjen perusteella sekä siten, että johdonmukaisuus, laatu ja täsmällisyys voidaan varmistaa sekä 
analyysissä että komission tai riippumattomien asiantuntijoiden suorittamassa arvioinnissa. Suurhankkeiden 
kustannus-hyötyanalyysin olisi osoitettava, että hanke on taloudelliselta kannalta toivottava ja että sen 
taloudellinen kannattavuus edellyttää EAKR:stä ja koheesiorahastosta myönnettävää rahoitusosuutta. 

(6)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 106 artiklan täytäntöönpanon yhdenmukaisten edellytysten varmistamiseksi on 
määritettävä yhteisen toimintasuunnitelman malli. Koska kaiken jäsenvaltioiden ja komission välisen 
tiedonvaihdon olisi tapahduttava tätä tarkoitusta varten perustetun sähköisen järjestelmän kautta, mallissa olisi 
myös määritettävä kunkin kentän tekniset ominaisuudet, mukaan lukien tiedon muoto, syöttömenetelmä ja 
merkkimääriä koskevat rajoitukset. 

(7)  Koska Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta ja Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta koskevat 
erilaiset raportointivaatimukset, täytäntöönpanokertomuksille on esitettävä kaksi mallia, joista toinen koskee 
Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta ja toinen Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta. On silti 
varmistettava, että sisältö on mahdollisimman yhdenmukainen niiltä osin kuin näiden kahden tavoitteen 
raportointivaatimukset ovat samat tai samankaltaiset. 

(8)  Vuotuisen ja lopullisen täytäntöönpanokertomuksen mallissa olisi esitettävä yhdenmukaiset edellytykset 
kertomusten eri osissa annettavien tietojen esittämistä varten. Näin voidaan varmistaa, että annetut tiedot ovat 
johdonmukaisia ja vertailukelpoisia ja niitä voidaan tarvittaessa yhdistää. Koska lisäksi kaiken jäsenvaltioiden ja 
komission välisen tiedonvaihdon olisi tapahduttava tätä tarkoitusta varten perustetun sähköisen järjestelmän 
kautta, mallissa olisi myös määritettävä kunkin kentän tekniset ominaisuudet, mukaan lukien tiedon muoto, 
syöttömenetelmä ja merkkimääriä koskevat rajoitukset. Tekstikenttien ehdotetut merkkimäärien rajoitukset 
perustuvat kaikkein kattavimpien kertomusten tarpeisiin. 

(9)  Koska asetuksen (EU) N:o 1303/2013 mukaan Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta koskevassa 
vuotuisessa täytäntöönpanokertomuksessa esitettävät tiedot määräytyvät vuoden mukaan, malli on jaettu kolmeen 
osaan, jotta siitä käy selkeästi ilmi, mitä tietoja kunkin vuoden kertomuksessa vaaditaan. Osassa A esitetään 
tiedot, jotka tarvitaan vuosittain alkaen vuodesta 2016, osassa B esitetään lisätiedot, jotka on annettava vuosina 
2017 ja 2019 toimitettavissa kertomuksissa sekä lopullisissa kertomuksissa, ja osassa C esitetään tiedot, jotka on 
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annettava vuonna 2019 toimitettavassa kertomuksessa sekä lopullisessa kertomuksessa osissa A ja B esitettyjen 
tietojen lisäksi. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 111 artiklan 4 kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti 
jäsenvaltiot, joilla on ainoastaan yksi toimenpideohjelma rahastoa kohden, voivat sisällyttää tietyt tiedot vuosina 
2017 ja 2019 toimitettavien vuotuisten täytäntöönpanokertomusten ja lopullisen täytäntöönpanokertomuksen 
sijasta edistymiskertomukseen. Tällaiset tiedot on määritettävä mallissa, jotta näiden säännösten yhdenmukainen 
soveltaminen voidaan varmistaa. 

(10)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 9 kohdan mukaisesti yleistajuinen tiivistelmä vuotuisten ja lopullisten 
täytäntöönpanokertomusten sisällöstä olisi asetettava yleisön saataville. Se olisi ladattava erillisenä tiedostona 
liitteen muodossa ja lisättävä vuotuisten ja lopullisten täytäntöönpanokertomusten liitteeksi. Yleistajuiselle 
tiivistelmälle ei ole suunnitteilla täsmällistä mallia, jotta jäsenvaltiot voivat käyttää soveltuvimpana pitämäänsä 
rakennetta ja muotoilua. 

(11)  Vahvistuslausuma on asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan e alakohdan 
mukaan hallintoviranomaisen tehtävä, ja sen laatimista ja esittämistä varten on määritettävä vakiomalli, josta 
käyvät ilmi yhdenmukaiset sisältövaatimukset. 

(12)  Tarkastusviranomainen vastaa asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 4 kohdan ja 127 artiklan 5 kohdan 
ensimmäisen alakohdan mukaan tarkastusstrategiasta, tarkastuslausunnosta ja vuotuisesta tarkastuskertomuksesta, 
ja niiden laatimista ja esittämistä varten on esitettävä malli, jossa annetaan yhdenmukaiset rakennetta koskevat 
edellytykset ja määritetään niiden laatimisessa käytettävien tietojen luonne ja laatu. 

(13)  Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden ripeän soveltamisen varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Edistymiskertomuksen malli 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 52 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu kumppanuussopimuksen täytäntöönpanon 
edistymistä koskeva kertomus on laadittava tämän asetuksen liitteessä I esitetyn mallin mukaisesti. 

2 artikla 

Suurhankkeista tiedottamisen muoto 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 101 artiklan ensimmäisen kohdan a–i alakohdassa tarkoitetut suurhankkeiden 
hyväksymiseksi tarvittavat tiedot on toimitettava tämän asetuksen liitteessä II esitetyssä muodossa. 

3 artikla 

Kustannus-hyötyanalyysin toteuttamisessa käytettävä menetelmä 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 101 artiklan ensimmäisen kohdan e alakohdassa tarkoitettu kustannus-hyötyanalyysi on 
toteutettava tämän asetuksen liitteessä III esitetyn menetelmän mukaisesti. 

4 artikla 

Yhteisen toimintasuunnitelman malli 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 106 artiklan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu yhteisen toimintasuunnitelman 
sisältö on määritettävä tämän asetuksen liitteessä IV esitetyn mallin mukaisesti. 

13.2.2015 L 38/3 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

265



5 artikla 

Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta koskevien täytäntöönpanokertomusten malli 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 111 artiklassa tarkoitetut Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta koskevat 
vuotuiset ja lopulliset täytäntöönpanokertomukset on laadittava tämän asetuksen liitteessä V esitetyn mallin mukaisesti. 

6 artikla 

Johdon vahvistuslausuman malli 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan e alakohdassa tarkoitettu johdon 
vahvistuslausuma on toimitettava kunkin toimenpideohjelman osalta tämän asetuksen liitteessä VI esitetyn mallin 
mukaisesti. 

7 artikla 

Tarkastusstrategian, tarkastuslausunnon ja vuotuisen tarkastuskertomuksen malli 

1. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu tarkastusstrategia on laadittava tämän 
asetuksen liitteessä VII esitetyn mallin mukaisesti. 

2. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 5 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitettu tarkastus
lausunto on laadittava tämän asetuksen liitteessä VIII esitetyn mallin mukaisesti. 

3. Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 5 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettu 
vuotuinen tarkastuskertomus on laadittava tämän asetuksen liitteessä IX esitetyn mallin mukaisesti. 

8 artikla 

Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta koskevien täytäntöönpanokertomusten malli 

Asetuksen (EU) N:o 1299/2013 14 artiklassa tarkoitetut Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta koskevat vuotuiset ja 
lopulliset täytäntöönpanokertomukset on laadittava tämän asetuksen liitteessä X esitetyn mallin mukaisesti. 

9 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä tammikuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE I 

EDISTYMISKERTOMUKSEN MALLI 

OSA I 

Kaikkiin Euroopan rakenne- ja investointirahastoihin (ERI) liittyvät tiedot ja arvioinnit 

1.  Jäsenvaltiossa kumppanuussopimuksen hyväksymisen jälkeen tapahtuneet kehittämistarpeiden 
muutokset (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 52 artiklan 2 kohdan 
a alakohta (1) ) 

a)  Kehittämistarpeiden muutosten yleiskuvaus ja arviointi, mukaan lukien perussopimuksen 121 artiklan 
2 kohdan ja 148 artiklan 4 kohdan nojalla mahdollisesti annetuissa uusissa oleellisissa maakohtaisissa 
suosituksissa esitettyjen kehittämistarpeiden muutosten kuvaus. 

b)  Muut osat tarvittaessa. 

<type='S' maxlength=24500 input='M'> (2)  

2.  Edistyminen älykkääseen, kestävään ja osallistavaan kasvuun tähtäävän unionin strategian tavoitteiden 
saavuttamisessa sekä rahastokohtaisten tehtävien toteuttamisessa, joka on tapahtunut eri-rahastojen 
valittuja temaattisia tavoitteita edistävän vaikutuksen ansiosta, etenkin kullekin ohjelmalle 
tuloskehyksessä asetettujen välitavoitteiden sekä ilmastonmuutostavoitteisiin käytetyn tuen osalta 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 52 artiklan 2 kohdan b alakohta) 

(a)  Kansallisten Eurooppa 2020 -tavoitteiden (3) saavuttamisessa tapahtuneen edistymisen kuvaus ja arviointi 
sekä kuvaus ja arviointi ERI-rahastojen vaikutuksesta edistymiseen, ottaen huomioon tuloskehyksessä asetetut 
välitavoitteet ja tarvittaessa ilmastonmuutostavoitteisiin käytetty tuki. 

(b)  ERI-rahastojen temaattisia tavoitteita edistävän vaikutuksen kuvaus ja arviointi sekä kullekin ohjelmalle 
kumppanuussopimuksessa asetettujen temaattisten tavoitteiden tärkeimpien odotettavissa olevien tulosten 
saavuttamisessa tapahtuneen kehityksen kuvaus ja arviointi, ottaen huomioon tuloskehyksessä asetetut 
välitavoitteet ja ilmastonmuutostavoitteisiin käytetty tuki, sekä tarvittaessa kuvaus siitä, miten ERI-rahastojen 
panos on vaikuttanut taloudelliseen, sosiaaliseen ja alueelliseen yhteenkuuluvuuteen kullekin ohjelmalle 
tuloskehyksessä asetettujen välitavoitteiden suhteen. 

(c)  Tarvittaessa kuvaus ERI-rahastojen vaikutuksesta uusiin oleellisiin maakohtaisiin suosituksiin. 

(d)  Tarvittaessa kuvaus siitä, miten kehittämistarpeiden muutokset on otettu huomioon ERI-rahastojen avulla. 

(e)  Ainoastaan vuoden 2019 kertomuksen osalta: yhteenvetoanalyysi taulukon 2 tiedoista, mukaan lukien 
arviointi siitä, miksi välitavoitteiden saavuttamisessa ei ole onnistuttu ja mihin toimenpiteisiin tästä syystä 
ryhdytään. 
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(1) Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja 
Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, 
koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1083/2006 kumoamisesta annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013 (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 320). 

(2) Kenttien sisältöjen selitykset: 
tyyppi: N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, C = rastittava ruutu, P = prosenttiosuus 
syöttötapa: M = manuaalisesti, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa 
maxlength = enimmäismerkkimäärä välilyönnit mukaan luettuina. 

(3) Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahaston (maaseuturahasto) osalta kuvaus ja arviointi on suoritettava vertaamalla niitä 
unionin prioriteettien mukaisiin tavoitteisiin, sillä vaikutus Eurooppa 2020 -strategiaan perustuu kuuteen unionin prioriteettiin. 
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(f)  Muut osat tarvittaessa. 

<type='S' maxlength=52500 input='M'>  

Taulukko 1 

Ilmastonmuutostavoitteisiin käytetty tuki 

Rahasto 
A. Kumppanuus-sopimuksessa 
asetettuihin ilmastonmuutos-ta

voitteisiin käytetty tuki 

B. Ilmastonmuutos-tavoitteisiin 
käytetty tuki (1) 

Käytetyn tuen prosenttiosuus 
kumppanuus-sopimukseen ver

rattuna 
(% B/A) 

EAKR <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

Koheesiorahasto <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

ESR (2) <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

Maaseuturahasto <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

Euroopan meri- ja 
kalatalousrahasto 

<type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

YHTEENSÄ <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

(1) Komissiolle ilmoitettujen tukikelpoisten menojen kumulatiivinen summa euroina edellisen vuoden joulukuun loppuun men
nessä. 

(2)  Tähän sisältyvät myös nuorisotyöllisyysaloitteen (YEI) varat (aloitekohtaiset määrärahat ja vastaava ESR:n tuki).  

Taulukko 2 

Ainoastaan vuoden 2019 kertomuksen osalta — välitavoitteiden saavuttaminen jäsenvaltion arvion 
perusteella 

Ohjelma Priori-teetti Rahasto (1) Alueluokka (2) Temaattinen (2) 
tavoite 

Välitavoitteiden 
saavuttaminen 

(kyllä/ei) 
Unionin tuki 

<type='S' in
put='G'> 

<type='S' in
put='G'> 

<type='S' in
put='G'> 

<type='S' in
put='G'> 

<type='S' in
put='G'> 

<type='C' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'>        

(1)  Tässä taulukossa nuorisotyöllisyysaloite (YEI) (erityismäärärahat ja vastaava ESR:n tuki) katsotaan rahastoksi. 
(2) Ei koske Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa (maaseuturahasto) eikä Euroopan meri- ja kalatalousrahas

toa.  

3. Ainoastaan vuoden 2017 kertomuksen osalta — Toimenpiteet, jotka on toteutettu kumppanuusso
pimuksen mukaan sovellettavien ennakkoehtojen täyttämiseksi (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
52 artiklan 2 kohdan c alakohta) 

Tarvittaessa yleistiedot ja arviointi siitä, onko vahvistettua aikataulua noudatettu niiden toimenpiteiden osalta, 
jotka on toteutettu kumppanuussopimuksen hyväksymispäivänä täyttämättä olleiden kumppanuussopimuksen 
mukaan sovellettavien ennakkoehtojen täyttämiseksi. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>  
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Sovellettavien 
yleisten ennakkoeh
tojen täyttämiseen 

tähtäävät toimenpi
teet, joita ei ole 

toteutettu lainkaan 
tai osittain 

Täyttymät
tömät 

kriteerit 

Toteutetut 
toimenpiteet 

Määräaika 
(päivä- 
määrä) 

Kriteerien 
täyttämisestä 

vastaavat 
elimet 

Toimen
pide toteu
tettu määr

äaikaan 
mennessä 
(kyllä/ei) 

Kriteerit 
täytetty 

(kyllä/ei) 

Jäljellä olevien 
toimenpiteiden 

arvioitu toteutta
mispäivä tarvit

taessa 

Kommentit 
(kunkin 

toimenpiteen 
osalta) 

<type='S' max
length=500 in

put='G'> 

<type='S' 
max

length=500 
input='G'> 

<type='S' 
max

length=1000 
input='G'> 

<type='D' 
input='G'> 

<type='S' 
max

length=500 
input='G'> 

<type='C' 
input='M'> 

<type='C' 
input='M'> 

<type='C' in
put='M'> 

<type='S' 
max

length=2000 
input='M'>   

Toimi 1        

Toimi 2        

Sovellettavien 
temaattisten ennak
koehtojen täyttämi

seen tähtäävät 
toimenpiteet, joita 

ei ole toteutettu 
lainkaan tai osittain 

Täytty- 
mättömät 
kriteerit 

Toteutetut 
toimenpiteet 

Määräaika 
(päivä- 
määrä) 

Kriteerien 
täyttämisestä 

vastaavat 
elimet 

Toimen
pide toteu
tettu määr

äaikaan 
mennessä 
(kyllä/ei) 

Kriteerit 
täytetty 

(kyllä/ei) 

Jäljellä olevien 
toimenpiteiden 

arvioitu toteutta
mispäivä tarvit

taessa 

Kommentit 
(kunkin 

toimenpiteen 
osalta) 

<type='S' max
length=500 in

put='G'> 

<type='S' 
max

length=500 
input='G'> 

<type='S' 
max

length=1000 
input='G'> 

<type='D' 
input='G'> 

<type='S' 
max

length=500 
input='G'> 

<type='C' 
input='M'> 

<type='C' 
input='M'> 

<type='C' in
put='M'> 

<type='S' 
max

length=2000 
input='M'>   

Toimi 1        

Toimi 2        

4.  Niiden mekanismien täytäntöönpano, joilla varmistetaan koordinointi ERI-rahastojen ja muiden unionin 
ja kansallisten rahoitusvälineiden välillä sekä Euroopan investointipankin (EIP) kanssa (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 52 artiklan 2 kohdan d alakohta) 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

(a)  Arviointi kumppanuussopimuksessa määritettyjen koordinointimekanismien täytäntöönpanosta sekä 
tarvittaessa täytäntöönpanossa ilmenneistä ongelmista. 

(b)  Tarvittaessa muokattujen ja uusien koordinaatiomekanismien kuvaus. 

(c)  Muut osat tarvittaessa. 

5.  Aluekehitystä koskevan yhdennetyn lähestymistavan toteutuminen tai yhteenveto sellaisten 
yhdennettyjen lähestymistapojen toteutumisesta, jotka perustuvat ohjelmiin, mukaan lukien 
edistyminen ensisijaisille yhteistyöaloille asetettujen tavoitteiden saavuttamisessa (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 52 artiklan 2 kohdan e alakohta) 

a)  Yleiset huomautukset ja arviointi. 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  
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b)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 15 artiklan 2 kohdan a alakohdan i alakohta: yhteenveto yhteisölähtöisen 
paikallisen kehittämisen toteutumisesta. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

c)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 15 artiklan 2 kohdan a alakohdan i alakohta: tapauksen mukaan yhteenveto 
yhdennettyjen alueellisten investointien toteutumisesta. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

d)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 15 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohta: tapauksen mukaan yhteenveto 
makroalue- ja merialuestrategioiden toteutumisesta. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

e)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 15 artiklan 2 kohdan a alakohdan iii alakohta: tapauksen mukaan yhteenveto 
yhdennetyn lähestymistavan toteutumisesta vastattaessa köyhyydestä eniten kärsivien alueiden ja suurimmassa 
syrjinnän ja sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevien kohderyhmien erityistarpeisiin. 

—  Kuvaus toimenpiteistä, joilla on vastattu köyhyydestä eniten kärsivien alueiden ja suurimmassa syrjinnän ja 
sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevien kohderyhmien erityistarpeisiin. 

—  Kuvaus tuloksista, joita näiden alueiden tai kohderyhmien tarpeisiin vastaamisessa on saatu. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

f)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 15 artiklan 2 kohdan a alakohdan iv alakohta: tapauksen mukaan yhteenveto 
väestörakenteeseen liittyviin haasteisiin vastaamisen toteutumisesta alueilla, jotka kärsivät vakavista ja 
pysyvistä luontoon tai väestöön liittyvistä haitoista. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

6.  Tapauksen mukaan toteutetut toimenpiteet, joilla on pyritty lisäämään jäsenvaltioiden viranomaisten ja 
tuensaajien valmiuksia hallinnoida ja käyttää ERI-rahastoja (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 52 artiklan 
2 kohdan f alakohta) 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

7.  Tuensaajien hallinnollisen taakan vähentämiseksi toteutetut toimenpiteet ja tässä edistyminen (asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 52 artiklan 2 kohdan g alakohta) 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

8.  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 5 artiklassa tarkoitettujen kumppaneiden osuus kumppanuussopimuksen 
täytäntöönpanossa (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 52 artiklan 2 kohdan h alakohta) 

a)  Kuvaus ja arviointi valittujen kumppaneiden osuudesta edistymiskertomuksen laatimisessa ottaen huomioon 
kumppanuussopimuksen. 

b)  Kuvaus ja arviointi valittujen kumppaneiden osuudesta ohjelmien täytäntöönpanossa, mukaan lukien 
osallistuminen ohjelmien seurantakomiteoihin. 

c)  Muut osat tarvittaessa. 

<type='S' maxlength=21000 input='M'>  
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9.  Yhteenveto ERI-rahastojen täytäntöönpanoa koskevien monialaisten periaatteiden ja laaja-alaisten 
toimintapoliittisten tavoitteiden osalta toteutetuista toimenpiteistä (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
52 artiklan 2 kohdan i alakohta) 

(a)  Yhteenveto monialaisiin periaatteisiin liittyvistä toimenpiteistä, joilla on turvattu kyseisten periaatteiden 
edistäminen ja valvonta erityyppisissä ohjelmissa, ottaen huomioon kumppanuussopimuksen sisältö: 

(1)  sukupuolten tasa-arvo, syrjimättömyys, vammaisten mahdollisuudet 

(2)  kestävä kehitys (ympäristönsuojelu, luonnonvarojen käytön tehokkuus, ilmastonmuutoksen hillitseminen 
ja siihen sopeutuminen, biologinen monimuotoisuus sekä riskien ehkäisy). 

(b)  Yhteenveto toteutetuista järjestelyistä, joilla varmistetaan laaja-alaisten toimintapoliittisten tavoitteiden 
valtavirtaistaminen, ottaen huomioon kumppanuussopimuksen sisällön. 

(c)  Muut osat tarvittaessa. 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

OSA II 

Nuorisotyöllisyysaloitetta koskevat tiedot ja arviointi (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1304/2013 19 artiklan 5 kohdan osalta (1)) 

10.  Nuorisotyöllisyysaloitteen (YEI) täytäntöönpano (asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 5 kohta) 

(a)  Yleinen kuvaus nuorisotyöllisyysaloitteen täytäntöönpanosta, mukaan lukien nuorisotyöllisyysaloitteen 
vaikutus nuorisotakuun täytäntöönpanoon sekä käytännön esimerkit nuorisotyöllisyysaloitteen puitteissa 
tuetuista tukitoimista. 

(b)  Kuvaus nuorisotyöllisyysaloitteen täytäntöönpanossa ilmenneistä mahdollisista ongelmista sekä niiden 
poistamiseksi toteutetuista toimenpiteistä. 

(c)  Nuorisotyöllisyysaloitteen täytäntöönpanon arviointi asetettujen tavoitteiden osalta sekä sen vaikutus 
nuorisotakuun täytäntöönpanoon. 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

OSA III 

Koheesiopolitiikkaan liittyvät tiedot ja arviointi, jos vuotuisten täytäntöönpanokertomusten tietyt tiedot 
sisällytetään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 111 artiklan 4 kohdan nojalla edistymiskertomukseen — 

toimitetaan vuosina 2017 ja 2019 

11.  Lisätiedot ja arviointi, jotka voidaan lisätä toimenpideohjelman sisällön ja tavoitteiden mukaan 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 111 artiklan 4 kohta, edistymiskertomuksen muiden kohtien 
täydentämiseksi tarvittaessa) 

11.1 Edistyminen aluekehitystä koskevan yhdennetyn lähestymistavan soveltamisessa, mukaan lukien väestöra
kenteeseen liittyvistä haasteista ja pysyvistä tai luontoon liittyvistä haitoista kärsivien alueiden kehitys, 
kaupunkialueiden kestävä kehitys sekä toimenpideohjelman puitteissa toteutettu yhteisölähtöinen paikallinen 
kehittäminen. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1304/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan sosiaalirahastosta ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1081/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 470). Tämän osan täyttävät vain ne jäsenvaltiot, 
joilla on kyseisen asetuksen 16 artiklan mukaisia nuorisotyöllisyysaloitteen tukikelpoisia alueita. 
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11.2  Edistyminen, joka on saavutettu toteutettaessa toimenpiteitä, joilla parannetaan jäsenvaltioiden viranomaisten ja 
tuensaajien valmiuksia hallinnoida ja käyttää rahastoja. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.3  Alueiden välisten ja valtioiden välisten toimenpiteiden toteuttamisessa saavutettu edistyminen. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.4  Edistyminen sellaisten toimenpiteiden toteuttamisessa, joilla vastataan köyhyydestä eniten kärsivien alueiden sekä 
suurimmassa syrjinnän tai sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevien kohderyhmien erityistarpeisiin, kiinnittäen 
erityistä huomiota marginalisoituneisiin yhteisöihin, vammaisiin henkilöihin, pitkäaikaistyöttömiin ja työelämän 
ulkopuolella oleviin nuoriin; tarvittaessa ilmoitetaan käytetyt rahoitusvarat. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

OSA IV 

Nuorisotyöllisyysaloitteen täytäntöönpanoa koskevat tiedot ja arviointi, jos asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
111 artiklan 4 kohtaa hyödynnetään — toimitetaan vuonna 2019 (1) 

12.  Nuorisotyöllisyysaloitteen täytäntöönpano (asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 4 kohta) 

a)  Asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun arvioinnin, jossa tarkastellaan ESR:stä 
myönnetyn tuen ja nuorisotyöllisyysaloitteelle osoitetun erityismäärärahan vaikuttavuutta, tehokkuutta ja 
vaikutuksia sekä nuorisotakuun täytäntöönpanoa, keskeisten tulosten kuvaus. 

b)  Kuvaus ja arviointi nuorisotyöllisyysaloitteeseen osallistujien, myös nuorten, jotka ovat heikoimmassa 
asemassa tai marginalisoituneista yhteisöistä tai jotka ovat keskeyttäneet opintonsa tutkintoa suorittamatta, 
saamien työtarjousten laadusta. 

c)  Kuvaus ja arviointi nuorisotyöllisyysaloitteen osallistujien edistymisestä koulutuksen jatkamisessa, kestävien ja 
kunnollisten työpaikkojen löytämisessä tai hakeutumisessa oppisopimuskoulutukseen tai laadukkaaseen 
harjoitteluun. 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

OSA V 

Koheesiopolitiikkaan liittyvät tiedot ja arviointi, jos asetuksen (EU) N:o 1303/2013 111 artiklan 4 kohtaa 
hyödynnetään (edistymiskertomuksen muiden kohtien täydentämiseksi tarvittaessa) — toimitetaan vuonna 

2019 

13.  Ohjelman vaikutus älykkääseen, kestävään ja osallistavaan kasvuun tähtäävän unionin strategian 
toteutukseen (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 5 kohta) 

Tietoja ja arviointeja siitä, miten ohjelma on edistänyt älykkääseen, kestävään ja osallistavaan kasvuun tähtäävän 
unionin strategian toteutusta. 

<type='S' maxlength=17500 input='M'>   
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(1) Tämän osan täyttävät vain ne jäsenvaltiot, joilla on asetuksen (EU) N:o 1304/2013 16 artiklan mukaisia nuorisotyöllisyysaloitteen 
tukikelpoisia alueita. 
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LIITE II 

Suurhankkeista tiedottamisen muoto 

SUURHANKE 

EUROOPAN ALUEKEHITYSRAHASTO/KOHEESIORAHASTO 

INFRASTRUKTUURI-/TUOTANNOLLINEN INVESTOINTI 

Projektin nimi <type='S' maxlength=255 input='M'> 

CCI <type='S' maxlength=15 input='S'>  
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A.  SUURHANKKEEN TÄYTÄNTÖÖNPANOSTA VASTAAVA ELIN JA SEN VALMIUDET 

A.1.  Hankkeen ilmoittamisesta vastaava viranomainen (hallintoviranomainen tai välittävä elin) 

A.1.1 Nimi: <type='S' maxlength='200' input='M'> (1) 

A.1.2 Osoite: <type='S' maxlength='400' input='M'> 

A.1.3 Yhteyshenkilön nimi <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.1.4 Yhteyshenkilön asema <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.1.5 Puhelin: <type='N' input='M'> 

A.1.6 Sähköposti: <type='S' maxlength='100' input='M'> 

(1)  Kenttien sisältöjen selitykset: 
tyyppi: N = numero, D = päiväys, S = merkkijono, C = rastittava ruutu, P = prosenttiosuus 
syöttötapa: M = manuaalisesti, S = valinta, G = järjestelmä tuottaa 
maxlength = enimmäismerkkimäärä välilyönnit mukaan luettuina  

A.2.  Hankkeen täytäntöönpanosta vastaava(t) elin/elimet (1) (tuensaaja(t) (2)) 

A.2.1 Nimi: <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.2 Osoite: <type='S' maxlength='400' input='M'> 

A.2.3 Yhteyshenkilön nimi <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.4 Yhteyshenkilön asema <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.5 Puhelin: <type='N' input='M'> 

A.2.6 Sähköposti: <type='S' maxlength='100' input='M'>  

A.3.  Yrityksen tiedot (täytetään vain, jos kyseessä on tuotannollinen investointi) 

A.3.1  Yrityksen nimi: 

< type='S' maxlength='200' input='M'>  

A.3.2  Onko yritys pk-yritys (3)? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

A.3.3  Liikevaihto (arvo miljoonina euroina ja vuosi): 

A.3.3.1  Arvo miljoonina euroina <type='N' input='M'> 

A.3.3.2  Vuosi <type='N' input='M'> 
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(1) Jos toteutuksesta vastaa useampi kuin yksi elin, antakaa tiedot pääasiallisesta tuensaajasta (muut mainitaan kohdassa A.5). 
(2) Jos kyseessä on julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuva hanke, jossa yksityissektorin kumppani valitaan toimen 

hyväksymisen jälkeen ja jossa kyseinen kumppani on tuensaaja asetuksen (EU) N:o 1303/2013 63 artiklan 2 kohdan mukaisesti, tässä 
osiossa annetaan toimen alulle panevan julkisoikeudellisen yhteisön (hankintaviranomaisen) tiedot. 

(3) Komission suositus 2003/361/EY (EUVL L 124, 20.5.2003, s. 36). 
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A.3.4  Työntekijöiden kokonaismäärä (arvo ja vuosi): 

A.3.4.1  Työntekijöiden lukumäärä <type='N' input='M'> 

A.3.4.2  Vuosi <type='N' input='M'> 

A.3.5  Ryhmän rakenne: 

Onko 25 prosenttia tai suurempi osa yrityksen pääomasta tai äänioikeuksista pk-yrityksen määritelmän 
ulkopuolelle jäävän yrityksen tai yritysryhmän omistuksessa? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Ilmoittakaa nimi ja kuvailkaa ryhmän rakennetta 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.4.  Suurhankkeen täytäntöönpanosta vastaavan elimen tekniset, oikeudelliset, taloudelliset ja hallinnolliset 
valmiudet (1) 

A.4.1  Tekniset valmiudet (kuvailkaa vähintään hankkeen täytäntöönpanon edellyttämää asiantuntemusta ja ilmoittakaa, montako 
tällaista asiantuntijaa organisaatiossa on käytettävissä ja montako asiantuntijaa hankkeeseen on varattu) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.4.2  Oikeudelliset valmiudet (ilmoittakaa vähintään hankkeen täytäntöönpanon mahdollistavan tuensaajan oikeudellinen asema 
sekä tarvittaessa tuensaajan oikeudenkäyntikelpoisuus) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.4.3  Taloudelliset valmiudet (vahvistakaa vähintään hankkeen täytäntöönpanosta vastaavan elimen rahoituksellinen tilanne, joka 
osoittaa sen likviditeetin takaavan hankkeen onnistuneen täytäntöönpanon ja tulevan toiminnan edellyttämän riittävän 
rahoituksen elimen muiden toimien lisäksi) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.4.4  Hallinnolliset valmiudet (ilmoittakaa vähintään kymmenen viime vuoden kuluessa toteutetut EU:n rahoittamat ja/tai 
niihin verrattavissa olevat hankkeet, tai jos sellaisia ei ole, osoittakaa, onko teknisen avun tarpeet huomioitu. Viitatkaa 
institutionaalisiin järjestelyihin, kuten hankkeen toimeenpanosta vastaavaan yksikköön (Project Implementation Unit, PIU), 
joka kykenee toteuttamaan hankkeen ja ohjaamaan sitä, ja sisällyttäkää hankkeen täytäntöönpanoa ja ohjaamista varten 
ehdotettu organisaatiokaavio, jos mahdollista) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.5  Antakaa tiedot kaikista oleellisista institutionaalisista järjestelyistä, jotka on tehty kolmansien 
osapuolien kanssa hankkeen täytäntöönpanoa varten, sekä suunnitteilla olevien tai mahdollisesti 
toteutettujen järjestelyiden onnistuneesta toiminnasta 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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(1) Jos kyseessä on julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuva hanke eikä yksityisen sektorin kumppania ole vielä valittu, 
tähän kohtaan sisällytetään tarjouskilpailun esikarsinnassa käytettävät vähimmäisvaatimukset sekä niiden perustelut. Lisäksi 
hakemuksessa on kuvattava kaikki järjestelyt, jotka toteutetaan julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuvan hankkeen 
valmistelua, seurantaa ja hallintoa varten. 
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A.5.1  Antakaa tietoa siitä, miten infrastruktuuria hallitaan hankkeen päättymisen jälkeen (toimijan nimi; valintaperusteet — 
julkinen hallinnointi tai käyttöoikeussopimus, sopimustyyppi jne.). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B. KUVAUS INVESTOINNISTA JA SEN SIJAINNISTA; SELVITYS SIITÄ, MITEN HANKE ON YHDENMUKAINEN TOIMENPI
DEOHJELMAN(/-OHJELMIEN) KYSEESEEN TULEVIEN TOIMINTALINJOJEN KANSSA, SEKÄ SIITÄ, MITEN SEN 
ODOTETAAN TUKEVAN NÄIDEN TOIMINTALINJOJEN ERITYISTAVOITTEIDEN SAAVUTTAMISTA JA SOSIOEKONOMISTA 
KEHITYSTÄ 

B.1  Toimenpideohjelma(t) ja toimintalinjat 

Toimenpideohjelman CCI-koodi Toimenpideohjelman toimintalinja 

Toimenpideohjelma 1<type='S' input='S'> Toimenpideohjelman 1 toimintalinja<type='S' input='S'> 

Toimenpideohjelma 1<type='S' input='S'> Toimenpideohjelman 1 toimintalinja<type='S' input='S'> 

Toimenpideohjelma 2<type='S' input='S'> Toimenpideohjelman 2 toimintalinja<type='S' input='S'> 

Toimenpideohjelma 2<type='S' input='S'> Toimenpideohjelman 2 toimintalinja<type='S' input='S'>  

B.1.1  Sisältyykö hanke toimenpideohjelman tai toimenpideohjelmien suurhankkeiden luetteloon? (1) <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

B.2.  Hankkeen toimien luokittelu (2)  

Koodi Määrä Prosenttiosuus 

B.2.1.  Tukitoimien alakoodi(t) 
(Jos tukitoimialoja on suhteellisen 
laskennan perusteella useita, on 
käytettävä useampia koodeja) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.2.  Rahoitusmuotoa koskeva koodi 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen il
moittaa useampi koodi. Tällöin il
moitetaan suhteelliset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.3.  Aluetyyppiä koskeva koodi 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen il
moittaa useampi koodi. Tällöin il
moitetaan suhteelliset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 
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(1) Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 102 artiklan 5 alakohdassa esitetty vaatimus. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 215/2014, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 

sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
täytäntöönpanosäännöistä ilmastonmuutokseen liittyvien tavoitteiden tukimenetelmien, tuloskehyksen välitavoitteiden ja tavoitteiden 
määrittelyn sekä Euroopan rakenne- ja investointirahastojen tukitoimiluokkia koskevan nimikkeistön osalta, liite I (EUVL L 69, 
8.3.2014, s. 65). 
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Koodi Määrä Prosenttiosuus 

B.2.4. Alueellista täytäntöönpanomeka
nismia koskeva koodi 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.5.  Temaattista tavoitetta koskeva 
koodi 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen il
moittaa useampi koodi. Tällöin il
moitetaan suhteelliset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.6.  Taloudellisen toiminnan koodi 
(NACE-koodi) (1) 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen il
moittaa useampi koodi. Tällöin il
moitetaan suhteelliset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.7.  Sijaintia koskeva koodi 
(NUTS III) (2) 
(Joissakin tapauksissa on tarpeen il
moittaa useampi koodi. Tällöin il
moitetaan suhteelliset osuudet.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.8.  Investoinnin luonne (3) (täytetään 
vain, jos kyseessä on tuotannollinen 
investointi) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.9.  Tuote (4) (täytetään vain, jos kyseessä 
on tuotannollinen investointi) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

(1)  NACE Rev. 2, nelinumeroinen koodi: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1893/2006, (EUVL L 393, 
30.12.2006, s. 1). 

(2)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1059/2003 (EUVL L 154, 21.6.2003, s. 1), sellaisena kuin se on 
muutettuna. Tässä käytetään tarkinta ja parhaiten soveltuvaa NUTS III -koodia. Jos hanke liittyy useisiin yksittäisiin 
NUTS III -tason alueisiin, on syytä harkita NUTS III -tason koodien tai ylemmän tason koodien käyttämistä. 

(3)  Uudisrakentaminen = 1; laajentaminen = 2; muuntaminen/nykyaikaistaminen = 3; sijainnin muuttaminen = 4; yritysoston 
tulos = 5. 

(4)  Yhdistetty nimikkeistö, neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87 (EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1).  

B.3.  Hankkeen kuvaus 

B.3.1  Antakaa lyhyt (enintään kaksi sivua pitkä) kuvaus hankkeesta (tavoite, nykytilanne, käsiteltävät kysymykset, rakennustyöt 
jne.), liittäkää mukaan kartta hankkeen alueesta (1), paikkatiedot (2) ja hankkeen keskeiset osat yksilöllisinä kustannusar
vioineen (ilman toimintojen kustannusten erittelyä). 

Jos kyseessä on tuotannollinen investointi, on annettava myös yksityiskohtainen tekninen kuvaus, jossa on 
tietoa esimerkiksi työstä ja sen tärkeimmistä ominaisuuksista, perustamisesta, päätehtävistä, yrityksen 
taloudellisen rakenteen keskeisistä osista ja investoinnin keskeisistä puolista sekä tuotantotekniikan ja 
välineistön kuvaus ja tuotteiden kuvaus. 

< type='S' maxlength='7000' input='M'>  
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(1) Karttaa hankkeen alueesta ei tarvitse liittää, jos kyseessä on julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuva hanke, jossa 
yksityisen sektorin kumppani on vastuussa alueesta, mutta kyseistä kumppania ei ole vielä valittu. 

(2) Ilmoittakaa lisäyksessä 5 paikkatiedot vektorimuotoisina siten, että ne sisältävät hankkeen alueen esittämiseksi tarvittavat polygonit, 
viivat ja/tai pisteet mieluiten shape-tiedostona. 
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B.3.2  Onko hankkeessa kyse suurhankkeen (1) vaiheesta?<type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

B.3.3  Jos hanke on kokonaishankkeen vaihe, esittäkää lyhyt kuvaus ehdotetuista täytäntöönpanovaiheista ja selostakaa, miten ne 
ovat toisistaan teknisesti ja taloudellisesti riippumattomia. Selittäkää, mitä perusteita on käytetty hankkeen jakamisessa 
vaiheisiin. Esittäkää tämän vaiheen (prosentti)osuus koko hankkeesta. Mikäli hanketta osarahoitetaan useammasta kuin 
yhdestä toimenpideohjelmasta, ilmoittakaa kuhunkin toimenpideohjelmaan kuuluvat osat ja suhteellinen jakautuminen. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

B.3.4  Onko komissio hyväksynyt aiemmin jonkin osan tästä suurhankkeesta? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, ilmoittakaa hyväksytyn suurhankkeen CCI-koodi. 

< type='S' input='S'>  

Jos hanke kuuluu osana sellaiseen suurhankkeeseen, jonka ensimmäinen vaihe toteutettiin ohjelmakaudella 
2007–2013, antakaa yksityiskohtainen kuvaus ensimmäisen vaiheen fyysisistä ja taloudellisista tavoitteista ja 
kyseisen vaiheen toteuttamisesta sekä vahvistus siitä, että kyseisen vaiheen tulokset ovat tai tulevat olemaan 
käytettävissä tarkoitukseensa. 

< type='S' maxlength='10500' input='M'  

B.3.5  Onko hanke osa unionin tasolla luotua Euroopan laajuista verkkoa? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, antakaa tiedot ja viitatkaa asiaankuuluvaan EU:n säädökseen (2). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.3.6  Jos kyseessä on tuotannollinen investointi, sovelletaanko investointiin jotakin seuraavista säännöksistä? 

i)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1301/2013 3 artiklan 1 kohdan a alakohta (3) 
<type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 
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(1) Ohjelmakaudella 2007–2013 käynnistetty suurhanke, jonka vaiheista yksi tai useampi on saatu päätökseen kyseisellä ohjelmakaudella ja 
josta tässä ilmoitettava hanke muodostaa vaiheen, joka toteutetaan ja saatetaan päätökseen ohjelmakaudella 2014–2020, tai 
ohjelmakaudella 2014–2020 käynnistetty suurhanke, josta tässä ilmoitettava hanke muodostaa vaiheen, joka saatetaan päätökseen 
nykyisellä ohjelmakaudella ja jonka seuraava vaihe saatetaan päätökseen nykyisellä tai seuraavalla ohjelmakaudella. 

(2) Energia: onko hanke määritetty yhteistä etua koskevaksi hankkeeksi Euroopan laajuisten energiainfrastruktuurien suuntaviivoista ja 
päätöksen N:o 1364/2006/EY kumoamisesta sekä asetusten (EY) N:o 713/2009, (EY) N:o 714/2009 ja (EY) N:o 715/2009 
muuttamisesta annetun asetuksen N:o 347/2013 mukaisesti? Kuljetus: kattaako unionin suuntaviivoista Euroopan laajuisen 
liikenneverkon kehittämiseksi ja päätöksen N:o 661/2010/EU kumoamisesta annettu asetus (EU) N:o 1315/2013 hankkeen? 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1301/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan aluekehitysrahastosta 
ja Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta koskevista erityissäännöksistä sekä asetuksen (EY) N:o 1080/2006 kumoamisesta 
(EUVL L 347, 20.12.2013, s. 289). 
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Jos vastaus on kyllä, selittäkää, miten se vaikuttaa työpaikkojen luomiseen ja säilyttämiseen (etenkin nuorten 
osalta) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

ii)  Asetuksen (EU) N:o 1301/2013 3 artiklan 1 kohdan b alakohta <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, selittäkää, miten se edistää asetuksen (EU) N:o 1301/2013 5 artiklan 1 ja 4 alakohdassa 
säädettyjä investointiprioriteetteja, ja jos investointi sisältää suurten yritysten ja pk-yritysten välistä 
yhteistyötä, miten se edistää kyseisen asetuksen 5 artiklan 2 alakohdassa säädettyjä investointiprioriteetteja. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.4.  Hankkeen tavoitteet ja se, miten se vastaa toimenpideohjelman tai toimenpideohjelmien kyseeseen 
tulevia toimintalinjoja ja miten sen odotetaan tukevan näiden toimintalinjojen erityistavoitteiden ja 
tulosten saavuttamista ja toimenpideohjelman kattaman alueen sosioekonomista kehitystä. 

B.4.1  Mitkä ovat hankkeen päätavoitteet? Luetelkaa ne tässä ja antakaa lyhyt selitys. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.4.2  Antakaa tiedot siitä, miten hanke vastaa toimenpideohjelman tai toimenpideohjelmien kyseeseen tulevia toimintalinjoja ja 
miten sen odotetaan tukevan näiden toimintalinjojen erityistavoitteiden tulosindikaattoreiden saavuttamista. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.4.3  Selittäkää, miten hanke tukee toimenpideohjelman kattaman alueen sosioekonomista kehitystä. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.4.4  Selittäkää, mitä toimenpiteitä tuensaaja on suunnitellut/toteuttanut varmistaakseen infrastruktuurin optimaalisen käytön 
toimintavaiheessa. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

C.  KOKONAISKUSTANNUKSET JA TUKIKELPOISTEN KUSTANNUSTEN KOKONAISMÄÄRÄ 

C.1.  Täyttäkää seuraava taulukko ja huomioikaa seuraavat seikat 

(1)  Tukeen kelpaamattomat kustannukset ovat i) tukikelpoisuuskauden ulkopuolisena aikana aiheutuneita 
kustannuksia, ii) sovellettavien EU:n ja kansallisten sääntöjen mukaan tukeen kelpaamattomia kustannuksia, 
iii) muita kustannuksia, joita ei ole esitetty osarahoitettaviksi. HUOM. Menojen ensimmäinen 
kelpoisuuspäivä on päivä, jolloin komissio on vastaanottanut toimenpideohjelman, tai 1. päivä tammikuuta 
2014 sen mukaan, kumpi päivä on aiempi (1). 

(2) Ennakoimattomien menojen osuus ei saa ylittää 10:tä prosenttia ennakoimattomien menojen kokonaisnet
tokustannuksista. Ennakoimattomat menot voidaan sisällyttää tukikelpoisten kustannusten yhteismäärään, 
jota käytetään rahastoista maksettavaksi suunnitellun tuen laskemiseen. 

(3)  Hintojen tarkistaminen on tarvittaessa mahdollista odotetun inflaation kattamiseksi, jos tukikelpoiset 
kustannukset ovat kiinteitä hintoja. 

(4)  Jos arvonlisäverosta saa palautuksen, se ei ole tukikelpoinen. Jos arvonlisäveroa pidetään tukikelpoisena, on 
esitettävä perustelut. 
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(1) Paitsi silloin, kun on noudatettava hankekohtaisia sääntöjä (esim. valtiontuki). 
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(5)  Kokonaiskustannusten on sisällettävä kaikki hankkeesta koituvat kustannukset, mukaan lukien suunnittelu 
ja valvonta, sekä arvonlisävero, huolimatta siitä, saako siitä palautusta. 

(6)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 69 artiklan 3 kohdan b alakohdan nojalla rakentamattoman ja rakennetun 
maan hankinta siltä osin kuin siihen käytettävä määrä ylittää kymmenen prosenttia kyseisen toimen 
tukikelpoisista kokonaismenoista. Asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa voidaan hyväksyä 
suurempi prosenttiosuus ympäristön laadun säilyttämistä koskevien toimien osalta. 

(7)  Tukikelpoiset kokonaiskustannukset ennen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklassa vahvistettujen 
vaatimusten huomioon ottamista.  

Euroa 
Kokonaiskus-tan

nukset 
(A) 

Kustan-nukset, 
jotka eivät ole tu

kikel-poisia (1) 
(B) 

Tukikel-poiset ku
stan-nukset 

(C) = (A) – (B) 

Tukikel-poisten 
kustan-nusten 

kokonais-määrän 
osuus prosent- 

teina   

Syötetty Syötetty Laskettu Laskettu 

1 Suunnittelumaksut <type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

2 Maan hankinta <type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> (6) 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

3 Rakennustyöt <type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

4 Koneet ja laitteet tai varus
teet 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

5 Varaus ennakoimattomia 
menoja varten (2) 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

6 Hintojen tarkistaminen (so
veltuvin osin) (3) 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

7 Tiedotus ja viestintä <type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

8 Rakentamisen aikainen val
vonta 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

9 Tekninen apu <type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

10 Välisumma <type='N' in
put='G'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

11 (alv (4)) <type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

<type='P' in
put='G'> 

12 YHTEENSÄ <type='N' in
put='G'> (5) 

<type='N' in
put='G'> 

<type='N' in
put='G'> (7) 

<type='P' in
put='G'>  

Ilmoittakaa (tarvittaessa) vaihtokurssi ja viite. 

< type='S' maxlength='875' input='M'>  

Antakaa tarvittaessa lisätietoja edellä mainituista eristä (esim. ennakoimattomia menoja ei odotettavissa, 
tukikelpoinen alv). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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C.2.  Valtiontukisääntöjen noudattamisen varmistaminen 

Katsotteko, että hankkeeseen kuuluu osana valtiontuen myöntäminen? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, täyttäkää seuraava taulukko (1):  

Tuen määrä (euroa) 
bruttoavustus-ekvi
valent-tina ilmais

tuna (1) 

Tukikelpoiset kustan
nukset yhteensä 

(euroa) (2) 

Tuki-intensiteetti 
(%) 

Valtiontuen numero/ 
ryhmäpoik-keuksien 
piiriin kuuluvan tuen 

rekisterinumero 

Hyväksytty tukiohjelma 
tai hyväksytty yksittäinen 
tuki 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='P' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

Ryhmäpoikkeusasetuksen 
soveltamisalaan kuuluva 
tuki 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='P' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

Yleisiin taloudellisiin tar
koituksiin liittyviä palve
luja koskevan päätöksen 
mukainen tuki (3) tai 
maitse tapahtuvaa julk
ista henkilöliikennettä 
koskevan asetuksen mu
kainen tuki (4) 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='P' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

Myönnetty tuki yhteensä <type='N' in
put='G'> 

Ei sovelleta Ei sovelleta Ei sovelleta 

(1) Bruttoavustusekvivalentilla (BAE) tarkoitetaan tuen myöntämisajankohdan diskonttokorolla diskontattua tuen arvoa il
maistuna prosenttiosuutena tukikelpoisten kustannusten diskontatusta arvosta 

(2) Valtiontukisäännöt sisältävät sääntöjä tukikelpoisista kustannuksista. Jäsenvaltioiden olisi ilmoitettava tässä sarakkeessa so
vellettujen valtiontukisääntöjen mukainen tukikelpoisten kustannusten kokonaismäärä. 

(3)  Komission päätös 2012/21/EU, annettu 20 päivänä joulukuuta 2011, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
106 artiklan 2 kohdan määräysten soveltamisesta tietyille yleisiin taloudellisiin tarkoituksiin liittyviä palveluja tuottaville 
yrityksille korvauksena julkisista palveluista myönnettävään valtiontukeen (EUVL L 7, 11.1.2012, s. 3). 

(4)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1370/2007, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, rautateiden ja 
maanteiden julkisista henkilöliikennepalveluista sekä neuvoston asetusten (ETY) N:o 1191/69 ja (ETY) N:o 1107/70 ku
moamisesta (EUVL L 315, 3.12.2007, s. 1).  

Jos vastaus on ei, selittäkää yksityiskohtaisesti, miksi katsotte, ettei hankkeeseen liity valtiontukea (2). 
Ilmoittakaa nämä tiedot kaikista mahdollisista valtiontuen saajaryhmistä, joihin kuuluvat esimerkiksi 
infrastruktuurin tapauksessa infrastruktuurin omistaja, rakentajat, ylläpitäjä ja käyttäjät. Tapauksen mukaan 
ilmoittakaa lisäksi, kumpi seuraavista on syynä siihen, että katsotte, ettei hankkeeseen sisälly valtiontukea: 
i) hanke ei koske mitään taloudellista toimintaa (julkisen palvelun tehtävät mukaan luettuina) tai ii) tuensaajalla 
(tuensaajilla) on lakisääteinen monopoli kyseisten toimintojen alalla eikä se (eivätkä ne) toimi millään kilpailulle 
vapautetulla alalla (tai jos se toimii (ne toimivat) muilla aloilla, se pitää (ne pitävät) erillistä kirjanpitoa). 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

C.3.  Tukikelpoisten kustannusten kokonaismäärän laskenta 

Tukikelpoisia kokonaiskustannuksia, joissa on otettu huomioon asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklassa 
vahvistetut vaatimukset, olisi käytettävä todentamaan, onko hanke saavuttanut mainitun asetuksen 100 artiklan 
mukaisen suurhankkeen kynnysarvon. 
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(1) Tämä hakemus ei korvaa perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan mukaista ilmoitusta komissiolle. Komission suurhankkeesta tekemä 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 mukainen myönteinen päätös ei merkitse valtiontuen hyväksymistä. 

(2) Komission yksiköt ovat antaneet jäsenvaltioille ohjeita helpottaakseen arviointia tapauksissa, joissa infrastruktuuri-investointeihin voi 
sisältyä valtiontukea. Ne ovat etenkin laatineet analyysirunkoja. Tiedonanto tuen käsitteestä on valmisteilla. Komissio kehottaa 
jäsenvaltioita käyttämään analyysirunkoja ja muita menetelmiä laatiessaan selvitystä siitä, miksi tuen ei katsota sisältävän valtiontukea. 
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Valitkaa soveltuva vaihtoehto ja täydentäkää tarvittavat tiedot. Jos toimet eivät tuota tuloja, valitkaa asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 61 artiklan 3 kohdan b alakohdassa esitetty menetelmä ja käyttäkää diskontattujen 
nettotulojen suhteellisessa soveltamisessa määräosuutta 100 prosenttia. 

Mahdollisten tulojen nettomäärän laskentamenetelmä 
Menetelmä, jonka hallintoviranomainen on valinnut 

toimialaa, sen osaa tai toimen tyyppiä varten (1) (rastittakaa 
vain yksi ruutu) 

Diskontattujen nettotulojen laskeminen <type='C' input='M'> 

Kiinteään prosenttiosuuteen perustuva menetelmä <type='C' input='M'> 

Alennetun osarahoitusosuuden menetelmä <type='C' input='M'> 

(1)  Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklassa esitetty vaatimus.  

Diskontattujen nettotulojen laskeminen (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklan 3 kohdan b alakohta)   

Arvo 

1. Tukikelpoiset kokonaiskustannukset ennen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
61 artiklan vaatimusten huomioon ottamista (euroina, diskonttaamaton) 
(Kohta C.1.12(C)) 

<type='N' input='G'> 

2. Diskontattujen nettotulojen suhteellinen soveltaminen (%) (tapauksen mukaan) 
= (E.1.2.9) 

<type='N' input='M'> 

3. Tukikelpoiset kokonaiskustannukset asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artik
lan vaatimusten huomioon ottamisen jälkeen (euroina, diskonttaamaton) = 
(1) * (2) 
Julkisen rahoitusosuuden enimmäismäärän on oltava valtiontukisääntöjen ja edellä il
moitetun myönnetyn tuen kokonaismäärän mukainen (tapauksen mukaan) 

<type='N' input='M'>  

Kiinteään prosenttiosuuteen tai alennettuun osarahoitusosuuteen perustuva menetelmä (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 61 artiklan 3 kohdan a alakohta ja 61 artiklan 5 kohta)   

Arvo 

1. Tukikelpoiset kokonaiskustannukset ennen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
61 artiklan vaatimusten huomioon ottamista (euroina, diskonttaamaton) 
(Kohta C.1.12(C)) 

<type='N' input='G'> 

2. Nettotulojen kiinteä prosenttiosuus (FR), sellaisena kuin se on määritelty ase
tuksen (EU) N:o 1303/2013 liitteessä V tai delegoiduissa säädöksissä (%) 

<type='N' input='M'> 

3. Tukikelpoiset kokonaiskustannukset asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artik
lan vaatimusten huomioon ottamisen jälkeen (euroina, diskonttaamaton) = 
(1) × (1 – FR) (*) 
Julkisen rahoitusosuuden enimmäismäärän on oltava valtiontukisääntöjen ja edellä il
moitetun myönnetyn tuen kokonaismäärän mukainen (tapauksen mukaan) 

<type='N' input='M'> 

(*)  Kun kyseessä on alennettuun osarahoitusosuuteen perustuva menetelmä, tätä kaavaa ei sovelleta (kiinteä prosenttiosuus 
otetaan huomioon toimintalinjan osarahoitusosuudessa, mikä johtaa alhaisempaan EAKR:n/koheesiorahaston rahoituk
seen) ja tukikelpoiset kokonaiskustannukset vastaavat kohdassa (1) mainittua summaa.  
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D.  TEHDYT TOTEUTETTAVUUSTUTKIMUKSET, VAIHTOEHTOJEN ARVIOINTI JA TULOKSET 

D.1.  Kysyntäanalyysi 

Osoittakaa hankkeen kysyntä esittämällä yhteenveto kysyntäanalyysistä, mukaan lukien ennakoitu kysynnän 
kasvuvauhti, tämän asetuksen liitteessä III (Kustannus-hyötyanalyysissä käytettävä menetelmä) esitetyn 
lähestymistavan mukaisesti. Tarkasteluun on sisällyttävä vähintään seuraavat tiedot: 

i)  ennusteissa käytetyt menetelmät 

ii)  oletukset ja lähtötasot (aiempi liikenne, oletettu liikenne tulevaisuudessa ilman hanketta) 

iii)  valittuja vaihtoehtoja koskevat ennusteet tarvittaessa 

iv)  tarjontapuoleen liittyvät näkökohdat, mukaan lukien analyysi olemassa olevasta tarjonnasta ja odotetusta 
(infrastruktuurin) kehityksestä 

v)  (mahdollinen) verkostovaikutus. 

Jos kyseessä on tuotannollinen investointi, kuvailkaa kohdemarkkinoita ja esittäkää yhteenveto kysyntäana
lyysistä, mukaan lukien kysynnän kasvuvauhti tarvittaessa eriteltynä jäsenvaltion mukaan sekä erikseen 
kolmansien maiden osalta kokonaisuutena 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

D.2.  Vaihtoehtojen analyysi 

D.2.1  Hahmotelkaa toteutettavuustutkimuksissa huomioidut vaihtoehdot (enintään 2–3 sivua) tämän asetuksen liitteessä III 
(Kustannus-hyötyanalyysissä käytettävä menetelmä) esitetyn lähestymistavan mukaisesti. Tarkasteluun on sisällyttävä 
vähintään seuraavat tiedot: 

i)  tarkasteltujen vaihtoehtojen kokonaisinvestointikustannukset ja käyttökustannukset 

ii)  laajuuteen (teknisten, toiminnallisten, taloudellisten, ympäristöllisten ja sosiaalisten kriteereiden perusteella) 
ja ehdotetun infrastruktuurin sijaintiin liittyvät vaihtoehdot 

iii)  osa- ja järjestelmäkohtaiset tekniset vaihtoehdot 

iv)  kuhunkin vaihtoehtoon liittyvät riskit, mukaan lukien ilmastonmuutoksen ja äärisääolosuhteiden 
aiheuttamat riskit 

v)  tarkasteltujen vaihtoehtojen taloudelliset indikaattorit tarvittaessa (1) 

vi)  yhteenvetotaulukko, jossa on huomioitu kaikkien vaihtoehtojen hyvät ja huonot puolet. 

Lisäksi jos kyseessä on tuotannollinen investointi, antakaa kapasiteettiin liittyvät tiedot (esim. yrityksen 
kapasiteetti ennen investointia yksikköinä vuodessa, viitepäivämäärä, kapasiteetti investoinnin jälkeen 
yksikköinä vuodessa ja arvio kapasiteetin käyttöasteesta). 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

D.2.2  Kuvailkaa parhaan ratkaisun valinnassa käytettyjä kriteereitä (sekä niiden tärkeysjärjestystä ja arviointimenetelmää, ottaen 
huomioon ilmastonmuutokselle alttiuden ja riskien arvioinnin tulokset ja tarvittaessa ympäristövaikutusten arvioinnin/ 
strategisen ympäristöarvioinnin menettelyt, ks. kohta F jäljempänä) ja perustelkaa vaihtoehdon valinta lyhyesti tämän 
asetuksen liitteessä III (Kustannus-hyötyanalyysissä käytettävä menetelmä) esitetyn lähestymistavan mukaisesti. (2) 

< type='S' maxlength='7000' input='M'>  
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(1) Jos eri vaihtoehtojen tuotos ja ulkoisvaikutukset poikkeavat toisistaan (olettaen, että kaikissa vaihtoehdoissa on sama tavoite), kuten 
esimerkiksi kiinteää jätettä koskevissa hankkeissa, kaikille vaihtoehdoille on suositeltavaa tehdä yksinkertaistettu kustannus- 
hyötyanalyysi ja käyttää hankkeen taloudellisia parametrejä, kuten taloudellista nettonykyarvoa, tärkeimpänä kriteerinä parhaan 
vaihtoehdon valinnassa. 

(2) Jos kyseessä on julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuva hanke, tässä kohdassa on esitettävä hankintamenettelyn 
valintaperustelut, mukaan lukien taloudellisesti edullisimman tarjouksen analyysi käyttämällä järkeenkäypiä julkisen sektorin vertailu
kohteita. 
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D.3.  Valitun vaihtoehdon toteutettavuus 

Kuvailkaa lyhyesti valitun vaihtoehdon toteutettavuutta käsittelemällä seuraavia keskeisiä osa-alueita: institutio
naaliset, tekniset sekä ympäristöön, kasvihuonekaasupäästöihin ja ilmastonmuutokseen kohdistuvat vaikutukset, 
hankkeen riskit (tarvittaessa) ja muut hankkeen toteutettavuuden arvioinnissa käytetyt näkökulmat. Täyttäkää 
taulukko ja viitatkaa asianmukaisiin asiakirjoihin. 

D.3.1  Institutionaalinen näkökohta 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

D.3.2  Tekniset näkökohdat, kuten sijainti, pääinfrastruktuurin suunniteltu kapasiteetti, hankkeen laajuuden ja koon perustelut 
ennustetun kysynnän puitteissa, tehtyjen valintojen perustelu ilmastoon ja luonnonkatastrofeihin liittyvän riskinarvioinnin 
perusteella (tarvittaessa) sekä arvioidut investointi- ja käyttökustannukset 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

D.3.3  Ympäristöön sekä ilmastonmuutoksen hillitsemiseen (kasvihuonekaasupäästöt) ja sopeutumiseen liittyvät näkökohdat 
(tarvittaessa) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

D.3.4  Muut näkökohdat 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

Täyttäkää seuraava taulukko: 

Toteutettavuus-tutkimusten (tai liiketoiminta-suunnitelman, 
jos kyseessä on tuotannollinen investointi) keskeinen osa- 

alue 

Viite (todentavat asiakirjat ja luku/osa/sivu, jossa kyseiset 
tiedot ja yksityiskohdat ovat) 

Kysyntäanalyysi < type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Vaihtoehtojen analyysi < type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Institutionaalinen < type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Tekninen < type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ympäristö, ilmastonmuutokseen sopeutuminen, ilmas
tonmuutoksen hillitseminen sekä selviytymis- ja palau
tumiskyky katastrofitilanteissa (tarvittaessa) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Muut näkökohdat < type='S' maxlength='1750' input='M'>  

Esitettävien yhteenvetojen lisäksi hakemuksen tueksi on toimitettava toteutettavuustutkimusta koskeva asiakirja lisäyk
senä 4.  

E.  KUSTANNUS-HYÖTYANALYYSI, JOKA SISÄLTÄÄ TALOUS- JA RAHOITUSANALYYSIN, JA RISKINARVIOINTI 

Tämän kohdan olisi perustuttava tämän asetuksen liitteeseen III (Kustannus-hyötyanalyysissä käytettävä menetelmä). 
Esitettävien yhteenvetojen lisäksi hakemuksen tueksi on toimitettava täydellinen kustannus-hyötyanalyysiasiakirja lisäyk
senä 4.  
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E.1.  Rahoitusanalyysi 

E.1.1.  Antakaa lyhyt (enintään 2–3 sivua pitkä) kuvaus menetelmistä (yhdenmukaisuus tämän asetuksen liitteen III (Kustannus- 
hyötyanalyysissä käytettävä menetelmä) ja komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 (1) III jaksossa määritetyn 
nettotuloja tuottavien toimien diskontattujen nettotulojen laskentamenetelmän kanssa; menetelmiä koskevat poikkeukset; 
kaikki tärkeimmät oletukset, jotka koskevat toimintakustannuksia, jälkirahoituskustannuksia, tuottoja ja jäännösarvoa; 
käytetyt makrotaloudelliset parametrit; laskennoissa huomioidut vaiheet ja analyysissä käytetyt tiedot) sekä esittäkää 
rahoitusanalyysin keskeiset tulokset, mukaan lukien rahoituksen kestävyyden analyysi, joka osoittaa, ettei varojen 
loppumisesta ole vaaraa tulevaisuudessa (vahvistakaa hankkeen tuensaajan, omistajien ja/tai viranomaisten sitoutuminen 
investointi-, käyttö- ja jälleenhankintakustannusten rahoitukseen sekä esittäkää kassavirtaennusteita kuvaavat rahoituksen 
kestävyystaulukot viiteajanjaksoa varten, jos mahdollista): 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

E.1.2.  Tärkeimmät kustannus-hyötyanalyysin rahoitusanalyysissa käytetyt mittarit ja parametrit (kaikki arvot euroina) (2)  

Tärkeimmät mittarit ja parametrit Arvo  

1 Viiteajanjakso (vuosina) <type='N' input='M'> 

2 Rahoituksen diskonttokorko  
(%) (1) 

<type='P' input='M'>  

Tärkeimmät mittarit ja parametrit Arvo ei diskontattu Arvo diskontattu (net
tonykyarvo) 

Viittaus kustannushyö
tyanalyysiasiakirjaan 

(luku/osa/sivu) 

3 Kokonaisinvestointikustannukset 
lukuun ottamatta varauksia enna
koimattomia menoja varten 

<type='N' input='M'> <type='N' input='M'> < type='S' max
length='500' in

put='M'> 

4 Jäännösarvo <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> < type='S' max
length='500' in

put='M'> 

5 Tulot  <type='N' input='M'> < type='S' max
length='500' in

put='M'> 

6 Käyttö- ja jälleenhankintakustan
nukset (2)  

<type='N' input='M'> < type='S' max
length='500' in

put='M'> 

Diskontattujen nettotulojen suhteellinen soveltaminen (3)  

7 Nettotulot = tulot – käyttökustan
nukset ja jälleenhankintakustan
nukset + jäännösarvo = (5) – (6) 
+ (4)  

<type='N' input='G'> < type='S' max
length='500' in

put='M'> 
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(1) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 480/2014, annettu 3 päivänä maaliskuuta 2014, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan 
sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
täydentämisestä (EUVL L 138, 13.5.2014, s. 5). 

(2) Kaikkien lukujen on vastattava kustannus-hyötyanalyysiasiakirjaa. Kustannus-hyötyanalyysiasiakirjan laadinnassa voidaan käyttää euroja 
tai paikallista valuuttaa edellyttäen, että vaihtokurssi on ilmoitettu selkeästi. 
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8 Kokonaisinvestointikustannukset – 
nettotulot = (3) – (7)  

<type='N' input='G'> < type='S' max
length='500' in

put='M'> 

9 Diskontattujen nettotulojen suh
teellinen soveltaminen (%) = 
(8)/(3) 

<type='P' input='G'> < type='S' max
length='500' in

put='M'> 

* Mieluiten todellinen arvo. 
(1)  Komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 17 artiklan tarkoittamassa merkityksessä. 
(2) Tätä sääntöä ei sovelleta seuraavissa tapauksissa: 1) hankkeeseen sovelletaan valtiontukisääntöjä perussopimuksen 107 ar

tiklan tarkoittamassa merkityksessä (ks. kohta G1) asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklan 8 kohdan mukaisesti, 
2) käytetään kiinteää prosenttiosuutta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklan 3 kohta) tai alennettua osarahoituso
suutta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklan 5 kohta) ja 3) jos käyttökustannusten ja jälleenhankintakustannusten 
nykyarvojen summa on suurempi kuin tulojen nykyarvo, hanketta ei pidetä tuloja tuottavana ja kohdat 7 ja 8 voidaan si
vuuttaa ja diskontattujen nettotulojen suhteellisessa soveltamisessa käytetään määräosuutta 100 prosenttia. 

(3)  Jos arvonlisäverosta saa palautuksen, kustannusten ja tulojen tulee perustua lukuihin, joista on vähennetty arvonlisävero.  

E.1.3.  Rahoitusanalyysin tärkeimmät indikaattorit kustannus-hyötyanalyysiasiakirjan mukaisesti  

Ilman unionin tukea 
A 

Unionin tuki mukaan  
lukien 

B 

Viittaus kustannus- 
hyötyanalyysi-asiakir

jaan (luku/osa/sivu) 

1.  Rahoituksen tuottoaste (%) 
(financial rate of return, 
FRR) 

<type='P' 
input='M'> 

FRR(C) (1) <type='P' 
input='M'> 

FRR(K) (2) < type='S' max
length='500' in

put='M'> 

2.  Nettonykyarvo (euroa) <type='N' 
input='M'> 

FNPV(C) <type='N' 
input='M'> 

FNPV(K) < type='S' max
length='500' in

put='M'> 

(1)  FRR(C) merkitsee investoinnin taloudellista kannattavuutta. 
(2)  FRR(K) merkitsee kansallisen pääoman taloudellista kannattavuutta.  

Jos hankkeen taloudellinen kannattavuus on suuri eli FRR(C) on merkittävästi suurempi kuin rahoituksen 
diskonttokorko, perustelkaa unionin osuus tämän asetuksen liitteen III mukaisesti. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

Jos kyseessä on tuotannollinen investointi, esittäkää FRR(Kp):n (1) laskennan tulokset ja odotettavissa olevan 
kannattavuuden vertailu kansallisiin vertailuarvoihin kyseisellä toimialalla. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.1.4.  Tariffistrategia ja kohtuuhintaisuus (tapauksen mukaan) 

E.1.4.1.  Jos hankkeesta odotetaan saatavan tuloja käyttäjiltä perittävien tariffien tai maksujen kautta, antakaa tiedot 
maksujärjestelmästä (maksujen tyyppi ja taso sekä periaate tai unionin säädös, jonka perusteella maksut on 
määritetty). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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(1) FRR(Kp) merkitsee hankkeen toteuttajan pääoman taloudellista kannattavuutta. 
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E.1.4.2  Kattavatko maksut käyttökustannukset, mukaan lukien hankkeen ylläpito- ja jälleenhankintakustannukset (1)? 
<type='C' input='M'> 

Kyllä Ei  

Antakaa lisätietoja tariffistrategiasta. Jos vastaus on ei, ilmoittakaa käyttökustannusten katettu osuus ja 
kattamattomien kustannusten rahoituslähteet. Antakaa mahdollista toimintatukea koskevat tiedot. Jos maksuja 
ei ole ehdotettu, miten katetaan käyttökustannukset? 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.1.4.3.  Jos käyttäjien maksuissa eroja, onko maksut suhteutettu hankkeen käyttöön tai todelliseen kulutukseen? 
(antakaa yksityiskohtaiset tiedot tekstilaatikossa) <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.1.4.4  Onko maksut suhteutettu käyttäjien aiheuttamaan saastumiseen? (antakaa yksityiskohtaiset tiedot 
tekstilaatikossa) <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.1.4.5  Onko maksujen kohtuuhintaisuus käyttäjien kannalta huomioitu? (antakaa yksityiskohtaiset tiedot 
tekstilaatikossa) <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.2.  Talousanalyysi 

E.2.1.  Antakaa lyhyt (enintään 2–3 sivua pitkä) kuvaus menetelmistä (yhdenmukaisuus kustannus-hyötyanalyysissä käytettäviä 
menetelmiä koskevan täytäntöönpanosäädöksen kanssa ja menetelmiä koskevat poikkeukset), kustannusten arvioinnissa 
tehdyistä tärkeimmistä olettamuksista (mukaan lukien huomioidut kustannustekijät: investointikustannukset, jälleenhankin
takustannukset ja käyttökustannukset), taloudellisista hyödyistä ja ulkoisvaikutuksista, mukaan lukien ympäristöön 
liittyvät, ilmastonmuutoksen hillitsemisestä (mukaan lukien kasvihuonekaasupäästöjen kasvu hiilidioksidiekvivalenttina 
tarvittaessa), kyvystä sietää ilmastonmuutoksen vaikutuksia, selviytymis- ja palautumiskyvystä katastrofitilanteissa sekä 
sosioekonomisen analyysin tärkeimmistä tuloksista ja selittäkää tarvittaessa suhdetta ympäristövaikutusten arviointiin (ks. 
kohta F jäljempänä): 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

E.2.2.  Antakaa tietoa analyysissä havaituista taloudellisista hyödyistä ja kustannuksista sekä niiden arvoista: 

Hyöty Yksikköarvo (tarvittaessa) Arvo yhteensä 
(euroina, diskontattu) (1) % kaikista hyödyistä 

<type='S' maxlength='200' 
input='M'> 

<type='S' maxlength='50' 
input='M'>… 

<type='N' input='M'> <type='P' input='M'> 

… … … … 

Yhteensä  LASKETTU 100 % 
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(1) Mukaan lukien ilmastonmuutoksen ja muiden luonnonkatastrofien aiheuttama kustannusten kasvu hankkeen taloudellisen eliniän 
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Kustannus Yksikköarvo (tarvittaessa) 
Arvo yhteensä 

(euroina, diskontattu) 
% kaikista kustannuksista 

<type='S' maxlength='200' 
input='M'> 

<type='S' maxlength='50' 
input='M'>… 

<type='N' input='M'> <type='P' input='M'> 

… … … … 

Yhteensä  LASKETTU 100 % 

(1)  Taulukossa esitettyjen diskontattujen kustannus- ja hyötysummien kokonaissumman on vastattava nettonykyarvoa 
(ENPV).  

E.2.3.  Talousanalyysin tärkeimmät indikaattorit kustannus-hyötyanalyysiasiakirjan mukaisesti 

Tärkeimmät parametrit ja indikaattorit Arvot Viittaus kustannus-hyötyanalyysiasiakirjaan 
(luku/osa/sivu) 

1.  Sosiaalinen diskonttokorko (%) <type='P' input='M'> <type='S' maxlength='500' input='M'> 

2.  Taloudellinen tuottoaste, ERR (%) <type='P' input='M'> <type='S' maxlength='500' input='M'> 

3.  Taloudellinen nettonykyarvo, ENPV 
(euroina) 

<type='N' input='G'> < type='S' maxlength='500' input='M'> 

4.  Hyöty-kustannussuhde <type='N' input='G'> <type='S' maxlength='500' input='M'>  

E.2.4.  Hankkeen työllisyysvaikutukset 

Esittäkää alustava arvio uusien työpaikkojen määrästä kokoaikatyötä vastaavana työpaikkojen määränä (full-time 
equivalent, FTE) ilmaistuna. 

Suoraan luotujen työpaikkojen määrä: Määrä (FTE) 
(A) 

Työsuhteiden keskimääräinen kesto (kuukau
sina) (1) 

(B) 

Täytäntöönpanovaiheen aikana <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> 

Toimintavaiheen aikana <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> 

Välillisesti luotujen työpaikkojen määrä: (ai
noastaan tuotannolliset investoinnit) 

Määrä (FTE) 
(A) 

Työsuhteiden keskimääräinen kesto (kuukau
sina) 
(B) 

Toimintavaiheen aikana <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> 

Säilytettyjen työpaikkojen määrä (ai
noastaan tuotannolliset investoinnit) 

<type='N' input='M'> ei sovelleta 

(1)  Pysyvien työsuhteiden tapauksessa merkitään kuukausina ilmaistun keston sijasta ”pysyvä”.  

Tuotannollisten investointien tapauksessa antakaa lisäksi tiedot siitä, miten hankkeen odotetaan vaikuttavan 
työllisyyteen muilla unionin alueilla, sekä tiedot siitä, johtaako rahastojen rahoitusosuus työpaikkojen 
merkittävään katoamiseen unionin alueella jo olevilla tuotantopaikoilla, kun otetaan huomioon yhteisiä 
säännöksiä koskevan asetuksen johdanto-osan 92 artikla sekä alueellisia valtiontukia koskevat säännöt. 
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< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.2.5.  Yksilöikää tärkeimmät hyödyt ja kustannukset, joita ei voi mitata määrällisesti tai rahallisesti: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.3.  Riskinarviointi ja herkkyysanalyysi 

E.3.1.  Esittäkää lyhyt kuvaus menetelmistä ja yhteenveto tuloksista, mukaan lukien tärkeimmät tunnistetut riskit 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.3.2.  Herkkyysanalyysi 

Ilmoittakaa testattuihin muuttujiin sovellettu prosentuaalinen muutos: 

Esittäkää rahoituksellisten ja taloudellisten tulosindeksien arvioitu vaikutus tuloksiin (prosentuaalisena 
muutoksena). 

Testattu muuttuja Rahoituksen nettonykyarvon 
vaihtelu (FNPV(K)) (%) 

Rahoituksen nettonykyarvon 
vaihtelu (FNPV(C)) (%) 

Taloudellisen nettony
kyarvon vaihtelu (ENPV) (%) 

<type='S' maxlength='500' 
input='M'> 

<type='P' input='M'> <type='P' input='M'> <type='P' input='M'>          

Mitkä muuttujat on katsottu kriittisiksi muuttujiksi? Ilmoittakaa sovelletut kriteerit ja mainitkaa tärkeimpien 
muuttujien vaikutus pääindikaattoreihin — FNPV, ENPV. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

Mitkä ovat kriittisten muuttujien vaihtuvat arvot? Antakaa kunkin tunnistetun kriittisen muuttujan osalta 
arvioitu prosentuaalinen muutos, jolla rahoituksen nettonykyarvoksi (FNPV) tai taloudelliseksi nettonykyarvoksi 
(ENPV) saadaan nolla. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.3.3.  Riskinarviointi 

Esittäkää lyhyt yhteenveto riskinarvioinnista, hankkeen tärkeimmistä riskeistä, riskimatriisista (1) ja tulkinnasta, 
riskien vähentämisstrategiasta sekä keskeisimmistä riskeistä, kuten kustannusten ylittymisestä, viivästyksistä ja 
kysynnän alenemisesta, vastaavasta elimestä kiinnittäen erityistä huomiota ympäristöön, ilmastonmuutokseen ja 
muihin luonnonkatastrofeihin liittyviin riskeihin. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

E.3.4.  Mahdollisesti toteutetut lisäarvioinnit 

Antakaa jäljempänä tietoa mahdollisesti toteutetusta kriittisten muuttujien todennäköisyysjakaumista, kvantita
tiivisesta riskianalyysistä, ympäristöriskin arvioinnista ja toteutetuista toimista. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) Jos kyseessä on julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuva hanke, tähän olisi sisällyttävä julkisen ja yksityisen sektorin 
kumppanuuteen liittyvien järjestelyjen riskimatriisi (jos tarjouskilpailu on jo pidetty) tai aiotut riskinhallintajärjestelyt (jos 
tarjouskilpailua ei vielä ole pidetty). 
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F.  YMPÄRISTÖVAIKUTUSTEN ARVIOINTI, JOSSA ON OTETTU HUOMIOON ILMASTONMUUTOKSEN HILLITSEMINEN JA 
SIIHEN SOPEUTUMINEN SEKÄ SELVIYTYMIS- JA PALAUTUMISKYKY KATASTROFITILANTEISSA 

F.1.  Hankkeen yhdenmukaisuus ympäristöpolitiikan kanssa 

F.1.1  Kuvailkaa, miten hanke edistää ja noudattaa ympäristöpolitiikan tavoitteita, kuten ilmastonmuutosta koskevia tavoitteita 
(on suositeltavaa huomioida luonnonvarojen käytön tehokkuus, monimuotoisuuden säilyttäminen ja ekosysteemipalvelut, 
kasvihuonekaasupäästöjen vähentäminen sekä kyky sietää ilmastonmuutoksen vaikutuksia ym.). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.1.2  Kuvailkaa, miten hankkeessa on huomioitu varovaisuusperiaate, ennaltavarautumisen periaate, saastuttaja maksaa 
-periaate sekä periaate, jonka mukaan ympäristövahingot on korjattava ensisijaisesti niiden lähteellä. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.2.  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/42/EY (1) (SYA-direktiivi) soveltaminen 

F.2.1  Perustuuko hankkeen täytäntöönpano muuhun suunnitelmaan tai ohjelmaan kuin toimenpideohjelmaan? 
<type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

F.2.2.  Jos vastaus kysymykseen F.2.1 on kyllä, kertokaa, tehtiinkö suunnitelmalle tai ohjelmalle strateginen ympäristöarviointi 
SYA-direktiivin mukaisesti. <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

—  Jos vastaus on ei, selittäkää lyhyesti: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

—  Jos vastaus on kyllä, esittäkää yleistajuinen yhteenveto (2) ympäristökertomuksesta ja kyseisen direktiivin 
9 artiklan 1 kohdan b alakohdassa vaadituista tiedoista (internet-linkkinä tai sähköisenä kopiona). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/92/EU (3) (YVA-direktiivi) soveltaminen 

F.3.1  Jos ympäristölainsäädäntöön (direktiivi 2011/92/EU ja direktiivi 2001/42/EY) liittyviä ennakkoehtoja ei ole täytetty 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 19 artiklan mukaisesti, osoittakaa yhteys sovittuun toimintasuunnitelmaan. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.2  Onko hanke lueteltu YVA-direktiivin seuraavissa liitteissä (4): 

—  YVA-direktiivin liitteessä I (siirtykää kysymykseen F.3.3) 

—  YVA-direktiivin liitteessä II (siirtykää kysymykseen F.3.4) 

—  Ei kummassakaan liitteessä (siirtykää kysymykseen F.4) — esittäkää perustelut 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

13.2.2015 L 38/28 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/42/EY, annettu 27 päivänä kesäkuuta 2001, tiettyjen suunnitelmien ja ohjelmien 
ympäristövaikutusten arvioinnista (EYVL L 197, 21.7.2001, s. 30). 

(2) Laadittu direktiivin 2001/42/EY 5 artiklan ja liitteen I mukaisesti. 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/92/EU, annettu 13 päivänä joulukuuta 2011, tiettyjen julkisten ja yksityisten 

hankkeiden ympäristövaikutusten arvioinnista (EUVL L 26, 28.1.2012, s. 1). 
(4) Jos hanke muodostuu useista urakoista/toiminnoista/palveluista, jotka luokitellaan eri ryhmiin, tiedot olisi täytettävä erikseen kunkin 

investointitehtävän osalta. 
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F.3.3  Jos hanke on lueteltu YVA-direktiivin liitteessä I, sisällyttäkää seuraavat asiakirjat (lisäyksenä 6) ja esittäkää lisätiedot ja 
selvitykset seuraavassa tekstilaatikossa (1): 

(a)  YVA-kertomuksen yleistajuinen yhteenveto (2) 

(b)  tiedot YVA-direktiivin 6 ja 7 artiklan nojalla toteutetuista ympäristöviranomaisten kuulemisista, julkisista 
kuulemisista ja mahdollisista jäsenvaltioiden kuulemisista 

(c)  toimivaltaisen viranomaisen YVA-direktiivin 8 ja 9 artiklan nojalla antama päätös (3) sekä tieto siitä, miten 
se saatettiin yleisön saataville. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.4  Jos hanke on lueteltu kyseisen direktiivin liitteessä II, onko ympäristövaikutusten arviointi tehty? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

—  Jos vastaus on kyllä, sisällyttäkää kohdassa F.3.3 luetellut asiakirjat. 

—  Jos vastaus on ei, sisällyttäkää seuraavat tiedot: 

(a)  YVA-direktiivin 4 artiklan 4 kohdassa vaadittu määritys (seulontapäätös). 

(b)  Raja-arvot, kriteerit tai tapauskohtainen arviointi, jonka perusteella ympäristövaikutusten arviointia ei 
pidetty tarpeellisena (nämä tiedot eivät ole tarpeellisia, jos ne on jo annettu edellä kohdassa a mainitussa 
päätöksessä). 

(c)  Selvitys siitä, miksi hankkeella ei ole merkittäviä ympäristövaikutuksia. Selvityksessä on huomioitava 
YVA-direktiivin liitteessä III luetellut oleelliset valintaperusteet (nämä tiedot eivät ole tarpeellisia, jos ne 
on jo annettu edellä kohdassa a mainitussa päätöksessä). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.5  Luvan/rakennusluvan myöntäminen (tapauksen mukaan) 

F.3.5.1.  Onko hanke jo rakennusvaiheessa (vähintään yksi urakkasopimus tehty)? <type='C' input='M'> 

Kyllä* Ei 

F.3.5.2.  Onko hankkeelle jo myönnetty lupa/rakennuslupa (vähintään yhdelle urakkasopimukselle)? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei (*) 

(*) Komissio ei hyväksy rakennusvaiheessa olevia hankkeita (vastaus kyllä kysymykseen F.3.5.1.), jos lupaa/rakennuslupaa ei 
ole myönnetty vähintään yhdelle urakkasopimukselle, kun hakemus toimitetaan Euroopan komissioon. 

F.3.5.3.  Jos vastaus (kysymykseen F 3.5.2.) on kyllä, ilmoittakaa päivämäärä 

<type='D' input='M'>  

F.3.5.4.  Jos vastaus (kysymykseen F 3.5.2.) on ei, milloin lupaa on virallisesti haettu: 

<type='D' input='M'>  
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(1) Lisätietojen painopisteenä olisi oltava hankkeen kannalta keskeisten ympäristövaikutusten arviointimenettelyn valitut osat (tietojen 
analyysi, tutkimukset ja arvioinnit, toimivaltaisten viranomaisten kuulemiset ja julkiset kuulemiset, täydentävät/lieventävät toimenpiteet, 
ylimääräiset seulontapäätökset jne., kun on todennäköistä, että hankkeeseen tehdään muutoksia), jotka on toteutettava erityisesti osana 
monivaiheisia luvanmyöntämisprosesseja. 

(2) Laadittu direktiivin 2011/92/EU 5 artiklan ja liitteen IV mukaisesti. 
(3) Jos ympäristövaikutusten arviointimenettely päätetty oikeudellisesti sitovalla päätöksellä ennen hankkeen kehittämistä koskevan luvan 

myöntämistä direktiivin 2011/92/EU 8 ja 9 artiklan mukaisesti, jäsenvaltioiden antama kirjallinen sitoumus oikea-aikaisten toimien 
toteuttamisesta sen varmistamiseksi, että hankkeen kehittämistä koskeva lupa myönnetään viimeistään ennen töiden alkua. 
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F.3.5.5.  Jos vastaus (kysymykseen F 3.5.2.) on ei, mitkä hallinnolliset vaiheet on käyty läpi ja mitä ei: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.5.6.  Mihin mennessä lopullinen päätös tai lopulliset päätökset tehdään? 

<type='D' input='M'>  

F.3.5.7.  Yksilöikää toimivaltaiset viranomaiset, jotka ovat myöntäneet tai myöntävät luvan: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.4.  Luontotyyppien sekä luonnonvaraisen eläimistön ja kasviston suojelusta annetun direktiivin 
92/43/ETY (1) (luontotyyppidirektiivi) soveltaminen; arviointi vaikutuksista Natura 2000 -alueisiin 

F.4.1.  Onko hankkeella todennäköisesti yksinään tai yhdessä muiden hankkeiden kanssa merkittäviä kielteisiä vaikutuksia 
alueisiin, jotka sisältyvät tai jotka aiotaan sisällyttää NATURA 2000 -verkostoon? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

F.4.2  Jos vastaus kysymykseen F.4.1 on kyllä, antakaa seuraavat tiedot: 

(1)  toimivaltaisen viranomaisen päätös ja luontotyyppidirektiivin 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti toteutettu 
asianmukainen arviointi 

(2)  jos hankkeella on toimivaltaisen viranomaisen mukaan merkittäviä haitallisia vaikutuksia yhteen tai 
useampaan Natura 2000 -verkostoon kuuluvaan tai lisättävään alueeseen, antakaa seuraavat tiedot: 

(a)  kopio komission ympäristöasioiden pääosastoon toimitetusta vakioilmoituslomakkeesta tietojen 
toimittamiseksi Euroopan komissiolle luontotyyppidirektiivin 6 artiklan 4 kohdan mukaisesti (2) ja/tai 

(b)  luontotyyppidirektiivin 6 artiklan 4 kohdan mukainen komission lausunto, jos hankkeilla on 
merkittäviä vaikutuksia ensisijaisesti suojeltaviin luontotyyppeihin ja/tai lajeihin, mutta ne on 
toteutettava yleisen edun kannalta pakottavista syistä, jotka eivät liity ihmisen terveyteen tai yleiseen 
turvallisuuteen tai ensisijaisen tärkeisiin suotuisiin ympäristövaikutuksiin. 

F.4.3  Jos vastaus kysymykseen F.4.1 on ei, liittäkää toimivaltaisen viranomaisen täyttämä lisäyksen 1 ilmoitus ja kartta, johon 
on merkitty hankkeen ja Natura 2000 -alueiden sijainnit. Kun on kyse suurista muista kuin infrastruktuurihankkeista 
(esim. laitteiston osto), tämä olisi selvitettävä asianmukaisesti jäljempänä, jolloin ilmoitusta ei tarvitse liittää 
kertomukseen. 

type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.5.  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2000/60/EY (3) (vesipuitedirektiivi) soveltaminen; 
vesialueisiin kohdistuvien vaikutusten arviointi 

F.5.1  Jos ennakkoehtoja ei ole täytetty asetuksen (EU) N:o 1303/2013 19 artiklan mukaisesti, antakaa linkki sovittuun 
toimintasuunnitelmaan 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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(1) Neuvoston direktiivi 92/43/ETY, annettu 21 päivänä toukokuuta 1992, luontotyyppien sekä luonnonvaraisen eläimistön ja kasviston 
suojelusta (EYVL L 206, 22.7.1992, s. 7). 

(2) Luontotyyppien sekä luonnonvaraisen eläimistön ja kasviston suojelua käsittelevän komitean 26. huhtikuuta 2012 hyväksymä muutettu 
versio http://ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/management/guidance_en.htm#art6 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/60/EY, annettu 23 päivänä lokakuuta 2000, yhteisön vesipolitiikan puitteista 
(EYVL L 327, 22.12.2000, s. 1). 
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F.5.2  Liittyykö hankkeeseen pintavesimuodostuman fyysisten ominaisuuksien muutoksia tai pohjavesimuodostumien pohjaveden 
korkeuden muutoksia, jotka saattavat heikentää vesimuodostuman tilaa tai ehkäistä vesien hyvän tilan tai potentiaalin 
saavuttamista? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

F.5.2.1.  Jos vastaus on kyllä, arvioikaa vesimuodostumaan kohdistuvia vaikutuksia ja antakaa yksityiskohtainen selvitys 
siitä, miten vesipuitedirektiivin kaikki 4 artiklan 7 kohdan ehdot on täytetty tai täytetään. 

Ilmoittakaa myös, onko hanke seurausta oleelliseen toimialaan liittyvästä kansallisesta tai alueellisesta 
strategiasta tai vesipiirin hoitosuunnitelmasta, jossa kaikki oleelliset seikat on huomioitu (ympäristön kannalta 
paremmat keinot, kumulatiiviset vaikutukset jne.). Jos näin on, antakaa lisätietoja. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.5.2.2.  Jos vastaus on ei, liittäkää mukaan toimivaltaisen viranomaisen täyttämä lisäyksen 2 ilmoitus. Kun on kyse 
suurista muista kuin infrastruktuurihankkeista (esim. laitteiston osto), tämä olisi selvitettävä asianmukaisesti 
jäljempänä, jolloin ilmoitusta ei tarvitse liittää kertomukseen. 

type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.5.3  Selittäkää, miten hanke sopii yhteen asianomaisille vesialueille määritetyn vesipiirin hoitosuunnitelman tavoitteiden kanssa. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.6.  Tapauksen mukaan tiedot yhdenmukaisuudesta muiden ympäristödirektiivien kanssa 

F.6.1  Neuvoston direktiivin 91/271/ETY (1) (yhdyskuntajätevesidirektiivi) soveltaminen — yhdyskuntajätevesien käsittelyyn 
liittyvät hankkeet 

(1) Täyttäkää hakemuslomakkeen lisäyksen 3 (taulukko, joka koskee yhdenmukaisuutta yhdyskuntajätevesidir
ektiivin kanssa). 

(2)  Selittäkää, miten hanke on yhdenmukainen yhdyskuntajätevesidirektiivin täytäntöönpanoon liittyvän 
suunnitelman tai ohjelman kanssa. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.6.2  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/98/EY (2) (jätehuollon puitedirektiivi) soveltaminen — jätehuoltoon 
liittyvät hankkeet 

F.6.2.1.  Jos ennakkoehtoja ei ole täytetty asetuksen (EU) N:o 1303/2013 19 artiklan mukaisesti, osoittakaa yhteys 
sovittuun toimintasuunnitelmaan. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.6.2.2.  Selittäkää, miten hanke täyttää jätehuollon puitedirektiivin 1 artiklassa määritetyt tavoitteet. Erityistä huomiota 
on kiinnitettävä hankkeen yhdenmukaisuuteen jätehuoltosuunnitelman kanssa (28 artikla), jätehierarkian kanssa 
(4 artikla) ja vuoteen 2020 mennessä saavutettavien kierrätystavoitteiden kanssa (11 artiklan 2 kohta). 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) Neuvoston direktiivi 91/271/ETY, annettu 21 päivänä toukokuuta 1991, yhdyskuntajätevesien käsittelystä (EYVL L 135, 30.5.1991, 
s. 40). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/98/EY, annettu 19 päivänä marraskuuta 2008, jätteistä ja tiettyjen direktiivien 
kumoamisesta (EUVL L 312, 22.11.2008, s. 3). 
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F.6.3  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2010/75/EU (1) (teollisuuspäästödirektiivi) soveltaminen — hankkeet, 
joille on kyseisen direktiivin nojalla myönnettävä lupa 

Selittäkää, miten hanke täyttää direktiivin 2010/75/EU vaatimukset ja etenkin velvoitteen toimia parhaaseen 
käytettävissä olevaan tekniikkaan perustuvan yhtenäistetyn luvan mukaisesti sekä tapauksen mukaan kyseisessä 
direktiivissä määritetyt päästöjen raja-arvot. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.6.4  Muut mahdollisesti oleelliset ympäristödirektiivit (esittäkää perustelut) 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.7.  Erityisesti ympäristövaikutusten arviointimenettelystä (esim. luontotyyppidirektiivi, vesipuitedirektiivi 
ja teollisuuspäästödirektiivi) tai kansallisista/alueellisista vaatimuksista johtuvat kielteisten ympäristö
vaikutusten vähentämiseksi ja/tai korvaamiseksi toteutettujen toimien kustannukset 

F.7.1.  Jos tällaisia kustannuksia on, sisältyivätkö ne kustannus-hyötyanalyysiin? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

F.7.2.  Jos nämä kustannukset sisältyvät kokonaiskustannuksiin, arvioikaa kielteisten ympäristövaikutusten vähentämiseksi ja/tai 
korvaamiseksi toteutetuista toimista aiheutuneiden kustannusten osuus. 

% <type='P' input='M'>  

Kuvailkaa toimet lyhyesti 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.8.  Ilmastonmuutokseen sopeutuminen, ilmastonmuutoksen hillitseminen sekä selviytymis- ja 
palautumiskyky katastrofitilanteissa 

F.8.1.  Selvittäkää, miten hanke edistää ilmastonmuutokseen liittyviä tavoitteita EU 2020 -strategian mukaisesti ja sisällyttäkää 
tiedot ilmastonmuutokseen liittyvistä menoista komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 215/2014 liitteen I 
mukaisesti. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.8.2.  Selvittäkää, miten ilmastonmuutokseen liittyvät riskit, ilmastonmuutokseen sopeutuminen ja sen hillitseminen sekä 
selviytymis- ja palautumiskyky katastrofitilanteissa on huomioitu. 

(On suositeltavaa huomioida seuraavat kysymykset: Miten kasvihuonekaasujen ulkoisten vaikutusten määrä ja 
hiilen ulkoiset kustannukset on arvioitu? Mikä on kasvihuonekaasujen varjohinta ja miten se on sisällytetty 
talousanalyysiin? Harkittiinko vähähiilistä tai uusiutuviin energialähteisiin perustuvaa vaihtoehtoa? Kuuluiko 
hankkeen valmisteluihin ilmastoon liittyvien riskien arviointi tai alttiuden seulonta? Onko ilmastonmuutokseen 
liittyvät kysymykset huomioitu strategisessa ympäristöarvioinnissa (SEA) ja ympäristövaikutusten arvioinnissa 
(EIA) ja ovatko asianomaiset kansalliset viranomaiset tarkastaneet ne? Miten ilmastonmuutokseen liittyvät 
kysymykset huomioitiin analyysissä ja vaihtoehtojen järjestykseen asettamisessa? Miten hanke liittyy 
kansalliseen ja/tai alueelliseen ilmastonmuutokseen sopeutumisen strategiaan? Onko hankkeella ilmaston
muutoksen yhteydessä myönteisiä ja/tai kielteisiä vaikutuksia ympäristöön? Vaikuttiko ilmastonmuutos 
hankkeen sijaintiin?) (2) 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/75/EU, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, teollisuuden päästöistä (yhtenäistetty 
ympäristön pilaantumisen ehkäiseminen ja vähentäminen) (EUVL L 334, 17.12.2010, s. 17). 

(2) Lisätietoa ilmastonmuutokseen sopeutumisesta ja ilmastonmuutoksen hillitsemisestä on ilmastotoimien pääosaston antamissa projektin
hallintaohjeissa: http://ec.europa.eu/clima/policies/adaptation/what/docs/non_paper_guidelines_project_managers_en.pdf sekä EIA- ja 
SEA-ohjeissa: http://ec.europa.eu/environment/eia/home.htm 
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F.8.3.  Selvittäkää, millä toimilla on varmistettu sopeutuminen nykyiseen ja tulevaan ilmaston vaihteluun hankkeen puitteissa 

(On suositeltavaa huomioida seuraavat kysymykset: miten ilmastonmuutos huomioitiin hankkeen ja sen osien 
suunnittelussa esimerkiksi ulkoisten voimien osalta (tuulikuorma, lumikuorma, lämpötilaerot) ja vaikutusten 
osalta (helleaallot, kuivatus, tulvariski ja pitkittyneiden kuivien kausien vaikutukset esimerkiksi maaperän 
ominaisuuksiin)) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.  RAHOITUSSUUNNITELMA, JOSSA ERITELLÄÄN SUUNNITELLUT KOKONAISMÄÄRÄRAHAT JA RAHASTOJEN, EIP:N JA 
KAIKKIEN MUIDEN RAHOITUsLÄHTEIDEN SUUNNITELTU TUKI SEKÄ EDISTYMISEN SEURANTAAN TARKOITETUT 
FYYSISET JA TALOUDELLISET INDIKAATTORIT JA JOSSA ON OTETTU HUOMIOON TODETUT RISKIT 

G.1.  Suunnitellut kokonaismäärärahat ja rahastojen, EIP:n ja kaikkien muiden rahoituslähteiden suunniteltu 
tuki 

G.1.1.  Osarahoituksen lähteet 

Hankkeen kokonaisinvestointikustannukset katetaan seuraavista lähteistä: 

Kokonaisinvestointikustannusten kattamiseksi käytettävät rahoituslähteet (euroa)  Joista (tiedoksi) 

Kokonais-kustan
nukset 

[C.1.12.(A)] 
Unionin tuki (1) 

Kansalliset julk
iset (tai vastaavat) 

lähteet 

Kansalliset yksi
tyiset lähteet 

Muut lähteet 
(yksilöitävä) EIP:n/EIR:n lainat: 

(a) = (b) + (c) + 
(d) + (e) (b) (c) (d) (e) (f) 

<type='N' in
put='G'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'> 

(1)  Unionin tuen olisi vastattava 125 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tarkoitetussa sopimuksessa määriteltyä määrää.  

G.1.2.  Komissiolle ilmoitettavien tukikelpoisten menojen kokonaismäärää koskeva vuotuinen suunnitelma (taloudellinen 
indikaattori edistymisen seurantaa varten) 

Seuraavassa taulukossa esitetään komissiolle ilmoitettavien tukikelpoisten menojen kokonaismäärä euroina 
jaettuna vuotuisiin eriin (viitteellinen). Jos suurhanketta osarahoitetaan useammasta kuin yhdestä toimenpideoh
jelmasta, vuosisuunnitelma on esitettävä erikseen kunkin toimenpideohjelman osalta. Jos suurhanketta 
osarahoitetaan useammasta kuin yhdestä toimintalinjasta, vuosisuunnitelma on esitettävä erikseen kunkin 
toimintalinjan osalta. 

(euroa) 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 
Tuki-kelpoiset 

kokonais- 
menot 

Toimen
pide-ohjel
man 1 toi
mintalinja 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' in
put='G'> 

Toimen
pide-ohjel
man 1 toi
mintalinja            

Toimen
pide-ohjel
man 2 toi
mintalinja            

Toimen
pide-ohjel
man 2 toi
mintalinja             
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G.1.3.  Muut unionin rahoituksen lähteet 

G.1.3.1.  Onko hankkeelle haettu tukea jostain muusta unionin lähteestä (Euroopan laajuisen liikenneverkon talousarvio, 
Verkkojen Eurooppa -väline, LIFE+, Horisontti 2020, muu unionin rahoituksen lähde)? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, antakaa lisätietoja (asianomainen EU-ohjelma, viitenumero, päivämäärä, pyydetty määrä, 
myönnetty määrä jne.): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.3.2.  Täydentääkö hanke jotakin hanketta, jota on jo rahoitettu tai rahoitetaan tulevaisuudessa EAKR:sta, ESR:sta, 
koheesiorahastosta, Verkkojen Eurooppa -välineestä tai muusta unionin rahoituksen lähteestä? <type='C' 
input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, antakaa lisätietoja (EU:n rahoitusosuuden lähde, viitenumero, päivämäärä, pyydetty määrä, 
myönnetty määrä jne.): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.3.3.  Onko hankkeeseen haettu lainaa tai pääomatukea EIP:lta tai EIR:lta? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, antakaa lisätietoja (asianomainen rahoitusväline, viitenumero, päivämäärä, pyydetty määrä, 
myönnetty määrä jne.): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.3.4.  Onko hankkeen aiempaan vaiheeseen (mukaan lukien toteutettavuustutkimukset ja valmisteluvaiheet) anottu 
tukea jostakin muusta unionin lähteestä (mukaan lukien EAKR, ESR, koheesiorahasto, EIP, EIR tai muu unionin 
rahoituksen lähde)? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, antakaa lisätietoja (EU:n rahoitusosuuden lähde, viitenumero, päivämäärä, pyydetty määrä, 
myönnetty määrä jne.): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.4.  Tapahtuuko infrastruktuurin perustaminen julkisen ja yksityisen sektorin välisen kumppanuuden (1) avulla? <type='C' 
input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, kuvailkaa julkisen ja yksityisen sektorin välistä kumppanuutta (yksityisen kumppanin 
valintaprosessi, kumppanuuden rakenne, infrastruktuurin omistajuusjärjestelyt, mukaan lukien järjestelyt 
maturiteetin umpeutuessa, riskinhallintajärjestelyt jne.) Esittäkää lisäksi FRR(Kp):n laskennan tulokset ja vertailu 
odotettavissa olevan kannattavuuden kansallisiin vertailuarvoihin kyseisellä toimialalla. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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G.1.5.  Jos hankkeen rahoittamiseen on tarkoitus käyttää rahoitusvälineitä (1), kuvailkaa rahoitusvälineiden luonnetta (pääoma tai 
laina) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.6  Unionin tuen vaikutus hankkeen täytäntöönpanoon 

Millainen unionin tuen vaikutus on? 

a)  Nopeuttaako se hankkeen täytäntöönpanoa? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, kuvailkaa, millä tavalla ja miten paljon se nopeuttaa täytäntöönpanoa. Jos vastaus on ei, 
perustelkaa vastauksenne. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

b)  Onko se olennaisen tärkeää hankkeen täytäntöönpanolle? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, kuvailkaa, miten paljon se edistää täytäntöönpanoa. Jos vastaus on ei, perustelkaa 
unionin tuen tarve. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.2.  Tuotosindikaattorit (2) ja edistymisen seurantaan tarkoitetut fyysiset indikaattorit 

Luetelkaa seuraavassa taulukossa tuotosindikaattorit, joihin kuuluvat myös toimenpideohjelmaan(/-ohjelmiin) 
sisältyvät yhteiset indikaattorit sekä muut edistymiseen seurantaan tarkoitetut fyysiset indikaattorit. Tietojen 
määrä määräytyy hankkeen monitahoisuuden mukaan, mutta taulukossa esitetään kuitenkin vain keskeiset 
indikaattorit. 

Toimenpide- 
ohjelma (CCI) Toiminta-linja Indikaat-torin nimi Mittayksikkö Suurhanketta 

koskeva tavoitearvo Tavoite-vuosi 

<type='S' in
put='S'> 

<type='S' in
put='S'> 

Yhteinen: <type='S' 
input='S'> 

Muu: <type='S' in
put='M'> 

Yhteinen: <type='S' 
input='S'> 

Muu: <type='S' in
put='M'> 

<type='S' in
put='M'> 

<type='N' in
put='M'>                          

G.3.  Riskinarviointi 

Esittäkää lyhyt yhteenveto hankkeen onnistuneeseen fyysiseen ja taloudelliseen toteuttamiseen liittyvistä 
riskeistä ja ehdotetuista riskinhallintatoimenpiteistä. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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H.  SUURHANKKEEN TOTEUTTAMISAIKATAULU 

Jos täytäntöönpanokauden odotetaan olevan ohjelmakautta pidempi, esitetään niiden vaiheiden 
aikataulu, joita varten haetaan rahastojen tukea ohjelmakaudella 2014–2020. 

H.1.  Hankkeen aikataulu 

Esittäkää kokonaishankkeen suunnittelu- ja toteutusaikataulu ja liittäkää mukaan työvaiheiden pääluokkien 
aikataulun yhteenveto (Ganttin kaavio, jos käytettävissä). Jos hakemus koskee hankkeen yksittäistä vaihetta, 
ilmoittakaa taulukossa selkeästi, mihin kokonaishankkeen osiin hakemuksessa haetaan tukea.  

Alkamispäivä 
(A) (1) 

Päättymispäivä 
(B) (1) 

1.  Toteutettavuustutkimukset (tai liiketoimintasuunnitelma, 
jos kyse on tuotannollisesta investoinnista): 

<type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

2.  Kustannus-hyötyanalyysi: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

3.  Ympäristövaikutusten arviointi: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

4.  Suunnittelututkimukset: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

5.  Tarjouskilpailuasiakirjojen laatiminen: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

6.  Tarjouskilpailumenettely(t): <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

7.  Maan hankinta: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

8.  Luvan myöntäminen: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

9.  Rakennusvaihe/-sopimus: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

10.  Toimintavaihe: <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

(1)  Toteutetuista toimista tarkka päivämäärä, suunnitelluista toimista vähintään kuukausi ja vuosi.  

H.2.  Hankkeen määräaika 

Kuvailkaa hankkeen aikataulua (J.1) teknisen ja taloudellisen edistymisen osalta ja hankkeen tämänhetkistä 
tilannetta seuraavien otsikoiden yhteydessä: 

H.2.1.  Tekninen tilanne (toteutettavuustutkimukset, projektisuunnitelma jne.) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

H.2.2.  Hallinnollinen tilanne, mukaan lukien vähintään ympäristövaikutusten arviointi, luvan myöntäminen, alueelliset tai 
suunnittelupäätökset, maan hankinta (tarvittaessa), julkiset hankinnat jne.: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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H.2.3  Julkiset hankinnat: 

Täyttäkää seuraava taulukko 

Sopi-muk-sen 
nimi 

Sopimus-tyyppi 
(urakka/tarvik- 
keet/palvelut) 

Arvo (todel- 
linen tai enna- 

koitu) 

Sopimuk-sesta 
vastaava taho 

Tarjous-kilpailun 
julkistamis-päivä 

(todellinen tai 
suunniteltu) 

Tarjous-ten 
arvioin-nin 

päätty-mis-päivä 
(todelli-nen tai 
suunni-teltu) 

Sopi-muksen 
alle-kirjoi-tus- 
päivä (todelli- 

nen tai suunni- 
teltu) 

Viite (Euroopan 
unionin viralli- 
nen lehti jne.) 
tarvitta-essa 

<type='S' in
put='M'> 

<type='S' in
put='S'> 

<type='N' in
put='M'> 

type='S' max
length='300' 

input='M' 

<type='D' in
put='M'> 

<type='D' in
put='M'> 

<type='D' in
put='M'> 

type='S' max
length='00' in

put='M'                                  

H.2.4. Taloudellinen tilanne (mm. kansallisia julkisia menoja ja haettuja tai myönnettyjä lainoja koskevat maksusitoumus
päätökset — antakaa viitetiedot): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

H.2.5.  Jos hanke on jo aloitettu, ilmoittakaa sen tämänhetkinen tilanne: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

I.  ONKO HANKE UNIONIN LAINSÄÄDÄNNÖN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMISTÄ KOSKEVAN OIKEUSMENETTELYN 
KOHTEENA? <type='c' input='m'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, täsmentäkää ja perustelkaa, miksi hankkeelle olisi tässä tilanteessa myönnettävä rahoitusta 
unionin talousarviosta: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

J.  ONKO YRITYS OLLUT AIEMMIN TAI ONKO SE TÄLLÄ HETKELLÄ SELLAISEN MENETTELYN (1) KOHTEENA, JONKA 
TARKOITUKSENA ON PERIÄ TAKAISIN UNIONIN MAKSAMA TUKI SIITÄ SYYSTÄ, ETTÄ TUOTANTOTOIMINTAA ON 
SIIRRETTY OHJELMA-ALUEEN ULKOPUOLELLE? <type='c' input='m'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, täsmentäkää ja perustelkaa, miksi hankkeelle olisi tässä tilanteessa myönnettävä rahoitusta 
unionin talousarviosta: 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

K.  JASPERS-TUEN OSUUS HANKKEEN VALMISTELUTYÖSSÄ 

K.1.  Onko Jaspers-tukea käytetty hankkeen valmistelussa? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 
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K.2.  Kuvailkaa hankkeen osia, joissa Jaspers-tukea on käytetty (esimerkiksi ympäristösäädösten 
noudattaminen, hankinnat, teknisen kuvauksen arviointi, kustannus-hyötyanalyysi). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

L.  HANKKEEN ASEMA SUHTEESSA ASETUKSEN (EU) N:o 1303/2013 102 ARTIKLAAN 

L.1.  Jos hankkeeseen on sovellettu 102 artiklan 2 kohdassa kuvattua menettelyä, ovatko riippumattomat 
asiantuntijat arvioineet hankkeen laadun? <type='C' input='M'> 

Kyllä Ei 

Jos vastaus on kyllä, täsmentäkää ja perustelkaa komissiolle annettavaa ilmoitusta koskeva menettelytavan muutos: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

M.  YHTEENVETO HAKEMUSLOMAKKEESEEN TEHDYISTÄ MUUTOKSISTA, JOS SUURHANKKEEN OSALTA ON TEHTY 
MUUTOKSIA 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

N.  TOIMIVALTAISEN KANSALLISEN VIRANOMAISEN HYVÄKSYNTÄ 

Vahvistan, että tässä lomakkeessa annetut tiedot ovat totuudenmukaiset ja oikeat. 

Nimi <type='S' maxlength=255 input='M'> 

Allekirjoitus (allekirjoitettu sähköisesti SFC2014:n kautta) <type='S' input='G'> 

Organisaatio (hallintoviranomainen/-viranomaiset) <type='S' maxlength=1000 input='M'> 

Päivämäärä <type='D' input='G'>   
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Lisäys 1 (1) 

NATURA 2000 -ALUEIDEN VALVONNASTA VASTAAVAN VIRANOMAISEN ILMOITUS 

Vastuuviranomainen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

joka on tutkinut hakemuksen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

hankkeesta, jonka sijaintipaikka on . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ilmoittaa, että hankkeella ei todennäköisesti ole merkittäviä vaikutuksia NATURA 2000 -alueeseen seuraavista syistä:   

Tästä syystä neuvoston direktiivin 92/43/ETY (2) 6 artiklan 3 kohdassa vaadittua asianmukaista arviointia ei katsottu 
tarpeelliseksi. 

Liitteenä on kartta, jonka mittakaava on 1:100 000 (tai lähin sitä vastaava) ja jossa ilmoitetaan hankkeen sijaintipaikka 
sekä mahdolliset NATURA 2000 -alueet, joihin hankkeella on vaikutusta. 

Päivämäärä (pp.kk.vvvv): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Allekirjoitus: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Nimi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Asema:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Organisaatio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(NATURA 2000 -alueiden valvonnasta vastaava viranomainen) 

Virallinen leima:  
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Lisäys 2 

VESIENHOIDOSTA VASTAAVAN TOIMIVALTAISEN VIRANOMAISEN ILMOITUS (1) 

Vastuuviranomainen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

joka on tutkinut hakemuksen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

hankkeesta, jonka sijaintipaikka on . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ilmoittaa, että hanke ei heikennä vesimuodostuman tilaa tai ehkäise vesien hyvän tilan tai potentiaalin saavuttamista 
seuraavista syistä:   

Päivämäärä (pp.kk.vvvv): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Allekirjoitus: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Nimi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Asema:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Organisaatio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(vesipuitedirektiivin 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti nimetty toimivaltainen viranomainen) 

Virallinen leima:  
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Selittäviä huomautuksia (numero viittaa sarakkeen numeroon): 

1.  Taajama tai taajamat, jotka sisältyvät EU:n osarahoitusta koskevaan hakemukseen. Huomaa, että jätevettä koskevien 
indikaattorien ja laskelmien on viitattava kuntien sijasta taajamiin, sillä taajamaan saattaa kuulua useita kuntien 
hallinnollisia alueita tai yksi kunta on voitu jakaa useaan taajamaan. Jos hanke kattaa taajaman vain osittain eli osa 
kuormituksesta ei kuulu sen piiriin, on pyydettävä lisätietoja taajaman jäljellä olevaa kuormitusta koskevista 
suunnitelmista (jotka vaaditaan, jotta taajama on kokonaisuudessaan yhdenmukainen direktiivin kanssa). 

2.  Tietoa purkuvesistöistä ja niiden valumasta: ”normaali” tai ”haavoittumiselle altis” (yhdyskuntavesien käsittelystä 
annetun direktiivin 5 artikla), ”juomaveden valmistaminen”, ”uimavesi”, ”simpukkavedet”. Ilmoita kriteeri 
käyttämällä seuraavia nimikkeitä (ks. direktiivin liite II): SA haavoittumiselle altis alue, NA normaali alue, LSA 
kuormitusta kestävä alue, BW uimavesi, O muiden direktiivien ehdot täytettävä (SA). 

3.  Ainoastaan tarvittaessa — kunkin hankkeen kattaman taajaman liittymissopimuksen mukaiset määräajat jäteveden 
keräyksen ja käsittelyn osalta (ilmoittakaa sekä mahdolliset välitavoitteet että lopulliset tavoitteet). Ilmoittakaa 
päivämäärä ja direktiivin oleelliset artiklat. 

4.  EU:n osarahoitusta koskevaan hakemukseen sisältyvän hankkeen suunniteltu toteutus- ja päättymispäivä. 

Sarakkeet 5–11 viittaavat taajaman kuvaukseen siinä vaiheessa, kun EU:n osarahoitusta koskeva hakemus toimitetaan. 

5.  Taajaman kuormituksessa käytettävä yksikkö on avl (asukasvastineluku). 

6.  Keräysaste tarkoittaa viemäröintijärjestelmien (pois lukien IAS) peittoa eli keräysjärjestelmän keräämää kuormaa 
prosenttiosuutena kyseisen taajaman kokonaiskuormasta. 

7.  Liittymisaste tarkoittaa taajamaa palvelevaan jätevedenpuhdistamoon liitetyn keräysjärjestelmän keräämää 
kuormitusta prosenttiosuutena. 

8.  IAS — direktiivin 3 artiklan 1 kohdan mukaisen erillisjärjestelmän (järjestelmä, jolla saavutetaan yhtä hyvä 
ympäristönsuojelun taso ja jota käytetään, jos keräysjärjestelmän rakentaminen ei ole perusteltua joko siksi, ettei 
siitä olisi hyötyä ympäristölle, tai erittäin korkeiden kustannusten takia) keräämän/käsittelemän kuormituksen 
suhde prosentteina. Jos erillisjärjestelmän käyttö on suunnitteilla, on kuvailtava lyhyesti erillisjärjestelmän tyyppiä 
tai tyyppejä sekä saavutettavaa käsittelyastetta. HUOM. direktiivin tavoitteena on, että jos taajaman asukasvas
tineluku (avl) on suurempi kuin 2 000, keräysasteen ja erillisjärjestelmän on katettava 100 prosenttia taajaman 
kuormituksesta. 

9.  Jätevedenpuhdistamon tai jätevedenpuhdistamojen kapasiteetti ilmaistuna avl:nä. 

10.  Käsittelyasteella tarkoitetaan taajaman tai taajamien jätevesien käsittelyä (mekaanista käsittelyä, biologista käsittelyä, 
tehokkaampaa käsittelyä, kuten esimerkiksi typen ja fosforin poistoa ja desinfiointia) jätevedenpuhdistamossa tai 
jätevedenpuhdistamoissa. 

11.  Käsittelykyvyllä tarkoitetaan yhdenmukaisuutta liitteen I taulukoissa 1 ja 2 esitettyjen vaatimusten kanssa 
(tapauksen mukaan). 

Sarakkeet 12–18 viittaavat taajaman kuvaukseen sen jälkeen, kun osarahoitusta koskevaan hakemukseen sisältyvä hanke 
on toteutettu. Sarakkeet 13 ja 14: kokonaisasteitten lisäksi on ilmoitettava olemassa olevan keräysjärjestelmän peruskor
jaamista vastaavat asteet sekä vastarakennettua keräysjärjestelmää vastaava aste. Jos liittymisaste on hankkeen 
toteuttamisen jälkeen keräysastetta pienempi, erotus on perusteltava. Lisäksi on esitettävä investointisuunnitelmat, joiden 
avulla erotusta pienennetään tulevaisuudessa (mukaan lukien tapaukset, joissa käyttäjät eivät halua liittyä keräysjär
jestelmään). 

15.  Esittäkää tarvittaessa hankkeeseen sisältyvän erillisjärjestelmän parannustyöt (peruskorjaus, uusi järjestelmä, 
järjestelmän kunnostus). 

16.  Ilmoittakaa myös, jos laitos on aivan uusi, peruskorjattu tai kunnostettu. Laitosten kapasiteetin on riitettävä koko 
taajaman tuottaman kuormituksen käsittelyyn. Jos jätevedenpuhdistamon kokonaiskapasiteetti on pienempi kuin 
taajaman kokonaiskuormitus, syyt tähän on perusteltava (esim. ennustettu lisäys). Lisäksi on annettava selvitys siitä, 
miten laitosten asianmukainen toiminta varmistetaan, jotta laitoksen ylikuormitus voidaan välttää. Jos laitos tai 
laitokset ovat (erittäin) ylimitoitettuja, syyt tähän on perusteltava (esim. kuormituksen ennakoitu kasvu, keräysjär
jestelmien laajennus, taajamien tulevat liitokset).  
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Lisäys 4 

TOTEUTETTAVUUSTUTKIMUKSET (TAI LIIKETOIMINTASUUNNITELMA, JOS KYSE ON 
TUOTANNOLLISESTA INVESTOINNISTA) JA KUSTANNUS-HYÖTYANALYYSI (KOHTIEN D JA E 

MUKAISESTI)    

Lisäys 5 

KARTTA HANKKEEN ALUEESTA JA PAIKKATIEDOT (KOHDAN B.3.1 MUKAISESTI)    

Lisäys 6 

KOHDASSA F.3.3 EDELLYTETYT ASIAKIRJAT   
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LIITE III 

Kustannus-hyötyanalyysissä käytettävä menetelmä 

1.  YLEISET PERIAATTEET 

1.1.  Kustannus-hyötyanalyysin tarkoituksena on tukea koheesiopolitiikan puitteissa suurhankkeen arviointia, 
jotta seuraavat seikat voidaan arvioida: 

—  onko suurhankkeen osarahoittaminen kannattavaa (taloudellisesti) 

—  onko suurhankkeen osarahoittaminen tarpeellista (rahoituksellisesti). 

1.2.  Kustannus-hyötyanalyysi on 

—  tehtävä mahdollisimman varhaisessa vaiheessa, yleensä hankkeen alustavassa suunnitteluvaiheessa 

—  katsottava suurhankehakemuksen osaksi, joka on otettava huomioon muiden suurhanketta varten laadittujen 
asiakirjojen yhteydessä, mukaan lukien ne, jotka sisältävät asetuksen (EU) N:o 1303/2013 101 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuja tietoja. 

1.3.  Kustannus-hyötyanalyysin on oltava seuraavien periaatteiden mukainen: 

—  kustannus-hyötyanalyysin on perustuttava ennalta määritettyihin politiikkatavoitteisiin 

—  kustannus-hyötyanalyysissä on määritettävä sosiaalinen konteksti ja näkökulma (paikallinen, alueellinen, 
kansallinen, rajat ylittävä, maailmanlaajuinen) 

—  kustannus-hyötyanalyysissä on käytettävä yhtenäistä mittayksikköä (yleensä rahallinen) 

—  kustannus-hyötyanalyysissä on verrattava tilannetta, jossa uusi investointi on toteutettu, ja tilannetta ilman 
uutta investointia (inkrementaalinen analyysi (1)) 

—  kustannus-hyötyanalyysissä on ilmoitettava hankkeen kannalta oleellinen viiteajanjakso 

—  kustannus-hyötyanalyysissä on huomioitava investoinnin jäännösarvot 

—  kustannus-hyötyanalyysiin on sisällyttävä riskinarviointi, jotta epävarmuustekijät voidaan ottaa huomioon. 

1.4.  Suurhankkeen kustannus-hyötyanalyysiin on sisällyttävä seuraavat osat: 

(1)  tilanteen esittely 

(2)  tavoitteiden määritys 

(3)  hankkeen yksilöinti 

(4)  toteutettavuustutkimusten tulokset ja kysynnän ja vaihtoehtojen analyysi 

(5)  rahoitusanalyysi 

(6)  talousanalyysi 

(7)  riskinarviointi. 
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oltava uuden investoinnin tuloja ja kustannuksia. 

306



2.  KUSTANNUS-HYÖTYANALYYSIN OSAT 

2.1.  Tilanteen esittely, tavoitteiden määritys, hankkeen yksilöinti sekä hankkeen toteutettavuus kysynnän ja 
vaihtoehtojen analyysin kannalta 

2.1.1.  Tilanteen esittely 

Esittelyssä on määritettävä sosiaalinen, taloudellinen, poliittinen ja institutionaalinen tilanne. Kuvattavat 
pääominaisuudet liittyvät seuraaviin seikkoihin 

(1)  hankkeen kannalta oleelliset sosioekonomiset olosuhteet maassa/alueella 

(2) poliittiset ja institutionaaliset näkökohdat, mukaan lukien olemassa olevat talouspolitiikat ja kehityssuun
nitelmat sekä niiden poliittiset tavoitteet 

(3)  nykyinen infrastruktuuri ja palvelujen järjestäminen 

(4)  väestön näkemys ja odotukset suhteessa järjestettävään palveluun. 

2.1.2.  Hankkeen tavoitteiden määritys 

Hankkeen tavoitteet on määritettävä selkeästi, jotta voidaan varmistaa, että investoinnille on olemassa tarve, ja 
jotta hankkeen tulokset ja vaikutukset voidaan arvioida. Tavoitteet on mahdollisuuksien mukaan ilmaistava 
määrällisesti indikaattorien, lähtöarvojen ja tavoitearvojen avulla. 

Määritettyjen tavoitteiden avulla tunnistetaan mahdollisuuksien mukaan hankkeen hyödyt, jotta voidaan arvioida, 
miten hanke edistää hyvinvointia ja toimenpideohjelman tai -ohjelmien toimintalinjojen erityistavoitteiden 
saavuttamista. 

2.1.3.  Hankkeen yksilöinti 

Hankkeen yksilöinnissä on huomioitava asetuksen (EU) N:o 1303/2013 100 artiklassa esitetty suurhankkeen 
määritelmä sekä seuraavat periaatteet: 

(1)  hanke on määritettävä selkeästi itsenäiseksi analyysiyksiköksi, toisin sanoen tekniset, hallinnolliset tai 
rahoitukselliset vaiheet, joita ei voida itsessään pitää operatiivisina, on analysoitava kustannus-hyötyanalyysissä 
yhdessä suurhankkeen muiden vaiheiden kanssa 

(2)  vaikutusalue, lopulliset tuensaajat (1) ja sidosryhmät, joiden hyvinvointi luetaan osaksi nettohyötyjä, on 
huomioitava 

(3)  täytäntöönpanosta vastaava elin on ilmoitettava, ja sen tekniset, taloudelliset ja institutionaaliset valmiudet 
analysoitava. 

2.1.4.  Hankkeen toteutettavuus kysynnän ja vaihtoehtojen analyysin kannalta 

Kustannus-hyötyanalyysissä on tarvittaessa huomioitava toteutettavuustutkimukset, joissa käsitellään yleensä 
seuraavia näkökohtia: kysyntäanalyysi, vaihtoehtojen analyysi, käytettävissä oleva tekniikka, tuotantosuunnitelma 
(mukaan lukien infrastruktuurin käyttöaste), henkilöstövaatimukset, hankkeen laajuus, sijainti, fyysiset panokset, 
ajoitus ja täytäntöönpano, laajennusvaiheet ja taloudellinen suunnittelu, ympäristöseikat, ilmastonmuutoksen 
hillitsemiseen liittyvät seikat (kasvihuonekaasupäästöt), luonnonvarojen käytön tehokkuus sekä kyky sietää 
ilmastonmuutoksen vaikutuksia ja luonnonkatastrofeja. 

Seuraavat seikat on huomioitava: 

(1)  Toteutettavuusanalyysissä määritetään mahdolliset rajoitukset ja niiden ratkaisut, jotka liittyvät teknisiin, 
taloudellisiin ja ympäristöllisiin seikkoihin, ilmastonmuutoksen hillitsemiseen, kykyyn sietää ilmaston
muutoksen vaikutuksia sekä sääntelyä koskeviin ja institutionaalisiin näkökohtiin. Hanke on toteutettavissa, 
kun suunnitelma täyttää kansalliset, alueelliset tai tiettyä aluetta koskevat tekniset, oikeudelliset, taloudelliset ja 
muut rajoitukset. Useat vaihtoehdot saattavat olla toteutettavissa. 

Kustannus-hyötyanalyysissä on esitettävä yhteenveto toteutettavuustutkimusten tuloksista. Kustannus- 
hyötyanalyysin on vastattava johdonmukaisesti toteutettavuustutkimuksissa annettuja tietoja. 
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(1) Väestö, joka hyötyy suoraan hankkeesta. 
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(2)  Kysyntäanalyysissä tunnistetaan ja ilmaistaan määrällisesti investoinnin yhteiskunnallinen tarve. Vähintään 
seuraavat seikat on huomioitava: 

—  nykyinen kysyntä mallien ja todellisten tietojen perusteella 

—  ennustettu kysyntä makrotaloudellisten ja toimialaa koskevien ennusteiden perusteella ja kysynnän 
joustavuuden arviointi suhteessa hintoihin, tuloihin ja muihin päämääreisiin 

—  tarjontapuoleen liittyvät näkökohdat, mukaan lukien analyysi olemassa olevasta tarjonnasta ja odotetusta 
(infrastruktuurin) kehityksestä 

—  (mahdollinen) verkostovaikutus. 

(3)  Vaihtoehtojen analyysin tarkoituksena on selvittää paras ratkaisu arvioimalla ja vertaamalla erilaisia 
vaihtoehtoja, jotka on todettu toteutettavissa oleviksi ja jotka täyttävät hankkeen olemassa olevan ja tulevan 
kysynnän. Vaihtoehtoja verrataan käyttämällä erilaisia perusteita, kuten teknisiä, institutionaalisia, taloudellisia 
sekä ympäristöön ja ilmastonmuutokseen liittyviä perusteita. 

Vaihtoehtojen analyysi toteutetaan kahdessa vaiheessa. Ensimmäisessä vaiheessa tarkastellaan strategisia 
perusvaihtoehtoja (infrastruktuurin tyyppi ja hankkeen sijainti) ja toisessa vaiheessa tarkastellaan tiettyjä 
ratkaisuja teknisellä tasolla. Jos kyseessä on julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuva hanke, 
analyysin toisessa vaiheessa keskitytään tuotostietoihin, jotka saatetaan sisällyttää julkisen ja yksityisen 
sektorin kumppanuuteen perustuvan hankkeen tuotostietoihin. Ensimmäinen vaihe perustuu yleensä (ja 
pääosin laadullisiin) monikriteerianalyyseihin, kun toisessa vaiheessa käytetään yleensä kvantitatiivisia 
menetelmiä. 

Parhaan vaihtoehdon valinnan päänäkökohdat: 

—  valittu vaihtoehto perustellaan asianmukaisesti esittämällä todisteet siitä, että valittu vaihtoehto on paras 
mahdollinen teknisessä toteutettavuustutkimuksessa tarkastelluista vaihtoehdoista 

—  jos eri vaihtoehdoilla on sama yksilöllinen tavoite ja ulkoisvaikutukset ovat samanlaisia tai hyvin 
samankaltaisia, valinta olisi suositeltavaa perustaa ainakin tuotoksen yksikkökohtaiseen hintaan, jossa 
huomioidaan vaihtoehtoon liittyvät pitkäaikaiset käyttökustannukset ja ylläpitokustannukset 

—  jos eri vaihtoehtojen tuotos ja ulkoisvaikutukset poikkeavat toisistaan (olettaen, että kaikilla vaihtoehdoilla 
on sama tavoite), jäsenvaltion on hyvä selvittää sosioekonomisesti paras vaihtoehto tekemällä yksinker
taistettu kustannus-hyötyanalyysi kaikille päävaihtoehdoille, ja valinnan on perustuttava hankkeen 
taloudellisiin parametreihin, mukaan lukien taloudellinen nettonykyarvo (ENPV). Yksinkertaistetun 
kustannus-hyötyanalyysin on perustuttava tärkeimpiin rahoitus- ja taloustietoihin, kuten kysyntää, 
investointi- ja käyttökustannuksia, tuloja, suoria hyötyjä ja ulkoisvaikutuksia koskeviin arvioihin. 

2.2.  Rahoitusanalyysi 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 101 artiklan 1 kohdan e alakohdan nojalla kustannus-hyötyanalyysiin on 
sisällyttävä rahoitusanalyysi. 

Rahoitusanalyysiin kuuluvat vähintään seuraavat seikat: 

(a)  investoinnin ja oman (kansallisen) pääoman taloudellisen kannattavuuden arviointi 

(b)  rahastoista myönnettävän rahoitusosuuden asianmukaisen suuruuden määrittäminen (enimmäissumma) 

(c)  hankkeen taloudellisen elinkelpoisuuden (kestävyyden) tarkistaminen. 

Rahoitusanalyysi on mahdollisuuksien mukaan tehtävä hankkeen omistajan ja/tai käyttäjän näkökulmasta. 
Tällöin voidaan tarkistaa kassavirrat ja taata käteisvarat, jotta rahoituksen kestävyys voidaan varmistaa, ja 
investointihankkeen ja pääoman taloudelliset tuottavuusindeksit voidaan laskea diskontattujen kassavirtojen 
perusteella. 

Jos hankkeen omistaja ja käyttäjä eivät ole sama taho, on tehtävä konsolidoitu rahoitusanalyysi, joka ei sisällä 
omistajan ja käyttäjän välisiä kassavirtoja. 

Rahoitusanalyysi on tehtävä mahdollisuuksien mukaan käyttämällä kiinteitä hintoja (lähtövuoden tasoon 
sidottuja hintoja), mutta suhteellisten hintojen ennakoidut muutokset on huomioitava riskinarvioinnissa. 
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2.2.1.  Kassavirtojen diskonttausmenetelmä, inkrementaalinen menetelmä ja muut rahoitusanalyysin periaatteet 

Rahoitusanalyysiä tehtäessä on huomioitava komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 III jaksossa 
(Nettotuloja tuottavien toimien diskontattujen nettotulojen laskentamenetelmä) annetut säännöt, mukaan lukien 
diskontattujen nettotulojen laskentamenetelmä (mukaan lukien viiteajanjakso ja inkrementaalinen menetelmä) ja 
kassavirtojen diskonttaaminen (mukaan lukien rahoituksen reaalinen diskonttokorko). 

Rahoitusanalyysiin tarvitaan seuraavat tiedot: 

1)  investointikustannukset, mukaan lukien kiinteät investoinnit, muut kuin kiinteät investoinnit, kuten 
alkukustannukset, ja tapauksen mukaan käyttöpääoman muutokset 

2)  jälleenhankintakustannukset komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 17 artiklan a kohdan 
tarkoittamassa merkityksessä 

3)  toimintakustannukset komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 17 artiklan b ja c kohdan 
tarkoittamassa merkityksessä 

4)  tulot komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 16 artiklan tarkoittamassa merkityksessä 

5)  rahoituslähde, mukaan lukien investoijan oma pääoma (julkinen tai yksityinen), lainoitettu pääoma (tässä 
tapauksessa lainan takaisinmaksu ja korot ovat hankkeen ulosvirtausta kestävyysanalyysissä) ja muut 
mahdolliset rahoitusvarat, kuten avustukset. 

Asianmukaisilla aloilla, kuten ympäristöalalla, tariffit on määritettävä saastuttaja maksaa -periaatteen 
mukaisesti kohtuuhintaisuus huomioiden, kuten komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 
III jaksossa (Nettotuloja tuottavien toimien diskontattujen nettotulojen laskentamenetelmä) säädetään, ja 
kustannukset on perittävä täysimääräisesti (1). 

Kustannusten täysimääräinen periminen edellyttää seuraavaa: 

1)  tariffeilla on mahdollisuuksien mukaan katettava pääomakustannukset, käyttö- ja ylläpitokustannukset, 
mukaan lukien ympäristö- ja resurssikustannukset. 

2)  tariffirakenne maksimoi hankkeen tulot ennen julkisia tukia ottaen huomioon kohtuullisuusnäkökohdat. 

Maksuja koskevaa saastuttaja maksaa -periaatetta ja kustannusten täysimääräisen perimisen periaatetta koskevat 
seuraavat rajoitukset: 

1)  ne eivät saa vaarantaa hankkeen rahoituksen kestävyyttä 

2)  yleissääntönä on, että rajoitukset ovat väliaikaisia ja niitä jatketaan vain niin pitkään kuin kohtuuhintaisuutta 
koskeva kysymys tätä edellyttää. 

2.2.2.  Rahoitusanalyysin tulokset 

a) Investoinnin ja kansallisen pääoman taloudellisen kannattavuuden arviointi 

Rahoituksen nettonykyarvo (FNPV) on summa, joka saadaan kun hankkeen ennakoidut (diskontatut) investointi-, 
käyttö- ja jälleenhankintakustannukset vähennetään ennakoitujen tulojen diskontatusta arvosta. 

Rahoituksen tuottoaste (FRR) on diskonttokorko, jolla saadaan FNPV:ksi nolla. 

Investoinnin taloudellinen kannattavuus arvioidaan investointia koskevan rahoituksen nettonykyarvon FNPV 
(C) ja rahoituksen tuottoasteen FRR(C) arvion perusteella. Nämä indikaattorit vertaavat investointikustannuksia 
nettotuloihin ja mittaavat, miten kattavasti investointi voidaan maksaa takaisin hankkeen nettotuloilla rahoitus
lähteistä huolimatta. Eräissä tapauksissa (kun on kyse valtiontuesta ja yksityisistä toimijoista) on laskettava FRR 
(Kp). Korkolaskelmia ei sisällytetä FNPV(C)-arvon laskentaan. 

Hankkeen tukeminen rahaston tuella edellyttää seuraavaa: 

FNPV(C)-arvon olisi oltava negatiivinen ennen EU:n rahoitusosuutta ja FRR(C)-arvon olisi oltava pienempi kuin 
analyysissä käytetty diskonttokorko (tämä ei välttämättä koske joitakin hankkeita, joihin sovelletaan valtiontuki
sääntöjä). 
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Jos hankkeen taloudellinen kannattavuus on suuri eli FRR(C) on merkittävästi suurempi kuin rahoituksen 
diskonttokorko, yleissääntönä on, että investoija voi toteuttaa hankkeen ilman unionin tukea. Unionin osuus voi 
olla perusteltu ainoastaan, jos voidaan osoittaa, että hanke ei ole rahoituskelpoinen yksinään, kun investoijalle 
koituvat hankkeen toteuttamiseen liittyvät riskit huomioidaan eli kun kyseessä on esimerkiksi erittäin 
innovatiivinen hanke eikä investointi ole luultavasti mahdollista ilman julkista avustusta. 

Kansallisen pääoman taloudellinen kannattavuus arvioidaan pääomaa koskevan rahoituksen nettonykyarvon 
FNPV(K) ja rahoituksen tuottoasteen FRR(K) arvion perusteella. Näillä indikaattoreilla mitataan, miten hyvin 
hankkeen nettotuloilla voidaan maksaa takaisin kansallisten (yksityisten ja julkisten) rahastojen rahoitusvarat. 

FNPV(K)- ja FRR(K)-arvon laskeminen edellyttää seuraavaa: 

— hankkeeseen investoituja rahoitusvaroja — EU:n tukea nettona — käsitellään ulosvirtauksena investointikus
tannuksista huolimatta 

—  pääomasijoitukset huomioidaan todellisella maksu- tai takaisinmaksuhetkellä (jos kyseessä on laina) 

—  korkomaksut sisällytetään pääoman tuottoasteen (FNPV(K)) analysoinnissa käytettävään taulukkoon 

—  toimintatukia ei sisällytetä pääoman tuottoasteen (FNPV(K)) analysoinnissa käytettävään taulukkoon. 

Hankkeen tukeminen rahaston tuella edellyttää seuraavaa: 

FNPV(K)-arvon on oltava unionin tuki huomioiden negatiivinen tai nolla ja FRR(K)-arvon on oltava pienempi tai 
yhtä suuri kuin diskonttokorko. Muussa tapauksessa on esitettävä asianmukaiset perustelut. 

Hankkeen toteuttajan pääoman tuottoaste (FRR(Kp)) olisi myös laskettava tarvittaessa. Siinä verrataan investoinnin 
nettotuloja hankkeen toteuttajan tarjoamaan rahoitukseen eli investointikustannuksista vähennetään EU:lta ja/tai 
kansallisilta tai alueellisilta viranomaisilta saadut avustukset, joita ei tarvitse maksaa takaisin. Tämä voi olla 
erityisen hyödyllistä, jos kyse on valtiontuesta. Näin voidaan varmistaa, että (EU:n tuen ja kansallisen avustuksen) 
tuki-intensiteetillä saadaan paras vastine rahalle, kun tarkoituksena on rajoittaa julkinen rahoitustuki tasolle, jota 
hankkeen taloudellinen kannattavuus edellyttää. Jos hankkeesta on odotettavissa merkittävää tuottoa (eli 
kansallisiin vertailuarvoihin perustuva ennakoitu kannattavuus kyseisellä toimialalla ylittyy reilusti), avustus 
merkitsisi tuensaajalle tavallista suurempaa voittoa, jolloin unionin rahoitusosuus ei ehkä ole perusteltu. 

b) Rahastoista myönnettävän rahoitusosuuden asianmukaisen suuruuden määrittäminen (enimmäissumma) 

Kun hanke tuottaa tuloja, rahastoista myönnettävän rahoitusosuuden asianmukainen suuruus (enimmäissumma) 
määritetään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklan (Päätökseen saatettujen toimien tuottamat nettotulot) ja 
liitteen V mukaisesti sekä komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 III jaksossa nettotuloja tuottavien 
toimien diskontattujen nettotulojen laskentamenetelmästä annettujen sääntöjen mukaisesti. 

c) Taloudellisen elinkelpoisuuden (kestävyyden) varmistaminen 

Taloudellisen kestävyyden analyysi perustuu diskonttaamattomiin kassavirtaennusteisiin. Sen käyttötarkoituksena 
on lähinnä osoittaa, että hankkeella on vuosi vuodelta riittävät käteisvarat, jotta investointi- ja käyttökustannukset 
voidaan aina kattaa koko viiteajanjakson kuluessa. 

Taloudellisen elinkelpoisuuden pääkohdat ovat seuraavat: 

1)  hankkeen taloudellinen elinkelpoisuus varmistetaan tarkistamalla, että kumulatiivinen (diskonttaamaton) 
nettokassavirta on positiivinen (tai nolla) vuositasolla sekä koko hankkeen viiteajanjakson ajan 

2)  tässä tarkoituksessa nettokassavirtojen on täytettävä seuraavat ehdot: 

—  huomioon on otettava kaikki investointikustannukset, kaikki (kansalliset ja EU:n) rahoitusvarat ja 
käteistulot, käyttö- ja jälleenhankintakustannukset maksuhetkellä, yksikön taloudellisten velvoitteiden 
takaisinmaksut sekä pääomasijoitukset, korot ja välittömät verot 

—  arvonlisäveroa ei huomioida, jos siitä ei saa palautusta 

—  jäännösarvoja ei huomioida, jollei erää ole poistettu analyysin viimeisenä vuonna 

13.2.2015 L 38/48 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

310



3)  jos hankkeeseen ei sovelleta asetuksen (EU) N:o 1303/2013 61 artiklaa tai jos tulevaisuudessa on odotettavissa 
negatiivisia kassavirtoja, on ilmoitettava, miten kustannukset katetaan, ja tuensaajan tai käyttäjän on 
sitouduttava pitkäaikaisesti hankkimaan riittävä rahoitus muista lähteistä, jotta hankkeen elinkelpoisuus 
voidaan varmistaa 

4)  jos hankkeet kuuluvat olemassa olevan infrastruktuurin piiriin, kuten esimerkiksi kapasiteetin laajentamista 
koskevat hankkeet, toiminnanharjoittajan taloudellinen elinkelpoisuus on tarkistettava koko hankkeen kannalta 
(eikä ainoastaan yksittäisen laajennettavan osan kannalta), toiminnanharjoittajan tasolla on tehtävä kestävyy
sanalyysi ja tulokset on huomioitava riskinarvioinnissa. 

2.2.3.  Julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuvien hankkeiden rahoitusanalyysi 

Julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen perustuvien suurhankkeiden rahoitusanalyysissä on huomioitava 
seuraavat seikat: 

(1)  Rahoituksen diskonttokorko voi olla suurempi kuin komission delegoidun asetuksen III jaksossa (Nettotuloja 
tuottavien toimien diskontattujen nettotulojen laskentamenetelmä) säädetty vakiokorko, kun yksityisen 
sijoittajan pääoman vaihtoehtoiskustannukset ovat suuret. Tuensaajan on perusteltava pääoman suuremmat 
vaihtoehtoiskustannukset tapauskohtaisesti ja toimitettava mahdollisuuksien mukaan näyttöä yksityisen 
kumppanin vastaavista hankkeista aiemmin saamista tuotoista tai muuta oleellista tosiasioihin perustuvaa 
näyttöä. 

(2)  Jos hanke perustuu julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuteen ja jos infrastruktuurin omistaja ei ole sama 
kuin toiminnanharjoittaja, on tehtävä konsolidoitu rahoitusanalyysi, joka kattaa sekä omistajan että 
toiminnanharjoittajan. 

(3)  Ellei yksityistä kumppania valita oikeudenmukaisella, läpinäkyvällä ja avoimella kilpailumenettelyllä, joka 
takaa parhaan vastineen rahalle julkisen kumppanin kannalta (1), jotta yksityisen pääoman taloudellinen 
kannattavuus voidaan tarkistaa ja EU:n tuen aiheuttama perustelemattoman suuri tuotto voidaan välttää, on 
laskettava yksityisen sijoittajan sijoittaman pääoman taloudellista kannattavuutta mittaava FRR(Kp)-arvo (2) 
vertaamalla yksityiselle kumppanille kertyviä tuloja investoinnin aikana (pääomana tai lainoina) annettuun 
rahoitukseen. Saatua FRR(Kp)-arvoa verrataan kansallisiin tai kansainvälisiin vertailuarvoihin, jotka koskevat 
kyseisellä toimialalla odotettavissa olevaa kannattavuutta. 

2.3.  Talousanalyysi 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 101 artiklan 1 kohdan e alakohdan nojalla kustannus-hyötyanalyysiin on 
sisällyttävä talousanalyysi. 

Talousanalyysi on taloudellisiin arvoihin perustuva analyysi, joka kuvastaa tavaroiden ja palveluiden yhteiskun
nallisia vaihtoehtoiskustannuksia. 

2.3.1.  Talousanalyysin päävaiheet 

Talousanalyysissä on käytettävä vakiokirjanpitohintoja (varjohintoja), ja lähtökohtana on pidettävä rahoitusa
nalyysin kassavirtoja. 

Talousanalyysi sisältää seuraavat vaiheet: 

1.  Vero-oikaisut, joiden avulla talousanalyysistä suljetaan pois välilliset verot (esim. alv ja valmisteverot), tuet ja 
julkisyhteisöjen tulonsiirrot (esim. kansallisen terveydenhoitojärjestelmän maksut). Välilliset verot ja tuet 
sisällytetään talousanalyysiin, jos niitä on tarkoitus käyttää ulkoisvaikutusten oikaisussa ja jos niiden katsotaan 
heijastavan riittävällä tavalla asianomaisten ulkoisvaikutusten sosiaalista marginaaliarvoa edellyttäen, että 
muiden taloudellisten kustannusten tai hyötyjen kahdenkertaista huomioimista ei tapahdu. 

2.  Markkinahinnat muutetaan varjohinnoiksi soveltamalla hintoihin muuntamiskertoimia, joilla korjataan 
markkinoiden vääristymiä. Jos muuntamiskertoimia ei ole saatavissa kansallisesta suunnittelutoimistosta ja jos 
merkittävää markkinoiden vääristymää ei ole, muuntamiskertoimena voidaan käyttää lukua yksi (CF = 1). 
Muuntamiskertoimet voivat olla suurempia (tai pienempiä), kun kirjanpitohinnat ovat markkinahintoja 
suurempia (tai pienempiä). 
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3.  Muiden kuin markkinavaikutusten muuntaminen rahamääräisiksi (ulkoisvaikutusten oikaisu): ulkoisvaikutukset 
on arvioitava ja arvotettava asianmukaisesti käyttämällä todettua tai esitettyä preferenssimenetelmää (esim. 
hedonista hinnoittelua) tai muita menetelmiä. 

Talousanalyysissä on huomioitava ainoastaan suorat vaikutukset, jotta kahdenkertainen huomioiminen 
voidaan välttää. Epäsuorat vaikutukset huomioidaan yleensä varjohinnoittelussa ja ulkoisvaikutusten 
muuntamisessa rahamääräiseksi. 

Käyttäjämaksujen ja -tariffien muodossa saatuja tuloja ei sisällytetä talousanalyysiin, vaan ne korvataan 
arvioiduilla käyttäjille koituvilla suorilla vaikutuksilla (maksuhalukkuus tai kirjanpitohinnat). Käyttäjämaksuja 
ja -tariffeja ei pidä käyttää käyttäjän maksuhalukkuuden mittarina toimialoilla, joilla ei ole markkinakilpailua, 
jotka ovat säänneltyjä tai joihin poliittiset näkökohdat vaikuttavat merkittävästi. 

4.  Arvioitujen kustannusten ja hyötyjen diskonttaaminen: kun taloudellisten kustannusten ja hyötyjen virta on 
arvioitu, sovelletaan kassavirtojen tavallista diskonttausmenetelmää, jossa käytetään sosiaalista diskonttokorkoa 
(SDR). 

Aikapreferenssin asteen (Social Rate of Time Preference, SRTP) perusteella käytetään seuraavia sosiaalista 
diskonttokorkoa koskevia vertailuarvoja: 4,95 prosenttia koheesiojäsenvaltioissa ja 2,77 prosenttia muissa 
jäsenvaltioissa. Yksinkertaistettuna yleissääntönä on, että sosiaalisen diskonttokoron vertailuarvo on 5 % 
koheesiojäsenvaltioissa (Bulgaria, Kroatia, Kypros, Tšekki, Viro, Kreikka, Unkari, Latvia, Liettua, Malta, Puola, 
Portugali, Romania, Slovakia, Slovenia) ja 3 % muissa jäsenvaltioissa (Itävalta, Belgia, Tanska, Suomi, Ranska, 
Saksa, Irlanti, Italia, Luxemburg, Alankomaat, Espanja, Ruotsi, Yhdistynyt kuningaskunta). 

Jäsenvaltiot voivat määrittää sosiaalisen diskonttokoron vertailuarvoksi muun kuin 3 tai 5 prosenttia, jos 
seuraavat ehdot täyttyvät: 

(1)  vertailuarvo perustellaan taloudellisen kasvun ennusteella tai muilla SRTP-lähestymistavassa sosiaalisen 
diskonttokoron määräytymiseen vaikuttavilla parametreilla 

(2)  jäsenvaltiot varmistavat, että vertailuarvoa sovelletaan yhdenmukaisesti kaikkiin saman maan, alueen tai 
toimialan samankaltaisiin hankkeisiin. 

Poikkeavaa vertailuarvoa koskevien tietojen on oltava tuensaajien ja komission saatavilla toimenpideohjelman 
alusta lähtien. 

2.3.2.  Taloudellisten tulosindikaattoreiden laskeminen 

Talousanalyysin tärkeimmät indikaattorit ovat seuraavat taloudelliset tulosindikaattorit: 

(1)  Taloudellinen nettonykyarvo (ENPV) on tärkein viiteindikaattori hankkeen arvioinnissa. Se on 
diskontattujen yhteiskunnallisten hyötyjen ja kustannusten erotus. 

(2)  Hanke on taloudellisesta näkökulmasta suotava, jos hankkeen taloudellinen nettonykyarvo on positiivinen 
(ENPV > 0). Silloin tietyn alueen tai maan yhteiskunta hyötyy hankkeesta, koska sen hyödyt ovat 
kustannuksia suuremmat, ja silloin hanke kannattaa toteuttaa. 

(3)  Taloudellinen tuottoaste (ERR) on sisäinen tuottoaste, joka lasketaan taloudellisten arvojen perusteella ja 
joka kuvaa hankkeen sosioekonomista kannattavuutta. 

(4)  Taloudellisen tuottoasteen olisi oltava suurempi kuin sosiaalinen diskonttokorko (ERR > SDR), jotta EU:n 
tuki suurhankkeelle on perusteltua. 

(5)  Kustannus-hyötysuhde (B/C) on hankkeen hyötyjen nettonykyarvo jaettuna hankkeen kustannusten 
nettonykyarvolla. 

(6)  Kustannus-hyötysuhteen olisi oltava yli yksi (B/C > 1), jotta EU:n tuki suurhankkeelle on perusteltua. 

Talousanalyysissä huomioitavat tärkeimmät taloudelliset hyödyt on esitetty taulukossa 1. Taloudellisia hyötyjä 
voi lisätä tarvittaessa, jos se on perusteltua. Tietyissä tapauksissa hyödyistä voi tulla taloudellisia kustannuksia, 
kuten esimerkiksi ajoneuvojen käyttökustannusten kasvamisesta tietyissä tiehankkeissa. 
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Taulukko 1 

Sektori/alasektori Taloudelliset hyödyt 

Vesihuolto ja puhtaanapito i) juomaveden ja jätevesien käsittelyn saatavuuden paraneminen palvelun saa
tavuuden, luotettavuuden ja laadun kannalta 

ii)  juomaveden laadun paraneminen 

iii) saasteen vähentämisestä johtuva pintavesien laadun paraneminen ja ekosys
teemipalvelujen säilyttäminen 

iv)  resurssikustannusten säästöt sekä tuottajille että asiakkaille 

v)  terveyden paraneminen 

vi)  kasvihuonekaasupäästöjen väheneminen 

Jätehuolto i)  terveys- ja ympäristöhaittojen väheneminen (ilman, veden ja maaperän 
saastumisen väheneminen) 

ii)  kaatopaikka-alan/-kustannusten väheneminen (jätteenkäsittelylaitokset) 

iii) materiaalien ja energian talteenotto, kompostointi (vaihtoehtoisen tuotan
non kustannusten välttäminen, mukaan lukien ulkoisvaikutukset) 

iv)  kasvihuonekaasupäästöjen (CO2, CH4) väheneminen 

v)  visuaalisten haittojen, melun ja hajujen väheneminen 

Energia Energiatehokkuushankkeet 
i) energiansäästöt (ilmaistuna energian taloudellisena arvona ulkoisvaikutuk

set mukaan lukien) 

ii)  mukavuuden lisääntyminen 

iii)  kasvihuonekaasu- ja muiden päästöjen väheneminen 

Uusiutuviin energianlähteisiin liittyvät hankkeet 
i) energiakustannusten vähentäminen energialähdettä vaihtamalla, kuten esi

merkiksi korvaamalla fossiilisiin polttoaineisiin perustuvat vaihtoehdot (il
maistuna todennäköisen korvatun vaihtoehdon tuottaman energian talou
dellisena arvona ulkoisvaikutukset mukaan lukien) 

ii)  kasvihuonekaasupäästöjen väheneminen 

Sähkö- tai kaasuverkot ja infrastruktuuri 
i)  energiantuotannon kasvu ja monipuolistuminen (tuotetun lisäkaasun tai 

-sähkön arvo ulkoisvaikutukset mukaan lukien) 

ii) energian toimituksen lisääntynyt turvallisuus ja luotettavuus (toimitushäir
iöiden väheneminen) 

iii)  energialähteen vaihtamisesta aiheutuvien energiakustannusten väheneminen 

iv)  markkinoiden yhdentyminen: hintojen lähentymisestä johtuva ylijäämien 
vaihtelu eri paikoissa (siirto) tai ajassa (varastointi) 

v)  energiatehokkuuden paraneminen 

vi)  kasvihuonekaasu- ja muiden päästöjen väheneminen 

Tiet, rautatiet, joukkoliikenne i)  (tavaroiden/henkilöiden liikkumisen) yleiskustannusten väheneminen: 

—  ajansäästö 
—  ajoneuvojen käyttökustannusten säästöt 

ii)  onnettomuuksien väheneminen 

iii)  kasvihuonekaasupäästöjen väheneminen 

iv) muiden kuin kasvihuonekaasupäästöjen väheneminen (vaikutukset paikalli
seen ilmansaastumiseen) 

v)  melusaasteen väheneminen (esim. joissakin kaupunkihankkeissa) 
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Sektori/alasektori Taloudelliset hyödyt 

Lentoasemat, satamat, intermo
daalinen kuljetus 

i)  (tavaroiden/henkilöiden liikkumisen) yleiskustannusten väheneminen: 

—  ajansäästö 
—  ajoneuvojen käyttökustannusten säästöt 

ii) palvelun laadun paraneminen (esim. matkustajasiltojen määrä lentoase
milla) 

iii)  kasvihuonekaasupäästöjen väheneminen 

iv)  muiden kuin kasvihuonekaasupäästöjen väheneminen 

v)  melupäästöjen väheneminen 

Tutkimus ja innovointi i) yrityksille koituvat hyödyt (startup- ja spin-off-yritysten perustaminen, uu
sien/parempien tuotteiden ja prosessien kehittäminen; tietämyksen leviämi
nen) 

ii)  tutkijoille ja opiskelijoille koituva hyöty (uusi tutkimus, henkinen pääoma, 
sosiaalisen pääoman kehitys) 

iii) yleisölle koituvat hyödyt (ympäristö- ja terveysriskien väheneminen, vierai
lijoihin kohdistuvat kulttuurivaikutukset) 

Laajakaista i)  kansalaisille ja yrityksille (erityisesti maaseudulla) suunnattujen digitaalisten 
palveluiden kasvava käyttö ja parantunut laatu, mukaan lukien sähköinen 
kaupankäynti 

ii)  julkishallinnon digitaalisten palveluiden kasvava käyttö ja parantunut laatu, 
mukaan lukien sähköinen hallinto ja sähköinen terveydenhuolto  

2.3.3.  Ilmastonmuutoksen hillitseminen ja siihen sopeutuminen ja talousanalyysi 

Kustannus-hyötyanalyysissä on huomioitava hankkeen kasvihuonekaasupäästöihin ja ilmastonmuutokseen liittyvät 
kustannukset ja hyödyt. Hankkeen kasvihuonekaasupäästöjen ja hiilen (tai CO2:n) päästöjen arvioitujen 
taloudellisten kustannusten, joiden perusteella näiden päästöjen ulkoiset vaikutukset esitetään rahamääräisinä, on 
perustuttava avoimeen menetelmään, joka vastaa vähähiilisen talouden etenemissuunnitelman (EU 2050) 
tavoitteita. Ilmastonmuutoksen osalta talousanalyysiin on sisällytettävä sellaisten toimien kustannukset, joilla 
pyritään parantamaan hankkeen kysyä sietää ilmastonmuutoksen vaikutuksia ja jotka on perusteltu 
asianmukaisesti toteuttavuustutkimuksissa. Niiden toimien hyödyt, joilla pyritään vähentämään kasvihuonekaasu
päästöjä tai lisäämään kykyä sietää ilmastonmuutosta, äärisääolosuhteita ja muita luonnonkatastrofeja, on myös 
arvioitava ja sisällytettävä talousanalyysiin sekä mahdollisuuksien mukaan kvantifioitava tai muussa tapauksessa 
kuvattava asianmukaisella tavalla. 

2.3.4.  Yksinkertaistettu talousanalyysi erityistapauksissa 

Tietyissä rajoitetuissa tapauksissa, joissa suurhankkeen hyötyjen kvantifioiminen tai rahallisen arvon esittäminen 
on erittäin hankalaa tai mahdotonta mutta kustannukset voidaan ennustaa riittävällä varmuudella, voidaan tehdä 
kustannustehokkuusanalyysi. Tämä koskee lähinnä suurhankkeita, joiden on täytettävä EU:n lainsäädännön 
vaatimukset. Tällaisessa tapauksessa arvioinnissa on keskityttävä varmistamaan, että hanke on yhteiskunnalle 
tehokkain tapa tarjota tiettyä tarpeellista palvelua ennalta määritetyin ehdoin. Lisäksi on annettava laadullinen 
kuvaus tärkeimmistä taloudellisista hyödyistä. 

Kustannustehokkuusanalyysi tehdään laskemalla muiden kuin rahamääräisten hyötyjen yksikkökohtainen hinta. 
Hyödyt on kvantifioitava, mutta niitä ei tarvitse esittää rahamääräisinä tai määrittää niiden taloudellista arvoa. 

Kustannustehokkuusanalyysin soveltamiseen liittyvät seuraavat ehdot: 

—  hanke tuottaa ainoastaan yhden hanketuotoksen, joka on homogeeninen ja helposti mitattavissa 

—  tuotos on elintärkeä, joten sen varmistaminen on oleellista 

—  suurhankkeen tavoitteena on saavuttaa tuotos mahdollisimman alhaisin kustannuksin 

—  merkittäviä ulkoisvaikutuksia ei ole 

—  vertailuarvoista saadaan laajaa näyttöä siitä, että valittu tekniikka täyttää toiminnan kustannusarvokriteereiden 
vähimmäisvaatimukset. 
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2.4.  Riskinarviointi 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 101 artiklan 1 kohdan e alakohdan nojalla kustannus-hyötyanalyysiin on 
sisällyttävä riskinarviointi. Sen avulla käsitellään epävarmuustekijöitä, joita investointihankkeisiin aina liittyy. 
Riskinarviointi auttaa hankkeen toteuttajaa ymmärtämään, miten arvioidut vaikutukset todennäköisesti 
muuttuvat, jos jokin hankkeen tärkeimmistä muuttujista poikkeaa odotetusta. Perusteellinen riskianalyysi 
muodostaa pohjan järkevälle riskinhallintastrategialle, josta on hyötyä hankkeen suunnittelussa. Erityistä 
huomiota on kiinnitettävä ilmastonmuutokseen ja ympäristönäkökohtiin. 

Riskinarviointi koostuu kahdesta vaiheesta: 

1)  herkkyysanalyysistä, jossa määritetään mallin kriittiset muuttujat tai parametrit, joiden myönteisillä tai 
kielteisillä muutoksilla on suurin vaikutus hankkeen tulosindikaattoreihin. Herkkyysanalyysissä on 
huomioitava seuraavat seikat: 

—  muuttuja on kriittinen, jos sen yhden prosentin muutos muuttaa nettonykyarvoa (NPV) yli yhden 
prosentin 

—  analyysi toteutetaan muuttamalla yhtä osatekijää kerrallaan ja määrittämällä kyseisen muutoksen vaikutus 
nettonykyarvoon (NPV) 

—  vaihtuvat arvot määritetään kriittisen muuttujan prosentuaalisena muutoksena, jonka seurauksena NPV 
on nolla 

—  skenaarioanalyysi, jonka avulla voidaan tarkastella kriittisten muuttujien määrätyn joukon 
yhteisvaikutusta ja erityisesti muuttujaryhmän optimististen ja pessimististen arvojen yhdistelmää ja 
erilaisia skenaarioita, jotka saattavat toteutua tietyissä tilanteissa. 

2)  kvalitatiivisesta riskianalyysistä, riskien ehkäiseminen ja vähentäminen mukaan lukien. Analyysissä on 
oltava seuraavat osat: 

—  luettelo riskeistä, joille hanke altistuu 

—  riskimatriisi, jossa esitetään jokainen tunnistettu riski 

—  mahdolliset epäonnistumisen syyt 

—  tapauksen mukaan linkki herkkyysanalyysiin 

—  hankkeen aiheuttamat kielteiset vaikutukset 

—  ilmaantuvuuden todennäköisyys (esim. erittäin epätodennäköinen, epätodennäköinen, todennäköisyys 
ja epätodennäköisyys yhtä suuret, todennäköinen, erittäin todennäköinen) ja vaikutuksen vakavuus 

—  riskitaso (todennäköisyyden ja vaikutuksen yhdistelmä) 

—  riskien ehkäisy- ja vähentämistoimien tunnistus, mukaan lukien keskeisten riskien ehkäisystä ja 
vähentämisestä vastaava yksikkö, tarvittaessa riskialtistuksen pienentämiseen tähtäävät vakiomenettelyt, 
joissa huomioidaan mahdollisuuksien mukaan parhaat käytännöt 

—  riskimatriisin tulkinta, mukaan lukien ehkäisy- ja vähentämistoimien jälkeen jäljelle jäävien riskien 
arviointi. 

—  Riskinarviointiin voi myös hankkeen koon ja tietojen saatavuuden mukaan sisältyä todennäköisyyteen 
perustuva riskianalyysi, joka on pakollinen, jos jäännösriskialtistus on yhä merkittävä. Analyysiin kuuluvat 
seuraavat vaiheet: 

1)  Kriittisten muuttujien todennäköisyysjakaumat, joista saadaan tietoa kriittisten muuttujien tietyn 
prosentuaalisen muutoksen todennäköisyydestä. Kvantitatiivinen riskianalyysi edellyttää kriittisten 
muuttujien todennäköisyysjakauman laskemista. 

2) Kvantitatiivinen riskianalyysi, joka perustuu Montecarlo-simulaatioon ja josta saadaan todennäköi
syysjakaumat ja odotetun tuloksen tilastolliset indikaattorit, hankkeen rahoituksellisten ja taloudellisten 
tulosindikaattoreiden standardipoikkeama jne. 
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Riskinarvioinnissa huomioitava keskeiset toimialakohtaiset riskit on esitetty taulukossa 2. 

Auttaakseen hankkeiden toteuttajia laatimaan kvalitatiivisen riskianalyysin tämän asetuksen mukaisesti 
jäsenvaltioita kannustetaan (jos ne katsovat tämän asianmukaiseksi ja/tai toteuttamiskelpoiseksi) laatimaan 
kansalliset ohjeet hankkeisiin liittyvien tiettyjen tavanomaisten riskien määrittämisestä ja luettelo 
toimenpiteistä, joilla riskejä voidaan lieventää ja ehkäistä eri aloilla. 

Taulukko 2 

Sektori/alasektori Erityiset riskit 

Vesihuolto ja puhtaana
pito 

Kysyntään liittyvät riskit: 

i)  ennakoitua pienempi vedenkulutus 

ii)  ennakoitua hitaammat liitännät julkiseen viemäröintijärjestelmään 

Suunnittelun riskit: 

iii)  riittämättömät tutkimukset, kuten epätäsmälliset hydrologiset ennusteet 

iv)  riittämättömät suunnittelukustannusten arviot 

Maan hankintaan liittyvät riskit: 

v)  menettelyjen viivästykset 

vi)  ennakoitua suuremmat maahan liittyvät kustannukset 

Hallintoon ja hankintoihin liittyvät riskit: 

vii)  menettelyjen viivästykset 

viii)  rakennus- tai muut luvat 

ix)  laitosten hyväksynnät 

x)  oikeusmenettelyt 

Rakentamiseen liittyvät riskit: 

xi)  hankkeen kustannusten ylitykset ja rakennustöiden viivästykset 

xii)  rakennusurakoitsijoihin liittyvät riskit (konkurssi, resurssipula) 

Operatiiviset riskit: 

xiii)  tunnistettujen vesilähteiden luotettavuus (määrä/laatu) 

xiv) ennakoitua suuremmat ylläpito- ja korjauskustannukset, teknisten vikojen ka
sautuminen 

Rahoitusriskit: 

xv)  ennakoitua hitaampi tariffien nousu 

xvi)  ennakoitua pienemmät tariffitulot 

Sääntelyyn liittyvät riskit: 

xvii)  veden hintaan vaikuttavat odottamattomat poliittiset tai sääntelylliset tekijät 

Muut riskit: 

xviii)  julkinen vastustus 

Jätehuolto Kysyntään liittyvät riskit: 

i)  jätteen synty ennakoitua pienempi 

ii)  riittämätön jätevirran kontrollointi/kuljetus  
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Sektori/alasektori Erityiset riskit 

Suunnittelun riskit: 

iii)  riittämättömät tutkimukset 

iv)  soveltumattoman tekniikan valinta 

v)  riittämättömät suunnittelukustannusten arviot 

Maan hankintaan liittyvät riskit: 

vi)  menettelyjen viivästykset 

vii)  ennakoitua suuremmat maahan liittyvät kustannukset 

Hallintoon ja hankintoihin liittyvät riskit: 

viii)  menettelyjen viivästykset 

ix)  rakennus- tai muut luvat 

x)  laitosten hyväksynnät 

Rakentamiseen liittyvät riskit: 

xi)  hankkeen kustannusten ylitykset ja rakennustöiden viivästykset 

xii)  urakoitsijaan liittyvät riskit (konkurssi, resurssipula) 

Operatiiviset riskit: 

xiii) ennakoidusta poikkeava jätteen koostumus tai odottamattoman suuret koos
tumuksen vaihtelut 

xiv) ennakoitua suuremmat ylläpito- ja korjauskustannukset, teknisten vikojen ka
sautuminen 

xv)  prosessin tuotokset eivät täytä laatutavoitteita 

xvi)  laitoksen tuottamia päästöjä (ilmaan ja/tai vesistöön) koskevia rajoituksia ei 
noudateta 

Rahoitusriskit: 

xvii)  ennakoitua hitaampi tariffien nousu 

xviii)  ennakoitua pienemmät tariffitulot 

Sääntelyyn liittyvät riskit: 

xix)  ympäristövaatimusten muutokset, taloudelliset välineet ja sääntelyvälineet 
(esim. kaatopaikkaveron käyttöönotto, kaatopaikan käytön kieltäminen) 

Muut riskit: 

xx)  julkinen vastustus 

Energia Kysyntään liittyvät riskit: 

i)  kysynnän aleneminen 

ii)  erilaisten kilpailevien polttoaineiden hintakehitys 

iii)  lämmitykseen ja/tai jäähdyttämiseen käytetyn energian kysyntään vaikuttavien 
ilmasto-olosuhteiden riittämätön analyysi 

Suunnittelun riskit: 

iv)  riittämättömät suunnittelukustannusten arviot 

v)  riittämättömät tutkimukset 

vi)  energiantuotannon/-siirron tai energian varastointiteknologian innovointi, 
mikä tekee hankkeen teknologiasta vanhanaikaisen 

Maan hankintaan liittyvät riskit: 

vii)  ennakoitua suuremmat maahan liittyvät kustannukset  
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Sektori/alasektori Erityiset riskit 

viii)  tienkäyttöoikeuksien hankinnan korkeammat kustannukset 

ix)  menettelyjen viivästykset 

Hallintoon ja hankintoihin liittyvät riskit: 

x)  menettelyjen viivästykset 

Rakentamiseen liittyvät riskit: 

xi)  hankkeen kustannusten ylitykset ja rakennustöiden viivästykset 

xii)  tulvat, maanvyörymät jne. 

xiii)  onnettomuudet 

Operatiiviset riskit: 

xiv) ennakoitua suuremmat ylläpito- ja korjauskustannukset, teknisten vikojen ka
sautuminen (esimerkiksi ilmastonmuutoksen vaikutuksista johtuvat) 

xv)  pitkä keskeytysaika onnettomuuden tai ulkoisten syiden vuoksi 

Rahoitukseen liittyvät riskit: 

xvi)  tariffijärjestelmän ja/tai kannustejärjestelmän muutokset 

xvii)  riittämätön arvio energian hintakehityksestä 

Sääntelyyn liittyvät riskit: 

xviii) ympäristövaatimusten muutokset, taloudelliset välineet (esim. uusiutuvia en
ergianlähteitä koskevat järjestelmät, EU:n päästökauppajärjestelmä) 

Muut riskit: 

xix)  julkinen vastustus 

Tiet, rautatiet, joukkoliik
enne, lentoasemat, sata
mat, intermodaalinen 
kuljetus 

Kysyntään liittyvät riskit: 

i)  ennakoidusta poikkeavat liikenne-ennusteet 

Suunnittelun riskit: 

ii)  riittämättömät tutkimukset 

iii)  riittämättömät suunnittelukustannusten arviot 

Hallintoon ja hankintoihin liittyvät riskit: 

iv)  menettelyjen viivästykset 

v)  rakennusluvat 

vi)  laitosten hyväksynnät 

Maan hankintaan liittyvät riskit: 

vii)  ennakoitua suuremmat maahan liittyvät kustannukset 

viii)  menettelyjen viivästykset 

Rakentamiseen liittyvät riskit: 

ix)  hankkeen kustannusten ylitykset 

x)  tulvat, maanvyörymät jne. 

xi)  arkeologiset löydöt 

xii)  rakennusurakoitsijoihin liittyvät riskit (konkurssi, resurssipula) 

Operatiiviset riskit: 

xiii)  ennakoitua suuremmat käyttö- ja huoltokustannukset  
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Sektori/alasektori Erityiset riskit 

Rahoitukseen liittyvät riskit: 

xiv)  kannetut maksut ennakoitua alhaisemmat 

Sääntelyyn liittyvät riskit: 

xv)  ympäristövaatimusten muutokset 

Muut riskit: 

xvi)  julkinen vastustus 

Tutkimus, kehitys ja in
novointi 

Kysyntään liittyvät riskit: 

i) asianomaisen toimialan kehitys (tutkimustulosten tarve ja yksityisten tutkimus
laitosten tekemien tutkimusten tarve) 

ii) työmarkkinoiden evoluutio (yliopistotutkinnon suorittaneiden tarve ja koulu
tuspalveluiden tarve alueella) 

iii)  yleisön mielenkiinto poikkeaa ennakoidusta 

Suunnittelun riskit: 

iv)  riittämättömät suunnittelukustannusten arviot 

v)  sopimaton sijaintipaikan valinta tai hankesuunnitelman loppuun saattamisen 
viivästykset 

vi)  uuden T&K&I-teknologian keksiminen, mikä tekee infrastruktuurin tekniikasta 
vanhanaikaisen 

vii)  vakiintuneen teknisen asiantuntemuksen puute 

Hallintoon ja hankintoihin liittyvät riskit: 

viii)  rakennuslupien saannin viivästyminen 

ix)  ratkaisemattomat kiinteistön omistusoikeuksiin liittyvät ongelmat 

x) immateriaalioikeuksien hankinnan viivästykset tai odotettua suuremmat han
kintakustannukset 

xi) toimittajan valintaan ja hankintasopimuksen allekirjoittamiseen liittyvien me
nettelyjen viivästykset 

xii)  toimituksen pullonkaulat 

Rakentamiseen liittyvät riskit: 

xiii) hankkeen viivästykset ja kustannusten ylittyminen tieteellisen laitteiston asen
nuksen aikana 

xiv)  valmiiden ratkaisujen puute rakentamisen tai infrastruktuurin käytön aikana 
esiin tulevien tarpeiden tyydyttämiseksi 

xv) täydentävien rakennustöiden viivästykset hankkeen toteuttajasta riippumatto
mista syistä 

Operatiiviset riskit: 

xvi)  akateemisen henkilökunnan/tutkijoiden puute 

xvii)  erikoislaitteiden asennukseen liittyvät odottamattomat vaikeudet 

xviii) viivästykset ennen kuin laitteisto on täysimääräisesti ja luotettavasti toimin
nassa 

xix)  tutkimustulosten vähäisyys 

xx)  odottamattomat ympäristövaikutukset/-onnettomuudet 

Rahoitukseen liittyvät riskit: 

xxi) riittämättömät rahoitussitoumukset kansallisella tai alueellisella tasolla toi
mintavaiheessa 

xxii)  riittämättömät tuottoarviot 

xxiii)  käyttäjien tarpeisiin vastaamatta jättäminen  
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Sektori/alasektori Erityiset riskit 

xxiv) immateriaalioikeuksien suojaan ja käyttöön liittyvän järjestelmän riittämättö
myys 

xxv)  asiakkaiden/käyttäjien menettäminen muiden T&K-keskusten aiheuttaman 
kilpailun vuoksi 

Laajakaista Toimintaympäristöön ja sääntelyyn liittyvät riskit: 

i)  strategisen toimintapolitiikan suunnan muuttuminen 

ii)  tulevien yksityissijoittajien odotetun käyttäytymisen muuttuminen 

iii)  vähittäismarkkinoiden sääntelyn muuttuminen 

iv)  valtiontukihakemuksen hylkääminen 

Kysyntään liittyvät riskit: 

v) arvioitua vähäisempi palvelujen käyttöönotto jälleenmyynti- ja/tai tukkukaup
piaiden osalta 

vi)  palveluntarjoajien vähäiset investoinnit verkon viimeiseen osuuteen 

Suunnittelun riskit: 

vii)  riittämättömät suunnittelukustannusten arviot 

Hallintoon ja hankintoihin liittyvät riskit: 

viii)  hanketta koskevien hankintamenettelyjen viivästykset 

ix)  riski, ettei tarvittavia omistusoikeuksia pystytä hankkimaan 

Operatiiviset ja rahoitukselliset riskit: 

x)  käyttökustannusten nousu 

xi)  sitoutuminen rahoitukseen riittämätöntä kansallisella tai alueellisella tasolla 
toimintavaiheessa 

xii)  keskeisen henkilöstön menettäminen hankkeen toiminnan aikana   

Laskentakaavat 

Laskentakaavat taseanalyysiä varten 

— Rahoituksen nettonykyarvo (FNPV) 

FNPV ¼
Xn

t¼0

atSt ¼
S0

ð1 þ iÞ0 þ
S1

ð1 þ iÞ1 þ … þ Sn

ð1 þ iÞn  

— Rahoituksen tuottoaste (FRR) 

0 ¼
X St

ð1 þ FRRÞt  

jossa St on kassavirran saldo ajankohtana t ja at on ajankohtaa t varten valittu diskonttaustekijä; i on rahoituksen 
diskonttokorko. 

Laskentakaavat talousanalyysiä varten 

— Taloudellinen nettonykyarvo (ENPV) 

ENPV ¼
Xn

t¼0

ρ tVt ¼
V0

ð1 þ rÞ0 þ
V1

ð1 þ rÞ1 þ … þ Vn

ð1 þ rÞn  

— Taloudellinen tuottoaste (ERR) 

0 ¼
X Vt

ð1 þ ERRÞt  
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— Kustannus-hyötysuhde (B/C) 

B=C ¼

Pn

t¼0
ρ tB t

Pn

t¼0
ρ tC t  

jossa Vt on nettohyötyjen (B — C) saldo ajankohtana t, B kokonaishyödyt ajankohtana t, C kokonaiskustannukset 
ajankohtana t, ρt ajankohtaa t varten valittu sosiaalinen diskonttaustekijä ja r sosiaalinen diskonttokorko.  

13.2.2015 L 38/59 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

321



LIITE IV 

Yhteisen toimintasuunnitelman malli 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 104–109 artiklan mukainen ehdotus yhteiseksi toimintasuunnitelmaksi   

Yhteisen toimintasuunnitelman nimi <type='S' maxlength='255' input='M'> (1) 

Komission viite (CCI) <type='S' maxlength='15' input='S'>  

A.  YLEISET MUUTTUJAT   

A.1.  Lyhyt yhteisen toimintasuunnitelman kuvaus <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

A.2.  Toimenpideohjelman/-ohjelmien CCI-koodi <type='S' input='S'> 

A.3.  Alue/alueet (NUTS) <type='S' input='S'> 

A.4  Jäsenvaltio(t) <type='S' input='G'> 

A.5  Rahasto(t) <type='S' input='S'> 

A.6.  Tukikelpoiset kokonaiskustannukset <type='N' input='M'> 

A.7.  Julkinen tuki (2) <type='N' input='M'> 

A.8.  Yhteisen toimintasuunnitelman tyyppi ( ) Tavallinen ( ) Kokeilu ( ) YEI 

[valitkaa vain yksi] <type='C' input='M'>  

A.9.  Toimien luokittelu  

Koodi Määrä 

Prosenttiosuus 
toiminnan kokonais- 

kustannuksista/ 
toiminta-kohtaisista 

kustannuksista 

A.9.1  Tukitoimen ala (tarvittaessa useampi 
kuin yksi, suhteellisen laskennan 
perusteella) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.2  Rahoitusmuoto (tarvittaessa useampi 
kuin yksi, suhteellisen laskennan 
perusteella) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.3  Aluetyyppi (tarvittaessa useampi 
kuin yksi, suhteellisen laskennan 
perusteella) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 
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Koodi Määrä 

Prosenttiosuus 
toiminnan kokonais- 

kustannuksista/ 
toiminta-kohtaisista 

kustannuksista 

A.9.4 Alueellinen täytäntöönpanomeka
nismi 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.5 Temaattinen tavoite EAKR/kohee
siorahasto (tarvittaessa useampi kuin 
yksi, suhteellisen laskennan perus
teella) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.6  ESR:n toissijainen aihepiiri <type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.7  Taloudellinen toiminta (tarvittaessa 
useampi kuin yksi, suhteellisen las
kennan perusteella) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.8  Sijainti (tarvittaessa useampi kuin 
yksi, suhteellisen laskennan perus
teella) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'>  

B.  YHTEYSTIEDOT: Yhteistä toimintasuunnitelmaa koskevasta hakemuksesta vastaava viranomainen 
(hakemuksen toimittava viranomainen täyttää)   

B.1.  Nimi <type='S' maxlength='200' input='M'> 

B.2.  Viranomaistyyppi ( ) hallintoviranomainen ( ) välittävä elin ( ) muu ni
metty julkisoikeudellinen yhteisö 

<type='C' input='M'> 

B.3.  Osoite <type='S' maxlength='400' input='M'> 

B4.  Yhteyshenkilön nimi <type='S' maxlength='200' input='M'> 

B.5.  Yhteyshenkilön asema <type='S' maxlength='200' input='M'> 

B.6.  Puhelin <type='S' input='M'> 

B.7.  Sähköposti <type='S' maxlength='100' input='M'>  

Jos yhteistä toimintasuunnitelmaa on tarkoitus tukea useammalla kuin yhdellä toimenpideohjelmalla tai jos 
yhteistä toimintasuunnitelmaa koskevaa hakemusta ei toimita hallintoviranomainen, mukana on liitettävä 
asianomaisen hallintoviranomaisen tai -viranomaisten hyväksyntä. 

C.  KEHITTÄMISTARPEIDEN JA -TAVOITTEIDEN ANALYYSI 

C.1.  Kuvailkaa yleistä ongelmaa tai tilannetta, jonka ratkaisemiseen yhteistä toimintasuunnitelmaa on 
tarkoitus käyttää, sekä tarpeita, jotka yhteisellä toimintasuunnitelmalla on tarkoitus täyttää, 
huomioiden perussopimuksen 121 artiklan 2 kohdan ja 148 artiklan 4 kohdan mukaisesti annetut 
maakohtaiset suositukset. Käyttäkää tarvittaessa tilastotietoja. Selvittäkää, mitä muita keinoja kuin 
yhteinen toimintasuunnitelma tunnistettujen ongelmien ratkaisemiseen tai tarpeiden täyttämiseen 
harkittiin ja miksi niitä ei valittu. 

<type='S' maxlength='17500' input='M'>  
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C.2.  Määrittäkää kohdassa C.1 annettujen tietojen perusteella yhteisen toimintasuunnitelman yleinen 
tavoite ja mahdolliset erityistavoitteet. 

Tyyppi Koodi Tavoite 

Yhteisen toiminta-suunnitelman yleista
voite <type='S' input='S'> 

<type='N' input='M'> <type='S' maxlength='500' input='M'> 

Yhteisen toiminta-suunnitelman erityista
voite   

Yhteisen toiminta-suunnitelman erityista
voite   

…    

C.3.  Kuvailkaa yhteisen toimintasuunnitelman yleisen tavoitteen ja erityistavoitteiden suhdetta ja 
määrittäkää, miten ne edistävät tunnistettujen ongelmien ratkaisemista ja tarpeiden täyttämistä. 

<type='S' maxlength='10500' input='M'>  

C.4.  Yksilöikää toimenpideohjelmien investointiprioriteetit ja erityistavoitteet, joiden saavuttamista 
yhteinen toimintasuunnitelma edistää, ja kuvailkaa, miten yhteinen toimintasuunnitelma edistää niiden 
saavuttamista. 

Toimenpideohjelma Toimintalinja Rahasto Investointiprioriteetti Toimenpideohjelman 
erityistavoite 

<type='S' input='S'> <type='S' input='S'> <type='S' input='S'> <type='S' input='S'> <type='S' input='S'>                 

Yhteisen toimintasuunnitelman vaikutus erityistavoitteisiin: 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

D.  YHTEISEN TOIMINTASUUNNITELMAN PUITTEET 

D.1.  Kuvailkaa yhteisen toimintasuunnitelman toimintalogiikkaa vastaamalla seuraaviin kysymyksiin. 

D.1.1.  Mitä hankkeita on tarkoitus toteuttaa? Kuvailkaa suunniteltuja hankkeita tai hanketyyppejä (samankaltaisten 
toimien joukkoa, joita koskevat samat indikaattorit) sekä alustavaa aikataulua seuraavan taulukon avulla. 
Hanketta voidaan tukea useammasta kuin yhdestä toimenpideohjelmasta, toimintalinjasta ja/tai rahastosta ja se 
voi kattaa useamman kuin yhden alueluokan. Ilmoittakaa, jos hanke tai hanketyyppi on saatava päätökseen 
ennen kuin toinen yhteiseen toimintasuunnitelmaan kuuluva hanke tai hanketyyppi voidaan aloittaa ja mitkä 
hankkeet (tai hanketyypit) ovat kyseessä. 

Hanke (tyyppi) Synteettinen 
kuvaus 

Edistettävä 
(t) yhteisen 
toiminta- 
suunni
telman 

erityista
voite/- 

tavoitteet 

Suunniteltu 
aloitus- 

päivä 

Suunniteltu 
valmis

tumis-päivä 

Ilmoittakaa (kyllä tai ei) onko 
tämä hanke(tyyppi) saatava 

päätökseen ennen toisen yhtei
seen toimintasuunnitelmaan 
kuuluvan hankkeen/hanke

tyypin aloittamista ja kyseiset 
hankkeet/hanketyypit 

Hanke (tyyppi) 1 
<type=N' input='M'> 

<type='S' max
length='255' in

put='M'> 

<type='N' 
input='S'> 

<type='D' 
input='M'> 

<type='D' 
input='M'> 

<type='S' maxlength='255' 
input='M'> 

Hanke (tyyppi) 2      

Hanke (tyyppi) 3       
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Tietoa suunnitelluista hankkeista (ja niiden tyypeistä) 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

D.1.2  Miten hankkeet edistävät yhteisen toimintasuunnitelman yleistä tavoitetta ja erityistavoitteita? Tarkentakaa. 

<type='S' maxlength='10500' input='M'>    
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D.2. Kuvailkaa ulkoisia tekijöitä, joilla voi olla mahdollisia kielteisiä vaikutuksia yhteisen toimintasuun
nitelman toteuttamiseen. Ilmoittakaa tarvittaessa, millaisia lieventäviä toimenpiteitä on suunniteltu. 

Ulkoinen tekijä Mahdollinen vaikutus yhteiseen 
toimintasuunnitelmaan Suunnitellut lieventävät toimenpiteet 

<type='S' maxlength='255' in
put='M'> 

<type='S' maxlength='500' in
put='M'> 

<type='S' maxlength='500' in
put='M'>  

Mahdolliset lisätiedot: 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

D.3.  Liittäkää yhteisen toimintaohjelman toimintasuunnitelman esitys. Siitä on käytävä ilmi ratkaistavien 
tarpeiden/ongelmien väliset syy-yhteydet, yhteisen toimintasuunnitelman tavoitteet, tarkoitetut 
tulokset, tuettavat hankejoukot ja niiden tuotokset. (vapaaehtoinen) 

< Esitys >  

E.  MAANTIETEELLINEN KATTAVUUS JA KOHDERYHMÄ(T) 

E.1.  Yhteisen toimintasuunnitelman maantieteellinen kattavuus. Perustelkaa tarvittaessa, miksi yhteinen 
toimintasuunnitelma keskittyy tiettyyn alueeseen 

<type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.2.  Yhteisen toimintasuunnitelman kohderyhmä(t) 

E.2.1  Kohderyhmä(t) ja niiden määritelmä E2.2 Kohderyhmään tai -ryhmiin kuuluva kokonais
väestö yhteisen toimintasuunnitelman kattamalla 
maantieteellisellä alueella 

<type='S' maxlength='1750' input='M'> <type='S' maxlength='200' input='M'>  

E.2.3.  Kohderyhmää tai -ryhmiä koskevia huomautuksia, mukaan lukien tällä yhteisellä toimintasuunnitelmalla 
ratkaistavat ongelmat, jos niitä ei ole käsitelty kohdassa C.1. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.  YHTEISEN TOIMINTASUUNNITELMAN ODOTETTAVISSA OLEVA TÄYTÄNTÖÖNPANOKAUSI 

Huomatkaa, että yhteisen toimintasuunnitelman standardiyksikkökustannukset ja kokonaissummat korvataan vain, jos 
asiaankuuluvat tuotokset ja tulokset saavutettiin sen jälkeen kun komissio antoi päätöksen yhteisen toimintasuunnitelman 
hyväksymisestä ja ennen täytäntöönpanokauden loppua. 

F.1.  Täytäntöönpanon aloituspäivä (Ilmoittakaa, onko aloituspäivä sama kuin päätöksen päiväys vai aloitetaanko 
täytäntöönpano myöhemmin) 
<type='D' input='M'> 

F.2.  Hankkeiden täytäntöönpanon 
määräaika 

(Hankkeiden loppumispäivämäärä) 
<type='D' input='M'> 

F.3.  Yhteisen toiminta-suunnitelman 
täytäntöönpano-kauden loppu 

(Päivämäärä, jolloin tuensaajan on toimitettava lopullinen maksupyyntö ja 
lopullinen kertomus hallintoviranomaiselle. Jos jotkin tulokset viivästyvät 
ajallisesti ja niistä koituu myöhemmin maksuja, sisällyttäkää ne tähän kau
teen) 
<type='D' input='M'>  
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G.  YHTEISEN TOIMINTASUUNNITELMAN ODOTETTAVISSA OLEVIEN VAIKUTUSTEN ANALYYSI 

G.1.  Miesten ja naisten tasa-arvon edistäminen 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

G.2.  Syrjinnän ehkäiseminen 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

G.3.  Kestävän kehityksen edistäminen tapauksen mukaan 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

H.  YHTEISEN TOIMINTASUUNNITELMAN SOVELTAMISSÄÄNNÖKSET 

H.1.  Yhteisen toimintasuunnitelman tuensaaja 

H.1.1  Yhteystiedot:   

H.1.1.1.  Nimi <type='S' maxlength='200' input='M'> 

H.1.1.2.  Osoite <type='S' maxlength='400' input='M'> 

H.1.1.3.  Yhteyshenkilön nimi <type='S' maxlength='200' input='M'> 

H.1.1.4.  Yhteyshenkilön asema <type='S' maxlength='200' input='M'> 

H.1.1.5.  Puhelin <type='S' maxlength='50' input='M'> 

H.1.1.6.  Sähköposti <type='S' maxlength='100' input='M'>  

H.1.2.  Perustelkaa tuensaajan valmiudet seuraavilta osin: 

H.1.2.1.  Pätevyys yhteisen toimintasuunnitelman piirissä. Esittäkää yleiskuvaus tuensaajan asiantuntemuksesta yhteisen 
toimintasuunnitelman piirissä ja ilmoittakaa, montako tällaista asiantuntijaa tuensaajalla on käytettävissä ja 
montako asiantuntijaa yhteisen toimintasuunnitelman toteuttamiseen on varattu. Antakaa tarvittaessa tietoa 
tärkeimmistä kumppaneista ja niiden pätevyydestä. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

H.1.2.2.  Tuensaajan hallinnolliset ja varainhoidolliset valmiudet. Ilmoittakaa tuensaajan toteuttamat EU:n rahoittamat ja/ 
tai niihin verrattavissa olevat hankkeet, jotka osoittavat sen projektinhallintaan liittyvät hallinnolliset ja 
taloudelliset valmiudet. Jos sellaisia ei ole, ilmoittakaa valmiuksien parantamiseksi suunniteltu tuki (koulutus, 
rekrytointi jne.). Mainitkaa institutionaaliset järjestelyt, kuten sellaisen yksikön olemassa olo, joka pystyy 
toteuttamaan yhteisen toimintasuunnitelman, ja, jos mahdollista, liittäkää mukaan (liitteenä) ehdotettu 
organisaatiokaavio yhteisen toimintasuunnitelman täytäntöönpanoa varten. Jos yhteinen toimintasuunnitelma 
sisältää toimia, joiden toteuttamisessa käytetään julkisia hankintamenettelyjä, kuvailkaa tuensaajan valmiudet 
kyseisellä alalla. Jos EU-rahastoista saataviin tukiin liittyviä rahoitusoikaisuja on tehty vähintään 10 000 euron 
edestä kymmenen viime vuoden aikana, eritelkää tehdyt oikaisutoimet. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

H.2.  Yhteisen toimintasuunnitelman ohjausjärjestelyt 

H.2.1.  Ohjauskomitea: Kuvailkaa ohjauskomitean suunniteltua kokoonpanoa, mukaan lukien katsaus työjärjestyksestä 
ja tehtävien toteuttamisesta, sekä komiteaan osallistuvien kumppaneiden asiaankuuluvuutta. Selittäkää myös, 
osallistuvatko ohjauskomitea tai sen tulevat jäsenet yhteisen toimintasuunnitelman valmisteluun. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  
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H.3  Yhteistä toimintasuunnitelmaa koskevat seuranta- ja arviointijärjestelyt 

H.3.1.  Järjestelyt, joiden avulla varmistetaan tulosten ja tuotosten saavuttamista koskevien tietojen laatu, kerääminen ja 
tallennus. Ilmoittakaa näistä kolmesta järjestelystä vastaavan tahon tai tahojen nimi ja kuvailkaa, miten 
kerättyjen tietojen laatu varmistetaan (ohjeet, koulutus jne.), miten usein tietoja kerätään, miten tiedot 
tarkistetaan, minne tiedot tallennetaan jne. Kuvailkaa myös, miten rahastokohtaisissa asetuksissa määritetyistä 
yhteisistä indikaattoreista raportoidaan investointiprioriteetin tasolla tai tapauksen mukaan erityistavoitteen 
tasolla. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

H.3.2. Suunniteltujen toimien arviointi ja perustelut. Tässä on tarkoitus käsitellä ainoastaan yhteiseen toimintasuun
nitelmaan liittyviä toimia. Jos tiettyjä toimia ei ole suunniteltu, perustelkaa miksi. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

H.4.  Järjestelyt yhteistä toimintasuunnitelmaa ja sitä tukevia rahastoja käsittelevien tietojen jakamista sekä 
viestintää varten 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

I.  YHTEISEN TOIMINTASUUNNITELMAN VARAINHOIDOLLISET JÄRJESTELYT 

I.1.  Välitavoitteiden, tuotosten ja tulosten saavuttamisesta aiheutuvat kustannukset (myös indikaattoreita 
koskeva lisäys on täytettävä) 

Täyttäkää seuraaviin taulukoihin indikaattorit, joita käytetään yhteisen toimintasuunnitelman varainhoidossa, ja 
eritelkää ne tarvittaessa toimintalinjan, rahaston ja alueluokan mukaan.   
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Lisäys 

Yhteistä toimintasuunnitelmaa koskeviin korvauksiin liittyvien standardiyksikkökustannusten ja 
kokonaissummien kuvaus ja perustelut 

Tämän lisäyksen tarkoituksena on helpottaa komission työtä, kun se arvioi yhteisen toimintasuunnitelman tulosten ja 
tuotosten korvaamisessa käytettäviä standardiyksikkökustannuksia (yksikkökustannuksia) ja kokonaissummia. Siksi siihen 
täytetään ainoastaan taulukoiden I.1.1 ja I.1.2 indikaattorien tiedot. Taulukko täytetään indikaattorikohtaisesti. (1) 

A.1  Indikaattori (ks. I.1.1 ja I.1.2)   

A.1.1. Nimi  

A.1.2.1. Indikaattorin mittayksikkö  

A.1.2.2. Välitavoitteen/tavoitteen mittayksikkö (tar
vittaessa)  

A.1.3. Määritelmä  

A.1.4. Tietojen lähde (todentavien asiakirjojen 
luonne, kuka tuottaa, kerää ja tallentaa tiedot, 
minne ne tallennetaan, miten usein tietoja kerätään 
ja mihin saakka, tietojen validointi jne.)  

A.1.5. Tietojen tarkistus (kuka tarkistaa, tarkistus
väli, tarkistusmenetelmä): 

—  saavutettujen yksiköiden tarkistus 
—  saavutetun laatutason tarkistus  

A.1.6. Selvittäkää tarvittaessa, miten julkisten han
kintamenettelyjen ja valtiontuen tarkistuksesta huo
lehditaan  

A.1.7. Mahdolliset vääristyneet kannustimet tai tä
män indikaattorin aiheuttamat ongelmat, niiden lie
ventäminen ja riskitaso  

A.1.8. Korvaaminen perustuu ( ) kokonaissummaan ( ) standardiyksikkökustannukseen 

A.1.9. Yhden yksikkökustannuksen tai kokonais
summan määrä (kansallisena valuuttana)  

A.1.10. Lisämäärä (kansallisena valuuttana) mahdol
lisesta päivitysmenetelmästä  

A.1.11. Yksityiskohtainen kuvaus mahdollisesta päi
vitysmenetelmästä  

A.1.12. ERI-rahastojen lainsäädäntökehyksessä oleva 
yksikkökustannuksen tai kokonaissumman oikeus
perusta   

A.2.  Yksikkökustannuksen tai kokonaissumman laskenta 

A.2.1.  Selvittäkää, miksi ehdotettu menetelmä ja laskenta ovat oleellisia yhteisen toimintasuunnitelman tukemien 
hanketyyppien osalta.   

13.2.2015 L 38/70 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) Tämä lisäys ladataan erillisenä asiakirjana SFC2014:ään. 
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A.2.2.  Selvittäkää, miten kohdissa A.1.9 ja A.1.10 olevien summien laskenta on suoritettu, mukaan lukien laadulliset 
ja määrälliset oletukset. Tähän lisäykseen liitetään tarvittaessa tilastolliset todisteet ja vertailuarvot muodossa, 
jota komissio pystyy heti käyttämään.   

A.2.3.  Selventäkää tarvittaessa myös seuraavat seikat: 

—  miten tulot on huomioitu tai aiotaan huomioida 

—  laskennassa on käytetty ainoastaan tukikelpoisia kustannuksia 

—  ristiinrahoitusaste (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 98 artiklan 2 kohta).    
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LIITE V 

Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta koskevien vuotuisten ja lopullisten täytäntöönpa
nokertomusten malli 

OSA A 

VUOSITTAIN TARVITTAVAT TIEDOT (”SUPPEAT KERTOMUKSET”) (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
2 kohta) 

1.  VUOTUISEN/LOPULLISEN TÄYTÄNTÖÖNPANOKERTOMUKSEN YKSILÖINTITIEDOT 

CCI <type='S' maxlength=15 input='S'> 

Nimi <type='S' maxlength=255 input='G'> 

Versio <type='N' input='G'> 

Raportointivuosi <type='N' input='G'> 

Päivä, jolloin kertomus on hyväksytty seurantakomiteassa <type='D' input='M'>  

2.  TOIMENPIDEOHJELMAN TÄYTÄNTÖÖNPANOA KOSKEVA KATSAUS (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
2 kohta ja 111 artiklan 3 kohdan a alakohta) 

Toimenpideohjelman täytäntöönpanoa koskevat keskeiset tiedot kyseisen vuoden osalta, mukaan lukien rahoitus
välineet, taloudelliset tiedot ja indikaattoritiedot. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   

3.  TOIMINTALINJAN TÄYTÄNTÖÖNPANO (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

3.1  Täytäntöönpanoa koskeva katsaus (1) 

Tunniste Toimintalinja 
Keskeiset tiedot toimintalinjan täytäntöönpanosta huomioiden 

keskeinen kehitys, merkittävät ongelmat sekä niiden poistamiseksi 
toteutetut toimenpiteet 

<type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='S' maxlength=1750 input='M'>  

3.2  Yhteiset ja ohjelmakohtaiset indikaattorit (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) (2) 

Investointiprioriteettikohtaiset yhteiset ja ohjelmakohtaiset indikaattorit ilmoitetaan täyttämällä jäljempänä olevat 
taulukot 1 ja 4.   
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(1) Asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 3 kohdan ja liitteen II mukaan huhtikuusta 2015 alkaen täytäntöönpanokertomuksen kanssa 
on toimitettava jäsennellyt tiedot kustakin toimintalinjasta tai sen osasta, josta on tuettu nuorisotyöllisyysaloitetta. Jos nuorisotyölli
syysaloite toteutetaan osana toimintalinjaa, nuorisotyöllisyysaloitetta ja toimintalinjan muuta osaa on käsiteltävä kertomuksessa 
erikseen. 

(2) Asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 3 kohdan ja liitteen II mukaan huhtikuusta 2015 alkaen täytäntöönpanokertomuksen kanssa 
on toimitettava jäsennellyt tiedot kustakin toimintalinjasta tai sen osasta, josta on tuettu nuorisotyöllisyysaloitetta. 
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Taulukko 3B 

Tuotannollisiin investointeihin liittyvät, Investoinnit kasvuun ja työpaikkoihin -tavoitetta varten 
käytettävät tietyt EAKR:n yhteiset tuotosindikaattorit — niiden toimenpideohjelmalla tuettujen yritysten 

lukumäärä, jotka saavat useita tukia 

Indikaattorin nimi Niiden toimenpideohjelmalla tuettujen yritysten lukumäärä, jotka 
saavat useita tukia 

Tukea saavien yritysten lukumäärä <type='N' input='M'> 

Avustuksia saavien yritysten lukumäärä <type='N' input='M'> 

Muuta rahoitustukea kuin avustuksia saavien yritysten 
lukumäärä 

<type='N' input='M'> 

Muuta tukea kuin rahoitustukea saavien yritysten luku
määrä 

<type='N' input='M'> 

Uusien tukea saavien yritysten lukumäärä <type='N' input='M'>   
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4.  ARVIOINTIEN YHTEENVETO (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Yhteenveto kaikkien sellaisten ohjelman arviointien tuloksista, jotka ovat tulleet saataville edellisen varainhoi
tovuoden aikana, ja käytettyjen arviointikertomusten nimet ja viiteajanjaksot 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>   

5.  NUORISOTYÖTTÖMYYSALOITTEEN TÄYTÄNTÖÖNPANOA KOSKEVAT TIEDOT TARVITTAESSA (asetuksen (EU) 
N:o 1304/2013 19 artiklan 2 kohta ja 19 artiklan 4 kohta) 

Yleinen kuvaus nuorisotyöllisyysaloitteen täytäntöönpanosta, mukaan lukien nuorisotyöllisyysaloitteen vaikutus 
nuorisotakuun täytäntöönpanoon sekä käytännön esimerkit nuorisotyöllisyysaloitteen puitteissa tuetuista 
tukitoimista. 

Kuvaus nuorisotyöllisyysaloitteen täytäntöönpanossa ilmenneistä mahdollisista ongelmista sekä niiden 
poistamiseksi toteutetut toimenpiteet. 

Vuonna 2016 toimitettavassa kertomuksessa on lisäksi esitettävä nuorisotyöllisyysaloitteen osallistujien, myös 
nuorten, jotka ovat heikoimmassa asemassa tai marginalisoituneista yhteisöistä tai jotka ovat keskeyttäneet 
opintonsa tutkintoa suorittamatta, saamien työtarjousten laatu, ja arvioitava sitä. Kertomuksessa on myös 
esitettävä heidän edistymisensä koulutuksen jatkamisessa, kestävien ja kunnollisten työpaikkojen löytämisessä tai 
hakeutumisessa oppisopimuskoulutukseen tai laadukkaaseen harjoitteluun ja arvioitava sitä. 

Raportissa on tarkasteltava Euroopan sosiaalirahastosta myönnetyn tuen ja nuorisotyöllisyysaloitteelle osoitetun 
erityismäärärahan tuloksellisuutta, tehokkuutta ja vaikutuksia sekä nuorisotakuun täytäntöönpanoa. 

6.  OHJELMAN JA TOTEUTETTUJEN TOIMENPITEIDEN TEHOKKUUTEEN VAIKUTTAVAT SEIKAT (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) (1) 

a)  Seikat, jotka vaikuttavat ohjelman ja toteutettujen toimenpiteiden tehokkuuteen 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   

b)  VALINNAINEN SUPPEIDEN KERTOMUSTEN OSALTA, muussa tapauksessa tiedot lisätään mallin kohtaan 11.1 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta): 

Arviointi siitä, riittääkö ohjelman tavoitteiden saavuttamisessa tapahtunut edistys tavoitteiden täyttämiseen, 
sekä tarpeen mukaan toteutetut tai suunnitellut korjaavat toimet. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

7.  YLEISTAJUINEN TIIVISTELMÄ (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 9 kohta) (2) 

Yleistajuinen tiivistelmä vuotuisten ja lopullisten täytäntöönpanokertomusten sisällöstä asetetaan yleisön saataville 
ja ladataan erillisenä tiedostona vuotuisen ja lopullisen täytäntöönpanokertomuksen liitteeksi. 

8.  RAHOITUSVÄLINEIDEN KÄYTTÖÖNOTTOA KOSKEVA KERTOMUS (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artikla) 

Jos hallintoviranomainen on päättänyt käyttää rahoitusvälineitä, sen on lähetettävä komissiolle vuotuisen 
täytäntöönpanokertomuksen liitteenä erityiskertomus toimista, joihin sisältyy rahoitusvälineitä. (3) 

9.  Valinnainen vuonna 2016 toimitettavan kertomuksen osalta, ei koske muita suppeita kertomuksia: 
ENNAKKOEHTOJEN TÄYTTÄMISEKSI TOTEUTETUT TOIMENPITEET (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
2 kohta), jos ennakkoehtoja ei ollut täytetty toimenpideohjelmaa hyväksyttäessä: (ks. mallin kohta 13) (4)  

13.2.2015 L 38/92 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) Asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 3 kohdan ja liitteen II mukaan huhtikuusta 2015 alkaen täytäntöönpanokertomuksen kanssa 
on toimitettava jäsennellyt tiedot kustakin toimintalinjasta tai sen osasta, josta on tuettu nuorisotyöllisyysaloitetta. 

(2) Asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 3 kohdan ja liitteen II mukaan huhtikuusta 2015 alkaen täytäntöönpanokertomuksen kanssa 
on toimitettava jäsennellyt tiedot kustakin toimintalinjasta tai sen osasta, josta on tuettu nuorisotyöllisyysaloitetta. 

(3) Ks. komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 821/2014 liite I. 
(4) Asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 3 kohdan ja liitteen II mukaan huhtikuusta 2015 alkaen on toimitettava nuorisotyöllisyysa

loitetta koskeva kertomus, jonka osalta tämä kohta on valinnainen. 
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OSA B 

VUOSINA 2017 JA 2019 TOIMITETTAVAT KERTOMUKSET JA LOPULLINEN TÄYTÄNTÖÖNPANOKERTOMUS 

(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja 111 artiklan 3 ja 4 kohta) 

11.  TOIMENPIDEOHJELMAN TÄYTÄNTÖÖNPANON ARVIOINTI (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja 
111 artiklan 4 kohta) 

11.1  Osan A tiedot ja ohjelman tavoitteiden saavuttaminen (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
4 kohta) 

KUNKIN TOIMINTALINJAN OSALTA: edellä annettujen tietojen ja ohjelman tavoitteiden saavuttamisessa 
tapahtuneen edistyksen arviointi, mukaan lukien Euroopan rakenne- ja investointirahastojen vaikutus tulosindi
kaattorien arvoon, kun arvioinneista on saatavissa näyttöä. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>   

11.2.  Toteutetut erityiset toimenpiteet, joilla edistetään miesten ja naisten tasa-arvoa ja torjutaan syrjintää, ja 
parannetaan erityisesti vammaisten henkilöiden mahdollisuuksia, sekä toteutetut järjestelyt, joilla 
varmistetaan sukupuolinäkökohtien huomioon ottaminen toimenpideohjelmassa ja toimissa (asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja 111 artiklan 4 kohdan toisen alakohdan e alakohta) 

Arviointi sellaisten erityisten toimenpiteiden täytäntöönpanosta, joilla huomioidaan asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 7 artiklan mukaiset periaatteet miesten ja naisten tasa-arvosta ja syrjimättömyydestä, sekä 
toimenpideohjelman sisällön ja tavoitteiden mukaan erityisistä toimenpiteistä, joilla edistetään miesten ja naisten 
tasa-arvoa ja torjutaan syrjintää, ja parannetaan erityisesti vammaisten henkilöiden mahdollisuuksia, sekä 
toteutetuista järjestelyistä, joilla varmistetaan sukupuolinäkökohtien huomioon ottaminen toimenpideohjelmassa ja 
toimissa. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

11.3.  Kestävä kehitys (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja 111 artiklan 4 kohdan toisen 
alakohdan f alakohta). 

Arviointi sellaisten toimenpiteiden täytäntöönpanosta, joilla huomioidaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
8 artiklan mukaiset periaatteet kestävästä kehityksestä sekä toimenpideohjelman sisällön ja tavoitteiden mukaan 
katsaus toteutetuista toimenpiteistä, joilla edistetään kestävää kehitystä kyseisen artiklan mukaisesti. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

11.4.  Raportointi ilmastonmuutostavoitteisiin käytetystä tuesta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
4 kohta) 

SFC2014-järjestelmä laskee luvut automaattisesti luokitustietojen perusteella. Valinnainen: selvitys esitetyistä ar
voista. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.5.  Kumppaneiden osuus ohjelman täytäntöönpanossa (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja 
111 artiklan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohta) 

Arviointi toteutetuista toimenpiteistä huomioiden asetuksen (EU) N:o 1303/2013 5 artiklassa tarkoitettujen 
kumppaneiden osuus, mukaan lukien toimenpideohjelman täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin 
osallistuvat kumppanit. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   
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12.  PAKOLLISET TIEDOT JA ARVIOINTI ASETUKSEN (EU) N:o 1303/2013 111 ARTIKLAN 4 KOHDAN 
ENSIMMÄISEN ALAKOHDAN a JA b ALAKOHDAN MUKAISESTI 

12.1.  Arviointisuunnitelman sekä arviointituloksiin perustuvien jatkotoimien toteuttamisessa saavutettu 
edistyminen 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   

12.2.  Tulokset rahastojen tiedotus- ja viestintätoimenpiteistä, jotka on toteutettu osana viestintästrategiaa 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   

13.  ENNAKKOEHTOJEN TÄYTTÄMISEKSI TOTEUTETUT TOIMENPITEET (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
4 kohta) (Voidaan sisällyttää vuonna 2016 toimitettavaan kertomukseen (ks. kohta 9 edellä). Tiedot vaaditaan 
vuonna 2017 toimitettavassa kertomuksessa.) Vaihtoehto: edistymiskertomus   
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14.  LISÄTIEDOT, JOTKA VOIDAAN LISÄTÄ TOIMENPIDEOHJELMAN SISÄLLÖN JA TAVOITTEIDEN MUKAAN (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 111 artiklan 4 kohdan toisen alakohdan a, b, c, d, g ja h alakohta) 

14.1  Edistyminen aluekehitystä koskevan yhdennetyn lähestymistavan soveltamisessa, mukaan lukien 
väestörakenteeseen liittyvistä haasteista ja pysyvistä tai luontoon liittyvistä haitoista kärsivien alueiden 
kehitys, kaupunkialueiden kestävä kehitys sekä toimenpideohjelman puitteissa toteutettu 
yhteisölähtöinen paikallinen kehittäminen 

<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

(valinnainen edistymiskertomus)  

14.2  Edistyminen sellaisten toimenpiteiden toteuttamisessa, joilla parannetaan jäsenvaltioiden viranomaisten ja 
tuensaajien valmiuksia hallinnoida ja käyttää rahastoja 

<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

(valinnainen edistymiskertomus)  

14.3  Edistyminen alueiden välisten ja valtioiden välisten toimenpiteiden toteuttamisessa 

<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

(valinnainen edistymiskertomus)  

14.4  Tarvittaessa toimien vaikutus makroalue- ja merialuestrategioihin 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

14.5  Edistyminen mahdollisten sosiaalisen innovoinnin alaan kuuluvien toimenpiteiden toteuttamisessa 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

14.6  Edistyminen sellaisten toimenpiteiden toteuttamisessa, joilla vastataan köyhyydestä eniten kärsivien 
maantieteellisten alueiden sekä suurimmassa syrjinnän tai sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevien 
kohderyhmien erityistarpeisiin, kiinnittäen erityistä huomiota marginalisoituneisiin yhteisöihin, 
vammaisiin henkilöihin, pitkäaikaistyöttömiin ja työelämän ulkopuolella oleviin nuoriin; tarvittaessa 
ilmoitetaan käytetyt rahoitusvarat 

<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

(valinnainen edistymiskertomus)  

15.  TALOUDELLISET TIEDOT TOIMINTALINJA- JA OHJELMATASOLLA (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 21 artiklan 2 kohta 
ja 22 artiklan 7 kohta) 

Arvioitaessa, miten taloudellisille indikaattoreille asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisessa on 
edistytty vuosina 2018 ja 2023, tämän liitteen A osan taulukkoon 6 on liitettävä seuraavat lisäsarakkeet: 

13 14 

Tiedot tulosten tarkastelua ja tuloskehystä varten 

Vain vuonna 2019 toimitettavaa kertomusta varten: Edunsaa
jille aiheutuneet ja niiden maksamat tukikelpoiset kokonais
kustannukset, jotka on vahvistettu komissiolle viimeistään 

31.12.2018 
Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 21 artiklan 2 kohta 

Vain lopullista täytäntöönpanokertomusta varten: Edunsaajille 
viimeistään 31.12.2023 aiheutuneet ja niiden maksamat tuki
kelpoiset kokonaiskustannukset, jotka on vahvistettu komis

siolle 
Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 22 artiklan 7 kohta     
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13 14 

Tiedot tulosten tarkastelua ja tuloskehystä varten 

Vain vuonna 2019 toimitettavaa kertomusta varten: Edunsaa
jille aiheutuneet ja niiden maksamat tukikelpoiset kokonais
kustannukset, jotka on vahvistettu komissiolle viimeistään 

31.12.2018 
Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 21 artiklan 2 kohta 

Vain lopullista täytäntöönpanokertomusta varten: Edunsaajille 
viimeistään 31.12.2023 aiheutuneet ja niiden maksamat tuki
kelpoiset kokonaiskustannukset, jotka on vahvistettu komis

siolle 
Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 22 artiklan 7 kohta            

OSA C 

VUONNA 2019 TOIMITETTAVAT KERTOMUKSET JA LOPULLINEN TÄYTÄNTÖÖNPANOKERTOMUS (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 50 artiklan 5 kohta) 

16.  ÄLYKÄS, KESTÄVÄ JA OSALLISTAVA KASVU (valinnainen edistymiskertomus) 

Tietoja ja arviointeja siitä, miten ohjelma on edistänyt älykkääseen, kestävään ja osallistavaan kasvuun tähtäävän 
unionin strategian toteutusta. 

<type='S' maxlength=17500 input='M'>   

17.  OHJELMAN JA TOTEUTETTUJEN TOIMENPITEIDEN TEHOKKUUTEEN VAIKUTTAVAT SEIKAT — TULOSKEHYS (asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Jos tuloskehyksessä asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden arviointi osoittaa, että tiettyjä välitavoitteita ja 
tavoitteita ei ole saavutettu, jäsenvaltioiden on esitettävä syyt välitavoitteiden saavuttamisen epäonnistumiseen 
vuonna 2019 toimitettavassa kertomuksessa ja syyt tavoitteiden saavuttamisen epäonnistumiseen lopullisessa 
täytäntöönpanokertomuksessa. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

18.  NUORISOTYÖTTÖMYYSALOITE asetuksen (EU) N:o 1304/2013 19 artiklan 4 kohta ja 19 artiklan 6 kohta (tapauksen 
mukaan) 

Vuonna 2019 toimitettavassa kertomuksessa on lisäksi esitettävä nuorisotyöllisyysaloitteen osallistujien, myös 
nuorten, jotka ovat heikoimmassa asemassa tai marginalisoituneista yhteisöistä tai jotka ovat keskeyttäneet 
opintonsa tutkintoa suorittamatta, saamien työtarjousten laatu, ja arvioitava sitä. Kertomuksessa on myös esitettävä 
heidän edistymisensä koulutuksen jatkamisessa, kestävien ja kunnollisten työpaikkojen löytämisessä tai 
hakeutumisessa oppisopimuskoulutukseen tai laadukkaaseen harjoitteluun ja arvioitava sitä. 

Raportissa on tarkasteltava Euroopan sosiaalirahastosta myönnetyn tuen ja nuorisotyöllisyysaloitteelle osoitetun 
erityismäärärahan tuloksellisuutta, tehokkuutta ja vaikutuksia sekä nuorisotakuun täytäntöönpanoa. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>     
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LIITE VI 

Johdon vahvistuslausuman malli 

Minä allekirjoittanut/Me allekirjoittaneet (sukunimi(-nimet), etunimi(-nimet), asema(t) tai tehtävä(t)), toimenpideohjelman 
(toimenpideohjelman nimi ja CCI) hallintoviranomaisen päällikkö, 

30. kesäkuuta päättyneen tilivuoden (vuosi) aikana tapahtuneen (toimenpideohjelman nimi) täytäntöönpanon perusteella, 

oman arvioni/oman arviomme perusteella sekä niiden tietojen perusteella, jotka olivat käytettävissäni/käytettävissämme 
päivänä, jona tilitys toimitettiin komissiolle, mukaan lukien asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 5 kohdan (ja 
asetuksen (EU) N:o 1299/2013 (1) 23 artiklan 4 kohdan) mukaiset hallinnolliset varmennukset sekä paikalla tehdyt 
tarkastukset liittyen menoihin, jotka on esitetty komissiolle toimitetuissa maksatushakemuksissa 30. kesäkuuta … (vuosi) 
päättyneen tilivuoden osalta, 

sekä asetuksessa (EU) N:o 1303/2013 ja erityisesti sen 125 artiklassa (ja asetuksen (EU) N:o 1299/2013 (2) 23 artiklassa) 
määritettyjen velvoitteideni/velvoitteidemme perusteella 

vakuutan täten seuraavaa: 

—  tilitystiedot on esitetty asianmukaisesti, täydellisesti ja täsmällisesti asetuksen (EU) N:o 1303/2013 137 artiklan 
1 kohdan mukaisesti 

—  kirjatut menot käytettiin suunniteltua käyttötarkoitusta varten asetuksen (EU) N:o 1303/2013 ja moitteettoman 
varainhoidon periaatteen mukaisesti 

—  toimenpideohjelman hallinto- ja valvontajärjestelmä takaa tileihin kirjattujen menojen perustana olevien toimien 
laillisuuden ja asianmukaisuuden tarvittavalla tavalla ja sovellettavan lainsäädännön mukaisesti. 

Vakuutan/Vakuutamme, että lopullisissa tilintarkastuskertomuksissa tai tarkastuskertomuksissa havaitut sääntöjenvas
taisuudet, jotka liittyvät tilivuoteen ja jotka on esitetty tähän lausumaan liitetyssä vuotuisessa yhteenvedossa asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan e alakohdan edellyttämällä tavalla, on käsitelty asianmukaisesti tilityksessä. 
Näissä kertomuksissa raportoitujen hallinto- ja valvontajärjestelmien puutteiden johdosta ryhdyttiin tarvittaessa 
asianmukaisiin jatkotoimiin tai jatkotoimet ovat käynnissä seuraavien tarpeellisten korjaavien toimien osalta: . . . . . . . . . . . . . . .  
(ilmoittakaa tarvittaessa, mitkä korjaavat toimet ovat yhä käynnissä lausuman allekirjoituksen ajankohtana). 

Vakuutan/Vakuutamme myös, että menot, joiden laillisuuden ja asianmukaisuuden arviointi on meneillään, on jätetty 
tilityksestä pois, kunnes ne on todettu laillisiksi ja asianmukaisiksi ja voidaan sisällyttää jotakin seuraavaa tilivuotta 
koskevaan välimaksupyyntöön asetuksen (EU) N:o 1303/2013 137 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

Vakuutan/Vakuutamme, että asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaiset indikaat
toreihin, välitavoitteisiin sekä edistymiseen liittyvät tiedot pitävät paikkansa, että asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
125 artiklan 4 kohdan c alakohdan mukaiset tehokkaat ja oikeasuhteiset petostentorjuntatoimenpiteet on otettu 
käyttöön todetut riskit huomioon ottaen ja että tiedossani/tiedossamme ei ole salassa pidettyjä, toimenpideohjelman 
täytäntöönpanoon liittyviä seikkoja, jotka saattaisivat vaarantaa koheesiopolitiikan maineen. 

Päiväys 

Allekirjoitus/Allekirjoitukset  
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LIITE VII 

Tarkastusstrategian malli 

1.  JOHDANTO 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

—  Tarkastusstrategian kattamien toimenpideohjelmien (nimet ja CCI(t) (1)), rahastojen ja kauden yksilöinti. 

—  Tarkastusstrategian laatimisesta, seuraamisesta ja päivittämisestä vastaavan tarkastusviranomaisen sekä muiden 
tämän asiakirjan laatimiseen mahdollisesti osallistuneiden elinten tiedot. 

— Tarkastusviranomaisen status (kansallinen, alueellinen tai paikallinen julkinen elin) sekä elin, jonka osa tarkastus
viranomainen on. 

—  Selvitys tehtävänmäärittelystä, tarkastuksen perussäännöistä tai kansallisesta lainsäädännöstä (tapauksen 
mukaan), joista selviävät tarkastusviranomaisen ja muiden sen vastuulla tarkastuksia tekevien elinten kaikki 
tehtävät ja vastuut. 

—  Tarkastusviranomaisen antama vahvistus siitä, että asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja tarkastuksia tekevät elimet ovat tehtävissään vaaditulla tavalla toiminnallisesti riippumattomia (sekä 
tapauksen mukaan organisatorisesti riippumattomia asetuksen (EU) No 1303/2013 123 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti). 

2.  RISKINARVIOINTI 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

—  selvitys noudatetusta riskinarviointimenettelystä 

—  tiedot riskinarvioinnin sisäisistä päivitysmenettelyistä. 

3.  MENETELMÄT 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

3.1  Yleiskatsaus 

—  Tiedot tarkastusta koskevista oppaista tai menettelyistä, joihin sisältyy kuvaus tarkastustyön keskeisistä vaiheista, 
mukaan lukien havaittujen virheiden luokittelu ja käsittely. 

—  Tiedot kansainvälisesti hyväksytyistä tarkastusstandardeista, jotka tarkastusviranomainen ottaa huomioon 
tarkastustyössään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

—  Tiedot olemassa olevista menettelyistä, joiden avulla asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 5 kohdassa 
tarkoitettu tarkastuskertomus ja tarkastuslausunto laaditaan ja toimitetaan komissioon. 

—  Yhteistyöohjelman osalta tiedot erityisistä tarkastusjärjestelyistä ja selvitys siitä, miten tarkastusviranomainen 
aikoo varmistaa koordinoinnin ja valvonnan ohjelmaan liittyvien muiden jäsenvaltioiden tarkastajien kanssa, 
sekä asetuksen (EU) N:o 1299/2013 25 artiklan 2 kohdan mukaisesti hyväksytyn työjärjestyksen kuvaus. 

3.2  Hallinto- ja valvontajärjestelmien toimintaa koskevat tarkastukset (järjestelmätarkastukset) 

Tiedot tarkastettavista elimistä ja tarkastukseen liittyvät olennaisista vaatimuksista järjestelmätarkastuksissa. 
Tapauksen mukaan tiedot tarkastuselimestä, joka suorittaa tarkastukset tarkastusviranomaisten puolesta. 
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Tiedot mahdollisista järjestelmätarkastuksista, jotka koskevat esimerkiksi seuraavia temaattisia alueita: 

—  asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 5 kohdan mukaisten hallinnollisten ja paikalla tehtävien 
varmennusten laatu suhteessa esimerkiksi julkisia hankintoja koskeviin sääntöihin, valtiontukisääntöihin, 
ympäristövaatimuksiin ja yhtäläisiin mahdollisuuksiin 

—  hankkeiden valinnan ja rahoitusvälineiden täytäntöönpanoon liittyvien asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
125 artiklan 5 kohdan mukaisten hallinnollisten ja paikalla tehtävien varmennusten laatu 

—  asetuksen (EU) N:o 1303/2013 72 artiklan d alakohdan, 125 artiklan 2 kohdan d alakohdan ja 126 artiklan 
d alakohdan mukaisesti asennettujen tietotekniikkajärjestelmien toiminta ja turvallisuus ja niiden kytkeminen 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 74 artiklan 4 kohdassa tarkoitettuun SFC 2014 -järjestelmään 

—  hallintoviranomaisen asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti 
toimittamien toimenpideohjelman indikaattoreihin, välitavoitteisiin ja edistymiseen liittyvien tietojen luotettavuus 

—  palautettuja ja takaisin perittyjä määriä koskeva raportointi 

—  asetuksen (EU) N:o 1303/2013 125 artiklan 4 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen tehokkaiden ja 
oikeasuhteisten petostentorjuntatoimenpiteiden ottaminen käyttöön petosriskin arvioinnissa. 

3.3  Toimien tarkastukset: 

Kuvaus asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 1 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 480/2014 28 artiklan 
mukaisesti käytettävästä otantamenetelmästä (tai tiedot menetelmää koskevasta sisäisestä asiakirjasta) ja muista 
toimien tarkastuksessa noudatettavista menettelyistä, jotka liittyvät havaittujen virheiden luokitteluun ja käsittelyyn, 
myös petosepäilyistä. 

3.4  Tilien tarkastukset 

Kuvaus tilien tarkastuksessa käytettävästä lähestymistavasta. 

3.5  Johdon vahvistuslausuman todentaminen 

Tiedot sisäisistä menettelyistä, joista ilmenee johdon vahvistuslausumaan sisältyvien vakuutusten todentamiseen 
liittyvä työ tarkastuslausunnon antamiseksi. 

4.  SUUNNITELTU TARKASTUSTYÖ 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

— Meneillään olevaan tilivuoteen sekä kahteen seuraavaan tilivuoteen liittyvien tarkastusprioriteettien ja erityista
voitteiden kuvaus ja perustelu sekä selvitys riskinarvioinnin tulosten ja suunnitellun tarkastustyön välisistä 
yhteyksistä. 

—  Meneillään olevaan tilivuoteen sekä kahteen seuraavaan tilivuoteen liittyvien järjestelmätarkastusten (myös 
erityisiin temaattisiin aloihin kohdistuvien tarkastusten) alustava aikataulu seuraavasti: 

Tarkastuksen 
kohteena olevat vi
ranomaiset/elimet 

tai tietyt temaattiset 
alueet 

CCI 

Toimen
pide- 

ohjelm
an nimi 

Tarkastuksesta 
vastaava elin 

Riskinar
vioinnin tulos 

20xx  

Tarkastuksen 
tavoite ja laa

juus 

20xx  

Tarkastuksen 
tavoite ja laa

juus 

20xx  

Tarkastuksen 
tavoite ja laa

juus                                          
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5.  RESURSSIT 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

—  Tarvittaessa tarkastusviranomaisen organisaatiokaavio ja tiedot sen suhteesta tarkastuksia asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 127 artiklan 2 kohdan mukaisesti suorittavaan tarkastuselimeen. 

—  Nykyistä tilivuotta sekä kahta seuraavaa tilivuotta varten varatut resurssit.  
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LIITE VIII 

Tarkastuslausunnon malli 

Vastaanottaja: Euroopan komissio, pääosasto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

1. JOHDANTO 

Minä, allekirjoittanut, joka edustan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [jäsenvaltion nimeämän tarkastusviranomaisen nimi] 
riippumattomasti asetuksen (EU) N:o 1303/2013 123 artiklan 4 [ja soveltuvin osin 5] kohdassa tarkoitetussa 
merkityksessä, olen tarkastanut 1 päivänä heinäkuuta … [vuosi] alkanutta ja 30 päivänä kesäkuuta … [vuosi] 
päättynyttä tilivuotta (1) koskevan ja … [komissiolle toimitetun tilityksen päiväys] päivätyn tilityksen, jäljempänä 
’tilitys’, niiden menojen laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden, joiden osalta komissiolta on pyydetty korvausta 
kyseiseltä tilivuodelta (ja jotka sisältyvät tilitykseen), ja hallinto- ja valvontajärjestelmän toiminnan sekä todentanut 
johdon vahvistuslausuman asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 59 artiklan 5 kohdan b alakohdan mukaisesti, 

joka koskee toimenpideohjelmaa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .[toimenpideohjelman nimi ja CCI-koodi], jäljempänä ’ohjelma’, 

asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 5 kohdan a alakohdan mukaisen tarkastuslausunnon antamista varten.  

2. HALLINTO- JA TODENTAMISVIRANOMAISTEN VELVOLLISUUDET 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [hallintoviranomaisen nimi], joka on nimetty ohjelman hallintoviranomaiseksi, 
ja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [todentamisviranomaisen nimi], joka on nimetty ohjelman todentamisviranomaiseksi, vastaavat 
hallinto- ja valvontajärjestelmän moitteettoman toiminnan varmistamisesta asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
125 ja 126 artiklassa (ja asetuksen (EU) N:o 1299/2013 (2) 23 artiklan) vahvistettujen tehtävien osalta. 

Erityisesti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [todentamisviranomaisen nimi], joka on nimetty ohjelman todentamisviranomaiseksi, 
vastaa tilityksen laatimisesta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 137 artiklan mukaisesti) ja vahvistaa sen täydellisyyden, 
oikeellisuuden ja totuudenmukaisuuden asetuksen (EU) N:o 126 artiklan b ja c alakohdan mukaisesti. 

Lisäksi todentamisviranomaisen vastuulla on asetuksen (EU) N:o 1303/2013 126 artiklan c alakohdan mukaisesti 
vahvistaa, että kirjatut menot ovat sovellettavan lainsäädännön mukaiset ja aiheutuneet ohjelmaan sovellettavien 
perusteiden mukaisesti rahoitettaviksi valituista toimista, jotka ovat sovellettavan lainsäädännön mukaiset (3).  

3. TARKASTUSVIRANOMAISTEN VELVOLLISUUDET 

Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 5 kohdan a alakohdan mukaisesti vastuullani on esittää 
riippumattomasti lausunto siitä, antaako tilitys oikean ja riittävän kuvan, ovatko tilityksessä ilmoitetut menot, joista 
komissiolta on pyydetty korvausta, lailliset (3) ja sääntöjenmukaiset, ja toimiiko käyttöön otettu hallinto- ja valvonta
järjestelmä moitteettomasti. Vastuullani on myös sisällyttää lausuntoon lausuma siitä, asettaako tarkastustyö johdon 
vahvistuslausumassa esitetyt vakuutukset epäilyksenalaisiksi (4). 

Ohjelman tarkastukset tehtiin tarkastusstrategian mukaisesti, ja niissä otettiin huomioon kansainvälisesti hyväksytyt 
tarkastusstandardit. Kyseisten standardien mukaan tarkastusviranomaisten on noudatettava eettisiä vaatimuksia sekä 
suunniteltava ja toteutettava tarkastustyö kohtuullisen varmuuden saamiseksi tarkastuslausuntoa varten. 

Tarkastukseen sisältyy menettelyjä, joiden tarkoituksena on saada riittävän asianmukainen näyttö jäljempänä esitetyn 
lausunnon tukemiseksi. Toteutetut menettelyt riippuvat tarkastajan ammatillisesta harkinnasta, mukaan lukien 
arviointi olennaisen sääntöjen noudattamatta jättämisen riskistä, riippumatta siitä, onko noudattamatta jättämisen 
syynä petos vai virhe. Katson, että toteutetut tarkastusmenettelyt ovat asianmukaiset olosuhteet huomioiden. 
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(1) ’Tilivuodella’ tarkoitetaan 1 päivänä heinäkuuta alkavaa ja 30 päivänä kesäkuuta päättyvää jaksoa, lukuun ottamatta ensimmäistä 
tilivuotta, jonka osalta sillä tarkoitetaan menojen tukikelpoisuuden alkamispäivänä alkavaa ja 30 päivänä kesäkuuta 2015 päättyvää 
jaksoa. Viimeinen tilivuosi alkaa 1 päivänä heinäkuuta 2023 ja päättyy 30 päivänä kesäkuuta 2024. 

(2) Sisällytetään yhteistyöohjelmien osalta. 
(3) Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 6 artiklan mukaisesti. 
(4) Asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 59 artiklan 5 kohdan b alakohdan mukaisesti. 
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Katson, että hankittu tarkastusnäyttö on riittävä ja asianmukainen lausunnon antamisen perustaksi, [jos tarkastuksen 
sisältöä on rajoitettu:] lukuun ottamatta kohdassa ”Tarkastuksen rajoittaminen” mainittuja seikkoja. 

Ohjelmaa koskevien tarkastusten pääasialliset havainnot on esitetty liitteenä olevassa asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 127 artiklan 5 kohdan b alakohdan mukaisessa tarkastuskertomuksessa.  

4. TARKASTUKSEN RAJOITTAMINEN 

Joko 

Tarkastuksen sisältöä ei ollut rajoitettu. 

tai 

Tarkastuksen sisältöä rajoittivat seuraavat tekijät: 

(a)  … 

(b)  … 

(c)  … 

[Ilmoittakaa tarkastuksen laajuuteen mahdollisesti vaikuttaneet tekijät, kuten todentavien asiakirjojen puute ja vireillä 
olevat oikeudenkäynnit ja arvioikaa jäljempänä kohdassa ”Varauksellinen lausunto” menojen määrä ja unionin 
rahoitusosuus, joihin tämä kohdistuu, sekä tarkastuslausunnon sisällön rajoituksen vaikutukset. Lisäselvityksiä 
voidaan tarvittaessa esittää vuotuisessa tarkastuskertomuksessa.]  

5. LAUSUNTO 

Joko 

(Varaukseton lausunto) 

Toteutetun tarkastuksen perusteella katson seuraavaa: 

—  tilinpäätös antaa oikean ja riittävän kuvan asetuksen (EU) N:o 480/2014 29 artiklan 5 kohdan mukaisesti; 

—  tilityksessä esitetyt menot, joista komissiolta on pyydetty korvausta, ovat lailliset ja sääntöjenmukaiset; 

—  käyttöön otettu hallinto- ja valvontajärjestelmä toimii moitteettomasti. 

Katson, että tarkastus ei aseta johdon vahvistuslausuman vakuutuksia kyseenalaisiksi. 

tai 

(Varauksellinen lausunto) 

Toteutetun tarkastuksen perusteella katson seuraavaa: 

—  tilinpäätös antaa oikean ja riittävän kuvan asetuksen (EU) N:o 480/2012 29 artiklan 5 kohdan mukaisesti; 

—  tilityksessä esitetyt menot, joista komissiolta on pyydetty korvausta, ovat lailliset ja sääntöjenmukaiset; 

—  käyttöön otettu hallinto- ja valvontajärjestelmä toimii moitteettomasti, 

lukuun ottamatta seuraavia seikkoja: 

—  tileihin liittyvien olennaisten seikkojen osalta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ja/tai [tarpeeton yliviivataan] 
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—  niiden tilityksessä esitettyjen menojen laillisuuteen ja sääntöjenmukaisuuteen liittyvien olennaisten seikkojen 
osalta, joista komissiolta on pyydetty korvausta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

—  ja/tai [tarpeeton yliviivataan] hallinto- ja valvontajärjestelmän toimintaan liittyvien olennaisten seikkojen 
osalta: (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Arvioni mukaan vaikutus on [rajallinen]/[merkittävä]. [tarpeeton yliviivataan] 

Vaikutus vastaa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [summa euroina ja prosentteina] ilmoitetuista kokonaismenoista. 
Vaikutus unionin rahoitusosuuteen on . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [summa euroina]. 

Katson, että tarkastus ei aseta johdon vahvistuslausuman vakuutuksia kyseenalaisiksi/asettaa johdon vahvistuslausuman 
vakuutukset kyseenalaisiksi. [tarpeeton yliviivataan] 

[Jos tarkastus asettaa johdon vahvistuslausuman vakuutukset kyseenalaisiksi, tarkastusviranomainen esittää tässä kohdassa 
kyseiseen päätelmään johtaneet seikat.] 

tai 

(Kielteinen lausunto) 

Toteutetun tarkastuksen perusteella katson seuraavaa: 

—  tilinpäätös antaa oikean ja riittävän kuvan/tilinpäätös ei anna oikeaa ja riittävää kuvaa [tarpeeton yliviivataan] 
asetuksen (EU) N:o 480/2014 29 artiklan 5 kohdan mukaisesti; 

—  tilityksessä esitetyt menot, joista komissiolta on pyydetty korvausta, ovat/eivät ole lailliset ja sääntöjenmukaiset 
[tarpeeton yliviivataan]; 

—  käyttöön otettu hallinto- ja valvontajärjestelmä toimii/ei toimi moitteettomasti [tarpeeton yliviivataan], 

Tämä kielteinen lausunto perustuu seuraaviin seikkoihin: 

—  tileihin liittyvien olennaisten seikkojen osalta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ja/tai [tarpeeton yliviivataan] 

—  niiden tilityksessä esitettyjen menojen laillisuuteen ja sääntöjenmukaisuuteen liittyvien olennaisten seikkojen 
osalta, joista komissiolta on pyydetty korvausta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ja/tai [tarpeeton yliviivataan] 

—  hallinto- ja valvontajärjestelmän toimintaan liittyvien olennaisten seikkojen osalta (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Toteutettu tarkastus asettaa johdon vahvistuslausuman vakuutukset kyseenalaisiksi seuraavilta osin: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

[Tarkastusviranomainen voi kansainvälisesti hyväksyttyjen tarkastusstandardien mukaisesti lisätä myös tiettyä 
kysymystä koskevan tarkennuksen, joka ei vaikuta lausuntoon. Poikkeustapauksissa myös kannanotosta 
pidättäytyminen on mahdollista (3).] 

Päiväys 

Allekirjoitus  
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(1) Jos vaikutus kohdistuu hallinto- ja valvontajärjestelmään, eritelkää elin tai elimet sekä järjestelmien osat, jotka eivät täyttäneet 
vaatimuksia ja/tai toimineet tehokkaasti, paitsi silloin kun nämä tiedot on jo selvästi esitetty vuotuisessa tarkastuskertomuksessa ja 
lausunnon kohdassa viitataan niihin tämän kertomuksen kohtiin, joissa kyseiset tiedot esitetty. 

(2) Sama huomautus kuin edellisessä alaviitteessä. 
(3) Tällaisten poikkeustapausten on liityttävä ennakoimattomiin ulkoisiin tekijöihin, jotka eivät kuulu tarkastusviranomaisen toimivallan 

piiriin. 
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LIITE IX 

Vuotuisen tarkastuskertomuksen malli 

1.  JOHDANTO 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

1.1  Kertomuksesta vastaava tarkastusviranomainen ja muut sen valmisteluun osallistuneet elimet. 

1.2  Viiteajanjakso (tilivuosi (1)). 

1.3  Tarkastusjakso (tarkastuksen tekemisen ajankohta). 

1.4  Tiedot kertomuksen kattamasta toimenpideohjelmasta/kattamista toimenpideohjelmista ja sen/niiden hallinto- ja 
todentamisviranomaisista. [Jos vuotuinen tarkastuskertomus kattaa useamman kuin yhden ohjelman tai rahaston, 
tiedot on jaoteltava ohjelma- ja rahastokohtaisesti. Niiden kussakin kohdassa on esitettävä nimenomaan kyseistä 
ohjelmaa ja/tai rahastoa koskevat tiedot, lukuun ottamatta kohtaa 10.2 silloin kun tiedot on esitettävä 
kohdassa 5.] 

1.5  Kuvaus kertomuksen valmisteluun ja tarkastuslausunnon laadintaan liittyvistä vaiheista. 

2.  HALLINTO- JA VALVONTAJÄRJESTELMÄN (-JÄRJESTELMIEN) MERKITTÄVÄT MUUTOKSET 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

2.1  Tiedot hallinto- ja todentamisviranomaisten vastuualueisiin liittyvien hallinto- ja valvontajärjestelmien 
mahdollisista merkittävistä muutoksista ja erityisesti tehtävien siirtäminen uusille välittäville elimille sekä vahvistus 
siitä, että asetuksen (EU) N:o 1303/2013 72 ja 73 artiklan vaatimukset täyttyvät kyseisen asetuksen 127 artiklassa 
määritettyjen tarkastusviranomaisen tehtävien nojalla tehdyn tarkastuksen perusteella. 

2.2  Nimettyjen elinten valvontaan liittyvät tiedot asetuksen (EU) N:o 1303/2013 124 artiklan 5 ja 6 kohdan 
mukaisesti. 

2.3  Päivämäärät, joina kyseisiä muutoksia aletaan soveltaa ja joina muutoksista ilmoitetaan tarkastusviranomaisille, 
sekä muutosten vaikutukset tarkastustyöhön. 

3.  TARKASTUSSTRATEGIAAN TEHDYT MUUTOKSET 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

3.1  Tiedot tarkastusstrategiaan mahdollisesti tehdyistä muutoksista sekä perustelut niiden tarpeellisuudesta. Eritelkää 
erityisesti toiminnan tarkastuksessa käytetyn otantamenetelmän mahdolliset muutokset (ks. kohta 5 jäljempänä). 

3.2  Sellaisten myöhäisessä vaiheessa tehtyjen tai ehdotettujen muutosten, jotka eivät vaikuta tarkastusjakson aikana 
tehtyyn työhön, ja sellaisten viiteajanjakson aikana tehtyjen muutosten erottelu, jotka vaikuttavat tarkastustyöhön 
ja tuloksiin. Tähän sisällytetään ainoastaan tarkastusstrategian edellisen version jälkeen tehdyt muutokset. 

4.  JÄRJESTELMÄTARKASTUKSET 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

4.1  Tiedot niistä tarkastukset tehneistä elimistä, myös itse tarkastusviranomaisista, jotka ovat tarkastaneet ohjelman 
hallinto- ja valvontajärjestelmän asianmukaisen toiminnan (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti), jäljempänä ’järjestelmätarkastukset’. 

4.2  Kuvaus tehtyjen tarkastusten perusteista, mukaan lukien tiedot sovellettavasta tarkastusstrategiasta sekä varsinkin 
riskinarviointimenetelmästä ja tuloksista, joiden perusteella järjestelmätarkastuksia koskeva tarkastussuunnitelma 
on laadittu. Jos riskinarviointi on päivitetty, päivitys kuvataan edellä tarkastusstrategiaan tehtyjä muutoksia 
käsittelevässä kohdassa 3. 
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4.3  Kohdassa 10.1 olevan taulukon osalta järjestelmätarkastusten keskeisten löydösten ja niiden perusteella tehtyjen 
johtopäätösten kuvaus, mukaan lukien tämän asetuksen liitteen VII kohdassa 3.2 tarkoitettuja tiettyjä temaattisia 
alueita koskevat tarkastukset. 

4.4  Tiedot siitä, katsottiinko jonkin havaitun ongelman olevan luonteeltaan järjestelmää koskeva, ja toteutetuista 
toimenpiteistä, mukaan luettuna tiedot sääntöjenvastaisten menojen ja niihin mahdollisesti liittyvien rahoitusoi
kaisujen määrästä asetuksen (EU) N:o 480/2014 27 artiklan 5 kohdan mukaisesti. 

4.5  Tiedot edellisinä tilivuosina järjestelmätarkastuksissa annettujen suositusten aiheuttamista jatkotoimista. 

4.6  Kuvaus (tarvittaessa) rahoitusvälineiden hallintaan tai tiettyjen sääntöjen (esim. valtiontuki, tuloja tuottavat 
hankkeet, yksinkertaistetut kustannusvaihtoehdot) piiriin kuuluvaan muuhun menolajiin liittyvistä puutteista, jotka 
on havaittu järjestelmätarkastuksissa, ja jatkotoimista, joilla hallintoviranomainen on korjannut näitä puutteita. 

4.7  Järjestelmätarkastuksista saatu varmuustaso (matala/keskinkertainen/korkea) ja sen perustelu. 

5.  TOIMIEN TARKASTUKSET 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

5.1  Tiedot elimistä (mukaan luettuna itse tarkastusviranomainen), jotka ovat tehneet toimien tarkastuksia (asetuksen 
(EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 1 kohdan ja asetuksen (EU) N:o 480/2014 27 artiklan mukaisesti). 

5.2  Sovelletun otantamenetelmän kuvaus ja tieto siitä, onko menetelmä tarkastusstrategian mukainen. 

5.3  Tilastollisessa otantamenetelmässä käytetyt parametrit ja selvitys taustalaskelmista ja sovelletusta ammatillisesta 
harkinnasta). Otannan parametreja ovat muun muassa olennaisuusraja, luottamustaso, otantayksikkö, odotettu 
virhetaso, otantasuhde, perusjoukon arvo, perusjoukon koko, otoskoko ja osittamista koskevat tiedot (tarvittaessa). 
Otoksen valintaan liittyvät taustalaskelmat ja kokonaisvirhetaso (siten kuin se on määritelty asetuksen (EU) 
N:o 480/2014 28 artiklan 14 kohdassa) on esitettävä jäljempänä kohdassa 10.3 muodossa, josta käyvät ilmi 
perusvaiheet käytetyn otantamenetelmän mukaan. 

5.4  Komissiolle euroina ilmoitettujen tilivuoden kokonaismenojen ja sen perusjoukon, josta satunnaisotos poimittiin 
(kohdassa 10.2 olevan taulukon sarake A), täsmäytys. Täsmäytys sisältää negatiiviset otantayksiköt, joita koskevia 
rahoitusoikaisuja on tehty tilivuoden osalta. 

5.5  Jos negatiivisia otantayksikköjä on, vahvistus siitä, että niitä on käsitelty erillisenä perusjoukkona komission 
delegoidun asetuksen (EU) N:o 480/2014 28 artiklan 7 kohdan mukaisesti. Näiden yksiköiden tarkastuksista 
saatujen keskeisten tulosten analyysi, jonka pääasiallisena tarkoituksena on todentaa, onko (jäsenvaltion tai 
komission tekemät) päätökset rahoitusoikaisujen soveltamisesta kirjattu tileihin peruutettuina tai takaisinperittyinä 
määrinä. 

5.6  Jos sovelletaan muuta kuin tilastollista otantamenetelmää, ilmoittakaa syyt menetelmän käytölle asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 127 artiklan 1 kohdan mukaisesti, tarkastusten kattaman toiminnan/menojen prosenttiosuus sekä 
toimet, joilla varmistettiin otoksen sattumanvaraisuus (ja sitä kautta myös edustavuus) ja otoksen riittävä koko, 
jotta tarkastusviranomainen voi laatia pätevän tarkastuslausunnon. Ennakoitu virhetaso lasketaan myös, kun 
sovelletaan muuta kuin tilastollista otantamenetelmää. 

5.7  Toimien tarkastusten keskeisten tulosten analyysi, josta ilmenevät tarkastettujen kohteiden lukumäärä, niihin 
liittyvät määrät ja virhetyypit (1) toimen mukaan), havaittujen virheiden luonne (2), ositteen virhetaso (3) ja 
vastaavat tärkeimmät puutteet tai sääntöjenvastaisuudet, virhetason yläraja (tapauksen mukaan), perimmäiset syyt, 
ehdotetut korjaustoimet (mukaan lukien toimet, joilla on tarkoitus estää näitä virheitä tulevissa maksusovel
luksissa) ja merkitys tarkastuslausunnon kannalta. Tarvittaessa annettava lisäselvitys kohdissa 10.2 ja 10.3 
esitetyistä tiedoista erityisesti kokonaisvirhetason osalta. 
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(1) Sattumanvarainen, systeeminen, epäsäännöllinen. 
(2) Esimerkiksi tukikelpoisuus, julkiset hankinnat, valtiontuki. 
(3) Ositteen virhetaso on ilmoitettava, jos on toteutettu asetuksen (EU) N:o 480/2014 28 artiklan 10 kohdan mukainen osittaminen, joka 

kattaa alaryhmät, joilla on samankaltaisia ominaisuuksia. Näitä alaryhmiä ovat esimerkiksi toimet, jotka muodostuvat rahoitusosuuksien 
maksamisesta ohjelmasta rahoitusvälineisiin, muihin arvokkaisiin eriin tai rahastoihin. 
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5.8 Selvitykset tilivuotta koskevista ja toimien tarkastuksesta johtuvista rahoitusoikaisuista, jotka todentamisvira
nomainen tai hallintoviranomainen on tehnyt ennen lopullisen tilityksen toimittamista komissioon, mukaan lukien 
kiinteämääräiset tai ekstrapoloidut oikaisut kohdan 10.2 mukaisesti. 

5.9  Kokonaisvirhetason ja jäännösvirhetason (1) vertaaminen (kuten kohdasta 10.2 ilmenee) asetettuun 
olennaisuusrajaan, jotta voidaan määrittää, onko perusjoukko olennaisesti virheellinen ja vaikutukset tarkastus
lausuntoon. 

5.10  Mahdollisen täydentävän otoksen (asetuksen (EU) N:o 480/2014 28 artiklan 12 kohdan mukaisesti) tarkastuksen 
tuloksia koskevat tiedot. 

5.11  Tiedot siitä, katsottiinko jonkin havaitun ongelman olevan luonteeltaan systemaattinen, ja toteutetuista 
toimenpiteistä, mukaan luettuna tiedot sääntöjenvastaisten menojen ja niihin mahdollisesti liittyvien rahoitusoi
kaisujen määrästä. 

5.12  Tiedot aiempien vuosien toimien tarkastusten tulosten ja etenkin systemaattisten puutteiden seurannasta. 

5.13  Toimien tarkastusten kokonaistulosten perusteella tehdyt päätelmät hallinto- ja valvontajärjestelmien 
tehokkuudesta. 

6.  TILIEN TARKASTUKSET 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

6.1  Tilien tarkastukset toteuttaneet viranomaiset/elimet. 

6.2  Kuvaus tarkastusmenetelmästä, jolla varmistetaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 137 artiklassa määritetyt 
tilityksen osatekijät. Tähän sisältyvät tiedot järjestelmätarkastusten (ks. kohta 4) ja toimien tarkastusten (ks. 
kohta 5) yhteydessä tehdyistä tarkastuksista siltä osin kuin ne liittyvät tilityksen edellyttämään varmistukseen. 

6.3 Tarkastuksista tehdyt päätelmät, jotka liittyvät tilinpäätöksen täydellisyyteen, oikeellisuuteen ja totuudenmu
kaisuuteen, mukaan lukien järjestelmätarkastusten ja/tai toimien tarkastusten tulosten perusteella tehdyt 
rahoitusoikaisut. 

6.4  Tiedot siitä, katsottiinko jonkin havaitun ongelman olevan luonteeltaan systemaattinen, ja toteutetuista 
toimenpiteistä. 

7.  TARKASTUSELINTEN SEKÄ TARKASTUSVIRANOMAISEN SEURANTATYÖN VÄLINEN KOORDINOINTI (tapauksen mukaan) 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

7.1  Tarvittaessa kuvaus itse tarkastusviranomaisen ja asetuksen (EU) N:o 1303/2013 127 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti tarkastuksia tekevien elimien välisestä koordinointimenettelystä. 

7.2  Kuvaus menettelystä, jolla tarkastusviranomainen valvoo tällaisia tarkastuselimiä ja niiden laatua. 

8.  MUUT TIEDOT 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

8.1  Tarvittaessa tiedot ilmoitetuista ja epäillyistä petoksista, jotka on havaittu tarkastusviranomaisen suorittamissa 
tarkastuksissa (mukaan lukien muiden kansallisten tai EU:n elimien ilmoittamat tapaukset, jotka liittyvät tarkastus
viranomaisen tarkastamiin toimiin) sekä toteutetuista toimenpiteistä. 

8.2  Tarvittaessa tapahtumat sen jälkeen kun tilitys on toimitettu tarkastusviranomaiselle ja ennen asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 127 artiklan 5 kohdan b alakohdan mukaisen vuotuisen tarkastuskertomuksen toimittamista 
komissioon, kun nämä tapahtumat on huomioitu varmuustason määrittämisessä ja tarkastusviranomaisen 
lausunnossa. 
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(1) Kokonaisvirheet, joista vähennetään kohdassa 5.8 mainitut oikaisut jaettuna kokonaisperusjoukolla. 
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9.  KOKONAISVARMUUSTASO 

Tämä jakso sisältää seuraavat tiedot: 

9.1  Tiedot hallinto- ja valvontajärjestelmän asianmukaiseen toimintaan liittyvästä kokonaisvarmuustasosta (1) ja 
selvitys siitä, kuinka tämä taso on saatu järjestelmätarkastusten (ks. kohta 10.2) ja toimien tarkastusten (ks. 
kohta 10.3) yhdistetyistä tuloksista. 

9.2  Tarpeen mukaan tarkastusviranomaisen on myös huomioitava tilivuoteen liittyvän kansallisen tai unionin 
tarkastuksen tulokset. 

9.3  Toteutettujen vaikutuksia lieventävien toimien, kuten rahoitusoikaisujen, arviointi ja arvio siitä, tarvitaanko 
järjestelmän näkökulmasta tai taloudellisesta näkökulmasta täydentäviä korjaustoimia. 

10.  VUOTUISEN TARKASTUSKERTOMUKSEN LIITTEET 

10.1  Järjestelmätarkastusten tulokset (malli määritetty jäljempänä) 

10.2  Toimien tarkastusten tulokset (malli määritetty jäljempänä) 

10.3  Satunnaisotoksen valinnan perustana olevat laskelmat ja kokonaisvirhetaso   
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(1) Kokonaisvarmuustaso vastaa yhtä asetuksen (EU) N:o 480/2014 liitteessä IV olevassa taulukossa 2 määritellyistä neljästä ryhmästä. 
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LIITE X 

Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta koskevien täytäntöönpanokertomusten malli 

OSA A 

VUOSITTAIN TARVITTAVAT TIEDOT (”SUPPEAT KERTOMUKSET”) (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
2 kohta) 

1.  VUOTUISEN/LOPULLISEN TÄYTÄNTÖÖNPANOKERTOMUKSEN YKSILÖINTITIEDOT 

CCI <type='S' maxlength=15 input='S'> 

Nimi <type='S' maxlength=255 input='G'> 

Versio <type='N' input='G'> 

Raportointivuosi <type='N' input='G'> 

Päivä, jolloin kertomus on hyväksytty seurantakomiteassa <type='D' input='M'>  

2.  YHTEISTYÖOHJELMAN TÄYTÄNTÖÖNPANOA KOSKEVA KATSAUS (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta ja 
asetuksen (EU) N:o 1299/2013 14 artiklan 3 kohdan a alakohta) 

Yhteistyöohjelman täytäntöönpanoa koskevat keskeiset tiedot kyseisen vuoden osalta, mukaan lukien rahoitus
välineet, taloudelliset tiedot ja indikaattoritiedot. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

3.  TOIMINTALINJAN TÄYTÄNTÖÖNPANO (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

3.1.  Täytäntöönpanoa koskeva katsaus 

Tunniste Toimintalinja 
Keskeiset tiedot toimintalinjan täytäntöönpanosta huomioiden 

keskeinen kehitys, merkittävät ongelmat sekä niiden poistamiseksi 
toteutetut toimenpiteet 

<type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='S' maxlength=1750 input='M'>  

3.2.  Yhteiset ja ohjelmakohtaiset indikaattorit (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Investointiprioriteettikohtaiset yhteiset ja ohjelmakohtaiset indikaattorit ilmoitetaan täyttämällä jäljempänä olevat 
taulukot 1 ja 2.   
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4.  ARVIOINTIEN YHTEENVETO (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Yhteenveto kaikkien sellaisten ohjelman arviointien tuloksista, jotka ovat tulleet saataville edellisen varainhoi
tovuoden aikana, mukaan lukien käytettyjen arviointikertomusten nimi ja viiteajanjakso. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>  

5.  OHJELMAN JA TOTEUTETTUJEN TOIMENPITEIDEN TEHOKKUUTEEN VAIKUTTAVAT SEIKAT (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
50 artiklan 2 kohta) 

a)  Seikat, jotka vaikuttavat ohjelman ja toteutettujen toimenpiteiden tehokkuuteen 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

b)  VALINNAINEN SUPPEIDEN KERTOMUSTEN OSALTA, muussa tapauksessa tiedot lisätään kohtaan 9.1 (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta) 

Arviointi siitä, onko ohjelman tavoitteiden saavuttamisessa tapahtunut edistys riittävää tavoitteiden 
saavuttamiseksi, ja selvitys mahdollisista toteutetuista tai suunnitelluista korjaavista toimista tapauksen mukaan. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

6.  YLEISTAJUINEN TIIVISTELMÄ (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 9 kohta) 

Yleistajuinen tiivistelmä vuotuisten ja lopullisten täytäntöönpanokertomusten sisällöstä asetetaan yleisön saataville ja 
ladataan erillisenä tiedostona vuotuisen ja lopullisen täytäntöönpanokertomuksen liitteeksi. 

7.  RAHOITUSVÄLINEIDEN KÄYTTÖÖNOTTOA KOSKEVA KERTOMUS (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 46 artikla) 

Jos hallintoviranomainen on päättänyt käyttää rahoitusvälineitä, sen on lähetettävä komissiolle vuotuisen 
täytäntöönpanokertomuksen liitteenä erityiskertomus toimista, joihin sisältyy rahoitusvälineitä.   
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OSA B 

VUOSINA 2017 JA 2019 TOIMITETTAVAT KERTOMUKSET JA LOPULLINEN TÄYTÄNTÖÖNPANOKERTOMUS 
(asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja asetuksen (EU) N:o 1299/2013 14 artiklan 4 kohta) 

9.  YHTEISTYÖOHJELMAN TÄYTÄNTÖÖNPANON ARVIOINTI (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja asetuksen 
(EU) N:o 1299/2013 14 artiklan 4 kohta) 

9.1  Osan A tiedot ja ohjelman tavoitteiden saavuttaminen (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta) 

KUNKIN TOIMINTALINJAN OSALTA: edellä annettujen tietojen ja ohjelman tavoitteiden saavuttamisessa tapahtuneen 
edistyksen arviointi, mukaan lukien EAKR:n vaikutus tulosindikaattorien arvoon, kun arvioinneista on saatavissa 
näyttöä. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>  

9.2.  Toteutetut erityiset toimenpiteet, joilla edistetään miesten ja naisten tasa-arvoa ja torjutaan syrjintää, ja 
parannetaan erityisesti vammaisten henkilöiden mahdollisuuksia, sekä toteutetut järjestelyt, joilla 
varmistetaan sukupuolinäkökohtien huomioon ottaminen yhteistyöohjelmassa ja toimissa (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja asetuksen (EU) N:o 1299/2013 14 artiklan 4 kohdan 2 alakohdan 
d alakohta) 

Arviointi sellaisten erityisten toimenpiteiden täytäntöönpanosta, joilla huomioidaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
7 artiklan mukaiset periaatteet miesten ja naisten tasa-arvosta ja syrjimättömyydestä, sekä yhteistyöohjelman 
sisällön ja tavoitteiden mukaan katsaus erityisistä toimenpiteistä, joilla edistetään miesten ja naisten tasa-arvoa ja 
torjutaan syrjintää, mukaan lukien vammaisten henkilöiden mahdollisuuksien parantaminen, sekä toteutetuista 
järjestelyistä, joilla varmistetaan sukupuolinäkökohtien huomioon ottaminen yhteistyöohjelmassa ja toimissa. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

9.3.  Kestävä kehitys (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 4 kohta ja asetuksen (EU) N:o 1299/2013 
14 artiklan 4 kohdan 2 alakohdan e alakohta). 

Arviointi sellaisten erityisten toimenpiteiden täytäntöönpanosta, joilla huomioidaan asetuksen (EU) N:o 1303/2013 
8 artiklan mukaiset periaatteet kestävästä kehityksestä, sekä yhteistyöohjelman sisällön ja tavoitteiden mukaan 
katsaus toteutetuista toimenpiteistä, joilla edistetään kestävää kehitystä kyseisesti artiklan mukaisesti. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

9.4.  Raportointi ilmastonmuutostavoitteisiin käytetystä tuesta (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
4 kohta) 

SFC2014-järjestelmä laskee luvut automaattisesti luokitustietojen perusteella. 

Valinnainen: esitettyjen arvojen selvennys — <type='S' maxlength=3500 input='M'> 

9.5  Kumppaneiden osuus yhteistyöohjelman täytäntöönpanossa (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 50 artiklan 
4 kohta ja asetuksen (EU) N:o 1299/2013 14 artiklan 4 kohdan 1 alakohdan c alakohta) 

Arviointi toteutetuista toimenpiteistä huomioiden asetuksen (EU) N:o 1303/2013 5 artiklassa tarkoitettujen 
kumppaneiden osuus, mukaan lukien yhteistyöohjelman täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin osallistuvat 
kumppanit. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  
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10.  PAKOLLISET TIEDOT JA ARVIOINTI ASETUKSEN (EU) N:O 1299/2013 14 ARTIKLAN 4 KOHDAN 1 ALAKOHDAN a JA 
b ALAKOHDAN MUKAISESTI 

10.1  Arviointisuunnitelman sekä arviointituloksiin perustuvien jatkotoimien toteuttamisessa saavutettu 
edistyminen 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

10.2  Tulokset rahastojen tiedotus- ja viestintätoimenpiteistä, jotka on toteutettu osana viestintästrategiaa 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

11.  LISÄTIEDOT, JOTKA VOIDAAN LISÄTÄ YHTEISTYÖOHJELMAN SISÄLLÖN JA TAVOITTEIDEN MUKAAN (asetuksen (EU) 
N:o 1299/2013 14 artiklan 4 kohdan 2 alakohdan a, b, c ja f alakohta) 

11.1  Edistyminen, joka on saavutettu pantaessa täytäntöön aluekehitykseen sovellettua yhdennettyä 
lähestymistapaa, joka kattaa kaupunkialueiden kestävän kehityksen sekä paikallisyhteisöjen omat 
kehittämishankkeet yhteistyöohjelman puitteissa 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.2  Edistyminen, joka on saavutettu pantaessa täytäntöön toimia, joilla parannetaan viranomaisten ja 
tuensaajien valmiuksia hallinnoida ja käyttää EAKR:a 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.3  Vaikutus makroalue- ja merialuestrategioihin (tapauksen mukaan) 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.4  Sosiaalisen innovoinnin alaan kuuluvien toimien täytäntöönpanossa saavutettu edistyminen 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

12.  TALOUDELLISET TIEDOT TOIMINTALINJA- JA OHJELMATASOLLA (asetuksen (EU) N:o 1303/2013 21 artiklan 2 kohta ja 
22 artiklan 7 kohta) 

Arvioitaessa, miten taloudellisille indikaattoreille asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisessa on 
edistytty vuosina 2018 ja 2023, tämän liitteen A osan taulukkoon 4 on liitettävä seuraavat lisäsarakkeet: 

13 14 

Tiedot tulosten tarkastelua ja tuloskehystä varten 

Vain vuonna 2019 toimitettavaa kertomusta varten: Edunsaa
jille aiheutuneet ja niiden maksamat tukikelpoiset kokonais
kustannukset, jotka on vahvistettu komissiolle viimeistään 

31.12.2018 
Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 21 artiklan 2 kohta 

Vain lopullista täytäntöönpanokertomusta varten: Edunsaajille 
viimeistään 31.12.2023 aiheutuneet ja niiden maksamat tuki
kelpoiset kokonaiskustannukset, jotka on vahvistettu komis

siolle 
Asetuksen (EU) N:o 1303/2013 22 artiklan 7 kohta                
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OSA C 

VUONNA 2019 TOIMITETTAVAT KERTOMUKSET JA LOPULLINEN TÄYTÄNTÖÖNPANOKERTOMUS (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 50 artiklan 5 kohta) 

13.  ÄLYKÄS, KESTÄVÄ JA OSALLISTAVA KASVU 

Tietoja ja arviointeja siitä, miten ohjelma on edistänyt älykkääseen, kestävään ja osallistavaan kasvuun tähtäävän 
unionin strategian toteutusta. 

<type='S' maxlength=17500 input='M'>  

14.  OHJELMAN JA TOTEUTETTUJEN TOIMENPITEIDEN TEHOKKUUTEEN VAIKUTTAVAT SEIKAT — TULOSKEHYS (asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 50 artiklan 2 kohta) 

Jos tuloskehyksessä asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden arviointi osoittaa, että tiettyjä välitavoitteita ja 
tavoitteita ei ole saavutettu, jäsenvaltioiden on esitettävä syyt välitavoitteiden saavuttamisen epäonnistumiseen 
vuonna 2019 toimitettavassa kertomuksessa ja syyt tavoitteiden saavuttamisen epäonnistumiseen lopullisessa 
täytäntöönpanokertomuksessa. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2015/1974, 

annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, 

Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista sääntöjenvastaisuuksista Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) N:o 1303/2013 nojalla tehtävien ilmoitusten antamistiheydestä ja -tavasta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä 
Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa 
koskevista yleisistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 
2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 (1) ja erityisesti sen 122 artiklan 
2 kohdan kuudennen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Jäsenvaltioiden edellytetään ilmoittavan sääntöjenvastaisuuksista asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 
2 kohdan nojalla ja komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/1970 (2). 

(2)  Unionin taloudellisia etuja olisi suojattava samalla tavalla riippumatta siitä, mitä rahastoa käytetään niiden 
tavoitteiden saavuttamiseksi, joiden vuoksi rahasto perustettiin. Sen vuoksi komissiolle annetaan asetuksessa (EU) 
N:o 1303/2013 sekä asetuksissa (EU) N:o 1306/2013 (3), (EU) N:o 223/2014 (4) ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU) N:o 514/2014 (5) toimivalta antaa sääntöjä sääntöjenvastaisuuksien ilmoittamisesta. 
Jotta voidaan varmistaa, että kaikkiin rahastoihin, joita kyseisillä asetuksilla säännellään, sovelletaan samanlaisia 
sääntöjä, tähän asetukseen on tarpeen sisällyttää samanlaiset säännökset kuin komission täytäntöönpanoasetuksiin 
(EU) 2015/1975 (6), (EU) 2015/1976 (7) ja (EU) 2015/1977 (8). 

(3)  Sääntöjenvastaisuustapausten tehokkaan analysoinnin ja yleisen hallinnoinnin varmistamiseksi jäsenvaltioiden 
edellytetään toimittavan komissiolle säännöllisesti ja hyvissä ajoin tietoja havaituista sääntöjenvastaisuuksista. 
Unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi on tarpeen säätää yhdenmukaiset edellytykset tietojen toimittamiselle 
erityisesti toimittamistiheyden ja -tavan osalta. 

(4)  Jotta voidaan välttää sääntöjenvastaisuuden vaikutukset siitä ilmoittavan jäsenvaltion ulkopuolella, jäsenvaltioiden 
olisi ilmoitettava sääntöjenvastaisuuksista komissiolle viipymättä. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2015/1970, annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 1303/2013 täydentämisestä sääntöjenvastaisuuksien ilmoittamista koskevilla erityissäännöksillä Euroopan aluekehitysrahaston, 
Euroopan sosiaalirahaston, koheesiorahaston ja Euroopan meri- ja kalatalousrahaston osalta (katso tämän virallisen lehden sivu 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1306/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, yhteisen maatalouspolitiikan 
rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 352/78, (EY) N:o 165/94, (EY) N:o 2799/98, (EY) 
N:o 814/2000, (EY) N:o 1290/2005 ja (EY) N:o 485/2008 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 549). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 223/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, vähävaraisimmille suunnatun 
eurooppalaisen avun rahastosta (EUVL L 72, 12.3.2014, s. 1). 

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 514/2014, annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, turvapaikka-, maahanmuutto- ja 
kotouttamisrahastoon sekä poliisiyhteistyön, rikollisuuden ehkäisemisen ja torjumisen sekä kriisinhallinnan rahoitusvälineeseen 
sovellettavista yleisistä säännöksistä (EUVL L 150, 20.5.2014, s. 112). 

(6) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1975, annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, Euroopan maatalouden tukirahastoa ja 
Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa koskevista sääntöjenvastaisuuksista Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1306/2013 nojalla tehtävien ilmoitusten antamistiheydestä ja -tavasta (katso tämän virallisen lehden sivu 23). 

(7) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1976, annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, vähävaraisimmille suunnatun eurooppalaisen 
avun rahastoa koskevista sääntöjenvastaisuuksista Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 223/2014 nojalla tehtävien 
ilmoitusten antamistiheydestä ja -tavasta (katso tämän virallisen lehden sivu 26). 

(8) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1977, annettu 8 päivänä heinäkuuta 2015, turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamis
rahastoa sekä poliisiyhteistyön, rikollisuuden ehkäisemisen ja torjumisen sekä kriisinhallinnan rahoitusvälinettä koskevista sääntöjenvas
taisuuksista Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 514/2014 nojalla tehtävien ilmoitusten antamistiheydestä ja 
-tavasta (katso tämän virallisen lehden sivu 29). 
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(5)  Jotta sähköisten välineiden käytöstä saatavia etuja voitaisiin hyödyntää tietojenvaihdossa täysipainoisesti ja 
varmistaa samalla tiedonvaihdon turvallisuus, jäsenvaltioiden olisi käytettävä sääntöjenvastaisuuksien hallinnointi
järjestelmää (IMS), joka on käytettävissä komission perustamassa petostentorjunnan tietojärjestelmässä. 

(6)  Jäsenvaltioiden ja komission olisi varmistettava, että sääntöjenvastaisuuksien hallinnointijärjestelmän kautta 
tapahtuva tietojen siirto suoritetaan turvallisesti ottaen huomioon tietojen käytettävyys, eheys, autenttisuus ja 
luottamuksellisuus. 

(7)  Ilmoitettujen tietojen vertailukelpoisuuden varmistamiseksi sääntöjenvastaisuuksista on tarpeen ilmoittaa käyttäen 
ainoastaan, euroa rahayksikkönä. Niiden jäsenvaltioiden, jotka eivät ole ottaneet euroa käyttöön, on tarpeen 
määritellä valuuttakurssi, jota käytetään muunnettaessa rahamääriä euroiksi, ja valuuttakurssi, jota käytetään 
muunnettaessa niitä menoja, joita ei ole kirjattu todentamisviranomaisen tileille. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EU) N:o 1303/2013 150 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
Euroopan rakenne- ja investointirahastojen yhteensovittamisesta vastaavan komitean lausunnon mukaisia. 

(9)  Koska kyseessä olevasta rahastosta on jo suoritettu maksuja ja sääntöjenvastaisuuksia voi esiintyä, tämän 
asetuksen säännöksiä olisi sovellettava välittömästi. Tämä asetus tulee sen vuoksi voimaan seuraavana päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kohde 

Tässä asetuksessa säädetään asetuksen (EU) N:o 1303/2013 122 artiklan 2 kohdan kuudennessa alakohdassa 
tarkoitetuista sääntöjenvastaisuuksista tehtävien ilmoitusten antamistiheydestä ja -tavasta. 

2 artikla 

Sääntöjenvastaisuuksista tehtävien ilmoitusten antamistiheys 

1. Jäsenvaltioiden on lähetettävä komissiolle kunkin vuosineljänneksen päättymistä seuraavien kahden kuukauden 
kuluessa alustava ilmoitus delegoidun asetuksen (EU) 2015/1970 3 artiklassa tarkoitetuista sääntöjenvastaisuuksista. 

2. Jäsenvaltioiden on lähetettävä komissiolle delegoidun asetuksen (EU) 2015/1970 4 artiklassa tarkoitettu seuranta
ilmoitus mahdollisimman pian asiaa koskevat tiedot saatuaan. 

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava välittömästi komissiolle havaituista tai oletettavasti tapahtuneista sääntöjenvastai
suuksista ja mainittava muut jäsenvaltiot, joita asia koskee, jos sääntöjenvastaisuuksilla on jäsenvaltion alueen 
ulkopuolelle kohdistuvia vaikutuksia. 

3 artikla 

Tietojen antamistapa 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/1970 3 ja 4 artiklassa tarkoitetut tiedot on lähetettävä sähköisesti käyttäen komission 
perustamaa sääntöjenvastaisuuksien hallinnointijärjestelmää. 
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4 artikla 

Euron käyttö 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava määrät euroina. 

2. Niiden jäsenvaltioiden, jotka eivät ole ottaneet euroa käyttöön siihen mennessä, kun delegoidun asetuksen (EU) 
2015/1970 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu ilmoitus annetaan, on muunnettava määrät kansallisesta valuutasta euroiksi 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 133 artiklan mukaisesti tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1299/2013 (1) 28 artiklan mukaisesti, jos kyseistä asetusta sovelletaan. Jos menoja ei ole kirjattu todentamisvira
nomaisen tileille, on käytettävä alustavan ilmoituksen antamisajankohtana tuoreinta komission kuukausittain sähköisesti 
julkaisemaa kirjanpitokurssia. 

5 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä heinäkuuta 2015. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1299/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan alueellinen yhteistyö 
-tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahastosta koskevista erityissäännöksistä (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 259). 
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